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Abstract: This article is devoted to the concepts of aggression and aggressive behavior
in interpersonal relations, their differences, views and definitions of scientists who con-

ducted research in this field.

Keywords: aggression, aggressive behavior, verbal aggression, negativity, emotional

aggression, fear, depression, tension.

INTRODUCTION

The future of the world community
depends on the development of the mod-
ern generation in educated, spiritually
mature people. It is known that education
of the younger generation has always
been important and relevant. But in the
21st century, this problem really becomes
a matter of life and death. Literature pub-
lished in philosophy, sociology, psychol-
ogy and scientific research shows that
aggression has come to the forefront
among the problems facing humanity. We
can observe that the term aggression is
nowadays frequently and widely used in
public life.

MAIN PART

One type of behaviour that manifests
itself in interpersonal relationships is ag-
gression. The study of human aggression
is a multifaceted topic that attracts the
attention of scientists trying to reveal the
true nature of this phenomenon. Indeed,
caring for the next generation is one of
the national features of the Uzbek people,
who strive to bring up a healthy, harmoni-
ous and perfect human being.It is well

known that education is not only a prod-
uct of the mind and the level of con-
sciousness, but also one of the factors de-
termining the development of the mind.
A human being is conscious in his essence
and acts under the guidance of the mind.
This is the difference between him and
other creatures. Therefore, human behav-
ior - attitude to people, level of under-
standing of duty - is also a product of
consciousness. Consciousness manifests
itself in our behavior and determines the
level of our mind.

One of the most important character-
istics of behavior and relations determin-
ing the influence of individual develop-
ment on a person, as well as interpersonal
relations, is aggression. Today, it is impor-
tant for psychologists to identify the
causes of aggressive behavior in people, to
study the problems of prevention or con-
trol of destructive behavior. If you talk to
parents today, most of them will point out
that it is becoming increasingly difficult
to maintain relationships with children,
especially teenagers.

Among the first views aimed at differ-
ent interpretations of human predisposi-
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tion to aggressive behavior are the views
of W. McDougall, Z. Freud, G. Murray
and other scientists that “people and ani-
mals have an innate instinct for aggres-
sion”. Thoughts about aggressive behavior
emerged in the early twentieth century in
connection with the theory of frustration
(lat. Frustratio — deception, failure of
plans). According to him, aggression is a
consequence of frustration. This view was
tirst expressed by J. Dollard. However,
neither of these two views has been con-
firmed in practice.

According to psychologist E. Fromm,
“aggression is an attempt to harm a per-
son or group of people, a creature, as well
as any inanimate object in general”

L. Berkovitz interprets this concept as
“aggression is an act aimed at inflicting
physical or mental harm on someone or
something” [1].

According to J. Dollard, aggression is
“.. the intention to harm someone by
their actions as a deliberate reaction that
hurts the body”

K. Rogers describes aggression as “.. a
mandatory response to restrictions on
freedom of choice”

K. Horne describes aggression as “.. a
person’s reaction to the hostility of the
surrounding reality towards himself”.

P. Baron and D. Richardson claimed that
“aggressive behavior is any action aimed at
insulting or harming another living being
who does not want such treatment” [2].

T.G. Rumyantseva — “aggressive be-
havior” is a form of human behavior that
demonstrates his superiority, ability to
cause harm or injury to the being (inani-
mate object) [4].

In the world psychology the study of
the problem of aggressive behavior among
children and teenagers is given special at-
tention as an area of research. In the
course of research, biological, psychologi-
cal, social, socio-psychological determi-
nants of aggression and characteristics of
representation of aggressive behavior
were studied. In connection with this, at-
tention is paid to the importance of iden-
tifying and implementing psychological
mechanisms representing various meth-
ods and conditions of overcoming aggres-
sive behavior among adolescents. At the
same time, deviations in behavior of chil-
dren and teenagers, aggression, emotional
instability, inability to control emotions
are considered as essential problems.

A number of personal qualities influ-
ence the formation of aggressive behavior
in adolescents:

- Inadequate forms of education: ex-
cessively low self-esteem, high impulsivi-
ty, alcohol and drug consumption, depen-
dence on computer games, readiness for
risk, limited sense of self-protection;

- Behavioural factors: wasted time,
unjustified school absenteeism, low skill
levels, early sexual relations and others;

- Social factors (psychological impact
of the media, social customs and habits,
behavioural disorders of parents, low so-
cial status of the family, change of guard-
ians (stepfather, stepmother, etc.);

- Establishing close social ties be-
tween a teenager and friends who have
formed behavioral deviations (a phenom-
enon of imitation);

- Internal family disputes (parents’
divorce, children in a second marriage,

11
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excessive demands from parents regard-
less of the children’s interests [3].

It turned out that adolescents brought
up in dysfunctional families were more
inclined to develop aggressive behaviour
than adolescents in functional families.
Excessive restriction of teenage freedom
in a family or, on the contrary, chronic
negligence on the part of parents also
leads to formation of aggressive behavior.
Aggressive behavior can also be formed in
a family when teenagers’ freedoms are
strictly limited or they are given excessive
freedoms. If the teenager is used to satis-
tying all his or her needs in the family
quickly, he or she will demonstrate an
aggressive attitude towards those of the
peers who hinder his or her needs. Even
in cases of emotional rejection in the fam-
ily, the teenager tries to draw attention to
himself or herself by aggressive behavior.
It is expedient that the search for the
cause of change in the teenager’s behavior
is based on a constructive solution to the
problems [5].

If family members of the teenager are
used to solving their problems through
regular interactions through screams, in
another social situation the teenager usu-
ally behaves the same way;

— Personal problems (peculiarities of
sexual development in adolescents, caus-
ing problems of physiological and psy-
chological nature — manifestation of the
peculiarities of puberty);

- Dissatisfaction with their appear-
ance — “Terzit complex” (inadequate per-
ception by adults). When a teenager feels
like an adult, he does not like to be treated
like a child;

- Critical thinking in adolescence is
skeptical of adult behaviour, resulting in a
sense of protest against established moral
norms;

— Suppression of certain social stigma
towards the teenager (teachers’ emphasis
on the inability of the teenager to master
skills), rudeness, uselessness of conversa-
tions with him or her;

- social factors (the claim that prob-
lems in society can be solved by force,
overcrowding in schools, excessive school
fatigue, nervousness) [6].

CONCLUSION

Based on the results of the study, we
have come to the following conclusions.

It is quite possible to reveal the reasons
for teenage aggression, to understand
their emotional experiences, feelings, to
determine the possibilities of their psy-
chological correction.

It is important to be able to explain to
adolescents the possibility of resolving
conflicts in other ways.

Consulting psychologists in case of
occurrence of cases of aggression among
teenagers requires coordination of their
actions in the educational process with
them. It is important to remember that
aggressive behavior is primarily formed
under the influence of negative emotional
states in teenagers. Therefore, adults
should first be able to manage their nega-
tive emotional state. Thus, the teenager is
shown that self-control is often the best
way to improve the social situation.

In this regard, in cases of aggressive
behaviour, it is necessary to soften the
situation and treat the teenager with re-

12
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spect. In such cases, we note cases that do
not apply at all:

— to raise a voice, to threaten;

— pressure;

- scream, protest;

- use aggressive facial and body move-
ments;

- mockery;

- negative attitude towards a teenager
or his relatives and friends;

- use of physical force;

- the involvement of outsiders in a
conflict situation;

- constantly asserting their right;

- long conversations on ethical issues;

- to punish;

- comparing a teenager to his peers,
highlighting his weaknesses in relation to
others;

- to promise a reward to justify his ac-
tions.

In some cases, the above conditions
may change the behaviour of adolescents
in the short term. However, subsequent
negative consequences may lead to the
formation of negative situations that are
stronger than manifestations of aggressive
behavior.

It is recommended that disagreements
be resolved not in a state of aggression,
but after the situation has softened. But it
is also not recommended to prolong the
discussion on this issue. The presence of
strangers can only make the situation
worse. It is desirable to conduct conversa-
tions objectively, without emotions. Dur-
ing the conversation, it is necessary to
discuss in detail aspects of the conse-

quences of the negative behavior of the
teenager, which are dangerous not only
for others, but also for himself or herself.
Adults should not react to aggression in
teenagers with aggression, as it can lead to
further strengthening of teenage aggres-
sion. Parents should try to be parents,
friends, teachers and support their chil-
dren from an early age, which is very im-
portant for them. After all, this is one of
the most important laws of psychology.
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IMPROVEMENT OF ECONOMIC MANAGEMENT
MECHANISMS TO ACCORDING THE ACTIVITIES OF
AGROBUSINESS ENTITIES TO MARKET REQUIREMENTS

Annotation: This article discusses the main mechanisms for adapting agribusiness to
a market economy. In addition, special emphasis was placed on the role of agro-business
in the economy of Uzbekistan and the ongoing reforms in this area.
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One of the priorities of the ongoing
reforms in Uzbekistan is the formation
of the legal, economic and organizational
basis for the development of agricultural
production based on market relations,
the improvement of property relations,
the implementation of active structural
changes. This will create great opportu-
nities to ensure sustainable growth of
agricultural production, to pursue a
strong social policy in rural areas, to
fully meet the needs of the population in
food and industry in raw materials. The
agricultural sector plays an important
role in ensuring economic growth and
deepening economic reforms in the
country. The share of agriculture in GDP
is still the main engine of the Uzbek
economy. In his speech, the First Presi-
dent of Uzbekistan I.A. Karimov focused
on the priorities of the strategy of eco-
nomic development, saying that “the
consistent continuation of reforms in
agriculture and ensuring its sustainable
development will remain a very impor-
tant issue., “they said. Today, we need to
have enough resources and experience to
rebuild our economy into industry. Our
industrial base is conditionally formed
in connection with agribusiness. With

this in mind, President Sh. Mirziyoyev
“IMPLEMENTATION OF THE OBJEC-
TIVES OF THE AGRICULTURAL DE-
VELOPMENT STRATEGY OF THE RE-
PUBLIC OF UZBEKISTAN FOR THE
YEAR 2020 - 2030 FOR 20-220 YEARS
2020” Financing of expenditures on
maintenance of buildings and structures
of scientific, research and experimental
institutions of the agro-industrial com-
plex, remuneration of employees will be
transferred to the basic financing condi-
tions at the expense of the State Budget
of the Republic of Uzbekistan. passed.
The agricultural sector has been devel-
oping steadily in recent years. In the
agribusiness system, the seller of the
product must be the main or leading
entity. Establishment of agribusiness in
the agro-industrial complex will increase
the development of an integrated com-
plex, including production, processing,
storage and sales, and the possibility of
attracting investment in the sector. Agri-
business is an intermediate link in the
cultivation, processing and delivery of
agricultural products to the consumer,
which solves the task of adapting the
finished product to market requirements
and ensures the competitiveness of the

14
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product. The main form and primary
link of agribusiness is farms and dehkan
farms. Because they directly produce
agricultural products. These farms oper-
ate on their own land or on leased land,
where the owner and producer are the
farmer himself and his family members,
and in some cases can also use hired la-
bor. On the basis of the “Action Strategy”
for 2019-2021, the country has identified
internal and external sources for financ-
ing the development of agribusiness and
improving the production of competitive
products in accordance with world mar-
ket standards, which are:

USD loans from the World Bank for
the modernization and competitiveness
of agriculture and USD 200.0 million for
the development of entrepreneurship in
agriculture;

$ 347.0 million loan from the Asian
Development Bank for the establishment
of large modern agro-logistics complexes
and $ 150.0 million for livestock develop-
ment;

$ 200.0 million loan from the Japan In-
ternational Cooperation Agency for the de-
velopment of fruit and vegetable growing;

French Development Agency loan of §
170.0 million for livestock development;

$ 46.6 million loan from the Interna-
tional Fund for Agricultural Develop-

ment for agricultural diversification and
modernization;

From the domestic financial sources,
the National Bank for Foreign Economic
Activity, as well as other commercial
banks will provide syndicated loans.

In conclusion, the work we are doing
in this area will show good results in the
near future. To further improve this work,
the further development of the cluster
industry in our country will have a posi-
tive effect, as well as the study of leading
U.S. experience in the agricultural sector
will further improve the development of
the industry.
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POCT, PA3BUTUE U YPOXKAMMTHOCTU ITOBTOPHBIX
Y CUJTEPAJTIBHBIX KY/IBTYP ITPU IIOCEBE ITOCJIE O3UMOMN
ITHTEHNIIbI

M.Tapxues, K.M. Tamxues

KaHIMATHI CENbCKOXO3SIICTBEHHBIX HAYK, CTAPILE HAYYHbIE COTPY/IHUKNI
CypxaHEapbMHCKOI HAYIHO OIIBITHON CTaHIMIU HAYYIHO-JCC/IEL0BATEIbCKOTO
I/IHCTI/ITyTa CEeJIEKI M, CEMEHOBOJICTBA N aI‘pOTeXHOHOI‘I/II/I BpraHU/IBaHI/IH XJIOIIKA. T.
Tepmes, Y3b6exucran

Annomauus

ITosmoptivie, npomencymounvie U cuOepanvivle Kymvmypvl nocie y0opku ypoxas
03UMOUL NUeHULbL ABIEMCT 00NOTHUMENLHBIMU CeNbCKOX03ATICMBEHHVIMU NPOOYKIU-
AMU, KOMOPble UCHONL3YIOMCA KAK NPOO0BONbCMBeHHble NPOOYKUUL, KOPMA O Hu-
80MHOB00CMBA U Cbipve ONIs1 NuwLesoti npomviuinenHocmu. IlosmopHovle Kynomypul
ABTITIOMCT XOPOUUMU NPeOULeCBEHHUKAMU XTIONYAMHUKA, 03UMOTLL NUeHULbL U OpY-

2UX CeNbCKOXO03ATICINBEHHDLX KyNbIMyp

KnroueBbie cioBa: o3umast IIIIEHNIA, COA, OBEC, COBMECTHDBIE IIOCEBBI, POCT, pa3-

BUTUE, yp0>1<a17[, IIOBTOPHBIE ITPOMEXYTOIHDIE VI CHIEPA/IbHDIE KYIBTYPBI I T.J.

9¢deKTNBHOCTD TOBTOPHBIX, IPOMe-
JKYTOUYHBIX ¥ CUJIePATIbHBIX KYIBTYP 13-
yIE€HO OTEYeCTBEHHBIMU U 3aPyOe>KHbI-
MM YYeHBIMI 3€MHOTO IIapa.

B.M. Xanukos, ®.b. Hamaszos (2016)
OTMEYAIOT, YTO IIOBTOPHBIE KYIBTYPBHI
nocre yO6OpKM ypokas O3MMOI IIIIeHMU-
IIbI B YCTIOBUSX OPOIIEHMS B CEPO3EMHBIX
HOYBAX [Jal0T OOM/IbHbIE YPOXKail 11 SBJIA-
I0TCS XOPOLIVMU IIpefIIeCTBEHHUKAMU
X/IOITYATHNUKA VI JPYTUX KY/IBTYP.

W.II. Teitmep6bpext, B.[l. Bepuep
(1989) mpy MOBTOPHBIX ceBax 6oyee Ipo-
IDyKTUBHbIE CMEIIaHHbIE MOCEBE PXKU C
paricoM, KOTOpble YBEIUUMBAIOT YPOXKail
3€/ICHOI MacChl U CIOCOOCTBYIOT GONIb-
IIEMY HAKOIUIEHMIO OPraHMYecKOro Be-
I[eCTBA B [IAXOTHOM CJIO€ IIOYBBI.

S.K. Hussain, W.Michlken, S.Koop
(1987) oTmewarT 4TO B YCIOBMAX AH-

/UM /IS 0OOTallleH s TIOYBBI HAZIO CEATh
TaKye Ky/IbTypbl, KOTOpble OOJIbllle Ha-
KAaIUIMBAIOT OpPraHMYecKye BellecTBa U
CIIOCOOCTBOBAIY YIYYIIEHNIO arpodu3u-
YECKMX CBOVCTB TIOYBBI.

Mertopbl TpOBefieHNsA MUCCIeOBaHNIA,
Meropuky Y36eKCKOro Hay4HO-MCCIIENO-
BaTENbCKOIO MHCTUTYTA XJIONKOBOJICTBA —
«METOJIMIKM IIPOBEEHNs II0JIEBbIX OIIbITOB
¢ xmormyatHukoM» (Tamkent, 2007 1) u
«meTopukyu JocymapcTBeHHON copTou-
CTIBITAHMS CETbCKOXO3ANCTBEHHBIX KYIIb-
Typ» (Mocksa, 1989 r). OnbITbl IPOBOAM-
nuch Ha noyax CypXaHHapbUHCKOI Hayd-
HO-OIIBITHOM cTaHnuy Hay4yno-uccneno-
BaTE€bCKOTO  MHCTUTYTA  CENeKIUU,
CeMEHOBOJICTBA U arPOTEXHOJIOTUY BbIpa-
muBanus xmonka (HUMCCABX) B 2015-
2018 rr. IToYBbI ONBITHMX YYaCTKOB Ta-
KBIPHO-JTyTOBOJI ITyCTHIHHO 30HBI, O€THBI
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TYMYCOM ¥ APYIUMI MUTATEIbHBIMU JJIe-
MEHTAMIL, TI0 MEXaHNYEeCKOMY COCTaBY Te-
JKE/IO0 CYI/IUCThIe, O/MM3Kue 3ajleraHmus
TPYHTOBBIX BOJ, (2-3 MeTpa), Xopo1o obe-
criedeHo kap6onaramu (8-10 %).

JI7s1 arpoTeXHMYecKO! XapaKTepUCTH-
KU [TOYBBI OIIPEJIeIEHO COflepXKaHIe TyMyca
MetozioMm TropnHa, obiero asora, hocdo-
pa B OfHOII HaBeCKe CKWUIAHMEM IO

K.E. Inns6ypr, M.Iernmosoit n E.K. Bynp-

¢nyc, conepkaHie HUTPATHOTO a30Ta JO-
HOMETPUYECKMM METOf{OM, ITOJIBVKHBII
¢docdop mo B.II. Mauurnxy u 06MeHHbI!
Ka/mii 1o IIporacoBy Ha ITaMeHHOM o-
toMerpe. CraTuCTHYecKylo 006paboTKy
9KCIIEPYMEHTA/IBHBIX JTAHHBIX IIPOBOLVIIN
o Metonuke b.A. Jlociexoa (1985).
ITocre yOOPKY 031IMOI1 IIIIEHNUIIBI OUN-
CTU/IM HOJISA OT CONIOMA, U TIPOM3BENH TI0-
JMB IjIsL JTy4llelf TIOCeBHOI 006paboTKu
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moysbl. Ilpy mopmneBaHue MoYBbI IpOBe-
JieHa BCTIAIIKA MOYBBI, IVIAHMPOBKA U TIO-
CeB TOBTOPHBIX U CUJIEPA/IbHBIX KY/IbTYp
B IIepBOIl JieKafie MIoHA Mecana. Ilocme
IOCeBa TIOBTOPHBIX KYIBTYp Hapesanu
6opospy nna nomusa. Ilocnme momuBa
Yy4acTKa BCXOJbl TIOBTOPHBIX U CUIEPaTb-
HBIX KYIBTYp ObUI HONMy4eH APY>KHbIE
Bcxopbl. Hopmbl BbiceBa ceMaAH con 70 Kr/
ra u osca 120 kxr/ra. Copr con “Hadpuc” u
OBca Y30eKCKMil IMPOKOMUCTHDIA. B 1e-
puon BereTaluy IMOBTOPHBIX KYIBTYp
Y4acTOK OBUI TONUT B 5 pasa 1 IpoBefeHa
nepef epBbIM MOMNBOM IOAKOPMKH TI0-
CeBOM a30THBIM yrobperneM 50-60 Kr/ra.
Ha omsrte cost 1 oBec ObUT BBIpallleH Ha
3€JIEHYI0 MacCy ¢ YOOPKOIT ypoXKast I 3ete-
HYIO MacCy UCIIONIb30BAHO Ha CUjiepaT.

ITepen y60pKoiT ypokasi MOBTOPHBIX
KYy/IbTYp BbIcOTa pacTeHmMii cou 108,3-
101,2 cM, KOIMYECTBO NUCTbeB 23,3-
24,6 1IT., a BBICOTA pacTeHUIl oBca 94,4-
101,1 cM, KO/IM4YECTBO MNCTHEB 4,7-5,01mT
Ha OJJHO pacTeHuit (Tabmuia).

Ypoxxaii seneHoit maccel com 298,0-
299,7 n/ra m cyxoit maccpl obca 301,3-
304,0 n/ra u cyxoi maccel 60,3-60,7 1/ra,
YpoO>Kali COBMECTHOTO IIOCEBA COM + OBCa
cocrasmt 380,0-390,5 11/ra m CyXoit Macchl
91,0-95,5 ieHTHEp € KaXK[IOrO reKTapa.

KopHeBble ¥ TOXHMBHBIE OCTAaTKMU
cou B IaxoTHoM cnoe coctaBwmm 30,3-
30,7 1i/ra, a B mognaxotHom 1,5-1,6 11/ra,
oBca B cioe 0-30 cm rmouBsr 31,4-31,8 1i/ra
a B crmoe 30-50 cm 1,6-1,7 n/ra, B crmoe
0-50 cM KOpHEBbIE U TIO)KHMBHBIE OCTAT-
Kku cou cocraBunu 31,9-32,3 11/ra, oBca B
cnoe 0-50 cm moussr 33,1-33,4 11/ra.

CoBMeCTHBIE ITOCEBBI COM + OBCA KOPHe-
Bble U TOYKHUBHBIE OCTaTKM B cioe 30 cm
cocraBwm 45.7-47,3 1i/ra, u B croe 30-50 cm
2,5-3,0 11/Ta 1 0-50 cM CJT0e TIOYBBI COCTABU-
71 48,7-50,1 LIeHTHEp ¢ KaKJO0ro reKrapa.

B sakmioueHme MOXXHO OTMETUTD, IYTO
MIOBTOpPHBIE M CHJEpajbHble KYIbTYPbI
ocsie yOOPKYU O3VIMOJL ITLIEHNIIDI, ABJIA-
I0TCSA JIOTIOTHUTEIbHBIMU KOPMaMM [I/I
JKIIBOTHOBOZICTBAa ¥ O0OOTAILIAlOT IIOYBY

PacTUTENbHBIMI OCTATKaMM, KOTOpbIE

CIIY>KUT [l TIOBBIIIEHUA IUIOJOPOANA
IIOYBBI U ypOXKas XJA0M4aTHUKa. JIydmm-
MU TIOBTOPHBIMM ¥ CUJIEPA/IbHBIMU KY/Ib-
TypaMI SBJIAIOTCA COBMECTHBIMU IOCE-
BBl COM + OBCa, KOTOpbIE JAOT GOJbIle
ypO>Kas, 4eM OfIHa KyJIbTypa.
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THE SIGNIFICANCE OF HISTORICAL MEMORY IN NURTURING
A HARMONIOUSLY DEVELOPED GENERATION
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Abstract. This article deals with the role of historical memory in bringing up a har-
moniously developed generation, in its becoming a full-fledged adult. The main attention
is paid to values and factors, which are necessary for a man to prosper. There are also
methodological recommendations on its development.

Keywords: harmoniously developed generation, historical memory, personality,

spiritual heritage, material heritage.

INTRODUCTION

The Uzbek people have a rich material
and spiritual heritage. The study of this
heritage and its transmission to future
generations depends on the historical
memory of our people. Historical memo-
ry is the revival of material and spiritual
wealth created by ancestors in the minds
and everyday practical activities of peo-
ple. Without historical memory, a person
cannot understand the essence of social
changes in life. Historical memory is the
main source of formation and develop-
ment of cultural heritage [4: 389].

Throughout the historical develop-
ment of human society, the material and
spiritual heritage of each nation was a
factor in the social transformation of that
nation. Formation of human memory was
a key factor in constant transmission of
information, material and spiritual herit-
age from one generation to another in
social relations of society.

MAIN PART
If a person had no historical memory,
he would not know and understand the

processes and events that took place in
the past. He would only have a temporary
understanding of time and processes that
he saw with his own eyes.

Memory is also an expression of high
respect and reverence for ancestors. A hu-
man being is alive with memory, great
with dignity. In the first years of indepen-
dence, the attention of the First President
to the restoration of historical justice,
noble deeds of our ancestors, glorification
and immortalization of their courage, in-
terests of people in our country reflect
such immortal values and invaluable spir-
itual qualities of our people.

The Encyclopedic Dictionary of Phi-
losophy reads: “Memory is a technical
process of remembering and, if necessary,
restoring something, events or past expe-
riences; preserving imagination and con-
cepts after emotions.

Without memory in the process of
thinking a person could not draw conclu-
sions, make judgments and know any-
thing but empirical life”[3: 294].

As each nation strives to develop its
national values based on its own goals as
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well as on the achievements of universal
development and to raise its spiritual
world, the issue of historical memory
takes on particular significance. In other
words, true history can only be true his-
tory if its historical memory is fully re-
stored and all the successes and victories,
losses and sacrifices, joys and sorrows on
the path passed by people are studied ob-
jectively and truthfully [1: 97].

It is well known that the study of his-
tory and the question of historical memo-
ry requires an objective, scientific ap-
proach to the study and evaluation, so as
not to ignore any aspect of historical
processes, the period in which they took
place. Today in Uzbekistan we are wit-
nessing an emphasis on the process of
objectivity and fairness in the study of
historical processes. Because the histori-
cal memory reflects the unique national
mentality of all peoples, is the basis for the
formation of their national pride and
sense of national honor.

The scientific analysis of history, its
perception, assessment of socio-political
and spiritual environment, objective ex-
pression and analysis of attitudes to events
are recognized as one of the urgent tasks
of public policy.

The popular science dictionary of in-
dependence says: “Historical memory is
one of the foundations of national pride
and honor” [2: 342].

The social and historical development
of the Uzbek people has been going back
three thousand years. During the period
of oppression, the historical development
of our people was not interpreted objec-
tively. There is a reason for such interpre-

tation of history, and in politics in the
spirit of dogmatic ideology history was
subject to a predetermined order. From
this point of view, the study of the history
of our society, our nation and restoration
of its historical memory requires extreme
caution and serious approach. This pro-
cess requires consideration of many fac-
tors, comparison with the history of other
nations, study of a number of criteria such
as historical conditions and psychlogy of
a period.

Each nation has its own spiritual heri-
tage. This heritage, on the one hand, con-
sists of cultural masterpieces, values,
works of art created by the general public,
and on the other hand, consists of works
of scientists, philosophers, thinkers and
writers.

The concept of “spiritual heritage” re-
fers to a set of material and spiritual
riches, such as spiritual values, ideas,
knowledge, views, folk culture, art, creat-
ed by generations in the past. Spiritual
heritage is an inexhaustible source that
serves to expand the knowledge and
thinking, moral, cultural and religious
level of people.

Inheritance is an invaluable but unique
property that can be passed on to future
generations. Because any spiritual prop-
erty does not pass on to the next period as
it is, but is passed on, processed and en-
riched by generations.

President Shavkat Mirziyoyev, speak-
ing at the gala event dedicated to the 26th
anniversary of the adoption of the Consti-
tution of the Republic of Uzbekistan, said:
“If from childhood we pay attention to the
realization of the abilities of our children,
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mobilize all opportunities for their per-
fection, then a lot of Beruni, Ibn Sina,
Ulugbeks will bring up our country. I be-
lieve in it,” he stressed.

The rich heritage of our people em-
bodies the skills, achievements and expe-
rience of our ancestors in all spheres of
social life. At the same time, it instils in
young people a sense of respect for the
heritage of our ancestors, a new interpre-
tation of this heritage, the need to enrich
it in accordance with the requirements of
the time and pass it on to future genera-
tions.

CONCLUSION

In conclusion, we can say that

First, the process of forming the his-
torical memory of students, raising our
state in all respects, strengthening our
independence, bringing our country into
the ranks of developed countries and
building the foundations of civil society
requires relying on the rich spiritual herit-
age of our ancestors.

Secondly, we are not only proud of the
contribution of our great ancestors, scien-
tists, thinkers, poets and geniuses, who
are the pride and glory of our people, to
the development of world science and
culture, but also deeply study their scien-
tific, philosophical, spiritual and cultural
heritage. As a result of this research, stu-

dents will be able to objectively assess the
heritage and history of our ancestors.

Third, the main task of our teachers is
to form students’ historical memory and
historical thinking, educate them in the
spirit of devotion to our spiritual heritage,
love for the Motherland, the idea of na-
tional independence, formation of his-
torical knowledge and skills. It is expedi-
ent to raise students’ interest in science, to
teach them using modern pedagogical
and information and communication
technologies.
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IIPOTPAMMA BHEYVUYEBHBIX 3AHATUN - «IIO3HA
YEJIOBEKA, CEBS - CTAHb INMYHOCTBIO!»
HATIPAB/IEHHASI HA HPABCTBEHHO-9CTETUYECKOE

BOCIIMTAHME YYAIIINXCA

Acamataunosa JK

Kapaxanmakckuit rocyjlapcTBeHHbII yHUBepcuTeT uM.beppaxa

B cTpane pacumpeHnbl BO3MOYKHOCTH CO-
BEpILIECHCTBOBAHMA 00pa3oBaTeNIbHO-BOC-
MIMTATETIBHOM CUCTEMBI, PaspaboTKu 3¢-
(exTUBHBIX (OPM U METOHOB JYXOBHO-
HPaBCTBEHHOTO BOCIIMTAHVA 00y JaIOINXCA
U TIPOCBETUTENCKOI PabOThI, HPABCTBEH-
HO-3CTETINYECKOr0 BOCIMTAHNA YJaIlXCA B
pesy/IbTare MpaKTUYECKNX paboT, HAIpaB-
JIEHHBIX Ha BOCCTAHOBJ/IEHNE HAIVIOHA/IbHO-
Ky/IBTYPHOTO HAaCIeTVIA 1 HAPOIHbIX TPaiy-
IV, BHEIPeHV apT-TeXHONOrnii ¢popmu-
POBaHMA TBOPYECKMX CIIOCOOHOCTEN MO-
CPEeNCTBOM LIEHHOCTHOJ OpMeHTALMIL.

ITporpamMma BHEYYeOHBIX 3aHATUI —
«ITosHait Yenoseka, Cebs — cranp JIimano-
CThIO!» HaIpaBJeHa Ha HPaBCTBEHHO-
9CTeTMYEeCKOe BOCHUTAHME YYalIMXCA C
pesynbratoM (GOPMUPOBAHMA IIEHHOCT-
HOJI OPMEHTALUM JIMYHOCTY (HPaBCTBEH-
HOJ U 5CTETUYECKOI). B 3amaun 3aHATUI
BKJIIOYAIOTCS: MOTMBAIMOHHO-TIOTPe6-
HOCTHBIE; II03HAaBaTeTbHO-MH(pOPMAIV-
OHHbIe C HAIIATHO-VWITIOCTPATUB- HBIMIU
MeTOflaMy OofpallleHneM K JTMYHOCTHOMY
(bakTopy (TyXOBHO-HPaBCTBEHHOMY U NIy-
XOBHO-3CTETNYECKOMY COIMaJbHOM Ha-
IpPaBJIeHHOCTN); KPUTEPUATbHO-LICHH-
HOCTHbBIE C MOJENMPOBAHMEM WJ€aTbHON
JITYHOCTY; TI0 PACKPBITHUIO YCTIOBUIA, CIIO-
COOCTBYIOIIMX JIMYHOCTHOMY CTaHOBIIE-
HUIO, BOKHENIIVMI U3 KOTOPbIX ABJIAIOT-
cs1 caMo= 0bpas3oBaHIe — COBEPIIEHCTBO-

BaHIe — BOCIIMTAaHIE U COIMAIbHAsI CaMo-
peanmsanys.

CopnepkaHme 3aHATUIL CTPOMTCA Ha
MIPUHLIMIAX He TONbKO COOTBETCTBYIOLIEH
FOCYJAQPCTBEHHOI 00pa3oBaTe/IbHON HOM-
TUKM, y9eTa OCOOEHHOCTeNl ¥ CIermdpuKn
BHEY4YeOHBIX 3aHATUI, TEOPEeTVKO-IIefiaro-
IMYECKMX OCHOB, HO 1 Ha BBICOKOCOZIEp>Ka-
TEIbHOM 3CTeTMYEeCKOM ¥ HPaBCTBEHHOM
(TyMaHHO-3TMYECKOM) MaTepuane OTHOCK-
tenbHo Yenosexa, Cebs, cranosnenms JInd-
HOCTM (Ha OCHOBE HPaBCTBEHHO-ICTETIYe-
CKUX JIMYHOCTHO-LIEHHOCTHBIX OpMEHTa-
1uif). C HepeMeHHOJ aKTyanusalyeil U
colyanmaanyeli BOCIIMTaHHMKAMM CBOETO
HPaBCTBEHHO-ICTETUYECKOTO BOCIUTAHMA
(YIIpaB/AeMOro 11 CaMOCTOATE/ILHOIO) B OT-
paXXaTeIbHO-MHTENIEKTYaIbHO-TBOPYe-
CKOJi ¥ KOMMYHUKATVBHOMN JIeATENbHOCTIA.
HpaBcTBeHHO-3CcTeTHYeCKas] HallpaB/leH-
HOCTb 3aHATUI BO BHEIIIHEICTETUIECKOM I
IYXOBHO-3CTETNYECKOM, HPaBCTBEHHOM -
HPaBCTBEHHO-3TNYECKOM, T'yMAaHHO-3TIYe-
ckoM (pakropax Yernoseka, S, JInunocty, B
JIMYHOCTHOLIEHHOCTHBIX (HPaBCTBEHHBIX U
9CTETUYECKMX) OPUEHTMPAX YYallMXCS B
HacTosllee BpeMs, B KM3HU, TMIHOCTHON
nepcrextyBe. Takym 06pasow, Liereorpere-
JIeHNe, COflep>KaHMe, Meflarorndeckas opra-
HM3AI[sI, TIPOLIECC BHEYYeOHBIX 3aHSTHII
HAaIIpaBJIeHbl HA KOHKPETHOE HPABCTBEHHO-
3CTeTNYeCKOe BOCIUTAHME CTApIINX IOf-
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POCTKOB KaK (hakTop (POpMUPOBAHMA IIeH-
HOCTHOV OpMeHTaLMM IMIHOCTI.

OCHOBHBIMI TeMaMy BHEY4eOHBIX 3a-
HATUI ABJIAIOTCA CIERyIOIIe:

«ITenb, HaNPaBIEHHOCTB, 3a/la4M, COfiEp-
JKaHVe Y Pe3y/IbTaTVBHOCTD 3aHATHUIT»,

«JocymapcTBeHHass 06pasoBaTe/bHasA
HOZIUTHKA O IMYHOCTH, €€ PasBUTHUI;;

«[losHaHue yenoBeKa — BBICLIEN Kpaco-
TBI B MUpe» (BHEIIHEICTETIYECKOe, [[yXOB-
Hoe), «HemoBedeckoe Uyzio — KaK ero coxpa-
HUTB?» (TYMaHHO-9TIYeCKOe OOLIIeH Ie);

«ITosHanne cebs1. CaMOCOBEpIIEHCTBO-
BaHIE»;

«CraHoB/IeHNE TUYHOCTH» (JIMYHOCTB,
KpUTepMH, YCTIOBUS, ITIABHBIE IMYHOCTHBIE
LIeHHOCTY; KaK CTaTh JIMYHOCTBIO);

B TeopeTMKo-IpaKTM4eCcKMe 3aHATUA
BKJIFOYAIOTCA C/IEYIOIVIE TEMBIL:

«YemoBek - mpeKpacHerillee sBIEHNE
Ipuponbl», «VIcTopus umeanos yenoBede-
CKOIl KpacoTbl», «YeM IIpeKkpaceH deso-
BeK?», «/I1o6uMble repon (110 IPOM3BeNeHN-
AM JINTEpPaTypbl 1 MCKycCTBa», «Kpnrteprm
COBpPEMEHHOJT JMYHOCTI», «Kak 6Gepeub
Yy[o IPUPOIHON KpacoTbl — YemoBeka?»,
«HeoTnenMmMocTb 9CTeTYECKOTO U 3THYe-
CKOTO B 4e/IOBeKe», «VICTOYHMKY JemoBeye-
CKOJI KPacoTbl», «JCTETIYeCKIII BBIOOP Ye-
JIOBEKa», «ICTETUYECKOEe OTHOLIEHNME K Ye-
JIOBEKY — He IIPOCTOE CO3EPLAHME, a TIOHN-
MaHMe ¥ BCECTOPOHHSS OLIeHKa»;

«CamormnosHaHne», «Mosi CYLIHOCTb»,
«[IpoeKkTupoBaHue CaMOCOBEPIIEHCTBOBA-
HILT», «CaMopeany3anys»;

«VIean coBpeMeHHOI IMYHOCTI», «ba-
30BbI€ IMYHOCTHBIE IIEHHOCTI», «IIporpam-
MMPOBaHMe TMYHOCTHOTO CaMOCOBEpIIEH-
CTBOBAHIIA».

Ha BHey4eOHBIX 3aHATUAX IIpegycMa-
TpI/IBaeTCH 3a4eTHO-OTYETHBIN qac, IIOCBA-
IIEeHHBIIT «3alUTe» BOCIIUTAHHNKAMU CBO-
eil VMHTE/UIEKTYa/IbHO-TBOPYECKOI «IIPO-
AyKuym» (C CaMOOLIEHKOI M 00lecTBeH-
HbIM Cy)KJIeHI/IeM o HpeHCTaBHeHHbIX
pabotax). B utore BHey4eOHbIX 3aHATHUIL C
[[€JIEBOIT HAMTPAB/IEHHOCTHIO HAa HPABCTBEH-
HO-3CTETHYECKOe BOCIMTAHME CTAPIINX
HO/IPOCTKOB — XapaKTEPUCTMKA ¥ OLIEHKA
,E[OCTI/IFHyTbIX peSyHbTaTOB C peKOMeH,I[a].H/I-
AMU 110 HaHbHeﬁmeMy HpaBCTBeHHO'BCTe'
TUYECKOMY CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHMIO Ha
OCHOB€ JIMYHOCTHO-II€HHOCTHBIX OpI/IeHTa—
it (MpefyraraeTcsi M COOTBETCTBYIOLAS
JUTEparypa).

Breyue6uble 3ansaTus — «[losHait Yeno-
Beka, Cebs — cranp JIMYHOCTHIO!» MMEIOT
YeTKOe I[eJIe0npeNie/ieHne — HPAaBCTBEHHO-
3CTETNYECKOe BOCIIMTAHIE YYAIIMXCS C Ha-
[IPaB/IEHHOCTbI0 Ha (DOPMMPOBaHME LieH-
HOCTHOJ1 OPVEHTALMN JINYHOCTH, OITOMY
BC€ 3aHATUA IIOCBALICHBI OJOCTVDKECHIUIO
Kp]/[TepI/IeB 3TOr0 BOCIIMTAHWA: HpaBCTBeH-
HO-3CTETUYECKOIrO BOCIIMTAHNMA M IEHHOCT-
HbIX Op]/[eHTaIl]/[]}’[ JIMYHOCTU.

Vauteno HeOOXOAMMO IOMHUTH, 4TO
CTapliye TOAPOCTKY HAXOJSATC B CAMOIIO-
3HaHMNM, CAMOOLLYI|EHNN, B IIPOLecce pas-
BUTHSI HPABCTBEHHO-9CTETIIECKOTO CO3Ha-
HIA Y MBIIIJICHU A LITO VIX BJ/IEYET HE TO/IBKO
BHeIIH:AA GopMa, HO VHTEPeCyeT U COLM-
a/IbHOE HAIO/THEHME, YTO OO/MK YelloBeKa
BOCIIPVHIMAETCSI HPABCTBEHHO-ICTETIYE-
CKIN (C BbIC/ICHNEM HOHpaBI/IBH.U/IXCH Ka-
gecTB). llemecoobpasHo BOCIIUTBIBATD Y
TIOJIPOCTKOB  HPABCTBEHHO-3CTETUYECKIIE
KkavecTBa B cxeMe (1o B.T. JInxauesy): nure-
pec — HOTPeOHOCTD — OTHOLIIEHE.
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XAKHUM OTA CYJAMMOH BAKUPFOHUHN BA YHUHT

TABPH

Magayna Keiagbip6aeBa

Bepaak Homuiark Kopakasimok jaBiar yHHBEpCHTETH Tanabach, Y 30eKcTo
Pecnybnukacu, Kopakanmokcron Pecniyonukacu Hykyc maxpu

A66a3 Typabioaes.

Bepnak Homuarn Kopakaimok 1aBiaT yHHBEpCHTETH TanadacH, Y36eKcTon
Pecmy6nmukacn, Kopakanmokcton Peciybnukacu, Hykyc maxpu

KamuT c¥y3nap: TacaBBy], WIOXHH, TAPUKAT, €HTHKOI.

KuroueBbie ciioBa: cy(husM, CBSITOM, METOI, YOCKICHUE,

Keywords: Sufism, hallow, method, persuasion.

Annomauusn: Ywoy maxonaoa Kanyouu Opon 6yiiu ypma acp aiiomaiapunune
ene 1kcak saxuriapunune oupu Cyrnavimon baxupeonuii oaspu eéa gaorusmu xaxuoa
UIMULL 84 MABHABULL MEPOCU XYCYCUOA CV3 emuiaou.

Annomauyun: B smoil cmamve 06cyx’coaemcs HAYYHOM U OYXO8HOM HACIeouu
moeo epemenu u deamervrocmu Cyneumana Baxupeanu, 00Ho2o u3 eenuuauuiux
npedcmasumeneu Cpedneserxosvst FOuxcnozo Apana.

Annotation: This article discusses the scientific and spiritual heritage of the time
and activity of Sulaiman Bakirghani, one of the greatest representatives of the Middle

Ages of the South Aral Sea.

WHcoHUATHM pyyXaH NOKJIMKKAa Ba
STYKJIMKKA CpPUILIUIITa YaKUpraH HCIOM
JMHU/A BYXKyara keiran cyusm ¢uio-
CO(USICHHUHT SHT IOKCAaK BaKWJIJIAPHHUHT
oupu Cynaiimon bakupronuiiaup. Y Typ-
KM Xankiaap opacuzaa XakuM 0Ta HOMHU
OmnaH TaHWKIU. YHra Oy HOM YCTO3H
Xyxka Axman SlccaBuit Tapaduman
TONKUPJINTH, OMJIMMIOHIINTH, TepaH Vi,
(UKp I0pUTA OJITAHIIUTH YUyH OCpHIITaH.

Amumep Hapowmit “Hacoiium yi-
Myxab0ar” ma: “Xaxum ora — ot Cymaii-
MoHAMp. Xoxka AxMaj SIcCaBUMHUHT MY-
pununyp”’, ned €3ap skaH, XakuM ora-
HUHI XMKMaTJIapu TYpKHH Xajikiaap opa-
cHlia IIyXpar KO30HTaHWHH TabpHuad,
yaapAaaH OWPUHM MHCON KEITHPAIH.
BoknproHUIHUHT AWH Ba TaCaBBY(], HIIK

Ba axJIOKJaH cabok OepyBuu acapiapu
TypkuctoHga KeHr Tapkaiub, ceBub
VKuITaH. BOKUpFroHMA KYHTIIUAA “UITKA
WIOXWI Ba 3aBKU WIOXUI~ TYFEH KHITAH
moup Mypadouiiamp. YHHHT MIehpiapu
Oy nyHEHM /y3axra aillaHTUPMACIINK, Ha-
¢dcy xaBora Oepwiaub, xank Oomura
KuéMar a300JlapuHH COJMACJIMK, OHT
KYJUTUTHIaH
KyApaTHHU YIyFiam KaOu MabHaBHUi-
AXIIOKHUN SXTUSKITapHH H(DOTATANIH.
Xaknm ora CynaiiMmoH baxupronwuii
Kanyouit Opon Oyiinapuna baxkupron
KMILLIOFUJa AyHEra kenrad. bakuproH

xajmoc  Oynum, JuH

kunuiorn Kopakanmoructon PecmyOnu-
kacuHuHIr KyHrupor Ba MyHHOK TymaH-
JAPUHUHT OPAJMFUIArH XO3UPTH XaKHM
ora KaOupuctoHu arpoduma Oynras.
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Xakum oTa bakMpFOHUWHUHT HCIIOM HJie-
sanapu, TacaBByd (rocoduscH, HIOXHH
UIIK-MyXa00arT Ba WHCOHUH 000-axJIOK
XaKuaarun (QUKprapu KeHI TapKajiras,
é3Ma Ba OF3aKHM IIAKJIJA aBIOTaH-aBIO-
ra yTud, OM3HUHI KyHrada eTHO KeJraH.

XakuMm ota Cymaitmon baxuproHmii
ycro3u X¥yka Axman SlccaBuit Tapadu-
JlaH  yprara Kyiunaran — SccaBus
TApPUKATUHUHT GUI0CO(PUACHHUHT EPKUH
IOJITy3IapUHUHT Oupu cudaruaa Majaa-
HUSATUMU3
axaMUATIU YpHUTa 3ra.

Xaxum ota CymaitmoH bakupronuiinan
Omsra mMeppoc OYIMO KoJiraH acapiapu-
HHUHI acOCUM maescH MItoxuil uik, spHU
Ostoxra Myxa00art, yia TyHEINK HHCOH-
Jap XaéTura TeruiuId MyaMMolapra a-
BoO Oepumr OYnu0 xpcoOmaHaau. YHHHT
¢ukprda omam Y3uHM Ommoxra OyTKym
Oarmmuia® HaCHHY THIHIIM, TaBOara Ke-
JUINY, Y3UHUHT PYyYXUHM Ba TaHACHUHU
XapoM HIUIAPHU yMyMaH
KWJIMACJIUTH, OOMIIMK Ba OPTHKYA MOJI Jy-
HEra MHTWIMILJAH Y3UHU HMPOK TyTHILU
nozuM. Opmam cabp TOKaTiM, HHCO(IH Ba
UIAMOHIIH OYJTHIITa HHTUIMOFH 3apyp.

Xaxum ora bakupronmii Mciom na-
CTypilapura CoAauK OYnu0d, HWHCOHHHM
KanpiamMok yHH Omnox sipatraH Oapua
HapcalaH HOKOpPM KyHUI, YHH Xypmar
KWINII HWAEACHAA TYPraHIWTH YHUHT
XUKMaTIapUAard «Xap KUMHH KYpcaHT
Xu3up Owi, xap TyH Kypcanr Kamup
Om»-neraH Katopjapu OpKaiu Kypca
Oynanu.

Bytox 6060Mu3 Cynaiimon
Baxupronwii XKanyouit Opon O¥yitnapugan
oyryarun KyuFupor Tymanu arpodumaru
bakupronuit kuuutoruga 1122-iunu ny-

TapuxXuaaH Y3UHUHT

MOKJIAIIIH,

Héra xenuo, mry epaa 1180-itwmu xo3upru
XakuM OTa KAOMPUCTOHWTA KYMMUIITaH.
By ep Xopa3swm ynkacu Ba OyTKynT MyCHII-
MOH TIapKHIa TaHUKIA OynraH mbomar
KWINII YpuHiIapura ainaan0, 800 Hw-
naH Oyén mapadiu ypun cudaruna 3ué-
par mapkasura aitnmanranH. Kopakaiamok
OF3aKkM anabuétu Ba €3Ma MaHOamapuaa
XaKuM 0Ta XaKu/la MUHTJIaH OPTHK adco-
Hanap sApaTuiand, ymap opKaiu Oy IIoup
AIJIOMaHHUHT NairamOapnapra xoc (asu-
JaTIapuHN KyKjapra KyTapuO, HOMUHH
oJlaMra Tapariu.

Cynaiimon Bakupronuii Oyrok 6o00a-
MHU3 cy(u3M MIMUHHUHT IHUPH, yCTO3U
Xyxka Axman SccaBuiiHuHI, MaHcyp
Xammaxauar (858-922) amanuii Ba QyH-
JlaMEHTall ~MJEsJAapUHH  y3ura Ba
Oomrkanapra uaean etud, Taxaubd-Hadpceu-
HU THHHANI, XacaaTaH xoiuc 0yiub TaBOa
KWJINII, TO3a TIOKW3a OYynmb Y3nMuruHu
yHyTHID, QOHWH ayHEMAaH Kenuo,
wioxusTra epTukox Ba Osutox Omian
Ouprnamwui, Y3JIUTHHM HYK KWino,
OJIJTOXHUHT KaMOJIMTa UK KHJIMOK CHH-
rapu KOHLENCHsUIapura TasHuO “aHa-s-
XAaKHUHT MabHOCHHM OMJIMAac Xaprus HO-
OHJAap” -7eTaH MAcTypuil WYIHU y3ura
KaOyn Kb 6opiuk daomusatuga Omiox
sparral OOpJIMKHHUHT Oup xaénu 1ed Ou-
U0, Y3UHM 1[Iy WIIKra (Guao KHiraH
UACSICHHH jKaxoHra oiaub umkamu. 2002-
i Kopakanmoructon Pecmy6mikacu-
HUHT JKaMUSTYWINTH Tapuxuaarn Map-
kazuit OcuéHunr Oyrok Mytaddakupn
KOOWJIMATIM HIOUPH  XaJIKUMH3HUHT
pYXHi MaJaHMATHUH MIAKJUTAHTHPHUINTA
KaTTa Xucca KymraH Oylok XakuMm ora
Cynaiimon bakuproaniinuar 880-immmm-
T'M TaBAJUTYIMHH KEHT HUIIOHIIA M.
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Cynaiimon bakuproHnii  Y3WHUHT
YCTO3U SICCaBUMHUHI €HI SIXIIH SIpaTyB-
IIWIMK JAaCTypJIapuHU JaBOM €TKaH Ba
pusoxnantuprad. K. boitnusasos. Hykyc
1997 #).

ByIOK INOMPHHUHT XaMMa BaKT 30JIUM-
JapJlaH KYypKMail XaKUKaTJIMKHU aiTa
onraH. CynmaliMOoH bBaxuproHUIHWUHT
«OXupru 3aMOH MyXaMMacH» 3CKH ad-
coHanapna &mnran Oyinca xam Oy Ha-
mpuéTaa MIOUPHUHT ¥3U fIIaraH JaBp
XaKUKATJIUTUHU TYFpPU akc 3TTUpa OJi-
raH.

XakuMm ota — CymaiiMmon bakupronuit
OyryHIrM KyHJa CaKKW3 acplaH KYIIPOK
BaKTAaH OepM  Y3MHHUHT  KyYWHHU
HyKOTMalf, TypK THJIJIOUI XaJIKJIap TOMO-
HUJIaH cakjad KenaéTraHiurd CUp sMac
MaHa IryJiapaaH noopar ned aiTHIIMu3-
ra 6ymamu. Xymoca Kb aiiTranma Xa-
kuM ota Opoi Oyitn XaJIKIapUHUHT Mab-
HaBWil  ayHécumaa  ce3wnapiau  u3
KOJNJUPTaH, TapUXHUMHU3/a aXaMUITIU
mebp Ba JOCTOHJIApW OWJIaH TaHWITaH
MallXyp HWHCOH TyBOX
oynmuk. (K. BoitamszoB. Hykyc 1997 i).

OKaHJIUTHUTra

XakuM OTaHUHT JyHEra KelraH
maxpy bakUpFrOHUNHUHT aHUK KOWall-
raH YpuHM XO3Upua WIMJA HOMAbIyM.
XuBa XOHJWTH €3Ma MaHOajapuaa yd-
paiiquran XaBaHJ IIAXpU aKaJEeMHK
AT, T'ynsamoBuuHT ¢ukprya Kyarupor
maxpu OwraH Xakum ota bakuproHuWit
KaOpUCTOHJIUTH opanuFujard borpaxan
maxpu. Hlyaunrnek, Oy maxap X acp-
napja mapk €3ma mManOanapuja yupai-
muraH MaaMmMuHe [Iaxpura MOC KeITaid.
XIX acpumar Oommma K.E. 3enpman
&3m0 onraH maHOamapaa bakuproHmaru
Xaxum ota mozopura Cainjg AXMagHUHT
FAMXOPJIMK  KWJITAHJIUTH  alTUIaIu.
XankauHT opacuna borpaxan HOMH OH-
Oornmuk adcoHa, KYpPFOH Ba
KaOMPHUCTOH CaKJIaHTaH.

JIaH
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“Hacoitum  yu-
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YOSHLARIMIZNING TALIM-TARBIYASIDA TALIM MUASSASI

VA OILANING HAMKORLIGI

Eshqulova Farangiz Zayniddin qizi.

Talaba, Toshkent temir yo'l muhandislari insituti, O’zbekiston, Toshkent.

Valiyev Muhammad Sheraliyevich,

Texnika fanlari nomzodi dotsent, Toshkent temir yo'l muhandislari insituti,

QO’zbekiston, Toshkent.

Biz bilamizki, mustaqil O“zbekiston-
ning kelajagi har tomonlama barkamol
intellektual salohiyatga ega bo'lgan yosh
avlodni tarbiyalashga bogliq. Shu jum-
ladan, mamlakatimizning istigboli kop
jihatdan barkamol intellektual salohiyatli
avlodni shakllantirish va unga mos ta'lim-
tarbiya olib borishga bogliq va bunga
mustaqil respublikamizdagi ijtimoiy-tar-
ixiy taraqgiyotning tezkor suriatlar bilan
rivojlanishi, fan-texnika va texnologiyalar
sohalarida qo'lga kiritilayotgan yutuqlarn-
ing ta’lim-tarbiya sohasiga keng joriy etil-
ishi asos bolmogda. Bu asoslar oz Va-
tanini va xalqini sevadigan, milliy
matkuramizga sadoqatli, mustaqil fikrlay-
digan ijodkor shaxsni shakllantirishdek
muammo yechimini hal etishni ta’lim so-
hasidagi davlat siyosatining ustuvor
yonalishlaridan  biri  darajasigacha
ko'tardi.

Bu boradagi ishlarning ahamiyatliligi-
ni birinchi Prezidentimiz quyidagicha
ta'’kidlagan edilar: ,,Biz komil inson tarbi-
yasini davlat siyosatining ustuvor sohasi
deb ¢’lon gilganmiz. Komil inson degan-
da biz, avvalo, ongi yuksak, mustaqil fikr-
lay oladigan, xulg-atvori bilan ozgalarga
ibrat boladigan bilimli, ma'rifatli kishilar-
ni tushunamiz®' Yoshlarimizni bunday
jihatlarga ega bolishlarida esa ularning

ijtimoiy faolligini oshirishda talim muas-
sasalari, oila va mahallalar hamkorligi o'ri
beqiyosdir. Chunki yoshlarimiz kunning
tortdan bir gqismini talim muassasasida
ta'lim olish bilan mashg’ul bolsalar qol-
gan qismini ozaro oila, mahallada
otkazishadi. O’ylashimcha, biz qachon
yoshlarimizni ijtimoiy faollikka chaqi-
rolamiz qachonki, yoshlarimiz bilan
uzluksiz ishlab tursak. Sababi, oddiy gul
ostirishni misol qilib oladigan bo’lsak, biz
gulag e'tibor bermasak, uni parvarishlab,
vaqtida suv va og’it bermasak u sekin
astalik bilan quriy boshlaydi. Shu jum-
ladan yoshlarimizni faqat biz ta’lim muas-
sasasidagina ularni ijtimoiy faollikka cha-
qirib, qolgan vaqtida toxtab qolsak bu
bilan biz hech qanday magsadimizga er-
isholmaymiz deb hisoblayman.

Yoshlarimizni ijtimoiy faolligini os-
hirib, uning kamolotidan Respublikam-
izning barcha ijtimoiy tashkilotlari va
mehnat jamoalari, shuningdek, aholining
barcha tabaqalari oila mushtarakligini
kuchaytiradi va yoshlar talim tarbiyasi
mazmunining  xalqaro me’yorga
ko'tarilishiga olib keladi.

Ta’lim muassasasi- aholining, birinchi
navbatda, ota-onalarning va mahallaning
pedagogik oquvini amalga oshiradi, har
bir oilada ozaro hurmat, bir-biriga yor-
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dam, insoniy munosabatlar muhiti yara-
tilishini qo’llab-quvvatlaydi.

Oila esa, 0z navbatida, oquv-tarbiya
jarayonini qayta qurishda maktabga ya-
gindan yordam berib, oquvchilarning
ta'lim- tarbiya olishlariga yaqindan yor-
dam berishadi. Shu boisdan ham talim
muassasasi va oila uzviy bog’liqdir.

Yoshlarimiz ta'lim olish jarayonidan
song tarbiyaviy ishlarda murakkab mua-
mmolar yuzaga kelishi mumkin, Mana
shunday kongilsiz holatlarning oldini ol-
ishda talim muassasasi, oila va mahalla
hamkorligini yo’lga qoyish muhim
ahamiyat kasb etadi.

Unda mahallallar bilan yagin aloqa
ornatish, mahalla va talim muassasalari
tarbiyaviy dasturida ozaro aloqadorlik
bo'lishi, ota-onalar qo'mitasi va bolalar bi-
lan ishlash nazoratchilarining ish dastur-
lari mahalla ahli va ogsaqollar kengasida
muhokama qilinishi tarbiyada kozlangan
magqsadga erishishda yordam beradi.

Yuqoridagi masala yuzasidan respub-
likamiz ta’lim muassasalarida oila va ma-
halla bilan hamkorlik olib borilayotgan
ishlarni mutaxassislar organib, tahlil qil-
inganda quyidagi ish uslublari mavjud
ekanligi ma'lum bo’ldi:

Birinchidan, ota-onalar bilan ishlash-
da, asosan, onalar maktabi, otalar makta-
bi, tajribalarni organish bo’yicha konfer-
ensiyalar, savol-javob kechalari, dam olish
kuni jamiyati va klublari, tashkil etish;

Ikkinchidan, talim oluvchilarining
ota-onalar bilan ishlashi, yani ogituvchilar
maktab tarixi, qishloq va shahar o’'tmishi
va hozirgi kundagi faoliyati bilan mun-
tazam tanishtirib boriladi. Ilmiy-amaliy
konferensiyalar, dam olish kechalari, tar-

ixiy obidalar va turli qadamjolarga say-
ohatlar uyushtiriladi.

Uchinchidan, talim oluvchilar bilan
ishlash yuzasidan dam olish klublari, jon-
ajon o'lka boylab yurishlar, “Balli gizlar”,
“Balli yigitlar” musobaqasi va turli xil
tanlovlar, kasb haqida suhbatlar,
togaraklar, seksiyalar va boshqa ishlarda
faol ishtirok etishlarini taminlanadi

Bunga misol qilib hozirgi kundagi tah-
likali vaziyatni olishimiz mumkin. Biz
yoshlar uyda bolishimizga qaramay vaqt-
lari bekor ketmasin deya ta'lim muassas-
imiz xodimlari va turli mutasaddi tashkil-
otlar tomonidan masofaviy talim yolga
qoyilgandir. Hozirgi sharoitda ham insti-
tutimiz “Xotin-qizlar qo'mitasi” raisi biz
yosh talaba qizlarni vaqtimizni unumli
o'tkazishimiz “Milliy  libos-
Manaviyat kozgusi” tanlovini €lon gildi-
lar. Bu tanlovda ishtirok etishda bizga bev-
osita oilamiz oilamiz azolari qollab-quv-
vatlashi turtki bo’ladi. Shu jumladan Insti-
tutimiz talaba yoshlarini birlashtirgan
“TTYMI_ONLINE” ijtimoiy tarmoqdagi
guruhida ham shunga o’xshash lekin biroz
boshqacharoq kitobxonlik tanlovilarini
misol qilishimiz mumkindir. Bu ishlarni
amalga oshirishda bevosita ola va talim
muassasi ozaro bir-biriga bog’ligligini
yaqqol korishimiz mumkin. Sababi, biz
kitob oqishga qiziqishni va izlanishlar olib
borishimiz bevosita oila davramizga
bog’liqdir.

uchun
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GENERAL CONCEPTS OF HUMAN CAPITAL INVESTMENT
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Annotation:Many labor supply options require that a certain amount of investment
be made by the worker. if we call it an investment, in which case the worker makes the
initial costs himself in the hope of later reimbursement. Therefore, for many workers,
wages and working conditions are not the only factors that are important in decision
making. To model such decisions, the nature of the investment and the employee’s future

prospects must also be taken into account.
Keywords: Labor activity,labor
environment,investments in human.

Workers distinguish three main types
of investment in the labor market: educa-
tion and training, migration, and the
search for new jobs. All three investments
generate initial costs, and in all three of
them, workers hope to recoup this invest-
ment in return for future income.

To highlight the simplicity of these three
investments as well as other types of invest-
ment, economists refer to them as invest-
ments in human capital, meaning that
workers acquire skills that will benefit them
in the future. The knowledge and skills ac-
quired by the worker are acquired as a result
of education and training, and they are also
an asset in production capital. The value of
productive capital, on the other hand, de-
pends on how profitable this skill is in the
labor market. Job search and migration also
lead to an increase in human capital in ex-
change for an increase in his wages.

market,

natural resources, cultural

The total wealth of a society depends
on human capital and other capital. Hu-
man capital includes the sum of invest-
ments in areas such as education, train-
ing, migration, while other capital in-
cludes natural resources, buildings and
technology.

Investments in people’s knowledge
and skills are made in three stages.

First, in childhood, the acquisition of
human capital often depends on the deci-
sions of others. Parental resources and
advice, in addition to the cultural envi-
ronment and experience in the early years
of school, influence how a person ap-
proaches language learning, math com-
prehension, interest in learning, and a
generally healthy lifestyle. In the second
phase, adolescents and young people
spend their entire time studying in high
schools, lyceums and colleges and train-
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ing programs. Finally, once they enter the
labor market, the enrichment of workers
human capital is achieved through on-
the-job training, night schools, and short-
term training programs.

Like any other investment, an invest-
ment is an expense incurred today in the
hope of making a profit in the future. In
general, we can divide the costs associated
with investments in human capital into
three categories:

1. Direct cost: this includes investment
in education and books or other materials.

2. Lost investment, i.e. a person can-
not participate in the labor market during
their studies (at least at the full rate).

3. Physical losses - this is due to the
fact that the learning process is difficult or
tedious.

When invested in education and train-
ing by workers, the expected income is in
the form of a higher income, which is also
understood to give more pleasure to the
workers during the work.

Although we are able to calculate all
the benefits that will be received in the
future, calculating their sum over several
years is not as simple as we imagined in
return for the income that will be received
in the coming years.

When an investment decision is made,
the investor spends today, hoping to earn
more in the future. Of course, the return
on investment also has its own level of
risk (because no one can predict the
future period clearly), but given that they
are future returns, they may also fall into
an economically viable period.

Therefore, the should
compare the value of the investment he

investor

wants to make now with the income he
may receive in the future.

The income gap between workers with
different levels of education widens as
they age. This notion is of course also
related to the theory of human capital
they possess.Investing in human capital is
certainly more likely to be done at a time
when future returns are high and current
costs are low. The same is true of people
with quick learning abilities. The ability of
a worker to learn quickly reduces the time
spent on training, and the cost to workers
who learn quickly also occurs less during
training.

Workers with the ability to learn
quickly are looking for more training
opportunities. The
workers are the ones who are best
educated in the school education process,
depending on the current situation.

Thus, the theory of human capital
allows us to assume that people who
invest more in their knowledge during the
school process invest more in themselves
during work.

fastest learning
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"KAHYBHM OPOJI BYIIM KOMYCUI CHUMOJIAPUHUHT
WJIMHUA BA MAJIAHUIA- MABHABUI MEBPOCH

Magayaa Keigbip6aeBa

Bepnak Homuaarn Kopakaimnok faBiaT yHHBEPCUTETH Tajgadacy,
VY36ekcron Pecriyonukacu, Kopakanmokcron Pecnybnukacu, Hykyc maxpu

A60a3 Typabioaes

Bepnak Homuaru Kopakannox naeiar yHuBepcuTeTH Tanabacu,
V36ekcron Pecniyomukacu, Kopakanmoxcron PecryOnmkacu, Hykyc maxpu

Kanur cy3aap: Typon, Xopazmmoxyiap aasnaru, Kar, MabmyHn Akanemusicu
KuroueBsle cioBa: Typan, Tocynapctso Xopesmiuaxos, Kat, Akagemus MamyHa
Keywords: Turon, The state of Khorezmshahs, Kat, Mamun academiy
Annomauus: Maxonaoa I[lapx yueonuwr oaspudacu Xanybuii Opon 6yiiu
KOMYCULL CUMONAPUHUHSUIMULL 84 MAOAHUL MEbPOCIAPUH XaKUOa 6aéH emunaou.
Annomayun: B cmamve onuceigaemcs HayyHoe U KyIbmypHoe Hacleoue SHYUKIO-
neouyeckux oeameneil FOxcnozo Ilpuapanvs 6 nepuod Bocmounozo Peneccanca.
Annotation: The article describes the scientific and cultural heritage of the
encyclopedic figures of the South Aral Sea during the Eastern Renaissance.

Kamuvaan TypoH IUEPUHHUHT WIM-
(haH, caHBaT Ba MAJAHUIT PUBOXKIIAHTAH
ynkanapumgan Ooupm — Kamyowmit Opon
Oy HuOYyIM6 XnucobmaHaIu. Y nkamMusHuHT
XaJIKJIapy Y3WHUHT OMp Heua MUHT HuII-
JUK TapuXuil YTMUIIM JaBOMHAA WIIM-
(dan coxacuia xyaa Kymiad roTykiapra
spumau. bynma ¥3 HaBOaTtmma Yika
XalKJIapu OpacHJaH eTHUIINO YWKKAH
OyIOK KOMYCHH OJIMMIIapUMM3 Ba aXK1O1-
JAPUMU3HUHT XUCCACH KaTTa Oy T aHInIu
omsra cup emac. By naBpmaru 0aboka-
JIOHJIApUMU3HUHT MEXHATIIapu Ha(akaTy3
JABPUHUHT Oanku OyryHTH KyHIa XaM
WIM-(paH COXaCHHHUHT €HT eTyK HaMyHa-
JapuIup.

[Mapx yHFOHUII JaBPUHUHT BYXKYyAra
kemum, Ypra OcHé XanKiap Tapuxuia
Kyaa Kyiad y3rapunuiapHUHT 103 Oepu-
My, YIKaMU3HUHT Oapua Xydyasapuzaa
Oynranm cuarapm JKanyomit Opon

Oyitnnan xaMm 1yHE niaM-(aH Ba MaJTaHU-
AT COXaCHUra Y3WHHMHT OyIOoK Kamgpuéria-
pu Owian Mamxyp Oynaran amioManap
XaM eTuImO 4nkau. YmOy aymiamolnap
TOMOHHJIAaH aMaJira OIIUPWITaH Kaiipu-
étmap Ba ynap TOMOHHJAH SpaTHIITaH
acapimap OyTyH JaBiaT Ba JKAMHSAT
TapakKUETUTa ¥3 TAbCUPUHH KYpPCATTH.
Vpra acpnapna YKany6uit Opon 6yiin
Xyaymiapu XopasmInoxJjiap JaBlaTH Ta-
cappybuga Oyn1u0, KaguMHil KapBOH
Hymmapu TyTamraH XymyajgapaaH Oupu
cananrad. Hlapk Ba FapO xamkmapuHu
OUpIAIITHPYBYHN Y3WUTa XOC KYIIPUK Ba3H-
(dacunn Oaxkapu® Oepran ymly ynkana
kagumaaH  (aH  coxacmpa  Kymiad
IOTyKJIapra SpHIIiran.ypra acpiapaa
3ca, YIOKaMHU3JaH eTUMHO YUKKaH
KOMYycHit onmumiap OyTyH KaxoH WiM-(paH
COXACHHMHT 3HT €TyK BaKWLIapu OyIraH.
ynap xatopuja Y3UMHHHI aHUK, TaOWUHUH

31



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

Ba WKTHUMOMH (haHmap coxacumarud Oyrok
Kamduétnapn OwmaH IyHETAa TaHWITAaH
KoMycHuil ammoMa OabokanmHUME3 AOQY
Paiixon BepyHuii, yHHHT yCTO3M Ba aHUK
(daHnap COXaCHMHUHI ETyK OWIMMJIOHU
A0y Hacp ubn Hpok, i Ba anadbuér, Tad-
cup, GUKX, TMHUN UiaMIap, reorpadus Ba
OyHE Xankjgapu OATHorpaduscura Oun
acapnapuOmian OyTyH AyHEmA Imyxpar
Ko3zoHraH Maxmyn asz-3amaxmapuii, Ta-
caBBypma Xixka Axman SccaBuit
TapUKATHHU JaBOM JTTHPHO, YHH Tapru0
KWIraH Ba Ba pPHUBOXJIAHTUPUINIA V3
XFICCaCHHH KymraH myTacaBBy] Cymaii-
MoH boxupronuii, [1lapk Ba OyTyH MycCyit-
MOH OJIaMUJiard SHr OyrOK MyTacaBBy(d
JOHMIIMaHu1apaan oupucananran laiix
Haxxmunmun KyOponapaunrmkonuid ao-
JIMATH Ba OW3ra KOJIAMpPraH WIMHHA Ba
MabHABUH MEPOCH OpKaJIM ypTa acpiapna
Kanyouit Opon Oyitnapuna auHUIN Ba Iy-
HEBMI OWJIMMIIAapUHHMHTHAKANap FOKCaK
YYKKWIapHU 3a0T STraHJIUTHHH
KYPULIMMU3 MyMKHH.

DHr aBBajo, IOKOpHJA TabKUIJIA0
YTKaHUMU3 KaOu AyHE WIM-(paH coXacura
kamduéTnapu OmimaH Karra Xucca
KymraH Oyrok KoMmycuii aniaoma AOy Paii-
xoH bepynuii (973-1048-iumnap) wxonn
Ba (haosusITUTa KMCKA Ha3ap coJicak. AJl-
JIoMa ypTa acpiapaard XopasM JaBiaTh-
HUHT TmoWtaxTh Ba JKanyomit Opon
Oyiumaru SHr HHPUK MIaxapiapaad Oupu
canairas — Kar maxpunia TyFuimb yckaH.
Euuurunanox unMm-panra  Oynran
KM3UKMIIM, YHUHT KeHMHYAIUK TYypId
dhan coxanapu qyKyp
IIyFyJUIAHUIIN YIyH acoc Oynam.

Ao0y Paiixon bepyHuitHUHT WiM-(haH
coxacusa IOKCaK YYKKWIApHU 3a0T 9TH-

ounan

M2 YHUHT YCTO3H, €TyK ajuioma AOy
Hacp n6n UpokHuHT xu3matiapu Oexuéc
cananagn. A6y Hacp ubn Upok (X acp
Vpramapuma tyruiarad, 1034-fimnna Ba-
ot sTran) y3 morupau bepyHUHHWHT
aHMK (paHiIap coxacuja eTyK OWINMIOH
Oynuimaa Karrta Xucca KyNIWNIA OHMJIaH
Oupra, cuHyciap TeopeMacuHu ucboriiad
[CymnaiimonoBa, 215], y¥pra acp aHuK haH-
Jlap coXachza IIyXpaT KO30HHIITA SPHII-
ras.Jlactiab, Xopasma TaKuiI STHITaH
MabmyH AxageMmusicuna, CcYHT
Fa3HaBuilap capoitnna bepynuit Ounan
Gupra (GaonMAT OpUTAIN. Y3 JaBpHAa
YHUHT aHMK (paHiap coxXacuaarn WIMHA
WIIIapura IokKcak 06axo 0eprmind, «Mare-
MaThKa OWJIaH LIyFyJIJIaHAJWUTaH OJINM-
JIAPHUHT 3HT YIyFn», — 1e06 6axo Oepui-
raH.

[lynunraek, €3ma manbanapaaH Mab-
nyM Oynummndga, ayioMa skyaa Kymiad
TWJUIAPUHM MyXTa YpraHrad. Y KaauMmru
cyra iy, apad, ¢popc Ba IOHOH THUIIMHU
MyKamMMmai Yypranuimira spumrad. bepy-
HUW Fa3HaBUIIAp XyKymMzIopu Maxmyn
FazuaBuit Ounan Oupra, XuHAUCTOHTA
KWiran cadapy JaBOMHIA CAaHCKPHUT TH-
JMHU MyKaMMaJ YpraHuIld, yHTa ymoy
ViIka Xakuzia yiaMac acap spaTHIINTA UM-
KOH  Oepagu.  YHUHI  Mamxyp
«Xunaucron» acapu 1030-fimnga é3m-
ran 0ynuo, ymdy acap XUHI MaIaHHUITH
Ba TApUXWHHU YpraHuimia MyKamman
KymanManapnad oupu cudaruma OyryH-
M KyHJa XaM y3 KaJpUHU HYKOTMara.
Yoy acapra axanemuk B.P. Posen
«apk Ba FapOuuHT KaguMru Ba ypra
acpaard OyTyH WiMHN anaduéTH opacuia
OyHra TEHT KeJaguraH acap Hyk», — ned
IoKcak 0axo OepraHyau [MabHABHATION-
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nysnapu, 94]. YMyMaH, ajqyioMa TOMOHH-
JaH spaTWiral xap Oup acap OyryHrH
KyHJIa XaM Y3 coXacuaaru MyXuM WIMHA
MmaHOanap cudarnaa IoKcak KaapliaHaH.
ETyk aminoma TOMOHUAAH KOJAUPUITaH
yJIKaH WIMMH Ba MabHAaBUH MEpPOCHHU
YpraHui Ba KeHI TapFUO KWJINII, KaMUSI-
TUMHU3 TapaKKUETUTa Y3WHUHT MKOOHUH
TabCUPUHM KypcaTaiu.

MycCyaMOH XalIKJIapH MaJaHUsITH Ba
MabHABUATHHUHT Oapua coxaiapuja ¥3
n(ONACHHU TOITaH TacaBBy() TABIUMOTH
XI-XII acpmapman »pTudopan Kanyouit
Opon 6Vitn XymynmapuaaH XaM KeHT Ei-
wian. TacaBBy( TabIUMOTHHHHT PHBOXK-
JaHWII >KapaéHuJa YHUHT OWp HedTa
Kanyownii
Opon 0Yiinia TacaBBy( TabIMMOTHHHHI,
allHUKCa MYCYJIMOH OJaMMla KEHI €MuiI-
raH SlccaBusl TAPUKATUHUHT KEHT Tapruo
KuInHAIKMAa MmyTtacaBBy¢d CymnaiimMoH
BoKUprOHNIHMHT XU3MaTiIapu OCHUXOSIT
KaTTa caHanaau. Typkuil xankiaap opacu-
Ja XaKkuM O0Ta TaXaJuTyCH OWJIaH TaHWII-
ra" Cynaitmon bokupronuii «Typkucton
MYJKHHUHT IIARXy/I-Mallonuxm» — Xyxa
AxMaz SIcCaBUMHUHT 3HT SIKMH LIOTUPIU
Ba YHUHI XUKMAaTHAaBUCIIMK aHbaHaJapH-

TapuKaTjiapu MaKJUIaHIn.

HU JIaBOM JTTUPYBYM U3JIONIM CaHAJIAIH.
MasnsiymoTiapra Kaparauaa, y kumm JKa-
Hyomit Opon Oyiinga
BoknproH HOMJIM KHWIUIOKAA TYFHINO
yckan. CyHr, TypkucTtoH maxpuaa Xyxa
Axman SlccaBuiiaH TacaBBY(}) TabJIAMO-
TUHU YyKyp VYpraHaau ¥3 YCTO3MHUHT
TapUKATUHY TYFUIHO YCKaH I0PTHA KEHT
Taprub KuiauHUIMra xu3Mar Kwiau.Ka-
manoB, 27]. LlyHuHTAEK, KYTI1a0 XWK-
Mamiap Ba JHUPUK IIebpiap spaTuo,
YIIKaMH3 XaJIKJIapy MaaHUsITH Ba MabHa-

JKOHMJTamran

BUSITHHUHT PUBOXKUTA TabCHP KYpCAT/IH.
Yuiby wmybradap CcHEMO TOMOHHIAH
Kongupmirad 6ebaxo MabHABHI MepocC y
KUITUHUHT YAyF JOHWIIMAaHI OYiraH-
JIUTUHU KypcaTaim.

JKaxoH NUBHIN3AIMSICHHUHT PUBOXKH-
ra Y3MHUHT MYHOCHO XMCCACHHU KYIITaH
Vypra acpiap uiM-(paHUHMHT WUPUK Ba-
Kwutapunad Oupu XOpa3MHUHT KyXHa
3amaxmap KHAIUIOFUAa TYFWIHO YcKaH
Maxmyn az-3aMaxmapui
(1074-1144-innnap) cananaau. Maxmyn
az-3amaxmapuii  wxoaui  daonuaTu
KynKuppanu 6ynumb, y kymiab coxaitapaa
V3 HCTEBIOAMHU HAMEOH KWIMILIA 3PU-
IITa ONTaH. YHUHT THJI Ba a1a0METIIYHOC-
K, QuKX, Tadcup, reorpadus Ba Iy
Kabu coxarnap/a siparraH 3JUIMKAaH OPTHK
acapiapy MabIIyM.

Maxmyn a3-3aMaxmapuifHUHT HCIIOM
Tapuxu, Tadcup, Xaauc Ba (HUKXra IOUp
spaTraH acapiaph XaM YHUHT VOKOIH-
HUHT KaTTa KACMHU TaIlIKWI 3Taau. Mab-
JYMKH, MCJIOM JUHMHUHT MYKajJac Ku-
To0M KypbOoH siparmirangaH CyHr yHra
tapcup €3uml omar Tycura Kupras. by
6opama a3-3amaxmapuiHHHT KypboH
tadcupura Oarnnmianrad « An-Kamrmrogy
acapy aJUIOMaHWHT TUHHUHA OMIUMIIApHU
XaM 4YyKyp Y3JmalTHpraHiIuruiaH Jajo-
nar Oepanu. «An-Kammody» acapuHuHT
KaxOH KyTyOXOHaJIapu/1a, )KyMJiIaJaH 1op-
TUMHU3 KyTyOXOHalapuaa XaM Oup KaHda
KyJn€3Mma Hycxajlapu cakjaHa/u.

Xynoca Kb aifiTranzaa, ypra acpiap-
na JKanyowit Opon Oyimpa 103 Oepran
WIMHI-MaJJaHUN FOKCAIHIN OyTyH IyHE
I/IJ'IM-(I)aH COXACHHHUHT PUBOXJIAHHUIINTA
¥3ura Xoc Xucca Kymau. Ymoy YiaxamaH
eTHIMHNO YUKKAH WIM-(paH Ba MaJaHUAT
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COXAacH PUBOXKHIA KAaTTa TAbCHUP KypcaTraH
€TyK CHHMOJIAPHUHT OM3ra KOJIUpTaH Hil-
MU Ba MabHABUH MEpPOCH OyT'yHI'H aBIIOJ
yuyH 0ebaxo Xa3WHa caHamaau. Yoy
Mepocnap/ia Xy (oinananral Xonia
V3UMU3HUHT OMIMMIIAPUMH3HI SHAIA Ky-
YaUTTUPUO, KEHTaHTHPHUIIUMH3 CY3CH3.
VnapHUHT WIMHN acapiapuHu JTyHE XaMm
KAMUATHIA TAaHUKIN KWIHII Ou3 Enutap-
HUHT BasuhamMu3up.
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THEORETICAL ASPECTS OF USING NATIONAL VALUES IN
SPIRITUAL AND MORAL EDUCATION OF YOUTH
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Abstract. This article gives practical advice on spiritual and moral education of youth
as well as theoretical bases. The author emphasizes the priority of national values in such
a responsible task and draws attention of the general public to the development of
practical mechanisms for its implementation in youth. The role of values in forming

ethno-culture is also justified.

Keywords: youth, moral education, national values, personality.

INTRODUCTION

From the first days of independence of
Uzbekistan, the restoration of national
values was defined as a priority of state
policy. The main purpose of this is to un-
derstand national identity, restore tradi-
tions, instill in the minds of our multi-
ethnic people spiritual and moral quali-
ties based on national and universal val-
ues, and to realize the socialization of
young people in mankind. The basic idea
behind the Education Act and the Na-
tional Curriculum Act was therefore to
bring up citizens devoted to their country
and people.

MAIN PART

Not only the history of states, great
personalities and ideas, but also the his-
tory of nations have played an important
role in the development of human history,
and these civilizations have always influ-
enced each other. It is well known that
without external influences there can be
no culture, which arises and develops in
isolation. Located at the crossroads of
important

Eurasian transcontinental

routes, Uzbekistan has undergone many
processes of ethnocultural synthesis.

In Uzbekistan, located at the cross-
roads of these cultures, the study of eth-
no-cultural problems is highly relevant,
given the large number of internal con-
nections between the nations living here,
as well as external relations with neigh-
boring nations and countries [2:14].

Indeed, “the entire world recognizes
that the region that is now called Uzbeki-
stan, i.e. our homeland, is one of the cra-
dle not only of the East, but also of the
world civilization”. [1: 3]. Today, devotion
and respect for national values are the
main source of strengthening spiritual
and moral foundations in the education
of youth. On the basis of national values,
our people develop subtle buds of justice,
equality, good neighborliness and hu-
manity. The revival of national traditions
and customs, ensuring peace and pros-
perity in our lands by giving them new
content, and creating the necessary con-
ditions for personal development are be-
coming the ultimate goal of moderniza-
tion of Uzbekistan.
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Although the history of value philoso-
phy is long, the science in this direction -
axiology — was formed in the middle of
the last century. The term “axiology” was
introduced into the field of scientific
knowledge in the second half of the last
century by the German appraiser E. Hart-
mann and the French scientist P. Lapi. In
the West this term is based on the Greek
words axio (meaning) and logos (doc-
trine). [3: 7].

Consequently, instilling national val-
ues in the behaviour of young people is
only a social and philosophical problem.
Although the theory of values began to be
studied as a philosophical problem in the
former Soviet Union in the 1960s, the
educational importance of these values
was emphasized only during the years of
independence. According to the philo-
sophical interpretation, values are the
sum of all qualities important for man
and humanity, such as freedom, peace,
social equality, truth, enlightenment,
beauty, goodness in life and nature.

From a scientific and pedagogical
point of view, it is emphasized that values
are based on the spiritual needs of the
individual. It is interpreted as the totality
of all spiritual aspects that have success-
fully passed the test of time in practice,
express the ethic and moral world of a
nation in its form and content, and have
been valued for centuries as a source of
formation of the nation’s spiritual culture.
Accordingly, national values are a spiritu-
al treasure in the interests of the people
and have a high educational base.

Although the idea of values has been
mentioned in works, brochures and scien-

tific articles published in the recent past, it
has required in-depth analysis. Since the
goals of education were secondary or even
tertiary in relation to values, the school
was unable to identify the reality that was
accepted as a general norm that emerged
in its higher education mentality. As values
changed, so did the general norms and
goals of education. However, it should be
noted that during the years of communist
ideology, although values were accepted by
the public, politicians continued to pro-
mote unrealized goals in order to preserve
their prestige and image.

National values have ancient and his-
torical roots, and by their content, regard-
less of gender, areas such as the attain-
ment of human maturity through faith in
one’s own language, religion, customs and
traditions have played an important role
in shaping the individual. In this regard,
today it is necessary to rely on a system of
views on education promoted by popular
pedagogy and great thinkers in order to
educate young people in the spirit of na-
tional values.

The role and place of national values
in building a democratic state and civil
society is growing. It is impossible to en-
slave a nation that is committed to na-
tional values, to keep it under constant
oppression. “The decline of a nation is the
decline of national values, which in turn
threatens to deprive those values of prop-
erty. Human history is a process associat-
ed with the emergence, development and
decline of some ethnic groups and the
emergence of others in their place. Such
an idea, in turn, leads to a very important
and urgent problem - the need for a na-
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tion to support itself as an object of its
values” [3: 127].

Therefore, national values play an im-
portant role in the spiritual and moral
education of young people on the basis of
national values, in building a great state of
the future, in implementing social and
economic reforms. Because thanks to the
spiritual and moral maturity of every
young man and the entire population liv-
ing in our country, a humane, democratic
and legitimate civil society, the great fu-
ture of Uzbekistan will be built.

The foundations, strength and signifi-
cance of the development of national val-
ues among young people, ways of spiritual
and moral development, tasks and activi-
ties in this area have been defined, and
the principles of national values that serve
as a basis for the development of peda-
gogical science have been described.
Indeed, today only a truly enlightened
person can selflessly fight for human dig-
nity, national values, in a word, self-con-
sciousness, live in a free society, so that
our independent state can take its rightful
place in the human community. There-
fore, in the process of learning it is impor-
tant to form a person in all respects, to
realize his abilities and equip him with
knowledge, skills and abilities necessary
for public life.

Therefore, the following can be rec-
ommended:

Radical changes in society and
education necessitate identifying and
addressing the needs of young people to
acquire national and spiritual values.

Issues such as students’ self-education,
national and spiritual development are

particularly relevant from a pedagogical
point of view. At the same time, attention
should be paid to the use of fiction,
history, national art and culture.

Because enriching the spiritual world
reinforces their sense of responsibility
and encourages patriotism. They manifest
themselves through an emphasis on self-
awareness, a strong desire for self-
realization.

Today, educational scientists should
pay special attention to social, aesthetic,
ethical, historical and cultural issues
related to the important cognitive process
of shaping the needs of young people to
acquire national values.

Based on the above considerations, it
may be concluded that it is advisable to
eliminate the contradictions arising in the
process of meeting the need to acquire
national and spiritual values based on the
emerging need. At the same time, one of
the important tasks is to define strategies
for shaping the need of students to acquire
national and spiritual values and to define
the means, methods and techniques for
their implementation in practice.

In this regard, the following issues
need to be addressed:

define the scientific and pedagogical
basis for the formation of students’ need
to acquire national and spiritual values;

creation of a pedagogical system
aimed at forming the need to acquire
national and spiritual values.

Of course, the spirituality of any nation
cannot be imagined without its history,
unique customs and traditions, life values.
Naturally, spiritual heritage, cultural
wealth, ancient historical monuments
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serve as one of the most important factors
in this regard. Therefore, it is necessary to
use our rich history, material and spiritual
heritage, scientific potential.

CONCLUSION

In summary, the formation of ethno-
culture is an important social process that
plays an important role in finding its place
in life as a person. There is no need to pre-
serve our national values in exchange for
abandoning world-known cultures and
spiritual models. After all, in history high
civilizations are the fruit of intertwined,
interwoven cultures. The need to study the
universal spiritual heritage has always been
emphasized. Only in this case it is impos-
sible to establish the norm, to abandon
national values and traditions, to trample
them underfoot. Indeed, as Confucius
pointed out, this must be reflected in a
formula such as the absorption of innova-
tion without forgetting the old. Conse-
quently, ethnoculture is shaped and devel-
oped in the context of a moderate propor-
tion of different traditions and culturology.
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ANNOTATSIYA

Hozirgi kunda inson faoliyatida ma’lumotlar bazasi (MB) kerakli axborotlarni
saqlash va undan oqilona foydalanishda juda muhim rol o'ynamoqda. Sababi: Jamiyat
taraqqiyotining qaysi jabhasiga nazar solmaylik o'zimizga kerakli ma’lumotlarni olish
uchun albatta MBga murojaat qilishga majbur bolamiz. Demak, MBni tashkil gilish
axborot almashuv texnologiyasining eng dolzarb hal qilinadigan muammolaridan biriga
aylanib borayotgani davr taqozasidir.

KALIT SO’ZLAR:ma’lumotlar bazasi, axborot rivojlanishi,tizim,EHM, fayl nomi.

KIRISH QISMI

Informatsion texnologiyalarning rivojlanishi va axborot ogimlarining tobora
ortib borishi, malumotlarning tez ozgarishi kabi holatlar insoniyatni bu ma’lumotlarni
oz vaqtida qayta ishlash choralarining yangi usullarini qidirib topishga undamoqda.
Malumotlarni saglash, uzatish va qayta ishlash uchun MBni yaratish, songra undan
keng foydalanish bugungi kunda dolzarb bolib qolmokda. Moliya, ishlab chiqarish,
savdo-sotiq va boshqa korxonalar ishlarini malumotlar bazasisiz tasavvur qilib
bo'lmaydi.

Malumki, MB tushunchasi fanga kirib kelgunga qadar, malumotlardan turli
korinishda foydalanish juda qiyin edi. Dastur tuzuvchilar ma’lumotlarini shunday
tashkil gilar edilarki, u faqat qaralayotgan masala uchungina o'rinli bolardi. Har bir
yangi masalani hal gilishda ma'lumotlar qaytadan tashkil gilinar va bu hol yaratilgan
dasturlardan foydalanishni qiyinlashtirar edi.

Har gandayaxborot tizimining maqsadi real muhit obektlari hagidagi ma’lumotlarga
ishlov berishdan iborat. Keng manoda ma’lumotlar bazasi — bu qandaydir bir predmet
sohasidagi real muhitning aniq obektlari haqidagi malumotlar to‘plamidir. Predmet
sohasi deganda avtomatlashtirilgan boshqarishni tashkil gilish uchun organilayotgan
real muhitning ma’lum bir qismi tushiniladi. Masalan, korxona, zavod, ilmiy tekshirish
instituti, oliy o'quv yurti va boshqalar.

Shuni qayd qilish lozimki, MBni yaratishda ikkita muhim shartni hisobga olmoq
zarur:

Birinchidan, malumotlar turi, korinishi, ularni qollaydigan programmalarga
bog‘liq bolmasligi lozim, yani MBga yangi ma’lumotlarni kiritganda yoki ma’lumotlar
turini ozgartirganda, programmalarni o’zgartirish talab etilmasligi lozim.
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Ikkinchidan, MBdagi kerakli malumotni bilish yoki izlash uchun biror programma tuz-
ishga hojat gqolmasin.

Shuning uchun ham MBni tashkil etishda ma'lum qonun va qoidalarga amal gilish lozim.
Bundan buyon axborot sozini malumeot sozidan farglaymiz, yani axborot sozini umumiy
tushuncha sifatida qabul qilib, ma’lumot deganda aniq bir belgilangan narsa yoki hodisa
sifatlarini nazarda tutamiz.

Malumotlar bazasini yaratishda, foydalanuvchi axborotlarni turli belgilar boyicha tarti-
blashga va ixtiyoriy belgilar birikmasi bilan tanlanmani tez olishga intiladi. Buni faqat
malumotlar tizilmalashtirilgan holda bajarish mumkin.

Tizilmalashtirish-bumalumotlarni tasvirlash usullari haqidagi kelishuvni kirit-
ishdir. Agar malumotlarni tasvirlash usuli haqida kelishuv bolmasa, u holda ular tizil-
malashtirilmagan deyiladi. Tizilmalashtirilmagan malumotlarga misol sifatida matn fayliga
yozilgan malumotlarni ko'rsatish mumbkin.

ASOSIY QISM

Melumotlar bazasidan foydalanuvchilar turli amaliy dasturlar, dasturiy vositalari, pred-
met sohasidagi mutaxassislar bolishi mumkin.

Malumotlar bazasining zamonaviy texnologiyasida malumotlar bazasini yaratish, uni
dolzarb holatda yuritishni va foydalanuvchilarga undan axborot olishini taminlovchi maxsus
dasturiy vosita, yani malumotlar bazasini boshqarish tizimi yordami bilan markazlashtirilgan
holda amalga oshirishni nazarda tutadi.

Mgalumotlar bazasi - EHM xotirasiga yozilgan malum bir strukturaga ega, ozaro
boglangan va tartiblangan malumotlar majmuasi bolib, u biror bir obektning xususiyatini,
holatini yoki obektlar ortasidagi munosabatni malum manoda ifodalaydi. MB foydalanu-
vchiga strukturalashtirilgan malumotlarni saqlash va ishlatishda optimal qulaylikni yaratib
beradi.

Mgalumki malumotlarni kiritish va ularni qayta ishlash jarayoni katta hajmdagi ish bolib
kop mehnat va vaqt talab qiladi. MB bilan ishlashda undagi malumotlarning aniq bir struk-
turagi ega bolishi, birinchidan foydalanuvchiga malumotlarni kiritish va gayta ishlash ja-
rayonida undagi malumotlarni tartiblashtirish, ikkinchidan kerakli malumotlarni izlash va
tez ajratib olish kabi qulayliklarni tugdiradi. MB tushunchasi fanga kirib kelgunga qadar,
malumotlardan turli korinishlarda foydalanish juda qiyin edi. Bugungi kunda turli
korinishdagi malumotlardan zamonaviy kompsyuterlarda birgalikda foydalanish va ularni
qayta ishlash masalasi hal qilindi. Kompsyuterlarda saglanadigan MB maxsus formatga ega
bolgan muayyan tuzilmali fayl bolib, undagi malumotlar ozaro boglangan va tartiblangan-
dir.

Demak, malumotlar bazasi deganda malum bir strukturada saglanadigan malumotlar
toplami tushuniladi. Boshqacha qilib aytganda MB - bu malum berilgan aniq bir struktura-
ga ega bolgan malumotlarni oz ichiga oluvchi maxsus formatga ega bolgan fayldir.
Mgalumotlarni strukturalashtirish — bu shunchaki malumotlarni tasvirlashda gandaydir
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moslikni kiritish usulidir. Odatda MB malum bir obekt sohasini ifodalaydi va uning
malumotlarni 0z ichiga oladi, ularni saglaydi va foydalanuvchiga malumotlarni gayta ish-
lashda undan foydalanish imkonini yaratib beradi.

Ma“‘lumotlar bazasi-bumalum bir predmet sohasiga oid tizimlashtirilgan(
strukturalashtirilgan)ma’lumotlarningnomlangan to‘plamidir.

Malumotlar bazasi — axborot tmzimlarining eng asosiy tarkibiy qismi bolib hisoblanadi.
Malumotlar bazasidan foydalanish uchun foydalanuvchi ishini engillashtirish magsadida
malumotlar bazasini boshqarish trizimlari yaratilgan. Bu tizimlar malumotlar bazasini
amaliy dasturlardan ajratadi.

Melumotlar bazasini boshqarish tizimi (MBBT) -bu dasturiy va apparat vositalarining
murakkab majmuasi bolib, ular yordamida foydalanuvchi malumotlar bazasini yaratish va
shu bazadagi malumotlar ustida ish yuritishi mumbkin.

Juda kop turdagi MBBT mavjud. Ular 0z maxsus dasturlash tillariga ham ega bolib, bu
tillarga SUBD buyrugqli dasturlash tillari deyiladi. MBBTga Oracle, Clipper, Paradox, FoxPro,
Access va boshqalarni misol keltirish mumkin.

Ma“‘lumotlar bazasini boshqarish tizimi-bumdlumotlar bazasini
yaratish, ularni dolzarb holatini taminlash va undagi zarur axborotni topish ishlarini
tashkil etish uchun mo‘ljallangan dasturlar majmui va til vositasidir.

Mz lumotlar bazasi tushunchasi maydon, yozuv, fayl (jadval) kabi elementlar bilan cham-
barchas bogiq.

Maydon-bu malumotlarni mantigiy tashkil etishni elementar birligi bolib, u axborotni
eng kichik va bolinmas birligi bolgan rekvizitga mos keladi. Maydonni tasvirlash uchun
quyidagi tavsiflardan foydalaniladi:

Maydon nomi, masalan, familiyasi, ismi, tug‘ilgan sana, lavozimi, ish staji, mutaxassisligi.

Fayl tizimlari:Barcha dasturlar berilganlar kompyuterda fayl korinishida saglana-
di. Fayl- bu axborotlarni saglashga mo’ljallangan diskning nomlangan sohasi. Fayl - bu
tashqi tashuvchida saqlanadigan va bir umumiy nomga birlashtirilgan axborotdir. Fayl
nomi. Fayl nomi nuqta bilan ajratilgan ikkita gqismdan iborat boladi: fayl nomi
(255 belgigacha) va kengaytmasi. Fayla tipi Kengaytmasi Bajariladigan fayllar exe, com,
bat Matnli fayllar txt, rtf, doc Grafik fayllar bmp, gif, jpg, png, pds Web-sahifalar htm,
html Tovush fayllari wav, mp3, midi, kar, ogg Videofayllar avi, mpeg Dasturlash tilid-
agi dastur kodi (matn) bas, pas, cpp Arxivli fayllar arj, zip, rar Fayl tizimi Fayllarni
boshgqarish uchun fayllarni boshqarish tizimi tuziladi. Faylli tizim, bu uning dasturiy
taminotiga mos keluvchi maxsus instruksiyalar majmui bolib, u fayllarni tuzish,
yoqotish, tashkil etish, o’kish, yozish, faylli axborotlarni modifikasiya qilish va siljitish,
shuningdek fayllarga kirishni boshqarish va resurslarni boshqarishga javob beradi.
Faylli tizim- bu operatsion tizimning qismi bo’lib, uning vazifasi foydalanuvchiga dis-
kda saglanayotgan berilganlar bilan ishlash uchun qulay interfeysni yaratish, va fayll-
lardan bir nechta foydalanuvchilar va jarayonlarda birgalikda foydalanishini
taminlashdan iborat. FAT (File Allocation Table - fayllarni joylashtirish jadvali) fayl

41



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

tizimi. Bu fayl tizimining turli OT larda ishlaydigan, turli versiyalari mavjuddir: FAT,
FAT 12, FAT 16, super FAT va x.klar. FAT fayl tizimni (ko’pincha FAT 16 faraz qili-
nadi), katta qoshimcha sarf xarajatlar bo’'lgani uchun, 511 Mbaytdan o'lchamlari katta
bo’lgan tomlar (disklar) uchun ishlatish tavsiya etilmaydi. FAT ozida Oddiy fayl ti-
zimni ifodalab katta bo'lmagan disklar va oddiy kataloglar tuzilishi uchun ishlab chi-
qilgan. FAT32 fayllar tizimiKirish chiqish operasiyalarni barchasini tezligi va unum-
dorligini oshirib, u qattiq disklarga optimal kirishini taminlaydi. Hajmi 2 Gbayt dan
oshiq bo’lgan tomlarni ishlatish uchun mo’ljallangan fayl tizimning takomillashgan
versiyasini FAT32 namoyon qiladi. FAT32 fayl tizimning mikoniyatlari FAT 16 fayl
tizimning imkoniyatlaridan ancha oshiq. FAT fayl tizimni avvalgi ish bajarishlariga
qaraganda FAT32 fayl tizimi quyidagi ustunliklarni ta'minlaydi:

. O’lchami 2 terabaytgacha bo’lgan disklarni quvvatlashini ta'minlaydi;

. Disk maydoni unumliroq ishlatiladi. FAT32 maydaroq klasterlarni
(olchamlari 8 Gbayt bo’lgan disklar uchun 4 Kbayt o’lchamli klasterlar ishlatiladi)
ishlatish hisobiga FAT ga nisbatan diskli maydonni 10-15% ga ishlatish unumdorligini
oshirishga imkon yaratadi, shuningdek, kompyuterni ishlatish uchun kerak bo’lgan
resurslarga talabni pasaytiradi

. Yugqori ishonchlik darajasini taminlaydi. FAT32 ildizli katalogni bir joydan
ikkinchi joyga siljitish va 0’z- 0’zidan standart nusxasi orniga FAT ni zahiradagi nusx-
asini ishlatishga imkon yaratadi.

. Dasturlarni ancha tez yuklanishi. FAT32 klasterlarining o’lchamlari kichik
bo’lgani uchun, ilovalar va ularni yuklash uchun fayllar diskda optimal ravishda joy-

lanishi mumkin.

4 Ycrpoiictsa v avckv (4)

Noxansrsiit amex (C) Nokansrsiis amck (D) § & Noxanssiit auck (Z)
= I 1 | e DVD RW guckoso, a(E) —» I
S 50,1 6 caotoaro wz 9665 S 245 16 cooboano vz 3686 C‘i—$ S0 59,1 1b caoboaro wa 96,616

Yuqoridagi rasmda bizning asosiy malumotlarimiz saglanadigan qattiq disklar
ko'rsatilgan.

Bu esa bizning shaxsiy malumotlarimiz saqlanadigan papkalar, bularning ichida
yuqorida sanab o'tilgan barcha malumot turlari mavjud. Biz hozir ularni birma-bir
korib chigamiz.

07 Abdiev SHoxruxTT 13-18 guruhi jadvali un
% Abdiyev Sh 3-laboratoriya ishi 2
[ Abdiyev SH 4-laboratoriya ishi chala
%] Abdiyev Sh 4-laboratoriya ishi

5] Abdiyev Sh 5-lab shi
5 Abdiyev Sh 6-lzb hi
5 MB 6-laboratoriy:
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Yuqoridagi rasmda.docva.accdb tipiga mansub malumotlar korsatilgan. Bu
ma’lumotlar Word(Microsoft office) va Power Point(Microsoft office)dasturlarida

yaratilgan.

|=| 100_4886 Daiin "IPG" 769 Kb
=] 101_2665 Daiin "IPG" 2337TKB
1= IMGOD42A 22.08.2012 0! Daiin "JPG" 1 Kb
= Bobom va Ayam. 22.08.2012 01 Daiin "JPG" 52 Kb
1= O'lmas 22.08.2012 0! Daiin "JPG" 94 Kb
= ©otod02 08.09.2012 2 Daiin "JPG" T KB
= ®otol1% 22.08.2012 09:19 Daiin "JPG" 330 Kb
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Yuqoridagi rasmda malumotlarning tipi “JPG”deb ko'rsatilgan. Yuqoridagi fikr-
lardan ma’lumki, bu tip rasmlarga tegishli, shu sabab bu malumotlarni rasmlar dey-
ishimiz mumbkin.

Wran

lara

[ 2_521071246447948...  19.06.2019 02:28
f!‘jl 2_545183578965252...  27.02.2019 23:31
ﬁ‘ﬁl Dilshodbek Yunuse..,  26.02.2019 04:17

fg‘jl Sardor R onam 21.03.2019 20:16
ﬁ‘ﬁl sardor-rasulov-yaxs..  21.03.2019 20:28
fg‘jl Sevgi sevgi sevgi 21.03.2019 20:11

ﬁ‘ﬁl Ulugbek_Rahmatull..  09.08.2019 11:06
f!‘jl VID_20190202_1337...  02.02.2019 13:37
[ VID_20190414_113525  14.04.2019 11:36
f!‘jl VID_20190414_120613  14.04.2019 12:06
[ VID_20190414_141841  14.04.2019 14:19
f!‘jl VID_20190414_154147  14.04.2019 15:41

Tun

MP4
MP4
MP4
MP4
MP4
MP4
MP4
MP4
MP4
MP4
MP4
MP4

Pasmep

26173 Kb
32 805 KB
19698 Kb
13988 KB
20691 Kb
24 630 KB
18 565 Kb
21438 KB
62618 Kb
66 668 Kb
72203 Kb
13901 Kb

MpogomxnTensHo..,

00:03:28

Yuqoridagi rasmda malumotlar tipi MP4 deb ko'satilgan. O’z-0zidan ma’lumki,

bu malumot vedio. Vediolar faqatgina MP4 tipida bo'lmaydi,

formatda ham bo’lishi mumkin. Bu vedioning sifatiga bog’liq.
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Yuqoridagi rasmdagi malumotlar
MP3 tipiga mansub bu uning Ovozli xa-
bar yoki qo’shiq ekanini anglatadi.

HPFS fayl tizimi. HPFS fayl tizimi
(High Productivity File System - yuqori
unumdorlikka ega bo’lgan fayl tizimidir)
birinchi marta OS/2 va Law Manager OT
larida paydo bo’ldi. Bu fayl tizimi, IBM
va MS kompaniya mutaxassislari tomo-
nidan VS,VMG'EMS fayl tizimlari va
virtual murojaat usuli tajribasi asosida
ishlab chiqildi. HPFS ko’pmasalalik
rejimi fayl tizimi sifatida yaratila bosh-
ladi va katta o’lchamli disklardagi fayllar
bilan ishlashda yuqori unumdorlikni
taminlash uchun mo’ljallangan edi.
HPFS fayl tizimi, FAT bilan taqqosla-
ganda quyidagi ustunliklarga egadir: -
yuqori unumdorlik; - ishonchlilik; - fayl
va kataloglarga murojaatni moslanuvchi
holda boshqarish imkonini beradigan
kengaytirilgan atributlarni qo’llash; -
disk makonidan samarali foydalanish.
Bu ustunliklar HPFS strukturasidan
kelib chiqadi. NTES fayl tizimi NTFS
(New Technology File System -yangi
texnologiya fayl tizimi) fayl tizimi no-
mida yangi so’zi mavjuddir. hagiqatda,
NTES fayl tizimi, tanigli FAT 16 va hatto
FAT 32)ga nisbatan sezilarli mukammal-
liklar va o’zgarishlarni oz ichiga olgan.
NTES ni loyihalashda alohida digqatni
ishonchlilikka, katalog va fayllarga
murojaatni chegaralash mexanizmiga,
kengaytirilgan funktsionallikka, katta
xajmdagi disklarni qo’llashga va x.k.larga
qaratildi. Bu tizim OS/2 V.3 doirasida
ishlab chiqila boshladi, shuning uchun
ham u HPFS fayl tizimi ko’pgina gqiz-
iqarli xususiyatlarini olgan. Operating

Systems NTEFS fayl tizimi asosiy imkoni-
yatlari. Ishonchlilik. Yuqori unumdor-
likka ega bo’lgan va birgalikda foyda-
lanish tizimlari, yuqori ishonchlilikka
ega bo'lishi kerak. Bu esa NTFS tizimin-
ing eng muhim elementidan iboratdir.
NTES tiklashning
malum vositalariga ega. Fayl va kata-
loglarga murojaat chegaralari. NTFS fayl
tizimi Windows N'T OTi xavfsizlik ob’ekt
modelini qo’'llaydi va hamma tom, kata-
log va fayllarga mustaqil ob’ekt sifatida
haraydi. NTFS tizimi xavfsizlikni fayl va
kataloglar  darajasida  ta’minlaydi.
Kengaytirilgan funktsionallik. NTFS ti-
zimi mumkin bo’lgan kengaytirish
hisobga olinib loyihalashtirilgan. Unda
ko’pgina qoshimcha imkoniyatlar aks et-
tirilganyuqori darajada buzilishlarga
hat’iylik, boshqa fayl tizimlari emulyatsi-
yasi,  kuchli modeli,
malumotlar ohimiga parallel ishlov
berish va fayl atributlarini yaratish (foy-
dalanuvchi belgilaydigan). Operating
Systems Faqat NTFS fayl tizim tomo-
nidan bugungi kunda ta'minlanadigan
ba’zi bir imkoniyalar:

o FAT ga qaraganda, NTFS keng dia-
pazon yechimlarni ta'minlaydi, bu esa
muayyan fayllar va kataloglar uchun
yechimlarni alohida ornatishga imkon
beradi. Bu qaysi foydalanuvchi va gu-
ruhlar faylga yoki papkaga kirishiga ega
va kirish turini ko’rsatishga imkon
yaratadi.

o Ma’lumotlarni  tiklash
ornatilgan vositalar; shuning uchun,
NTFES tomida foydalanuvchi diskni
tiklash dasturini qachon yurgizish kerak-
ligi juda kamdan kam uchraydigan holat.

tizimi, 0©z-0zini

xavfsizlik

uchun
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XULOSA

Yuqoridagi fikrlardan shuni xulosa
qilish mumkinki, Hayotimiz davomida
MB(Ma'lumotlar ba’zasidan) judayam
ko’p foydalanamiz. Malumotlar bazasidan
foydalanishni bilmasdan ish faoliyatini
olib borish judayam qiyin. Shu sababli biz
MB dan  foydalanishni  yaxshi
organishimiz  kerak. = Ma’lumotlar
ba’zasidagi ma’lumotlar yozuv, rasm, ovo-
zli xabar yoki vedio shaklida bo'lishi
mumbkin. Ularni tartibli joylashtirishimiz
bizga kompyuterdan foydalanishda va

malumotlarni oson qidirib topishda yor-
dam beradi. Shu sababli har bir tipdagi
nma’lumotlarni 0’z turdoshlari bilan birga
saqlab qoyishimiz maqgsadga muvofiq.
Masalan: rasmlarni alohida, ovozli xabar-
larni va vediolarni ham alohida-alohida
saqlashimiz bizga kompyuterdan foyda-
lanishda bir qator qulayliklar yaratadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
1. Ziyonet.uz sayti.
2. T.A.Xojaqulovning “Ma’lumotlar bazasini
boshqarishtizimi”  kitobi “Aloqachi”
nashriyoti, 2018y.
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INVESTING IN HUMAN CAPITAL

Avazov Nuriddin Rustam ugli

Student of the Faculty of Economics, Tashkent State University of Economics,
Tashkent,Uzbekistan E-mail address: nuriddin.avazov.99@mail.ru

Annotation: People with the ability to learn quickly prefer jobs that require more
knowledge and pay higher wages, and therefore work harder to increase their efficiency.

Keywords:Labor activitylabor market, labor market changes, innovative

business,investments in human.

The average income of women is lower
than that of men even in the case of the
same age, education and working condi-
tions, and moreover, the income of women
also grows more slowly as the level of edu-
cation increases. The main factor in the
investment of women and men in human
capital has historically been related to the
length of labor activity, which is why in-
vestment in human capital is more profit-
able. In recent years, the activity of women
in the labor market has also grown very
rapidly, and this fact makes it more profit-
able to invest in human capital.

However, women are less active than
men in the labor market and are less
likely to find full-time employment even
if they work. On top of that, women who
work full-time also work fewer hours
than men.

Although there is a difference between
the salaries of women and men, this does
not mean that they do not receive the
same level of knowledge from training.
The fact that womens labor activities
lasted shorter than men’s is largely due to
the historical role of women in child rear-
ing and in the household. Despite major
changes in the labor market, such a tradi-
tional role causes many women not to

offer their labor in the labor market for
several years for child rearing.

Therefore, in general, the labor activi-
ty of female workers does not continue as
continuously as the labor activity of male
workers. Nevertheless, the analysis of hu-
man capital theory shows that the more
active participation of women in the labor
market, especially married women, leads
to more women investing in schools and
other educational institutions.

If employers believe that women’s em-
ployment will last shorter, they will not be
inclined to look for jobs that require
higher levels of training. Moreover, if
women assume that employers will not
hire them for jobs that require high train-
ing, there will be no incentive for them to
make such an investment.

Although human capital theory argues
that the historical role of women in child
rearing ends in that they invest less in
training, his theory suggests that as their
role in the labor market changes, so
should their approach to investing in
training.

The rapid change in the pay gap at the
beginning of a women’s career suggests
that they are participating in more train-
ing than they did 20 years ago.
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In recent years, there have been major
changes in the level of formal education of
women. Their areas of education have
also changed significantly. Undoubtedly,
such changes ensure that investments in
human capital bring more returns as
women become more active in the labor
market.

Although traditionally women are
slightly less likely to graduate from
lyceums and colleges than men, their
share among undergraduate and graduate
graduates has now reached half of the
total. In addition, women have been
significantly more active in key areas,
such as business, law and medicine.
Although the methods and data used may
vary, such studies estimate income by
calculating the
incomes at each age. (Income is usually
calculated to measure profits, as high-
paying jobs also require a high level of
knowledge.)

Not all such research takes
account the intangible aspects of an
investment in education.The estimated

difference between

into

return on investment in education also
includes a comparison of the wages of
workers with different levels of education.

Assumptions made using standard
data are factors that can measure revenue
growth, e.g. After age, gender, health
status, trade union membership, and area
of residence, it provides statistical analysis
in relation to education level. Hundreds

of such studies typically show income
levels between 5-12 percent.

Interestingly, the rate of return is very
close to the return on other investments,
justifying the assumptions of the analysis
of economic theory.

When an investment decision is made,
the investor spends today, hoping to earn
more in the future. Of course, the return
on investment also has its own level of
risk (because no one can predict the fu-
ture period clearly), but given that they
are future returns, they may also fall into
an economically viable period.

Therefore, the investor should com-
pare the value of the investment he wants
to make now with the income he may re-
ceive in the future.The income gap be-
tween workers with different levels of ed-
ucation widens as they age. This notion is
of course also related to the theory of hu-
man capital they possess.
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ENCOURAGE STUDENTS TO READ BOOKS
IN EXTRACURRICULAR ACTIVITIES

Abduvohidova Karima Khabibillaevna
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Annotation: Extracurricular activities that are an integral part of the educational
process, provide a growing generation of young people, love books, study our history, and
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Perfect human education calls for per-
fection of education and upbringing. It is
important to ensure that education is
used both scientifically and methodically
in the classroom. After all, extracurricular
learning enriches students’ knowledge,
enables them to develop fast and con-
scious reading, literate reading, indepen-
dent thinking, full-time spiritual and edu-
cational behavior, and an interest in fic-
tion.. Extracurricular activities are con-
ducted at all stages of primary education
and are organized in a manner that is
simple and complex to match the age,
grade, and level of knowledge of the stu-
dents. Therefore, in order to make the
teacher’s class interesting, the classroom is
set up first in the classroom and is filled
with books, fairy tales, and artifacts rec-
ommended by the students. should be
This allows the reader to use the book at
any time and prepare for the lesson.

President of the Republic of Uzbeki-
stan Shavkat Mirziyoyev on March 19,
2019 will increase the attention of young
people, wide involvement of them in cul-
ture, art, physical culture and sports, in-
still in them the skills of using informa-

tion technologies, and promote reading
among youth. At a video conference on
the issues of employment, employment of
women, the head of state put forward five
important initiatives to launch a new sys-
tem of social, spiritual and educational
activities, and this is no accident..

This policy for the development of our
country requires the same responsibility
for all Uzbek people and for educators in
the upbringing of children. The fourth
initiative is to create a systematic work to
improve the spirituality of young people,
and to popularize reading among them,
which calls for the proper organization of
extra-curricular activities. enough. In this
regard, we are thinking about organizing
extra-curricular activities in the begin-
ning classes.

Emphasize that you should listen care-
fully to what you read and remember
where you are. The teacher should read the
selected work as an example. Students will
be able to recount the content of the study
and some events. Provide students with a
thorough study of the book and its pic-
tures. Prepare to study the text beforehand
and read the text. If the teacher has to read
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the study a few times before studying the
classroom and study the story, learn some
parts, learn what the fairy tale or story is
about. There should be a clear plan.

Before starting the lesson, the teacher
points out the book, explains what works
are included, and illustrates the subject.
The teacher scrolls through the book,
pauses and comments on each page’s pic-
tures. Children will be heard to fill in
their shortcomings as to what story or
fairy tale is in the picture. Such a method
gives the impression of a fairy tale. It is
important to remember that the work se-
lected for the study is colorful in its con-
tent and content, making the session in-
teresting and effective. Exercise material,
for example, reads at a moderate pace.
During the reading, the children are en-
couraged to listen carefully and remem-
ber the events and heroes involved. After
reading the text of the fairy tale, the con-
tent of the fairy tale is analyzed using
question-and-answer questions.

The second-grade self-study course is
based on a specific topic. 4-5 thematic
books are pre-booked. At the beginning
of the lesson, the teacher shows the chil-
dren the selected books. Students read
books and say that they like them. Reads
a book from a selected book as a teacher.
Then a book is distributed to students for
independent reading and self-study. It is
important to have extra-curricular class-
room activities. As the reader connects
the ideological content of each study book
to the social life and draws relevant con-
clusions from it, the knowledge and world
outlook of the youth will grow, their inter-

est in fiction will grow, and their positive
qualities will be developed. will go. The
formation of such positive qualities, in
turn, is a key factor in the education of
young people in the spirit of a perfect hu-
man being, in the spirit of national tradi-
tions and customs.

In primary education, the main objec-
tives of extracurricular activities are to
improve students’ reading skills, enrich
their knowledge, teach them to work in-
dependently with the book, and develop
their thinking abilities. In addition, read-
ing, reading, reading, reading, and com-
municating skills are also available in the
classroom for elementary school students.

In elementary school, 20 minutes of
last weeK’s reading are allotted for extra-
curricular activities. However, in the short
term, it is difficult to complete the tasks
outlined in the syllabus. By using the
classroom time effectively, we will be able
to set the learning objectives of the extra-
curricular learning activities, which will
help students gain the skills and skills
they need through interdisciplinary, mod-
ule training.
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Systematical reforms are being imple-
mented in all processes of successive edu-
cational system in our Republic with ref-
erence to a objective study of our history.
Within the framwork of such reforms
methodological foundations are created
concerning the study of our values, our
moral-spiritual, philosophical and histor-
ical heritage and the history of formation
and development of the peoples of Turan
on the basis of authentic sources, enrich-
ment of the scope of the history of Central
Asia on the basis of objective information,
the further extension of the opportunity
of the development of our pedagogical
mentality. In this case the President of the
Republic of Uzbekistan adopted a Decree
N°PQ-2995 “On measures on further de-
velopment of the system of conservation,
exploration and propaganda of ancient
written sources” on May 24, 2017. As a
result, it laid foundation on a deeper
study of such matters as the educational
and upbringing prerequisites of the

schools of the time studied in the investi-
gations related to the history of our coun-
try, the forms of the organisation of edu-
cation in school and madrasah, didactic
principles, otin-oyi schools, the establish-
ment of women’s school.

It is obvious for everybody that our
country has a long and rich past and it is
significant that our ancestors made a
massive contribution to the development
of world civilization. There are a lot of
areas, towns and districts which has an
old history in our Republic. Each of
them has its abundant development his-
tory and traditions. We would also like
to introduce you with the examples of
the history of Kasbi district in Kashka-
darya. Kasbi district, situated to the west
of Kashkadarya province, was formally
founded on October 16, 1970. Kasbi dis-
trict borders on Nishon, Koson, Karshi,
Muborak and Bahoriston districts and it
comprises such villages as Denov, Komi-
lon, Shakarjuy, Toshkurgon, Qamashi,
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Qatagon, Fazli, Pandiron, Mesit, Jizza,
Kasbi and Rovot. The centre of Kasbi
district- Muglon gained the status of
town in 2009. It is stated in the sources
that Kasbi (Kasaba) belonged to the an-
cient Nasaf province. It belongs to the
first and second and the beginning of the
thirteenth century of our era. The lowest
cultural layers of Kasbi belongs to the
beginning of our era. Its area covered
nearly 2 hectares. The town consisted of
three parts- Kuhandiz, Shahriston and
Rabot. Historical sources witnesses that
in 589 the leader (sarkarda) of Sosonids-
Bahrom Chubin occupied Kasbi fortress
after having prevailed over Turkic tribes.
The Kazbion fortress which is built be-
tween the borders of Sosonids and Sugd
is also stated in the fifth-century Arman
sources. M. E. Masso recognises that the
fortress situated instead of the Kasbi cas-
tle. The height of the castle was 18m high
and it covered an area of 180x120m. It
was surrounded with wall, the length of
rabod, stretched to the south-east, was
1km long. The Arabic geographer- Istah-
riy who lived in the twelfth century
wrote that the Kasbi castle was larger
than Nasaf in the past. [1, page 142]

A poet and historian Muhammad
Solih who lived in the fourteenth century
also wrote about the Kasbi castle in his
famous work “Shayboniynoma” and de-
scribed it as a massive settlement. We can
infer that the Kasbi locality was the big-
gest and the most famous place in the
lower layers of present-day Kashkadarya
province in the fifteenth and sixteenth
century through event details mentioned
in the voluminous work “Abdullanoma”

by a scientist, poet and historian Hofiz
Tanish ibn Mir Muhammad Bukhoriy
who lived in the sixteenth century. Re-
garding the Kasbi locality and the Kasbi
desert such a title written in “Abdullano-
ma” as: “The gathering of winner soldier
(sipoh) from Balkh, Shibirghon, Termiz
and its surroundings to the Kasbi locality
and the return of honorous and magnifi-
cent army from Miyonqol so as to wage
war”. While reading the events stated un-
der the title, your eyes will lay on such
lines as “Let those who have a legion of
winner soldiers move from surroundings
and gather in the target address- Kasbi
desert”. [2, pages 33-34]

A historian scientist from Balkh-
Mahmud ibn Vali who lived in the seven-
teenth century wrote in his book “Bahr
ul-asror” (Sea of Secrets) that: “Under the
reign of Abdullakhon Shayboniy (in the
sixteenth century) there were many vil-
lages and ovuls (smaller villages) at his
disposal. Such as Kasbi reminded of a
Paradise garden” [3, page 180]. Accord-
ing to historical sources the Kasbi fortress
had four gates named after Bukhara, Na-
khshab, Balkh and Khujaobiron. Around
the fortress situated such mahallas as
Kulolguzar, Shahriston, Ravotguzar and
Qirqdukonguzar. Historical sources agree
the fact that Kasbi was the centre of
handicrafts, particularly pottery. Up to
the present day over 50 handicratfsmen
dynasties who occupied themselves with
tandir-making and pottery have lived in
Kasbi village. For instance, the families of
Bakhtiyor Sattorov, Uktam Aminov and
Itolmas Ochilov have maintained this oc-
cupation from generation to generation
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and have taught the secrets of their occu-
pations to the young artisans.

Instead of the village and fortress of
the initial medieval times the town devel-
oped in the tenth and twelfth centuries.
According to the tenth-century sources
Kasbi town was even bigger than Nasaf [1,
page 142]. The town had Jome mosque,
bazaar and handicrafts and peasantry de-
veloped around the town. Kasbi became
the centre of a huge trade because it was
situated on the caravan road Bukhara-
Nasaf-Termiz. Tens of mosques, such as
Kukmasjid, Qizmasjid, Sayyid Orifboy
masjid, Toshmasjid, Namozgoh masjid
were mentioned in historical sources. As
to the magnificence of the Kasbi fortress
only the memorial of Sulton Mirhaydar
ota can be an evidence.

The memorials related to the medieval
architecture were preserved in Kasbi vil-
lage. According to Sh. Sharopov the me-
morial complex of Sulton Mirhaydar was
constructed in the eleventh and sixteenth
centuries. According to R. A. Abdurasu-
lov and L. I. Rempel, who organised expe-
dition to Kasbi village in 1962, the com-
plex included information related to the
third century. Mausoleum belongs to the
fourteenth century, tomb and marbles
belong to the fifteenth century and
Namozgoh masjid belongs to the six-
teenth century. Especially, Abdullakhon
who seized Kasbi and Karshi fortresses
took a leadership on the construction of
Namozgoh masjid. [2, page 128]

Kasbi resembled Egypts beauty. For
this reason, there circulates such a legend
that Kasbi was also called “Shahari Misr”
(The town of Egypt). In the fourteenth

century tourist Clavijo visited Kasbi and
imagined that he came to Egypt and felt
he was in Egypt, not in Maverannahr.
Gonsales de Clavijo wrote that he visited
the country in 1404 and described the
town’s hospitality and his stay in the town
as a guest for several days [3, pages 88-
89]. The Kasbi district was destroyed in
the thirteenth century as a result of the
Mogul invasion. Venerable Sulton
Mirhaydar ota memorial complex gives
information about the history of Kasbi. It
is situated in the most ancient Shahriston
of Kasbi and is one of the biggest shrines.
As mentioned in the evidences, the Shah-
riston covered an area of 400 hectares and
it had four gates. Historians recognise
that the complex belongs to the eleventh
and fourteenth century.

The ancient sardobas also give evi-
dence about the old history of Kasbi.
There were four sardobas in this area and
each of them was named after four con-
stellation signs: Hamal (Aries), Saraton
(Cancer), Mezon (Libra), Jadiy (Pisces).
The people were provided with water in
the twelve months in the four seasons,
and even on the basis of strict plan, that is,
military conditions it provided the town
with water. The water was pure and clean
and the sardoba was not polluted with
dirty water. Wandering dervish and even
people served in such an elaborate and
stable job. The building, finished and
maintained at the expense of Sayyid Mu-
hammad Abdulloh, was filled with water
when the river level rose, that is, in the
spring. Water sufficed and even surpassed
for the season. At present, Hamal (Aries)
sardoba and Mezon (Libra) sardoba are
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intact. The lower part of Mezon (Libra)
sardoba is preserved as open and another
small sardoba still exists today in the
house of Venerable Mir Haydar ota. When
the French visited Kasbi, four sardobas
and bazaar, mosque and madrasahs and
the big fortress were drawn. [3, page 88]
As a conclusion we can accentuate the
fact that each character of the people is a
special mirror. As our first Presodent em-
phasised: “If each member of the society,
regardless of who he is or she is, knows
their past well, it is difficult to mislead such
people to a wrong way and to strange ide-
ologies. The lessons of the past teach a man
to be vigilant and to be strong-willed.” [3,
page 5]. A long past is latent in each layer

of the ground of our country. We can claim
that a man has a high spirituality if he
knows well the history of his country.
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To educate the younger generation as
harmoniously developed, highly educated
people with all their faith, well-educated,
well-mannered, compassionate, generous
and generous in their hearts, understand-
ing our history, the national and cultural
heritage of our great ancestors. an in-
depth study of human values is essential.
President of the Republic of Uzbekistan
Shavkat Mirziyoyev on March 19,
2019 will increase the attention of young
people, wide involvement of them in cul-
ture, art, physical culture and sports, in-
still in them the skills of using informa-
tion technologies, and promote reading
among youth. At a video conference on
the issues of employment, employment of
women, the head of state put forward five
important initiatives to launch a new sys-
tem of social, spiritual and educational
activities, and this is no accident..

It is well known that today the most
important task for us is to raise the spiri-
tual world of our children and bring them
up in the spirit of national and universal
values. Creating a healthy environment in
the family and school for a child to be
healthy, nurturing a child’s ability to work,
cultivating a passion for the environment,
instilling a love for work at an early age,

teaching national pride, and others. re-
spect for their work and their upbringing
in the spirit of devotion to the motherland
are part of the educational process.

It is desirable for students to make
more spiritual education in classrooms
and in extracurricular activities, in clubs
and in extracurricular activities. The edu-
cation of the young generation in the
spirit of the nation is carried out through
educational, educational, developmental
and competence purposes. Educational
Purpose — The formation of the young
generation as a fully developed personal-
ity, the formation of educational process-
es, the development of educational tech-
nology (technology) on the basis of na-
tionality, the combination of vocational
training and the choice of profession with
the purpose of their professional train-
ing.. The purpose of education is forma-
tion of high moral qualities, diligence,
patience, creativity, patriotism and hu-
manism in the process of acquiring work
skills of students. The purpose of the de-
velopment is to develop students’ mental,
physical, moral, artistic and aesthetic
qualities through education and training,
helping them to become full-fledged indi-
viduals. Competence is the ability to apply
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theoretical knowledge, practical skills and
abilities acquired in the subject to the
practical and theoretical issues that are
encountered in everyday life.

If we look at history, we can see this in
eastern and western pedagogics. Orien-
talist thinkers have paid great attention to
the artisans and craftsmen. In particular,
Alisher Navoi, in his time, has been a
great source of inspiration, thoughtful
advice and support to all tradesmen, in-
cluding jewelers, potters and seamstress-
es. According to Alisher Navoi, “You were
born as a human being, mastered a pro-
fession, learned a profession, and didn't
go out of the world like a person who
didn’t go to the bathroom” The Bible in
Avesto also calls for human labor, not
because labor is a source of material
wealth, but because it considers labor as a
source of moral and virtue. Abu Rayhon
Beruni has studied and inherited the in-
herited work and artistic heritage. He be-
lieves that he must master the art of mas-
tery and craftsmanship. As a rule, at that
time the arts and natural sciences were
taught individually without being taught
in schools. All oral and written works cre-
ated by our great thinkers equip young
people with knowledge of theoretical and
practical aspects of the mysteries of faith,
passed on from generation to generation.

In elementary school, technology edu-
cation is a bit slow, and why? Complete
teaching of mathematics, mother tongue,
and reading, which are the main subjects
in the right elementary grades, will im-

prove the quality of education. When
teaching science, it is important not to
look one-sided in the educational process.
But in the beginning, every subject is
taught. Anything can be achieved through
hard work. Labor calls for goodness, pa-
tience and hard work. A working child
can overcome all the difficulties. Technol-
ogy is of great importance in educating
students in the national spirit.

Through technology, students learn
how to handle difficulties during their
hands-on activities during their hands-on
work, and because of the fun of manual
labor, children gradually learn to cope. A
child who is able to overcome various ob-
stacles and challenges through technology
can easily overcome difficulties in other
subjects. In the family even parents accom-
pany children to play games, teach them
how to make different types of paper, and
make toys from toys. you have to ride. The
development of the child should be care-
fully planned. After all, when a child gets a
job and starts growing up, he or she will
not have the time to become an adult.
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In a free society, the owner of human
capital can only be that person himself.

This form of capital can also be deval-
ued, for example, if its owner is ill, and
completely lost if it dies. This indicates that
investing in human capital requires more
risk than investing in physical capital.

The inability to give human capital to
others also shows that it depends on its
owner. A person can use his capital with
different efficiency based on his beliefs,
inclinations, and life values. In practice,
there can be a big difference between the
stock of human capital available in the
population and its use in the labor market.

Material capital has a direct material
form of wealth - buildings and structures,
land and other natural resources, equip-
ment, inventories. Intangible capital,
without having its own material form,
accumulates in physical capital and can
increase the quality or efficiency of that
capital.

These two parts of the capital stock are
subdivided into non-human capital and
human capital, respectively. The material
capital accumulated in people is neces-
sary for the formation of man, that is, the
cost of raising children. Economist J. Ken-
dricK’s nonprofit human capital includes
costs for general education and special
training, health care, and labor move-
ment. Non-material capital, which is not
concentrated in man, includes scientific
research and development.

The formation of the theory of hu-
man capital, its development, recogni-
tion by the scientific community T.
Schultz made a huge contribution. He
was one of the first to look at the con-
cept of human capital as a productive
factor. The scientist has done a lot of
work to understand the role of human
capital as the main driving force in in-
dustrial development and post-indus-
trial development.
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T. Schultz, in his Transformation of
the Traditional Agrarian Sector, focused
on the role of agricultural technology. Ac-
cording to him, the level of these tech-
nologies depends primarily on the knowl-
edge acquired by farmers. The low level of
knowledge of farmers is one of the main
obstacles to increasing productivity and
increasing agricultural productivity.

According to T. Schultz, the main re-
sults of investing in people are reflected in
the increase in the ability of people to
work, their effective creative activities in
society, health, and so on. He believed
that human capital was capable of accu-
mulation and reproduction. According to
the scientist, three-quarters of the total
output of society is spent on human capi-
tal. However, most of the theories of re-
production in the twentieth century indi-
cated that this figure was a quarter.

G. from human capital theorists.
Becker was the first to apply the concept
of human capital at the micro level. He
defined human capital in an enterprise as
a set of human skills, knowledge and
abilities. In doing so, he paid special at-
tention to the special training of employ-
ees, the formation of special knowledge
and skills in them.

The American economist defined the
additional income from higher education as
follows: the income earned by college grad-
uates is deducted from the income of em-
ployees with secondary education. Expen-
ditures on education are both direct costs of
education and alternative costs — income
lost during the study period. He estimates
that investing in education will bring a re-
turn of about 12.0-14.0% per year.

The practical significance of these
studies is that G. Becker determined the
amount of return on investment in hu-
man capital and compared it to the return
on many firms in the United States. As a
result of the increase in the number of
private educational institutions, the ex-
pansion of consulting firms that organize
short-term seminars and special courses,
the level of profitability of educational
activities in the private sector exceeded
the level of profitability of other commer-
cial activities by 10.0-15.0%.

Distinguishing a separate category of
human capital in the structure of aggre-
gate production allows a more accurate
structural analysis of it (Figure 1.1).

American economist I. According to
Ben-Porat’s classification, human capital
consists of the following components:

1) qualitative characteristics and abili-
ties of people involved in the creation of
human capital;

2) the part of the capital offered on the
market and included in production and
rendering of other goods;

Some scholars approach the composi-
tion of human capital in terms of its
owner’s ability to participate in the pro-
duction process. Including O. Nordhog
emphasizes the following: From the point
of view of analysis, it is useful to distin-
guish between the health and qualifica-
tions of employees on the one hand, and
their motivation and loyalty to the firm
on the other. The first two elements con-
stitute the basic ability of a particular
employee to perform a task, i.e., to work.
The next two elements of human capital
reflect how the employee performs at
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work according to their qualifications.
Ability and desire together form the abil-
ity of this employee to work.
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Phraseology is considered to be a mi-
crosystem of the general system of a lan-
guage. Phraseological system reflects the
rich historical heritage and customs of any
nation; it is passed on from one generation
to another. Abundance of idioms forming
the system is a result of enriching a lan-
guage and speech. The interrelations be-
tween the components of idioms form a
phraselogical system. “The complex of
phraseological unities or idioms form the
phraseological layer of any language.”! Idi-
oms are the word combinations comprised
of two or more words which are insepara-
ble and constan taccording to semantic
and structural formation. Idioms are used
for figurative sense and have definite
norms of historical usage. Their meanings
are revealed during a certain discourse.
Although idioms possess the forms of
word combination or even sentence they

1 Kunin AV. English phraseology. M., 1970.

deeply differ from these speech patterns.
As a lexical unity they are mostly close to
words; most of the features concerning a
word are inherent in idioms too. Idioms
are not made during the speech like a word
combination or sentence, but is ready-
made pattern in a language as words. So
idioms are considered to be a language
phenomenon not the speech one.

It is possible to research the similari-
ties and differences between the English
and Uzbek languages studying them
through comparative- typological analy-
sis. In both languages which are being
compared idioms are formed by two or
more words and are semantic and struc-
tural constant unities. They have peculiar
morphological and syntactic formation
and grammatical and semantic connec-
tion of the words makes a whole meaning.
Russian linguist V.V. Vinogradov divides
idioms in both languages into three
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Table 1.
Semantic classification of idioms
Ne | GROUPS ENGILSH UZBEK
1 |Phraselogical To leave smb. in the lurch, kick the |Esi chiqib ketdi, tepa sochi
fusions bucket, red tape, a pie in the sky, |tikka bo’ldi, boshi osmonga

once in a blue moon, heavy father

yetdi, yuragiga qil sig’'maydi

2 |Phraseological
unities

rosy spectacles

To catch at a straw, between two
fires, to know which way the wind
blows, to see the world through

Og'zi ochilmoq, yerga qaradi,
bel bog’ladi, temirni gizig'ida
bosmoq, tarvuzi qo’ltig’idan
tushmoq

3 |Phraseological
combinations

Gospel truth, bosom friends

Achchiq gap, gapning tuzi

Table 2.

Structural classification of idioms

Ne GROUPS ENGILSH UZBEK

1 Verbal To talk through one’s hat Kavushinito’g’rilabgqo’ymoq
2 Substantive Dark horse Ammamning buzog'i

3 Adjective Safe and sound Mayda gap

4 Adverbial By hook or by crook Og’ziqulog’ida

5 Interjectional Good heavens Qulingo'rgilsin!

groups according to semantics. (Table 1)
As the linguist G.B. Antrushina says, “this
division is the first semantic one and
hasn’t lost its value in linguistics™

Both languages are relatively rich in
phraseological unities. Phraseological
patterns are classified according to struc-
ture as following (Table 2):

The analyses of the patterns indicate
that verbal patterns are mostly spread out
in both languages. Idioms of the languag-
es have typical syntactic part and they are
analyzed as a whole but not separable as
word combinations are done (Table 3).

The phenomena of lexical and grammati-
cal variations are intrinsic in both languages.

As A A. Reformatsky says, “idioms are
combinations of word tending to be a
single word™. It should be pointed out

2 Antrushina G.B. and others. English Lexicology.
M., 1985.

3 . Reformatsky A.A. Introduction to linguistics.
M., 1956.

that idioms in the English and Uzbek lan-
guages cannot always be the equivalent of
a word. For example:

To stand (stick) to one’s guns, to catch
(clutch) at a straw, not to lift (raise, turn,
stir) a finger;

Boshda yongoq (tosh) chaqmoq, bir
tiyin (pul); Soyasiga salom bermoq- soya-
siga korpacha solmogq.

Besides, a phenomenon of grammatical
variation is observed in both languages:

The Procrustes’ bed= the Procrustean
bed; take away somebody’s breath= take
somebody’s breath away; A Herculian la-
bour= Herculian labours= a labour of
Hercules;

O'tirgani joy topolmaslik= o'tirishga
joy topolmaslik; Qoynini puch yongoqqa
toldirmoq= qoynini puch yongoq bilan
toldirmoq.

As a conclusion, the analyses of sam-
ples point that there are a number of
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Table 3.
Syntactic role of idioms
Ne PARTS OF SPEECH |ENGILSH UZBEK
1 Substantive Your new broom looks Aravani quruq olib qochish
very smart. sizga yarashmas ekan.
2 Predicate Don’t play ducks and Hozir Zamirning ko’ngliga qil
drakes with your father’s | ham sig’'masdi.
money.
3 Object Do you want to examine | Nazokatning oldiga kirish
our new broom? uchun xezlanardiyu, biroq
gizishib turgan bir paytda
yana qosh qo’yaman deb
ko’z chiqarib go’yishdan
hayiqardi.
4 Attribute Mr. Smith is a suspicious |Qo’y og'zidan cho’p
man. This is the house of |olmaydigan Ergashga nima
the dark horse. bo’ldi?
5 Adverbial modifier He was thrown out neck | Ko’z ochib yumguncha
and crop. necha ming piyoda va suvori
kishilar paydo bo’ldi.

similarities and differences between
structures of two compared languages.
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THE EFFECT OF DIGITIZATION ON THE EDUCATION SYSTEM

Khurramov Azizbek
Samarkand branch of Tashkent State University of Economics
E-mail id: azizbek.xurramov1999@mail.ru

Annotation: The article describes the impact of the digital economy on the education
system. At the same time, we are talking about the educational institutions of foreign
countries and the digital programs used in them. There is a discussion about the impact
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Introduction: Undoubtedly, educa-
tion has proven to be important for the
future of everyone. This is because a per-
son with a learning disability may be bet-
ter able to create his or her future. If we
compare education with the well-being of
young people to the growing generation,
the country of the next generation, we
think that this is not an exaggeration. The
difference between a trainee and an un-
educated person is obvious. Quality edu-
cation has always been and remains a
topical issue at any time and place. There-
fore, in addition to better education and
up-to-date knowledge in the field of edu-
cation, modern pedagogical technologies
and training in order to improve the ef-
fectiveness of education in the country,
the focus of education and the indepen-
dent learning of young people. teachers
who know the interactive methods that
they can use to organize teaching and
learning activities. However, the effective-
ness of education depends not only on
qualified teachers and those who want to

learn, but also on the use of equipment in
the so-called digital economy.

Main part: This raises questions about
what the digital economy is and how it
can play a role in education. This is be-
cause until recently, the words “innova-
tion” or “innovation economy” were out
of our mouth. Now they are replaced by
the words “digital” or “digital economy”
However, this word was first discovered
by the American scientist N. Negroponte
in the late 20th century and included in
science. He linked the digital word with
information and communication tech-
nologies and underlined that there will be
unprecedented changes in the economy
following its intensive development.
However, different definitions are cur-
rently being given. For example, the Rus-
sian scientist S.Gulyamov says: “In digital
economy, digital data is a key element of
production in all socio-economic sectors,
and a gradual transition to such an eco-
nomic system improves the country’s
competitiveness and improves the quality
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of life of citizens. it creates new jobs, pro-
motes rapid economic growth, and pro-
motes national independence ”. In other
words, the digital economy is an online
service that deals with e-commerce and
payments. Well, let’s take a look at the role
of the digital economy in learning, even if
it is only partially understandable.

It is well-known that in the course of
educational work the students are trained
in creative thinking, changing situations,
organization of activities on the basis of
free competition and use of information
technology, electronic textbooks and
multimedia in practical lessons. This is
important because of this, students need
independence, nurturing free and up-to-
date thinking, enhancing their ability to
analyze learning activities, and future
professional development. Modern peda-
gogical technologies are a whole new set
of forms, methods and means of scientific
and theoretical and methodological basis
of the educational process. It provides the
integrity of purpose, objectives, activities
and pedagogical outcomes in the harmo-
ny of new content, forms, methods and
means, and the design and implementa-
tion of the learning process to ensure that
the learning objectives are achieved. The
changes that are taking place in the econ-
omy today and in the foreseeable future
are putting even greater pressure on the
environment of the higher education in-
stitutions, affecting the entire education
sector. It is no secret that today, with the
use of interactive methods (innovative
pedagogical and information technolo-
gy), there is a growing interest in improv-
ing the effectiveness of education [2]. The

use of modern technology is the knowl-
edge that students gain search, analyze,
analyze, and even draw conclusions. It is
worth noting that technology should, in
fact, support learning and, if it works ef-
fectively, should have a positive impact on
a student’s learning experience. The digi-
tal economy gives students invaluable
numbers to learn how to take with them
in job search or networking. The digital
economy involves not only digital infor-
mation but also the use of digital tools in
the network. If you want to succeed in
business, of course you will need digital
skills, as the global economy requires.
Students around the world feel the same
way. The economic value of a digital
economy is what makes it an integral part
of education. Its role is particularly im-
portant for graduate students and for
postgraduate students. However, there are
also some shortcomings in the digital
economy and education. The main prob-
lem is their association. In particular, ac-
cording to a survey conducted by InfoDev
World Bank Group, many educational
institutions focus on technology and edu-
cation in the second place.

As you know, education with the skills
of digital economy is a formula for suc-
cess. That is, in the opinion of the Euro-
pean Commission, ICT is a modern
weapon that fosters a more effective and
creative learning of students. The creation
of innovations using information and
communication technologies is undoubt-
edly true. This will help students solve
complex problems related to different
digital ideas and create new projects. If a
person wants to increase his chances of
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success in a world surrounded by num-
bers, he or she will need some ICT skills
to start influencing the economy. To il-
lustrate this, imagine that if you are a
bachelor or a graduate student and your
field is related to ICT, it is appropriate to
use digital economic skills when it comes
to job search.. According to Forbes, hu-
man resources, information technology,
finance and accounting are among the
most demanded sectors in 2016. Each of
these areas, along with ICT skills, in-
cludes the creation of an education and
digital economy, which is the basis for the
development of a person’s entire career
potential. All areas, not just the above, are
all about technology, and therefore, stu-
dents are more likely to find employment
and successful careers if they become
more knowledgeable about how to use
technology in their careers. more. By in-
corporating technology into the class-
room, many students use the tools they
interact with, but now they can apply the
skills they already know in their learning
and future work areas. It should be reiter-
ated that the notion of ‘digital’ has only
recently been introduced to our country,
and its true nature is still unclear. to get
information.

Conclusion: In summary, the use of
ICT in the education system has both eco-
nomic and social effects. Therefore, the
improvement of theoretical, methodologi-

cal and other aspects in this regard is one
of the most urgent tasks of today. As the
First President IA Karimov said, “It is im-
portant to remember that the foundation
for our future lies in educational institu-
tions. In other words, the future of our
people depends on how our children learn
today. Based on this simple requirement,
we have to accept that the education and
upbringing of our children as individuals
who are able to live independently and
with broad thinking skills should be the
main goal and objectives of the education
system. education and upbringing [8].
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Each lesson learned should be clear.
Therefore, without understanding one
lesson, one cannot proceed to the next,
since each lesson in mathematics is based
on an understanding of the previous one.
If you didn't understand the lesson the
first time, don’t be upset. Some people
have spent months and years understand-
ing at least one single topic. Despair and
despondency are definitely not your way.
Read, study, try and try again.

Mathematics is well absorbed when a
person independently opens a textbook
and teaches himself. At the same time, a
certain discipline is developed that helps a
lot in the future. If you adhere to the prin-
ciple “from simple to complex”, you will
be surprised to find that mathematics is
not so complicated. Perhaps even it will
seem interesting and fascinating to you.

What will give you knowledge of
mathematics? First, confidence. Not eve-
ryone knows mathematics, so the realiza-
tion that you know at least some part of
this serious science makes you special.
Secondly, having mastered mathematics,
you can easily master other sciences and
will be able to think much wider. Knowl-
edge of mathematics allows you to master

such professions as a programmer, ac-
countant, economist. No one will argue
that these professions are very much in
demand today.

A number is some entity denoting the
number of any objects. Examples: two ap-
ples, five spoons, ten books, one hundred
rubles, seven tulips. Every day we turn to
numbers, sometimes without even notic-
ing it.

At first, when people learned to read
and write, the number of subjects was
depicted using sticks:

One subject is depicted as |

Two subjects like | |

Three subjects like | | |

Four subjects like | | | |

Five items like | | | | |

When people became more literate,
they realized that a large number of ob-
jects with sticks could not be represented,
and replaced these sticks with numbers.

Today, in mathematics, numbers are
denoted by numbers. These are numbers
0,1,2,3,4,5,6,7,8,9. The numbers scare
away most schoolchildren and students,
as they are associated with mathematics
and “scary formulas” In fact, there is
nothing to worry about. Numbers are
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simply a collection of characters that are
intended to represent numbers. Simply
put, to indicate the number of items.

The main operations used in mathe-
matics are addition, subtraction, multipli-
cation and division. In addition to these
operations, there are also relation opera-
tions, such as equal (=), greater than (>),
less (<), greater than or equal to (=), less
than or equal to (<), not equal to (#).

In general, operations can be divided
into two types:

action operations;

relationship operations.

Action operations are:

addition (+)

subtraction (-)

multiplication (x)

division (+).

Relationship operations are:

equal to (=)

more (>)

less (<)

greater than or equal to (=)

less than or equal to (<)

not equal to (#).

Most people will solve these tasks in
their minds, which of course is com-
mendable. However, it is recommended
that you complete these tasks in the note-

book with a pencil in your hand. You
should get used to mathematics by solv-
ing simple examples.

That’s all. The introductory lesson on
numbers is completed. In the future we
will study it much better, but for now, the
discussion in this lesson will be enough.
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MUSIQA-QUDRATLI TARBIYA VOSITASI

Mirzayeva Shaxnoza Saitxo’ja qizi, Saidqulova Gavhar Odiljon qizi
Toshkent viloyati Chirchiq davlat pedagogika instituti

“Musiqa ta’limi” yonalishi 3-kurs talabalari.

Annotatsiya.

Maqolada musiqa-qudratli tarbiya vositasi ekanligi haqida soz boradi.Aynigsa,
umumiy orta ta’lim maktablaridagi musiqa darslarining oquvchilarga tasiri haqidagi

masalalar qamrab olingan.

O’zbek xalq musiqa sanati ozining milliy jarayonlarida oziga xos va mukammal
darajada shakllangan betakror xalq va mumtoz musiqa merosiga ega.

Aynan shu merosni oquvchilarga yetkazib berishda ogituvchilarning ro’li kattadir.

Kalit so’zlar: musiqiy meros, vatanparvarlik, musiqiy tarbiya, kasbiy faoliyat.

Xar bir odam 07z xalqining milliy mu-
siqasi va qoshiqlaridan ruhiy quvvat olib
voyaga yetadi.Musiqaning inson qalbiga,
ongiga tasir kuchi va qudrati beqiyosdir.

Ulug’ allomalarimiz inson tarbiyasida,
manaviyatini yuksaltirishda musiqaning
axamiyati naqadar yuksakligini doimo
uqtirib kelishgan. Hozirgi paytda mam-
lakatimkizda musiqa sanatini yanada riv-
ojlantirishga alohida e’tibor garatilmoq-
da. O’zbek degan juda qadimiy xalgning
sanati ham,adabiyoti ham buyuk. Buni
xar bir inson chuqur tushunib, hurmat
qilishi lozim.

Bolaning ongi asosan besh-yetti yosh-
da shakllanishi inobatga olsak,aynan shu
davrda uning qalbida manaviyatning ilk
kurtaklari namoyon bo’la boshlaydi. O’sib
kelayotgan yosh avlodning manaviy du-
nyosini yuksaltirish haqida soz borganda
esa, qoshiglarning ro’li va ta’siri juda kata
ekanligini tan olishimiz kerak. Buning
uchun esa umumta’lim maktablaridagi
musiqa darslarining soatini, musiqa
togaraklarining sonini va turini imkon
qadar ko'paytirish kerak. O’tilayotgan

dars va mashg’ulotlarni takomillashtirish,
saviyasini jiddiy nazorat gqilib borishga
togri keladi. Natijada yoshlarimiz musi-
qiy janrlar va qo'shiqlarning badiiy,
goyaviy jixatlaridan chuqurroq habardor
bo'lib boradi.

Xalgimiz azal-azaldan boy musiqiy
merosga ega bo'lgan. Bebaho qadryatlar-
imiz, badily merosimiz, jaxonni xayratga
solgan mumtoz musiqa sanmatimiz ma-
vjuddir. Jamiyat taraqqiyotining barcha
davrlarida tarbiyaning mazmuni va
yonalishi umuminsoniy qadryatlarning
uyg'unligi asosida belgilanadi. Aqlan yet-
uk, axlogan pok, jismonan baquvvat, mil-
liy mas’uliyat tuygusini anglaydigan
oquvchilarni tarbiyalab voyaga yetkazgan
mamlakatgina mustaqil va barqaror rivo-
jlana oladi.

Milliy tarbiya umuminsoniy qadryat-
lardan ajralgan holda rivojlana olmaydi.
Bugungi kunda shunchaki bilim egasi
bo’lgan yoshlar emas, balki, jjodkor, iste-
dodi bilan ajralib turuvchi oquvchilarni
tarbiyalash zamon talabidir. Mamlaka-
timizda yosh avlodni vatanga muhabbat
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ruhida tarbiyalash nafosat tarbiyasining
asosiy masalalaridan biri hisoblanadi.

Musiqa tarbiyasi nafosat tarbiyasining
asosiy va murakkab qirralaridan biri
bo’lib, u oquvchilarni musiqa san’ati asar-
larini tushunishga va ijro etishga orgatadi.

Xalq qo'shiqlari xam tarbiya vositasidir.
Ular millatni urf-odatlari, dunyoqarashi,
tuyg'ularini targib qilib, avloddan avlodga
yetkazadi. Bunday qoshiglar badiiy estetik
nafosat manbalari sifatida kishi hissiyotini
tarbiyalash vositasidir. Xalq qoshiqlariga
x0s xususiyat xam aqliy teranlik, mantigiy
fikrlash asosida manaviy fazilatlarning
barcha qirralarini ongli ravishda
ozlashtirish orqali barkamollikka erish-
ishni ta'minlashdan iborat.Qo’shiq aytayot-
gan har bir yosh ijrochining avvalo, she’riy
nutqi shakllangan bolishi, sheriy matnni
mustaqil ravishda tahlil gqila olishi,
qoshigda so’z qadrini saqlab qolishi, maz-
mundagi asosiy fikrni malum jumlalarda
his qilishi, nafosat, estetik tuygulari mujas-
samlashgan bo'lishi kerak.

Umumta’lim maktablarining musiqa
madaniyati darslarida oquvchilarga va-
tanparvarlik tuyg'usini qoshiq kuylash
orqali singdirish mumkin. Vatani bor
odamning g'urur-iftixori yuksak, maqsad-
muddaolari aniq boladi. O’rgatiladigan
qoshiqlar yordamida oquvchilarda vatan-
parvarlik tuyg’ularini tarkib toptirish,
milliy gurur, milliy iftixor goyasini va
nafosat tuyg'ularini tarbiyalash, qo'shiq
mazmunini tushuntirish va ifodali ijro
etishga orgatish mumkin. Qoshiqni
oquvchilar xotirasida uzoq saglab qol-
ishida, ritmni his etishlari uchun, gadam
tashlash, chapak chalish, turli rags
harakatlari, oyinlar bajarishda olingan

bilim va malakalar mustahkamlaydi, mu-
siqiy qobiliyatini ostiradi va musiqa dar-
siga qiziqish uygotadi. Umumta’lim mak-
tablarida oquvchilarga musiqiy tarbiya
berayotgan musiqa oqituvchisi nafaqat
oquvchi yoshlarga musiqa va qoshiq
orgatuvchi muallim, balki yosh qalblarni
musiqa olamiga yetaklovchi, gozallikga
undovchi hissiyot olamini boyituvchu,
estetik didni yuksaltiruvchu, manaviyatga
kata mazmun baxsh etuvchi mohir ustoz
va murabbiy hamdir.

Ma'lumki, “Talim togrisidagi qonun
va miliy dastur” talablarida ham yoshlarni
tarbiyalashda milliy qadryatlardan keng
foydalanish, milliy mafkurani yoshlarda
shakllantirish ma’naviy va marifiy sohad-
agi ishlarni takomillashtirish, uzluksiz
ta'lim muammolarini xal etish masalalari
alohida ¢€’tiborga ega.

Bizga ma'lumki pedagogik ishlarning
muvaffaqiyati ko’p jihatdan
ogituvchilarning kasbiy faoliyati bilan
bog’liq bo'ladi. Ogituvchi ijodiy sezgirlik,
tez fikrlay olish va aniglovchilik xususi-
yatlariga ega bolishi lozim. Mana shu
xususiyatlarning barchasi togridan togri
musiqa ogqituvchisiga ham tegishlidir,
chunki musiqa darslarida bola qalbida
qanday jarayon kechikayotganligi, musiqa
sadolari ostida bolada qanday ichki emot-
sional kechinmalar gavdalanayotganligi,
u qay darajada u yoki bu musiqa asarlar-
ini idrok etayotganligi haqida aynan mu-
siga ogituvchisi bilishi kerak.

Musiqa darslari ana shunday musiqa-
ga xos nozik jihatlari va talablari bilan
boshqa dars turlaridan farq qiladi.

Bulardan kelib chiqib aytishimiz
mumbkinki, bolaning musiqiy idroki shak-
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llanishi juda muhim va nozik masala
bo’lib musiqa ogituvchisi mazkur ja-
rayonga ota diqqat bilan, extiyotkorlik
bilan yondashmog’i lozim.

Darhagqiqat, insonni estetik tarbi-
yalashda, uning estetik didini o'stirishda
musiqa tengsiz ahamiyat kasb etadi. Mu-
siga samati sharqning buyuk allomalari
Beruniy, Farobiy, Ibn Sinolarni ham gqiz-
iqtirib kelgan. Bu haqida ular maxsus
asarlar ham bitganlar.

Masalan, Ibn Sinoning “Al-muddohil
ila samatal musiqiy” asari fikrimizning
dalilidir. U mazkur asarda shunday
yozadi:”Musiqa hayotbahsh, oliyjanob,
axloqiy xususiyatlarni rivojlantiradi, u
insonga xizmat qiladi. Uning ruhiy va
axloqiy giyofasini shakllantiradi.“ Bun-
dan tashqari Ibn Sino 0zining tibbiyotga
oid “Kitob an-Najot”, “Kitob ash-shifo”,
“Donishnoma” kabi asarlarida ham mu-

siqa nazariyasi va amaliyoti hususida

nodir fikrlarni bayon etib qoldirganlar
Musiqa jamiyatning ham,hayotning

ham muhim qismidir. U inson ruhiyati-
ga kuchli tasir korsatish imkoniyatiga
ega bo’lib, uning his-tuyg’ularini oziga
xos badiiy tilda ifoda etadi Bir so’z bilan
aytganda sanati  hayotni
orgatadi.
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The objective processes that took place
in the middle of the twentieth century radi-
cally changed the situation. The rapid devel-
opment of science and technology has
brought knowledge, skills, abilities, human
abilities to the forefront. Direct man has be-
come the driving force of economic devel-
opment.

This was a sign that social relations were
changing radically. The strengthening of the
human factor was also influenced by the
changes taking place in society. Employees
began to participate in the management of
enterprises through the system of participa-
tion in the distribution of the results of their
labor, property, profits, the number of coop-
erative enterprises and their efficiency also
increased.

As a result, the category of «human capi-
tal» began to form in economics. Its emer-
gence was the response of economics and

related sciences to the demands of econom-
ics and life. An in-depth study of the pace of
development of society and the economy
and as a person and the intellectual potential
accumulated by him has become a vital ne-
cessity.

V. Petty has shown that the composition
of wealth and its sources brings about one or
another type of income, depending on the
labor, skills, and health of the people, as well
as the rent, capital, and interest (interest) it
brings. According to the scientist, the
amount of human capital is estimated by the
capitalization of the salary of the employee
throughout his life.

Another century later, Adam Smith and
other representatives of classical economic
theory also recognized the concept of hu-
man capital. In his 1776 study of the nature
and causes of the wealth of nations, Adam
Smith showed that the wealth of nations is
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largely determined by the number of work-
ers and the quality of their skills.

One hundred years later, Alfred Marshall
also analyzed the effects of long-term invest-
ments in human capital and the role of man
in the process.

Indeed, statistics on the economic
growth of the developed countries of the
world have shown that they are much higher
than the figures in the calculations based on
the classical factors of growth. An analysis of
the processes of economic development and
growth shows that human capital has be-
come a key production and social factor that
develops the modern economy and society.

It is well known that the encyclopedic
interpretation of capital - capital (from the
French, English «capital» and Latin «capi-
talis» — «chief, main») is «resources that are
able to generate income or created by people
to produce goods and services.»

The term «capital» is usually used to re-
fer to the products of labor that are intended
to be used in future production. The process
of creating capital is called investing. Invest-
ing means making costs first, then covering
those costs.

Initially, human capital was understood as
a set of investments in peoples ability to
work - education and professional skills. Lat-
er, the concept of human capital expanded
significantly. Recent estimates by World Bank
experts include consumption expenditures on
human capital - family food, clothing, hous-
ing, education, health, culture, etc., as well as
government spending for these purposes.

Summarizing the above, human capital
in the narrow sense is a persons intellect,
health, knowledge, quality and productive
work, and his quality of life.

In the broadest sense, human capital is
an intensive productive factor of economic
development, the development of society
and the family, the educated part of the labor
force, intellectual and managerial labor, the
living and working environment. They must
ensure that the development of human capi-
tal operates effectively and rationally as a
factor of production.

According to the theory of human capi-
tal, people can invest in themselves and ex-
pand their opportunities, while the state can
increase national income by spending mon-
ey to enrich human capital. The effective-
ness of such investments is reflected in the
recovery of expenditures through increased
labor productivity and wage growth.

In general, capital in the broadest sense
refers to all the elements of social wealth that
are accumulated, used in production, and
generate income. This T. According to
Schultz, it allows for a consistent distribution
of capital: human capital and material capi-
tal.
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Mahmud Kashgari, an encyclopedic
scholar, promotes the ideas of kindness
and friendship as great scholars do. Mah-
mud Kashgari was born in the city of Bo-
lasogun. His full name is Mahmud ibn
Husayn ibn Mahmud. In present-day Kyr-
gyzstan, there is the Barsgan River and
the Barsgan Pass. They are located around
Hot Lake. This is where the city of Barsgan
was located. Mahmud’s father and grand-
father were from this city. His father
moved to Kashgar and Mahmud was born
there. That is why he is called Kashgari. If
possible, he was the first scholar to de-
velop the grammar of the Turkish lan-
guage. The first example of a Turkish-Ar-
abic dictionary is also associated with his
name. Devonu lugotit turk is an encyclo-
pedic work left by Mahmud Kashgari and
invaluable for the Turkic peoples. He
worked on this office for many years, ini-
tially traveling the country for many years
to collect resources. From the Upper Chi-
na to the whole of Movaraunnahr,
Khorezm, Bukhara, he traveled the vast
area one by one, and the tribes living in
this area, the peoples themselves, their

professions, dwellings, prestige, and their
languages were carefully studied. As a re-
sult, he was able to identify very carefully
and perfectly all the tribes that lived in
such a large area and their languages. He
even comprehensively identified and fi-
nally arranged which tribe each word be-
longed to, the ancient and modern vari-
ants of words, the properties of words in
terms of meaning and form, the similari-
ties and differences between tribes in the
pronunciation of words. As a result of
such hard work, he created his invaluable
work, Devonu lugotit turk, which he ded-
icated to Abdul Qasim Abdullah bin Mu-
hammad al-Muktada. In this play, the
scholar explains the meaning of Turkish
words in Arabic. He cites passages from
proverbs and fiction as examples. Mah-
mud Kashgari himself writes: “I have
decorated this book in a special alpha-
betical order with words of wisdom, sajas,
proverbs, rajaz and prose. I have given
examples of poems used in the Turkish
language, wise sayings and proverbs used
in the days of joy and mourning. “ Thus,
this book contains valuable information
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about the art of the Turkic peoples living
in Central Asia until the XI century.
These are extremely important for today’s
generations as well. Mahmoud Kashgari is
known as an encyclopedic scholar and
tireless traveler for his hard work through-
out his life. Alloma’s views on kinship and
kinship are also reflected in his Devonu
lugotit turk. As a result, kinship is valued
as our highest virtues of oriental universal
significance. Mercy is one of the highest
manifestations of human relationships,
the divine bond that binds souls together.
If we pay attention to the lexical meaning
of the word, it is understood that its Per-
sian is a word, which means “love”, “affec-
tion”, “inclination”. The word “mercy” is
defined in dictionaries as a feeling of sin-
cere love for ones relatives, kinsmen,
loved ones and the world in general. I
would like to give the following example
from the encyclopedic scholar Mahmud
Kashgari’s “Devonu lugotit turk”

z's Kolmi-came [1]: ap emra kalgi -
husband came to home. z's 1 sz Yoo 3J

In the article: winter does not come
with a crow.

bip xapra 6ipla kinr kalmac.

This proverb encourages patience and
perseverance in waiting for a friend to
come to work. It is safe to say that the
concept of compassion is also reflected in
this article. Because only people who are
kind to each other can work together and
do their work together. However, it should
be noted that each word has an inverse
(antonym) meaning. People don't always

think creatively. Some of them may even
have destructive ideas. The Devonu lu-
gotit turk says:

L“An ikki kim apa yvakpi, Yakpu-
chaqdi, eshittirdi — he broke between the
two men. lo—ed co oo ™.

Ora ixxi kimi apa wakni — he broke
between the two. O ixki kimmi apa yakpi-
he broke between the two [1].

Ghgs Onm yakMoK yakgi- he was struck
by lightning. 3¢ W3

The word lightning is both a mascu-
line and a noun. The original meaning of
the word “lightning” was “fire”. Later, it
was used to mean to bite people. It also
means biting someone. The first is to love
something, and the second is to convey
someones word to someone. But at that
time, the word chak was used to mean to
strike. In modern Uzbek, the first mean-
ing is completely lost. This is due to the
requirements of technical progress. The
most active meaning of the word light-
ning in modern language is the bite of a
poisonous insect. This means that there is
a change in the meaning of words accord-
ing to certain laws.
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Annomauus: B cmamve sKkcnepumMeHmanvHoimM nymem paccmompenvt Xapakmepu-
CMUKU KPeMHUeB0T NOTUKPUCATAIUYECKOT CONHEUHOT NaHe/U 8 PA3HbIX meMnepamy-
pax eé nosepxrocmu. IIposedeHo uccne0osanue 6IUAHUS MeMNepamypvl HA pPexcum
pabomvr pomosanexmpuueckoil conHeuHol cmanyuu ¢ mousHocmoio 100 Bm 6 Ha-
MAH2AHCKOM UHICEHEPHO — 1MeXHOI02UYeCKOM UHCmumyme.

KnioueBble cmoBa: TOK KOPOTKOTO 3aMbIKaHM:A, HAINPSKEHNUs XOJOCTOTO XOfa,

TeMIIEpaTypa, COIHEIHasd CTaHINA.

OHepreTKa UrpaeT BaXHYI PONb B
pasBUTUM JI000I CTpPaHbI IO BCEM OT-
pacnam. [lna HOMrocpoyHOro peueHus
npo6yIeM SHEPreTUKY U 9KOIOTHUM, Liere-
co06pasHO pasBUBATb COMHEYHYIO 9HEp-
reTuKy. PasBurble cTpaHbI Ha 3TO yHe/-
Ior Oonbimioe BHMMaHue. Ha pasBurtue
COJTHEYHOJ 9HEpreTUKY B Y30eKMcTaHe
BK/IQ/IbIBAIOTCsI 3HAYUTENbHbIE CPENCTBA
U3 TOCY/IapCTBEHHOTO OIOIKeTa 1 IIPefio-
CTaBJIeHbI O/IArONPUATHDBIE YCIOBUS /IS
npepnpunuMareneit. Iupoxomy wuc-
II0/Ib30BAHMIO COJIHEYHOM 3HEPreTUKN
IPEIATCTBYeT BBICOKME ILI€HBI Ha yCTa-
HoBku u Huskuit KIIJ] mpeo6pasoBare-
7Iefl CoMHeYHOl sHepruu. Takoe MHeHMe
CyLIeCTBYeT B CO3HAHMUU OOIIeCTBEHHO-
CTM, 4TO MCIONb30BaHNe sHepruy ComH-
I1a OTHOCAT K Ja/ieKoMy Oyzylemy, HO He
OTPUIIAETCA TIEPCIEKTVBHOCTD JCIOMb-
30BaHMA COMHEYHON SHEPIUM /I HYX]
JIOKa/IbHOTO X03AiicTBa. I/ OLleHKN nc-

[I0/Ib30BAHMS COTHEYHOI SHEPIUU He0O-
XOIMMO MPUHMMATh BO BHUMaHIe Cylle-
CTBYIOIIME TEH[IEHIMM M3MEHEHMS IieH
sHepruy, nory4yaemon or ConHua u Tpa-
OUIMOHHBIX MCTOYHMKOB [1]. B mocrmen-
HI€ TOfbl YMEHbIIEHMEeM IOJIe3HBIX MC-
KOIIaeMBIX, a MMEHHO yMeHbIIeHUA 3a-
macoB HedTH, YI/IA ¥ HPUPOJHOTO rasa
MIPUBOAUT K BO3HNMKHOBEHNIO CePbe3HbIX
npobyem.

Jst penieHust of0OHBIX poOIEM, B
nocnengHue 20-30 jieT JOns COTHEYHOMN
9HepreTUKM JO/DKHA BospacTu 1o 25 %. K
2050 roxy cHabyXeHIe COTTHEYHOI SHep-
MM MOXET HocTudb 20-25 %, K KOHITY
BEeKa COJIHEYHasl SHEPreTUKa MOXKET CO-
cTaBuTh 60 % OT 00IEro HEPronoTpe-
6nmenus [2].

B mporecce BBIPabOTKM 3/IEKTPO3-
HepruM B TAKOM COTHEYHOM PeryoHe, Kak
Hamanran, Hens6exen Harpes COC, B
YACTHOCTY COHEYHBIX (OTOIIEKTpIYe-
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CKUX TaHesen. B 3uMHIE COMHEYHbIE THU
TeMIlepaTypa IOBEPXHOCTY 3JIEMEHTOB
pocturaet +40 °C, B netHue +70 °C, mpo-
U3BOJUTENbHOCTh TaHe/eN CUJIIBHO 3a-
KIIJ

COJIHEYHO TaHeIun OIpefenAaAeTrca co-

BIUCUT OT 3TOro mapamerpa [3].

IJIACHO 3aBUCUMOCTM:
1, =1,(1-0,0045(z , —25))
Ine:

i KII]I conneunoit GpoToameKkTpu-
qecKo maHenm, %;

T _ KIII comneunoit ¢poToamEKTpH-
YyecKoii maHeny npu Temneparype 25 °C, %;

(1)

T ,; — TeMIIepaTypa MOBEPXHOCTH COI-
HevHOI pOoTOdIeKTpIrIecKoii maHe, °C.
V3 popmysl (1) BUFHO, 4TO IPUPOCT
IIPOM3BOJUTENLHOCTY COTHEUHBIX IaHe-
7l MOXKHO IIOTTYYUTb TO/IBKO IIPU CHU-
JKEHUV TeMIlepaTypbl UX IIOBEPXHOCTU
Hike 25°C. Ecnn Temneparypa nosepx-
Hoctu CIT (ComHeYHbIX MaHeen) CTaHeT
HIbke 25°C, TO yBeIM4uTCA BBIPAOOTKA
S7IEKTPUYECKON SHEPIMA.

B permonax Ys6exucTtaHa c MapTa Me-
ciAma 0 Hos6psl TeMiepatypa Oymer
Bbinie 18-20°C, 4To 03HaYaeT TeMIepary-
pa nosepxHoctu CII Ha atot nepuop, 6y-
met 6ombre 25°C, VI3 pabotsr [3] ussect-
HO, YTO TIOBBIIIEHVEM TeMIIePaTyphl Ha 1
°C, KILJ ymenbummrcs Ha 0.45 %.

Vicxons 13 BBILIEU3TIOKEHHOTO, HAMMU
610 mpoBefeno ucbitanus CII ¢ e-
TbI0 OTIpefieleHNs1 peaTbHbIX 3HAYEHMII
HaIPsKEH XO/IOCTOTO XOfIa U TOKa KO-
porkoro sambikanusa CII. B pesynbrare
9KCHEPUMEHTa ObIZIO OIpefeNeHo, YTO
IpU TeMIIepaType OKPY)KAIOLIell Cpembl
20°C, remniepatypa nosepxsoctu CII o-
cturna 60°C 94To IPUBOAUT K CHIDKEHUIO
KIII 60mee yem Ha 3%.

Jlna pemenns sToil mpobIeMsl, WC-
[10/1b30BAJIACh CUCTEMA OXTXKJEHNA He-
IIOCPEICTBEHHOTO TeIVIO0OMEHa MeX[y
maHenblo 1 paboueil xmpkoctu. [l
TOTO, YTOOBI JOCTIYb pa3/INYHbIe TeMIIe-
parypst nosepxHoctu CII, Ha ee 3agHI0O0
JacTh ObI/Ta CKOHCTPYMpPOBaHa EMKOCTb
o6peMoM 20 TUTPOB ¢ TPyOKaMM B BepX-
Heit u HwkHelt yactu CII mgnsa oTtBoma m
HOCTYIUIEHNS pabodert KUIKOCTIL.

WccnepoBanne nposopgunock B 13:30
13 mapra 2019 ropa B yC/I0BMAX HaTyPHO-
rO OCBeLIEeHN IIpK TeMIlepaType OKpY-
xatomeit cpenbt 20°C, B 476 M BbICOTE
Hag ypoBHeM Mmops, 41°.01" cam 71°.59°
B.J, /I MCCTeNoOBaHMs Obla BbIOpaHa
conHeyHas naHenb kommanym All Solar

Mogenp AS-100P

Momnocts 100 Bt

HamnpskeHnsa MakcuMaibHO Harpys-
ku 172 B

Tox MakcMMasnbHOI Harpysku 5.8 A

Hanpsoxenus xonocroro xopa 21.8 B

Tabnuua -1
Ne | HaumeHoBaHus 3Ha4YeHUs
1 |Temnepatypa nosepxHoctn T ['C] |25 |30 (35 |40 |45 |50 |55 |60
2 |HanpspkeHus xonocToro xoaa
Uxx [B] 23.3 (22.6 |{22.2 |22 |21.6 |20.8 |20.4 (20.1
3 I 5.56 |5.55 [5.55 |5.55 |5.6 |5.47 |5.48 |5.48
Tok KOpOTKOro 3ambikaHus £ x; [A]
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Mo pesynbratam, npuBegeHHbIM B Tabnvue — 1, 6bin nocTpoeH rpadumk — 1.

3aBHCHMOCTH TOKA KOPOTKOI0 3aMbIKAHUS U HANPSIZKEHUs X0JI0CTOI0
X0/12 OT TeMNepaTyphl

25
4
20
2 15 E——y,
» 10 —u— |
[l
o 5 T=T=T=Tﬁ=T=T=T_

0 5 10 15 20 25 30

Temnepartypa

40 45 50 55 60 65

Tox xopoTKOro 3aMbIKaHMA 6.1 A

Pe3ynbraTbl MCIIBITaHNA IPUBEIEHBI B
Tabmuie — 1.

M3 mpoBefeHHOTO MCCIef0BaHNA
MO>KHO CHe/TaTh CleAyIollye BLIBOIBL:

Vicrionbp3oBaHust COMHEYHBIX (HOTO3-
JIEKTPIYeCKIX ITaHe/Iell B HN3KOTeMIlepa-
TYPHBIX MeCTaX MO)KeT IIpefJOTBpalaTh
cumxkenus KIIJT CIIT.

HamnpspkeHns xomoctoro xoga o6par-
HO IIPONOPLIMOHATBHO TeMIIepaType.

JI1 TIOBBINIEHNS TTPOM3BOANUTETLHO-
ctu CII aKTya/nbHBIM SBJISAETCH, VICIOMb-
30BaHMS CUCTEM OXJTaXKIeHM.
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FAMILY, SCHOOL AND COMMUNITY COOPERATION IN

EDUCATING YOUNG PEOPLE.

Mahmudova Muhayyokhon Ulugbekovna
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the region

Annotation: One of the most important factors in the spiritual growth of young people
is the proper establishment of cooperation between family, school and the general public.
Keywords: family, praise, community, etiquette, ethics, nationality, tradition, cus-

toms.

Today, there is a growing need for mu-
tually agreed cooperation of many educa-
tional factors, such as school, family and
the general public, in the formation of
young people as a whole. In particular, the
school has pedagogically qualified, pur-
poseful factors and a wide range of op-
portunities for educational impact. There
is a deep meaning in the proverb of our
people: “Seven neighborhoods for one
child, both father and mother”. In this re-
gard, the school administration should be
in close contact with the community, the
neighborhood and the school educational
program, the establishment of a parent
committee and the discussion of these is-
sues in the community of activists and
elders in solving problems with children
helps to achieve the intended purpose in
education. Proper cooperation of the
family, school and community in the up-
bringing of children is the key to raising a
highly spiritual, harmoniously developed
generation.

At the heart of education lies the issue
of deciding the future of generations. An
important factor in educating the younger
generation to be spiritually healthy is the
restoration of national values. The role

and influence of the family in shaping the
spirituality of the young sapling is invalu-
able. Because the purest and purest feel-
ings of a person, the first concepts and
ideas of life are formed first of all in the
family. The wise saying, “He does what he
sees in the bird’s nest,” reflects how well a
parent raises his child. Most importantly,
it is becoming an important task of the
general public to instill in the minds of
young people, respect for adults, respect
for the little ones, to follow the example of
parents in dealing with people, to contin-
ue the work started by our ancestors. If all
residents and families work together, it
will be possible to prevent delinquency
among young people. Organizing meet-
ings, conversations between families,
schools and the community in the com-
munity centers, as well as various educa-
tional activities for young people are also
important factors in the spiritual develop-
ment of young people. One of the impor-
tant tasks for this is to increase legal lit-
eracy among the public, family and com-
munity, as well as to promote family,
school and community cooperation.
Parents’ interest in the child’s learning
and upbringing in cooperation with the
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school, as well as the school’s and the
teacher’s strict observance of the require-
ments, advice and assignments given to
the student, will pave the way for the child
to study well and be disciplined. Cur-
rently, there is a weak level of parent-
school collaboration, as parents do not
attend meetings at school and in class-
rooms. So what’s the reason? Is it the ir-
responsibility of the parents or the negli-
gence of the school community? There
are also parents who come with great in-
terest to watch their children go out to
various holiday events in schools, and
parents who simply do not give a few ex-
cuses to parent-teacher meetings. Orga-
nizing interesting school meetings with
parents, giving lectures on pedagogical
topics, organizing film screenings, hold-
ing interesting meetings and conversa-
tions will help to establish cooperation in
the upbringing of children. Pedagogical
advocacy and all types of pedagogical ad-
vocacy help parents overcome gaps in
parenting and help their children learn
better. There is no doubt that family-
school-neighborhood cooperation is one
of the most important tasks today, as it
plays an important educational role in the
deepening of these spiritual and moral
qualities in the hearts of young people.
The partnership also has a big role to play
in the community. It would be a good idea
for the neighborhoods to help the school
community work with parents and solve
problems together. It will be necessary to
develop measures for the proper commu-
nication of the community with the
school, the family, the joint solution of
problems related to the upbringing of

children in the family, at school. There-
fore, in order to increase the effectiveness
of school, college, family and community
activities in the field of youth education, it
is necessary to develop the necessary
methodologies to determine the content
of their cooperation and the goals and
objectives. The definition is important. In
order to bring up children in the family as
spiritually healthy, spiritually mature,
harmoniously developed people, it is nec-
essary for the family, school and commu-
nity to work together:

— the use of the heritage of our thinkers,
which are our values in the process of up-
bringing in the family, and the religious
values embodied in the Holy Qur'an, Had-
ith, Shari’ah, modern pedagogy, psycholo-
gy, education. wide use of achievements;

- Establishment, cooperation and in-
tegrated development of the department
of higher education teachers and psy-
chologists working with young people
under all mahalla committees;

- A group working with young people
to work with children at the expense of
law enforcement agencies, to educate
them properly, to warn them of the
school, family and neighborhood, to
study and discuss which parent’s child, in
which neighborhood? to go out and do
public work, to know the opinion of oth-
ers, to work with the school;

- If a child commits a crime, the par-
ents should be punished in a certain order
for the poor upbringing of the child. Only
then can they take responsibility for their
children’s upbringing. Establish coopera-
tion in calling schools, neighborhoods
and families to be vigilant;
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- Organizing monthly meetings with
children working in schools, neighbor-
hoods, residential areas, conducting con-
versations with experts on drinking,
smoking, smoking, advocacy, the current
system, principles, goals and holding var-
ious evenings, meetings, competitions in
order to explain their duties to young
people is of great educational importance.

We will achieve our goal only if all the
factors listed above are thoroughly ad-
dressed and all the work is done in the
right way. The time has come to prevent
neglect in the upbringing of children, to
create a spiritually healthy environment
in the family, and to feel that everyone is
equally responsible for this. The main
criterion for this is the formation of spiri-
tuality. It is necessary to make effective
use of the centuries-old life experience of
our ancestors, the heritage that reflects
their religious, moral, scientific and liter-
ary views.

President of the Republic of Uzbekistan
Sh. Mirziyoyev on February 18, 2020 “On
measures to further support the socio-
spiritual environment in society and bring
the system of work with family and women
to a new level signed a decree on the intro-
duction of a new system based on the
principle of “Prosperous and safe neigh-
borhood” According to the decree, the

Family Research Center under the Cabinet
of Ministers and the Mahalla va Oila Re-
search Institute will be established and
transferred to the ministry. The policies
pursued in our country have ushered in a
new stage of development in the life of our
people, and this puts a number of tasks
before every leader. The tasks of the pro-
grams are to respect the elderly, care for the
health of mothers and children, to support
human interests, to study our national
heritage, to follow in the footsteps of our
ancestors, to preserve our nationality, fam-
ily, school and community. to establish
cooperation and educate young people in
the national spirit. In short, in the upbring-
ing of young people, it is important to
work together with the family, school,
community and the general public. you
have to make him feel that he is.
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In our country today, every industry is
developing. Digital development is
especially important in the context of
economic and political reforms in the
country. Therefore, for all of us to acquire
modern knowledge, to become truly
enlightened and to have a high culture,
must become a lifelong necessity.

In order to make progress, we need
and need digital knowledge and modern
information technology. This will allow
us to follow the shortest path of
advancement. After all,
technologies are being penetrated in all
areas of the world today. Although our
country ranked 8th in the International
Information and Communication
Technology Index Index in 2019, we are
still far behind. Most ministries and
agencies, enterprises are far from digital
technologies. when do we get in ?! It will
be too late tomorrow. Therefore, an active
transition to the digital economy will be
one of our top priorities for the next 5
Digital technology not only

information

years.
improves the quality of products and
services, but also reduces costs. “At the
same time, the most painful and disturbing

thing that bothers me most is the effective
way of eliminating corruption. We must
all understand this'. ”

It is worth noting that in the digital
economy, the main asset of a country is
human capital and its quality, that is,
experts who have a deep knowledge of
new technologies, able to implement
them, and improve old ones.

This view was laid out by Klaus
Schwab, the founder and president of the
Davos Economic Forum, who believes
that the key factor in the digital economy
is still capital, not human capital. He
believes that in the future, not only the
Fourth Industrial Revolution, but also
technology. demographic problems,
geopolitical changes, and the emergence
of new specialties and professions that are
also rooted in new socio-cultural norms.
For this reason, not only human capital,
but also a shortage of well-educated
personnel is a limitation that restricts
innovation, competitiveness and growth.
According to Schwab, these problems

1 An appeal to the Legislative Chamber and Sen-
ate of the Oliy Majlis. January 25, 2020 The
People’s Word.
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force us to reconsider the notion of
«highly qualified personnel» in terms of
the Fourth Industrial Revolution.
Traditional qualifications are based on the
presence of a high level of education or
specialized knowledge, and a set of
specifications within the field of expertise
or profession.

Given the rapid advancement of
technology, the Fourth Industrial
Revolution places emphasis on the
constant adaptation of employees and the
acquisition of new skills and approaches
from different perspectives. These
processes are quite painful, but inevitably
accompany the development of the digital
economy.

Itisveryimportant for the Government
of the Republic of Uzbekistan to create
and successfully implement a digital
economy program as the world economy
loses competitiveness in line with new
trends and has long-term negative
consequences.

It is the state that should create an
optimal mechanism for managing the
digital economy, involving all stakeholders
in the creation and development of the
digital economy. The Digital Economy
Program should envisage a number of
dimensions, but it is not yet clear what
practical steps should be taken in one of
the key areas - digital economics. We

believe that the most important measure
of the digital economy may be the training
of qualified personnel in this area and the
digital information
infrastructure. Therefore, the preparation
of a roadmap for education is of great
interest, and we may encounter some
difficulties. The technical and managerial
staff working in the digital innovation
sector should be specific and trained,
especially at the intersection of
government and business. In such places,
it is not possible to rely solely on career,
academic status or professionalism.
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It is well known that as our Republic
gained its independence, its path and de-
velopment, this market economy was and
will continue at all stages of human de-
velopment. He is always a companion to
humans. Further development of demo-
cratic reforms in our society, the forma-
tion of spiritual, moral, and labor educa-
tion, and economic understanding of
technology classes are of great impor-
tance to students’ minds.

It is not the wise men who rely on
common ideas and judgments in their
observations of certain things, but those
who have experienced the truth, and who
are genuine. According to Plato, the main
thing in urban propaganda is the proper
distribution of property and wealth. It is
important to remember that most people
do not have to simplify and perfect their
work, so that the shortage of essentials
does not make them poor. First of all, it is
necessary to take into account the amount
of land and areas, then their owners and
positions, and then the amount of food,
sown areas, palaces, and individual
homes needed. We need to teach young
people how to grow, to bring up in na-

tional spirit. It is also necessary for pri-
mary school students to build upon their
rich experience of national value, which
is widely used in the current context.
Raising a child in a family brings up an
entrepreneurial and entrepreneurial spirit
and prevents wastefulness. As we all
know, the word “Economy” has a broad
meaning and a deep meaning. People are
embracing the word saving. A prosperous
nation has always been peaceful and
prosperous, the well-known thinker of the
economy, Abdullah Avloni, says: “The
economy is said to appreciate the benefits
of money and goods as a part of entrepre-
neurship through austerity.”

The success of a person’s happiness
levels is determined by 3 signs. Crafts
and arts seem to be superior to each other,
depending on the types and areas of ex-
pertise. For example, knitting, silk, weav-
ing, jewelry, dancing, and all other pro-
fessions are just as good as each other.

Labor is one of the scientific tools to
deepen and deepen the fundamentals of
the sciences, to independently formulate
a child’s relation to work in creative
work, to think. The centuries-old experi-
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ence shows that unlimited wealth and
opportunities are being eliminated
through the efforts of people. Technology
is a key factor in economic development,
enhancing students” deep economic
knowledge. The leading global and na-
tional pride in the education of economic
labor is not reflected in their educational
character. Therefore, it is necessary to
increase the economic activity of students
and to develop and develop skills of en-
trepreneurial activity in elementary
school technology classes.

A number of economic education tasks
are implemented in labor lessons. One of
them is entrepreneurship, the ability to
produce this product, to sell the proceeds
and to spend the proceeds. The more inter-
esting and useful the lessons in the busi-
ness process can be, the more knowledge
and skills students have. First of all, it is
necessary to determine the content of these
lessons correctly. That is: — the social and
economic orientation of labor education
and training; — Efficient use of labor les-
sons and pedagogical technologies and
skills in accordance with the requirements
of market economy; — engaging students
in practical groups, taking into account
their interests; — Considering age and per-
sonal peculiarities of economic education
of students during labor lessons; — encour-
aging students to work and addressing
their shortcomings;

Elementary technology classes for
children can be an integral part of the

economic life of educated people, and at
the same time, technology classes include
“self-management” and “self-promo-
tion.” — self-financing.

For example, students need to be care-
ful not to waste materials on technology
lessons, the quality of the work, the aes-
thetically pleasing and beautiful. There-
fore, it is important to emphasize that the
concept of entrepreneurship in the educa-
tion and upbringing process in primary
school is an important part of educators’
understanding of the importance of future
work. Students are expected to fulfill the
following tasks in implementing the early
stages of entrepreneurship in the educa-
tion process.

In conclusion, it is important to note
that everything is well-meaning, and that
the younger generation is important to
instill the earliest concepts of labor, edu-
cate them economically, economically,
and effectively, and that all results can be
achieved through labor. Educators should
be responsible for their work when it
comes to introducing technology-based
economic concepts to elementary school
students.
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When we organize art classes, we first
need to convince our hearts that we
should instill the love of our motherland
and protect the heritage of our ancestors.
It is the best way for readers to under-
stand that one of our great ancestors,
Amir Temur, was born in our holy land,
his spirit is always with us. It is both a
duty and a duty for us to create a great
image of our ancestors. To impress the
readers with the idea that our great grand-
father Amir Temur is a powerful, brave,
willed and independent thinker, a proud
statesman who is a proud of the Uzbek
people, as an imaginative reflection of his
personality in the minds of readers. It is
important to recognize that our goal is to
create and develop skills.

For example, the famous historian
Arabshoh, who has lived in the palace of
Amir Temur for seven years, describes his
grandfather’s image: She is a good-look-
ing boy. “Every student who reads this
description embodies the image of Amir

Temur. The learner enters the work only
after he has a complete picture. He has
created every detail, and he wants to re-
semble it in his heart, and he has the
power to do so. As the student draws on
his knowledge, skills and qualifications,
his ability to possess high human qualities
is enhanced. He sees the beautiful outline
of the painting he draws during his work
and adds to the aesthetic appeal. It will
take a while to finish, but the work of his
own labor is his most beloved work. The
paintings of our ancestors, such as Al-
pomish, Jaloliddin Manguberdi, Ulugbek
and Bobur, have a positive effect on stu-
dents. In drawing, he / she learns the
qualities of a person and the history of
people who gave their lives for the moth-
erland.

It should be noted that teachers should
pay special attention to the development
of young people, who serve for the sake of
the motherland, care for the future of our
country, cherish our ancient heritage and
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work hard to bring it to the world.

We would like to share the following
in our experience: — Taking into account
the age features of the students in visual
arts; — Gradual improvement of knowl-
edge and skills;

- consciously expanding imagination;

- focusing on collaboration in the
classroom;

- Pay attention to science connection;

- Correct color technology;

— focusing on job creation;

- reflecting student failures;

- organization of incentives;

— effective use of teaching technolo-
gies in place of modern technologies;

- use of technical means;

— Increase mental activity;

The fact that many statues of our great
ancestors were erected in many countries
of the world also show the high national
pride. Therefore, we believe that one of
the most important tasks of our time is to
instill in our students a sense of pride in
our great ancestors and to become their
true heirs. Our teachers are highly skilled

in their approach to the organization of
each lesson, with a clear understanding of
their abilities and interests. Skilled, self-
less teachers will achieve their goals in the
course of their work, forming generations
that will serve the prosperity of our Moth-
erland.

We have organized a class at our
school, which is attended by creative stu-
dents of the class, who work in the field of
painting and sculpture. We mean, there
are a lot of gifted children in the school,
and finding and nurturing them is our job
as teachers. So, while we are committed to
this, we will fulfill our duty to the ances-
tors’ spirit, even though we can contribute
to the future of the country. For example,
during drawing and sculpture, the student
goes through many psychological pro-
cesses at the same time: he thinks, thinks,
imagines, hands, enjoys his work. This
will be his first step towards the future.
Although the child is not a famous artist,
he has the ability to think, to think inde-
pendently, to separate whites and to re-
spect our national values.
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The attention paid to the education of
young people in our country is very high.
We can see this from the attention paid to
the field of education and science in the
Republic, the opportunities and the work
being done in this area, the changes. Exam-
ples include staffing in the primary grades
and new approaches to child rearing.

Currently, the requirements for prima-
ry school classes are increasing. These re-
quirements are aimed at enriching the
content of education with the latest
achievements of science and technology in
order to understand the requirements of
nature and society, to increase the role of
labor education in the educational process
and the responsibility of parents and teach-
ers to raise children. aimed at growing.
This in turn places complex responsibili-
ties on labor education. From the opportu-
nities that arise, the labor teacher provides
a full opportunity for the full development
of the profession. Labor education does
not make the training of specialists its goal,
but it is a tool for the development of the
student’s personality. [3]

Preparing students for work in the pri-
mary grades is manual labor based on their

interests, inclinations, and abilities. In this
regard, the process of technology science is
aimed at developing in students the knowl-
edge, labor, ethical, aesthetic, economic,
environmental and intellectual capabilities
for this age in specific technological science
processes.

Elementary school students in the field
of technology are comprehensively educat-
ed in practical classes through the following
types of work.

1.Working with paper and cardboard,
2.Working with different materials. a) Ap-
plications and mosaics. b) Working with
clay and plasticine. ¢) Working with natural
materials. 3. Work with paper and card-
board. 4. Working with fabric. 5. Design
and modeling work. 6. Agricultural work.

One of the main tasks of teaching stu-
dents practical work in the field of technol-
ogy is to develop students’ skills in process-
ing materials and provide them with rele-
vant knowledge. This work is done step-by-
step across the classroom, from simple to
complex, as students are not able to remem-
ber the simplest things to make. The skills
you develop will improve as you practice.
Students need to become accustomed to
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self-control to avoid making mistakes. Stu-
dents should not be allowed to accept as-
signments until they have identified and
corrected any errors in the assignments and
are confident that the assignments are cor-
rect. New skills and competencies are devel-
oped as practical tasks are completed. To do
this, it is important to know the specifics of
the use of hand tools, the nature of the ma-
terials, the nature of the products.

The system of basic methods used in the
teaching of manual labor in the comprehen-
sive education of primary school students
through practical work in the field of tech-
nology is as follows: oral presentation, ex-
planation and storytelling, conversation,
exercises, practical work, laboratory work,
independent work, excursions, work with
books, technical means, new pedagogical
technologies.

At the beginning of the workshop, the
teacher discusses a topic, explains what the
item is used for, and then the students apply
each item. The teacher demonstrates how to
make the item using a voucher map or tech-
nical equipment hung on the board. He
then asks questions about the order and
methods of doing the work, repeats the ma-
terial, and moves on to preparing the item
with the students. New skills and competen-
cies are developed during the practical tasks.
To do this, it is important to know the spe-
cifics of the use of hand tools, the nature of
the materials, the nature of the products.

In the process of practical work, stu-
dents develop an interest and love for
work. One of the most important require-
ments for a job is to choose the right prod-
uct. Students need to know what to pre-

pare and where to use it. All of these types
of work in the primary grades focus on the
process of manual labor in the career
choices of students. Students should be
able to use materials sparingly, plan their
work, use materials sparingly, use time ef-
ficiently, follow the teacher’s instructions,
and keep the workplace clean and tidy.
then things like cleaning the classroom are
taught.

Demonstrative teaching aids are used in
technology science classes, as in all disci-
plines. In particular, technology classes use
a variety of patterns, drawings, sketches,
schematics, models of various subjects, vid-
eos, videos, multimedia developments, as
well as technical aids.

At the same time, the issue of further
expanding the spiritual world of young
people, the development of spiritual knowl-
edge and skills through the science of labor
in raising the morale of students has risen to
the level of public policy. After all, the fu-
ture, the bright and great future of Uzbeki-
stan will inevitably consist of spiritually
mature, spiritually high people. It is advis-
able to organize lessons according to the
age, level and ability of primary school stu-
dents to receive knowledge, to provide them
with age-appropriate spiritual knowledge,
and to strictly adhere to the principles and
methods of teaching.
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President of the Republic of Uzbeki-
stan Shavkat Mirziyoyev on March 19,
2019 will increase the attention of young
people, wide involvement of them in cul-
ture, art, physical culture and sports, in-
still in them the skills of using informa-
tion technologies, and promote reading
among youth. At a video conference on
the issues of employment, employment of
women, the head of state put forward five
important initiatives to launch a new sys-
tem of social, spiritual and educational
activities, and this is no accident.. Text-
books and manuals are a source of knowl-
edge and skills. Because of this, it is im-
portant to organize the learning process
in such a way that students can become
well-versed in the learning process and be
the object of the learning process when it
comes to properly managing textbooks
and manuals. Make it an equal partner of
the teacher in the learning process.

Community development is based on
the development of education and the
development of textbooks and teaching
materials has been developed and devel-
oped in the past. Man appeared to have
sealed his life in certain sources. A broad-
er, more knowledgeable, more intelligent
person in this regard is related to the

proper organization of textbooks and
study guides in the study of life and na-
ture. The great scholars and scholars have
emphasized the importance of literature
in the development of society, creating
textbooks and manuals on various topics,
and contributing to the development of
science and education in the development
of human and social development. The
Creating textbooks, books, books is the
product of consciousness and thought.

It is not accidental that in the works of
oriental scholars this problem is specifi-
cally mentioned. After all, an indepen-
dent, intelligent person is able to fulfill his
duty to his people, his homeland, his
parents, and do his best, and he does not
deserve any influence. The scholars of the
East and the West have tried to solve this
problem, based on the social environment
in which they lived, and sealed their expe-
riences in the literature. These publica-
tions are indispensable sources of history.

While man is compiling literature, his
vast expanse is interpreted religiously in
the Koran and Avesto, and encyclopedic
scholars such as Abu Nasr Farabi, Ibn
Sina, Beruni, medieval and medieval
scholars. His works have been interpreted
scientifically and artically. A person inde-
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pendently relies on sources of knowledge
and independently publishes literature
and tutorials.

The views that independent thinking
is an important factor in human life and
work can also be found in the works of
Abu Nasr Farabi, the founder of advanced
pedagogical education in the Middle East.
A.Zunnunov, M.Khayrullaev, N.Hota-
mov, D.Shodiev in the book “Scenes from
the development of pedagogical thinking
in Central Asia” presents Farabi’s idea of
the process of knowledge acquisition:...
sensory images are perceived by the sens-
es, and the mental images are perceived
through sensual images...

It also focuses on the theoretical prob-
lems of education, the philosophical,
physiological, and psychological bases of
thinking when it comes to the proper use
of phobias and textbooks. It places great
emphasis on the analysis of the interac-
tion between the subject and the subject,
the complex physiological and psycho-
logical processes in the individual. In
particular, according to the scholar, the
highest levels of human spirituality are
spirit, intellect, and thinking that are
manifested in specific forms that are com-
mon to human cognitive activity.

Textbooks and literature have great
potential for teaching students how to
work with textbooks and manuals, teach-
ing them to work independently with
textbooks and manuals, and learning all
subjects. Therefore, special emphasis
should be placed on teaching students
how to work independently with text-
books and books when working with
textbooks and manuals. Because free

thinking about the subject will not only
help the student to learn, but also to de-
velop the student’s thinking. The follow-
ing approach is required in teaching stu-
dents to work with textbooks, manuals
and examples of folk art: — Problem-based
teaching of students to work indepen-
dently with the textbook, independent
thinking, independent work, didactic
games and determine the superiority of
interactive methods over traditional
teaching methods; - to study the impact
of creative, problem-based organization
of independent work on the level of inde-
pendent thinking of students; — The role
of problem-based learning in teaching
students to think independently; - To
study the effect of didactic games on in-
dependent work with the textbook, inde-
pendent thinking; — to analyze the demo-
cratic situation in the classroom, that is,
the impact of the creation of freedom,
cooperation in the relationship between
teacher and student on the independent
thinking of students;

The effectiveness of the learning pro-
cess is inextricably linked to motivating
students, shaping and developing their
motivations. Proper organization of the
educational process serves not only to
master the basics of science, but also to
teach independent thinking. Appropri-
ate and appropriate use of teaching
methods in the teaching process not only
increases the effectiveness of teaching,
but also allows students to think inde-
pendently. Teaching students to work
independently with a textbook is another
way to encourage students to think inde-
pendently, and is an independent work
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method that encourages students to
work independently.
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Biology is a global, systemic science that
contains knowledge about the entire bio-
sphere of the Earth. Therefore, it is difficult
to assess which sciences are included in bi-
ology. Many have long been considered in-
dependent, while others were formed at the
junction with other disciplines. There are
three main disciplines: zoology, botany and
microbiology. Botany is a section that stud-
ies plants, their structure and evolution. A
SUBSECTION of botany, mycology, is stud-
ying a separate kingdom - mushrooms.
Those interested in the animal kingdom
should know what zoology is. This science
includes not only representatives of the ani-
mal kingdom. There are related disciplines
for human research, such as anatomy. What
is anatomy? This is a science that studies the
structure and shape of the human body. It is
impossible not to say about medicine, vet-
erinary medicine and agriculture, which are
completely based on the knowledge ob-
tained by physiologists and zoologists.
Many are interested in what microbiology
is — it studies microorganisms that you can-
not see with the naked eye, and works
closely with modern medicine. Of related
disciplines, natural science is distinguished.
This subject, which provides comprehen-

sive knowledge of the biosphere, is studied
even in the lower grades.

The importance of biology can be un-
derstood by how actively it is studied in
school. For several years, students have time
to go through anatomy, botany and zoology,
studying the development of organisms,
functioning, structure. Studying at school
gives an impetus to further research. The
greatest attention is now paid to medicine
and bioengineering. It is impossible not to
say about the connection of biology with
physics and astronomy. Increasingly, the
question arises of finding life on other plan-
ets, the functioning of living beings in zero
gravity (in order to equip space tourism).
Such studies look attractive for young peo-
ple who enter the relevant specialties. How-
ever, you must first pass an exam — here a
biology tutor comes to the rescue, who will
help to realize the dream.

The first step towards understanding
how to teach biology will be the selection of
visual material for the lesson. Science is far
from abstraction, and everything in ques-
tion can be easily seen. The skeleton, flow-
ers, and even photos of microorganisms —
all this is in textbooks and on the Internet
and greatly simplifies the task, since under-
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standing biology, and not just memorizing,
is really important. In addition to the active
use of illustrations and atlases, one should
not forget about the standard methods of
effective learning: Transfer formulas and
terms to memory cards and regularly repeat
them. Rewrite the text of the paragraph as a
vivid abstract. To learn something, you need
to teach someone this. You can tell new in-
formation to a friend, relatives, cat or toys.

Difficulties in studying may arise if
knowledge from the previous sections has
been missed. Also, problems can cause ter-
minology, the meaning of which is not re-
membered. In this case, it will be useful for
you to use the service of a tutor in biology.
A competent teacher will help you better
understand the curriculum, as well as tell
interesting facts about biology beyond the
required material.

The history of the development of biol-
ogy is largely based on ridiculous accidents
and discoveries. Here is an example of curi-
ous observations: The only marine inhabit-
ants that can blink with two eyes at once are
sharks. Sources disagree about this skill.
Some say that the second and third eyelids
constantly protect sharks, others - that it is
still mobile. Everyone associates grass with
something insignificant, but few people
know that it can reach 30 meters in height.
We are talking about bamboo, which be-
longs to the family of cereals and is a favorite
treat of pandas. It is a well-known fact that
the human body has evolved and acquired
other features. These changes are caused by
both the development of the species and the
softening of living conditions. But evolution
did not have enough time to remove the
signs of long-standing organs completely. In

their place now are rudiments. These are all

familiar wisdom teeth, appendix and tail-

bone. Unexpectedly, there are more than

90 such unnecessary residues in the body.
In modern science, more and more at-

tention is paid to genetics. This is necessary

in order to grow donor organs, get new
types of organisms and reproduce food. The
interest in medicine with pharmacology
does not fade away. These two areas are de-
veloping rapidly, receive huge cash injec-
tions. Part of the funds goes to anatomy,
which gives answers to what human biology
studies. Biology is an interesting and excit-

ing science that is easy to learn even for a

student. Moreover, this is the subject that

will always remain socially useful.
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Teachers who can apply learning mod-
els such as the 5E Model in the class-
room can provide students with solid
knowledge through active participation.
The 5E model was developed by Atkin
and Karplus and aims to enable stu-
dents to acquire knowledge through a
series of defined steps or phases over
time. These phases include engagement,
exploration, explanation, elaboration,
and evaluation.

The 5E Model, developed in the
Biology Curriculum in 1987, is a sys-
tem that helps students work together
and actively read to solve problems
and learn new knowledge by asking
questions, observing, analyzing, and
drawing conclusions. The 5E Model is
based on a constructivist theory of

learning that helps people build
knowledge and skills based on experi-
ence. Students will be able to compare
new knowledge with previous ones by
understanding and reflecting on the
activity. According to Beverly Djo-
brak, an expert on the subject, “educa-
tional movements such as research-
based learning, active learning, ex-
perimental learning, discovery learn-
ing, and knowledge formation are
changes in constructivism.

In the classroom, constructivism re-
quires teachers to base their learning,
research, and assessment methods on a
teacher-centered approach. In many
ways, this means that the teacher plays
the role of teacher, guiding students in
learning new concepts.

The following is a brief description of
the five stages of the 5E Model.

ENGAGE

In the first phase
of the learning
cycle, the teacher
works to check
the students’ pri-
or knowledge. It
is also important
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to increase students’ interest in the new
topic. Teachers can ask students ques-
tions or ask them to write down what
they already know about the topic when
this concept is first introduced to stu-
dents.

EXPLORE
During the
exploration
phase, students
actively explore
the new concept
through
crete learning
experiences. They might be asked to
go through the scientific method and
communicate with their peers to make
observations. This phase allows stu-
dents to learn in a hands-on way.

con-

EXPLAIN

This is a teach-
er-led phase that
helps
synthesize
knowledge
ask questions if
they need further
clarification. For the Explain phase to be
effective, teachers should ask students to
share what they learned during the Ex-
plore phase before introducing technical
information in a more direct manner, ac-
cording to “The 5E Instructional Model:
A Learning Cycle Approach for Inquiry-
Based Science Teaching” This is also
when teachers utilize video, computer
software, or other aides to boost under-
standing.

students
new
and

ELABORATE
The elaboration
phase of the 5E Mod-
J el focuses on giving
{ students space to ap-
» ply what they've

learned. This helps

them to develop a
deeper understanding. Teachers may ask
students to create presentations or con-
duct additional investigations to reinforce
new skills. This phase allows students to
cement their knowledge before evalua-
tion.

EVALUATE

The 5E Model
allows for both
formal and infor-
mal assessment.
During this phase,
teachers can ob-
serve their students and see whether
they have a complete grasp of the core
concepts. It is also helpful to note
whether students approach problems
in a different way based on what they
learned. Other helpful elements of the
Evaluate phase include self-assess-
ment, peer-assessment, writing as-
signments, and exams.

0 Enzage
B explore
€ explain
@ celaborate
0 evaluate

The traditional SE model talls
ws students should move from
ona phasa 1o the neat in &
firear fashdon

The issue with this approach is that the
5Es are not actually a linear progression.
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Engaging is not separate from exploring.
Exploring is not necessarily separate from
explaining. Part of exploring requires
elaborating. All of these elements require
evaluating. Each step informs the others,
even when they are more than once re-
moved. To think of these phases in a lin-
ear sense, or to structure a lesson plan in
this way, does not set students up to be-
come scientists and engineers in the way
required by the Next Generation Science
Standards. That doesn’t mean we should
throw the baby out with the bathwater.
The 5Es are still an incredibly useful tool
in teaching and learning.

If it is to be of use with the Next Gen-
eration Science Standards, the 5E instruc-
tional model must move from a tradi-
tional model of instruction to a next gen-
eration model of instruction. Specifically,
here is how it looks for each of the Es:

“Engage” transitions from “I tell them
or show them” to helping students reflect
on what they already know and ask ques-
tions about what they don't yet under-
stand, which propels them toward an ini-
tial feeling of dissatisfaction.

“Explore” moves away from thoughts
such as “I give them,” “I demonstrate,” or
“They look at a model” and toward stu-

dents themselves unpacking the problem,
developing a model, and gathering data.

“Explain” no longer means turning
and talking, having a carousel discussion,
or asking questions like “What did” and
“What was” Now, it means digging deeply
into where the question has been an-
swered or the problem solved, and using
evidence to support claims.

“Elaborate” is less about reading,
watching or introducing new ideas, and
more about forging the incredibly valua-
ble concept-to-self, concept-to-concept
and concept-to-world connections that
help tie anchor and investigative phenom-
ena together.

“Evaluate” cannot simply mean vo-
cabulary assessments or graded journals
anymore; now it means reflecting criti-
cally on the investigative process, the hy-
pothesis, and the anchor phenomena.
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There are elements in our language
that do not carry out any syntactic func-
tion, and express the attitude of the speak-
er, or the way in which the expression is
expressed. Such an attitude means confir-
mation, hope, confidence, conjecture, as-
sumption, joy, wonder, etc., and reflects
the order of thought expressed and the
reasoning behind it. These are modal
words can have syntactic meaning when
function as an the introductory word or
express part of the whole sentence, and
have semantic signs when clarify thoughts,
expressions, assumptions, and express
different emotional relationships [1]. De-
spite the fact that introductory words and
phrases add additional meaning to the
overall structure and its content of the
sentence, in traditional grammar modal
word is not included in part of sentence.
This complicates the substance of the
question of not adding one of the direct

participants in the parts of sentences as a
head part, the other being a secondary
part, and not naming the other. Although
many scientists have become accustomed
to such a situation, in recent years some
linguists have expressed their dissatisfac-
tion. For example, A. R. Sayfullaev scien-
tifically proved that modal words and
modal combinations are the third part of
the sentence and that they can perform
syntactic tasks in addition to semantic
tasks [2]. According to A.Sayfullaev, the
introductory word and introductory
combinations are syntactically related to
the word that is often used as a predicate,
and it is linked to them by means of con-
ducting and concordance [3]. However, it
is difficult to admit that this is a complete
solution to the problem. Because the the-
ory of discourse does not cover the formal
syntactic functions of the sentences well.
In our view, the main reason for this is
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due to the logical nature of the concept of
discourse. In other words, since the con-
ception of parts of sentences does not
imply pure linguistic goals, it is impossi-
ble to give explanation of transferring
components of sentences from language
to speech and in this process what syntac-
tic tasks it functions. Of course, this situ-
ation is of concern to our linguists, and
therefore, new methods of syntactic anal-
ysis of components of sentences are pro-
posed. One of such methods of analysis is
A.Martinee’s theory of functional analy-
sis, one of the major representatives of the
Prague School of Linguistics. In this theo-
ry, the concept of “moneme’, the smallest
unit of speech, has been put into practice.
This is the most convenient term for
structural-functional analysis, which pro-
vides a comprehensive overview of the
functional aspects of sentence elements
and the transition of each element from
the paradigmatic range to the syntagmatic
array in the formation of a syntactic unit.
A Martine divided monemes into three
types: autonomous, functional and de-
pendent monemes [4]. Autonomous mo-
nemes are used independently in sen-
tence and move from language to speech
without the help of any morphological
tool. His activity in speech does not relate
to other monemes. In other words, an
autonomous moneme is not subject to
any other moneme in terms of its syntac-
tic, semantic and functional activity.

It is also possible to change or exclude
the autonomous moneme’s place from the
other elements because the syntactic role
of the autonomous moneme is free. Even
if it is dropped, it does not undermine the

substance of the sentence. Only its super-
ficial structure can be reduced, and the
emphasis expressed in the sentence may
be affected by the meanings of suspicion,
certainty, denial, joy, doubt, and so on.
However, some of the introductory words
and phrases are consistent with their dis-
tributive nature. This, of course, is related
to the internal laws of each language.

Autonomous monemes in Uzbek are
often represented by words, inputs, tim-
ings, and are different from other mo-
nemes [5]. The functional moneme is
characterized by the transformation of an
element of speech from language to
speech and giving it a syntactic function
[6]. Functional monemes are active in
other monemes, leading them from the
paradigmatic range to the syntagmatic
range, bringing them from the virtual
state to the actual state. As a result, the
monemes that are activated by functional
monomers and which are functionally
dependent on them are called subordi-
nate monemes. Language units and the
speaker’s discretion may be expressed in
symbols or not, as language units move
into speech. While the functional analysis
of simple sentence components is related
to affixes, auxiliary and some form of
words, the functional analysis of the com-
ponents of a sentence is inextricably
linked with the means by which they in-
teract.

Apart from the foregoing, application
and cellular devices and input combina-
tions are not really learned as syntactic
problems [7]. But they are the elements of
the sentence. According to A.Sayfullaev,
the introductory words, introductory
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phrases and appeals are the third parts of
the sentence.

Conclusion: In conclusion, the ele-
ments which plays syntactic role in sen-
tences analysis like monemes, introduc-
tory words, introductory phrases and
others should be included to parts of
sentences. Without doing it, syntactic
analysis of sentences remains just com-
plicated.
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If we look at the characteristic of the
static in the morphological layer on the
basis of English material, it can be dif-
ficult to treat the category as a separate
part of speech. If we analyze more
closely, we will come up with two points.
While some linguists believe that the
words begin with a-prefix like asleep,
alike, afraid represent a category of con-
dition [1], others use a semantic and
syntactic notation rather than a mor-
phological principle in categorizing
parts if speech, words that do not have
a-prefix, such as glad, sorry, ill, are also
synonymous with expressions of the
condition [2], according to
O.E. Filimonova, that the subject or the
person’s condition in sentences is not
only expressed by words that express
category of condition or adjective, but
also can be expressed in the form of

auxiliary verb + phrase+ nouns form
such as to be in fear, to be in pain, to be
in trouble[3]. Here are some examples:

1. She presently fell asleep, 2. I was si-
lent, 3. They grew angry and bitter

4. He always has been afraid of the
rain, 5. His face remained impressive

6. We'll both get drunk.

In the above-mentioned sentences, the
elements asleep, was silent, grew, angry
and bitter, have been afraid of, remained
impressive, get drunk that came in place of
NP2 Nuclear Predictability II) express the
condition of She, I, They, We. The static
differential syntactic-semantic sign of
these elements can be identified by the
transformation of the elements to feel or
to be in a state of anger; (1) She presently
fell asleep She was in a state of sleeping;
(2) I was silent I was in a state of silence;
(3) They grew angry and bitter They were
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in a state of anger; (4) I have always been
afraid of the rain. (5) I was in a state of
fear; His face was impressive; (6)We'll
both get drunk We'll... be drunk We'll feel
drunk We'll be in a state of drunken.

In the English sentence, the qualifica-
tive-stative syntax, which is in place of
NP2, loads the condition symbol on the
nuclear predicate base of the substitution
syntax, which is in place of NP1. In a sub-
ordinate database, they can be linked to
the following syntax:

1.With social syntax: On a sudden he
appered with her

2. Object-active syntax: You will be
too busy to come here tomor

3. With quantitative syntax: They’ll be
awfully glad to see you

4. Substation object with syntax: I was
short of money

5. With localized syntax: You are very
comfortable here

6. With the locative-allative syntax: He
was again late to his office

7. By the method or style syntax of the
action: The priest was young and blushed
easily

8. Temporal syntax: Rinaldi was quiet
now

In English, a quasi-static syntax can be
expressed as follows:

1) to be + adjective: We were very
hungry

2) to be + stative: They were all asleep

3) to get + adjective: I get furious if
they touch you

4) shall / will be + adjective: We will be
hungry

5) to grow + adjective: She flushed and
grew pale

6) to remain + adjective: He remained
sympethetic, pleasant and amiable

7) to seem + adjective: His dark eyes
seemed... large

8) to feel into + substance: We fell into
silence

9) to look + adjective: She looks happy

10) look + Participle II: You are look-
ing drawn

11) to be + Participle II: The soil is
sacred

As EG. Iskhakov notes, in the sen-
tences qualificative-stative syntax in place
of NP2 is also expressed in Uzbek by
verbs [4]. However, the meaning of the
condition can also be expressed by other
parts of speech. For example: 1) U orzu-
larga to'la 2) Eshik lang ochiq, 3) Qish
chillasi avjida 4) Miyasi joyida 5) Men
sendan o'la o’lguncha qarzdorman.

As it turns out, in English and Uzbek,
the situation with the substitution syntax
associated with the predicate connection
base is similar, but with subordinate con-
nection, the qualificative-stative syntax is
associated with different syntax in Eng-
lish; In the Uzbek language, this situation
is quite limited.

Conclusion: Given the static nature,
the condition category cannot be consid-
ered as a separate part of speech. When
the condition category in English and
Uzbek comes to the place of predicate,
they can be represented not only by the
verbs of the prefixes, but also by other
verbs, such as the synonym for the condi-
tion verbs and adjective.
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Historical-typological study of the
language structure is not the subject of
separate categories and separate gram-
matical categories, but separate stages of
the language that form the common
structure of organically connected and
interconnected Turkic languages. The ba-
sic typological units are primarily syntac-
tic units of words and phrases that are
universal, not universal, and not all lan-
guages of this group, as the syntactic cat-
egories and their interrelations, in par-
ticular, are the determinative and attribu-
tive relations of identity, subject and
predicate, and the relationship between
object and predicate are related to the re-
flection of language in general human
thought processes.

One of the main units of typological
research is the word and its morpheme
structure is different. A word is unit that

can be examined by the base of relation-
ships of morphemes with word maker
and word changer affixes. The isomor-
phism of word and word structure is in-
terpreted by the term of its being geneti-
cally and a unit on the base of a base
morpheme which has more abstract
meaning rather than a sentence. Finally,
typological analysis of phonological and
semisiological phases takes a special
place, structurally linked to units such as
phonemes and sema, far from the gram-
matical structure of the language.
Thinking acts, which are the main
syntactic units that reflect human thought
and represent expressions of language in
the language, are quite general and uni-
versal in their origin. In particular, all
other universal constants in the language
and their variations in different languag-
es, based on the acts of thought, which are
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universal constants for all people, and the
corresponding sentences and words can
be detected. It is clear that universal con-
stants and their specific usage expands
deeper by examining the relationship be-
tween thought categories and language
categories. Logical categories are two dif-
ferent manifestations of common features
that unite all languages in the structure of
sentences and words.

Sentences and word combinations
have a common structure in all languages,
and they differ only by the differences at
subject-predicate relationships and mor-
phological categories of word combina-
tions’ attributive attitudes. The task of
historical-typological study of related lan-
guage groups, for example, Turkic lan-
guages, is to review and analyze basic
thinking acts, to identify their types and
specific forms of use in the language. The
structure of each language is explained
first and foremost by the use of general
and basic categories of thought, the basic
types of thought, and the different forms
in the language, which are expressed in
different syntactic patterns of diachroni-
cally different forms. These different
models have different levels of productiv-

ity in different kinship languages, allow-
ing them to identify their chronology and
developmental Typological
comparisons of various syntactic con-
structions and their morphological for-
mation determine the main developmen-
tal stages of all related specific languages,
their common typological features, their
ideal structure, and their specific features
in each related language.

Conclusion:
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ABSTRACT

This article examines the tafsir Kashshaf, the Quran commentary of the Mu tazilite
alZamakhshari. This involves: the continuous reading of the commentary and the study of
alZamakhsharis commentary in the Kashshaf on Quranic passages used be him or his
teacher Ibn al-Malahimi in their theological treatises; and an analysis of a report claiming
that alZamakhshari had begun his commentary with the blatantly Mu ‘tazilite statement:
“Praise be to God who created the Quran”. Tafsir al-Kashshaf ‘a Haqa’iq at-Tanzil (“the
Revealer”) is a seminal tafsir (commentary on the Quran) by Al-Zamakhshari written in
the 12"century.Considered a primary by all major scholars, it is famous for its deep linguis-
tic analysis, demonstrations of the supremacy of declamation of the Quran, and the repre-
sentation of the method the Quran uses to convey meaning using literary elements and

figurative speech. However, it is criticized for the inclusion of Mu ‘tazilah philosophical
views. Al-Zamakhshari studied various popular social sciences, especially theology, the sci-
ence of Hadith (prophetic traditions), figh

(jurisprudence), tafsir (interpretation of the Holy Quran), and other sciences. He paid
particular attention to the study of Arabic language and literature, the various dialects of
the Arabs, their customs and traditions. After having perfect grip over language of the Holy
Quran, he wrote on all his works, including on grammar and linguistics in Arabic. In par-
ticular, “Mukaddimatu al-Adab”

(Introduction to Literature), ‘asas al-Balagha” (Fundamentals of achieving perfection),
“filmufassal Nahw” (Details on grammar) and a short version of ‘Al unmuzadzh fin-Nahw
“(sample on grammar). Arabs’ recognition indicates the importance of his works in learning
the native language for Arabs and that they expressed the recognition without criticism: “if
there would not be alZamakhshari, the Arabs would not have known the full depth of their
native language.

Key words: Abul Qasim Mahmud ibn Omar az-Zamakhshari, Zamakhshar Village,
Arabic Language, Works, Jurjania.

Abul Qasim Mahmud ibn ‘Umar al- lah” (neighbor of Allah). Mahmud Az-
Zamakhshari. He is known as the “Jorul- Zamakhshari was born on the 27th of
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Rajab 467 (19 March 1075) in the village
of Zamakhshar, one of the largest settle-
ments of Khorezm. However, some schol-
arly articles cite a different story about the
birth of Umar az-Zamakhshari. Example:
Omar az-Zamakhshari was born on
March 8, 1075, in Zamakhshar village of
Khorezm (the village of Izmihshar in the
Pakhta district of Turkmenistan’s
Dashoguz province). [1]

The information about al-Zamakh-
shari is mainly found in medieval Arabic
sources. There is insufficient information
on the age of Az-Zakhakhshari, but the
information about Zamakhshari’s life and
work is partly in his works. It has also
been written by close followers and fol-
lowers [pp. 2-215] Among them are Ibn
Holligan, Ibn al-Anbari, Yaqut al-Kifti
[pp. 3-56] and others. His disciples and
followers report that his father was a well-
educated, pious, religious person, al-
though not wealthy. In the village of Za-
makhshar respected the respected popu-
lation. He also led the prayer in a mosque
in Zamakhshar. The family of Az-Za-
makhshari belongs to the Islamic doc-
trine of Islam, and the young Mahmud’s
worldview has been influenced by his pi-
ous, pious father, who received his first
education in the hands of his father, the
son of Imam, the son of Imam. Az-Za-
hakhshari’s mother was also a devout and
religious woman. Mahmud, who grew up
in science from an early age, asked his fa-
ther to send him to a madrassah. His fa-
ther, who had a passion for science, gave
him a madrassah.

Al-Zamakhshari is interested in vari-
ous fields of science and begins to show-

case his talents among students. He has a
thorough knowledge of the sciences
taught in the madrasah, especially the
Arabic language and literature, and the
religious sciences. He is also a master of
calligraphy. In addition to being a master
of contemporary beauty, he also manages
to copy the manuscripts at the madrassa,
which gives him the opportunity to earn a
living. “ and financially. Abu Mudar used
to teach Mu'tazilites in Khorezm. Accord-
ing to this doctrine, the actions of a per-
son should be free and in their own free
will, without any compulsion, as predeter-
mined. This is the way that modern-day
devotees have kept their lives”[P. 4-270]

According to the scholar, it is said that
at an early age an accident caused him to
fall down, cripple and have to walk on a
wooden leg. However, according to the
Arab historian and biographer Ibn Halik-
likon, when he attained the age of a stu-
dent, he would go to Bukhara to further
his knowledge and to develop in all re-
spects. However, an accident occurs on
the road, which is followed by falling
from the horse and severely injuring [5].
As aresult, he lost one leg. Therefore, one
leg was made of wood.

Zamakhshari, who was studying in
Urgench, traveled to Bukhara, Samarkand,
Khuroson and Isfahan to improve his
knowledge, and he received lessons and
advice from the leading scholars and
thinkers of his time. He also studied in
Baghdad [page 6-51]. His subsequent
scholarly work is noted in the sources of
knowledge of hadith from well-known
scholars such as Sheikh ul-Islam Abu Man-
sur Nasr al-Kharisi, Abu Saad al-Shakkani,
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Abul Khattab ibn Abul Batar in Baghdad,
and his knowledge of Nahab and figh
when he was in Mecca. Bakr is studying
such famous scholars as Abu Abdullah ibn
Talhat bin Muhammad ibn Abdullah al-
Jabiri al-Andalusi, and Abu Mansur
Mawhub ibn al-Khadar al-Jawaliki.

He has a great deal of scholarly heri-
tage from Az-Zamakhshari and he has
more than 50 works written in linguistics,
literary studies, linguistics, jurisprudence,
fiction, Islamic history, philosophy, style
and oratory, interpretation, hadith and
other sciences. The famous Turkish schol-
ar Haji Halif (in the book “Kashf az-Zu-
nun”) described 29 works by Zamakh-
shari, 30 works by the Arabian scientist
Ibn Haliklik (“Wafayot al-A’yon”) and
50 by Yakut Khamavi. According to some
sources, az-Zamakhshari leaves informa-
tion in geography. Al-Jibal va-l-amkina
va-1-Miyah (Mountains, Addresses and
Waters) is a work of geography and top-
onymics.

Az-Zmahshari is not Arabic, but writes
his most famous work in Arabic. This
work is devoted to the interpretation of the
Quran by Al-Kashshof an uaiq at-tanziyl
(which reveals hidden truths in the
Quran). He wrote this book from 1132-
1135 [pp. 10-270]. German orientalist Carl
Brock Kelman reports that there are about
100 manuscripts of Al-Kashshof in various
manuscript collections around the world
and reviews and commentary on more
than 20 works [11-119].

As a philologist, he described Arabic
as the queen of languages, but his mother
tongue was Persian (and he also wrote
considerable works in Persian) [pp. 12-

346]. In some sources it is mentioned that
the Zamakhshari native is Persian, and we
have cited the above sources as references.

He was a strong supporter of the Ara-
bic language. He also opposed the Shubi-
ya movement [pages 13-476]. He lived in
Mecca for about five years, deeply im-
pressed by his life. That is why he is hon-
ored with the honorable name of “Jarul-
lah” (the neighbor of Allah) [14]. Al-Za-
makhshari relates this in his letter to a
Macedonian student Shahobuddin Ah-
mad bin al-Hussein al-Maliki about his
respect for Mecca [page 15-426]. Mahmud
Zamakhshari died in Jurjanj in 538 AH
(1144 CE).

The great philosopher and the great
linguist Abul Qasim Zamakhshari, who
was born in the ancient Khorezmian land,
is a scholar who made a worthy contribu-
tion to world science and culture. In the
future, the study of the works of the great
thinker on Arabic grammar, linguistics,
literature, aruz science, geography, tafsir,
hadith and figh will be carefully analyzed.
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Abstract

This chapter was designed to promote our understanding of the triangulation, in
Arabic, of language, orthography and reading. We focus on topics in the structure of
the Arabic language and orthography that pertain to literacy research and practice.
It is agreed that the development of basic reading skills is influenced by linguistic
(phonological and morpho-syntactic) and orthographic variation among languages.
Therefore, the chapter devotes particular attention to these aspects of the linguistic
structure of Arabic and to the way this structure is represented in the Arabic orthog-
raphy. Further, in light of the importance of oral language processing skills in the
acquisition of reading, the chapter also discusses Arabic diglossia: it describes the
linguistic distance between Colloquial or Spoken Arabic and Standard or Literary
Arabic, the primacy of Standard Arabic linguistic structures in the written form of the
language, and the effect of this on several linguistic processes in literacy acquisition.
(Elinor Saiegh — Haddad Bar-1lan & Roni Henkin — Roitfarb Ben — Gurion)

Keywords: Arabic, language, morphology, parts of speech, inflection, declension,
syntax.

Morphology: Root, Pattern'

Arabic, like other Semitic languages,
is characterized by a predominantly non-
linear or non-concatenative morphologi-
cal structure (Larcher 2006; McCarthy

1 In the following two sections we discuss mainly
Modern Standard Arabic. In demonstrating the
forms, however, we choose variants that are as
close as possible to those of Spoken Arabic. We
thus prefer pausal forms that omit final short vow-
els in the same way as dialectal variants, e.g.,
katab (and not kataba) ‘to write’, Impf. yaktub
(rather than yaktubu), unless the omitted vowels
are the issue discussed, or when historical morpho-
phonological processes are being shown, e.g.,
ramaya => rama: ‘to throw’.

1981), the hallmark of which is a deriva-
tional or inflectional pattern acs Jl0 o8
mi:za:n sarfiyy.

In the Semitic languages, morphologi-
cal derivation and inflection typically in-
volve two bound morphemes: a triliteral
(and sometimes quadriliteral) root (e.g.,
C1K-C2T-C3B) and a word pattern or
template (Broselow 2008, p. 610; Holes
2004, p. 99), such as C1a:C2iC3 e.g., ka:tib
‘writer’ (active participle) or maC1C2u:C3,
e.g., maktu:b ‘written’ (passive participle).
The root is an unpronounceable bound
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morpheme, “a skeleton of consonants”
(Bentin & Frost 1995, p. 273) that pro-
vides the core meaning, or the semantic
family. The pattern is a non-pronounce-
able bound morpheme too - a fixed pro-
sodic template with slots for the root
consonants. The insertion of the root
consonants within the word pattern pro-
duces a unique lexical item with a unique
meaning and a well-defined grammatical
category directly discernible by the spe-
cific word pattern.

Another factor contributing to mor-
phological opacity in Arabic is the fact
that “many patterns are the result of a se-
ries of derivational steps, some of which
are semantically systematic, while others
seem arbitrary” (Bateson 2003, p. 2). So
qawmiyya ‘nationalism’ is derived in stag-
es from qawm ‘race, people, nation’ + at-
tributive suffix -iyy => qawmiyy ‘nation-
al'+ feminine suffix -a for an abstract
noun (ibid, p. 20).?

Morpho-syntax: Parts of speech, In-
flection, Declension, Clitics

Arabic words have been traditionally
classified into three classes \Cx ism ‘noun’
(including substantive and adjective),
&a fil ‘verb’, and z)< harf ‘particle’
(including adverbs as well as prepositions
and conjunctions). Both nouns and verbs
inflect for gender 233 muzakkar
‘masculine’ 230 muannas ‘feminine’)
and for number (<0  mufrad

2 The attributive suffix named &é+<% nisba ‘rela-
tionship, attribution’, is transcribed in the linguistic
literature and dictionaries as -i., -iy, or -iyy. We
prefer the latter, reflecting most faithfully the mor-
pho-phonological gemination occurring in MSA
and seen in vocalized Arabic orthography. Gemina-
tion of this morpheme is absent from many dialects
and this affects stress patterns in the spoken variet-
ies.

‘singular’ 350 muanna: ‘dual’, and z3¢

jam ‘plural’), although the morphemes
marking these categories differ.

There are two pluralization mecha-
nisms for nominal forms: de sa:lim
‘sound’ or ‘sane’ concatenated plural on
the one hand and so-called &0+, mukas-
sar ‘broken’ or &8 ) faksi:r ‘breaking’
non-concatenated plural on the other
hand. The sound plural masculine suffix-
es, in general use for participles in the
augmented verbal patterns (Il -X), some
animate nouns and adjectives (Versteegh
2001, p. 83) are -u:n or -i:n depending on
case (see below), and the feminine suffix,
also common in loans, is -a.t,; so, for ex-
ample, muallim-u:na ‘teachers’, in the
oblique cases (accusative and genitive)
muallim-i:na; fm. muallim-a:t. The bro-
ken plural patterns are numerous and di-
verse, e.g., aqla:m ‘pens’ from galam;
kila:b ‘dogs’ from kalb; kutub ‘books’
from kita:b; mulu:k ‘kings’ from malik;
maka:tib ‘offices’ from maktab. Dual
nouns are suffixed with -a:ni or -ayni
depending on case. In the head noun of a
construct phrase and before possessive
suffixes, the final syllable of the sound
plural (and also the dual forms) is omit-
ted, thus mu?allim-u:-hum ‘their teach-
ers’; walada: I-ja:r ‘the neighbor’s two
sons’.

Verbs inflect for person (as well as
number and gender) -42802 mutakallim
‘speaker, ¢S muaztab ‘addressee, and
¢ 5% gha:ib ‘absentee’. They may be struc-
turally classified into two conjugations:
the suffix conjugation combines perfec-
tive aspect with past tense, e.g., katab-tu ‘1
wrote, I have written’ (the completed ac-
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tion is set in the past); the prefix conjuga-
tion combines imperfective aspect with
non-past (present and future); secondary
differentiations are encoded in particles,
modal endings, and auxiliary verbs, e.g.,
sa-aktub ‘T will write’ (the incomplete ac-
tion of writing is explicitly set in the fu-
ture by the particle sa-); sirtu-aktub ‘I
have begun to write, I began writing’ (the
incomplete action of writing is non-past,
ongoing; its initiation is denoted by the
auxiliary verb sa:r ‘to become, begin; itself
set in the perfective past).

Syntax

Typologically, inflected languages do
not need strict word order because syn-
tactic functions are encoded morphologi-
cally (e.g., in case endings) and are thus
independent of word order. Yet, “although
Arabic is an inflected language, it does
have a relatively rigid word order which
allows for stylistic deviations” (Bateson
2003, p. 45). Moreover, word order is
highly significant in the syntactic concep-
tion of the Arab grammarians. They tradi-
tionally classified Arabic clauses/sen-
tences into two types (Fischer 2006b, p.
398; Versteegh 2001, pp. 79-81): one is
the verbal clause (Fads <¢Jiss jumla
fi'liyya) which opens with a verb and pro-
ceeds in a default sequence of Verb-Sub-
ject-Object-Adverbial(s), e.g., kataba r-
rija:lu I-maktu:ba [-yawma, literally
‘wrote the men the letter today’; the other,
classified in the Arabic grammatical tra-
dition as a nominal clause ( gzal6
ICsecstjumla “ismiyya), may naturally have

no verb at all and constitute a Subject-
Complement-Adverbial(s) sequence, e.g.,
‘ar-rija:lu huna: l-yawma ‘the men (are)
here today’; more interestingly, however,
a nominal sentence may also begin with a
noun followed by a verb in a Subject-
Verb-Object-Adverbial(s) sequence, e.g.,
‘ar-rija:lu katabu: I-maktu:ba l-yawma
‘the men wrote the letter today.

Conclusion

I have made an elaborate list of the the
Structure of Arabic Language Arabic.
Problems can vary starting from wrong
structure to translation problems accord-
ing to the level of the learners. Predicta-
bly, a number of the potential problems
have been mentioned as faced by learners
of Standard Arabic as (AFL) or as (ASL).

References

1. Elinor Saiegh - Haddad Bar-Ilan & Roni
Henkin - Roitfarb Ben — Gurion, “ Struc-
ture of Arabic”

2. Many of the items in the following list re-
fer to The Encyclopedia of Arabic Lan-
guage and Linguistics, Vols. I-1V, abbrevi-
ated to EALL. Cf. Versteegh, K. et al.
(Eds.).

3. Bateson, M.C. (2003). Arabic language
handbook. Washington, D.C.: Georgetown
University Press.

4. Bentin, S. & Frost, R. (1995). Morphologi-
cal factors in visual word recognition in
Hebrew.

5. Broselow, E. (2008). Phonology. EALL IV
(pp. 607-615).

6. Larcher 2006; McCarthy 1981 Arabic mor-
phological structure

7. L. Feldman (Ed.), Morphological aspects
of language processing. Hillsdale, NJ: Erl-
baum (pp. 217-292).

110



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne27

AKTYORLIK MAHORATI SHAKLLANISHIDA DIQQAT
MASHQLARINING O’RNI VA AHAMIYATI.

Bobur Karimov
OzZDSMIFMEF 2-bosqich talabasi.

Annotatsiya: Digqat har bir ish jarayoni uchun muhim bo‘lgan hususiyat hisoblana-

dai. Ushbu maqolada ham sanat sohasi vakillari e'tibor qaratishi lozim bolgan diqqat va

jihatlarga alohida toxtalib o'tilgan.

Kalit sozlar: sahnaviy diqqat, diqqat, mashg, teatr, fikr, predmet...

Jahonshumul ixtirolar buyuklarga na-
sib qiladi. Pushkin ta’kidlaganidek, da-
holar yangi qonunlarni kashf qiladi, qo-
biliyatlilar ulardan to'gri va unumli foy-
dalanadi, qobiliyatsizlar esa har ikkalasini
ham inkor qilib, faqat ozlarinigina dono
deb hisoblaydilar.

Turli sohalarda ixtiro qilgan shax-
slarning nomi, millati, irqi va €tiqodidan
qati nazar ehtirom bilan tilga olinadi.
Masalan, algoritm ixtirochisi Al-Xo-
razmiy, butun olam tortishish qonunini
kashf qilgan Nyuton, yer osti va ustidagi
narsalarning tarkibini aniqlovchi Mende-
leyev davriy sistemasi dunyoga ma’lum va
mashhurdir.

Jahon ijod ahli orasida Aristotelning
“Poetika” asari tragediyaning yaratilish
qoidalari bilan mashxur bolsa, “Stan-
islavskiy sistemasi” teatr samati namoyan-
dalari uchun ilmiy-amaliy dastur bolib
kelmogqda.

Biz ushbu magqolada odatiy va kop
takrorlanadigan umumiy jarayonlar ha-
qida emas, asosan, aktyor, umuman ijod
ahli uchun muhim bo’lgan “Digqat” hu-
susida so’zlashamiz.

Aktyorlik mahoratida sahnaviy diqqat
degan atama mavjud va uning zaminida

juda murakkab fikr va asoslar yotadi. Ak-
tyor uchun oz diqqatini rivojlantirish
zaruriy ehtiyoj ekanligi sanat kishilarin-
ing ko'pchiligiga malum. Musiqali teatr
aktyorligi talabalari sifatida biz “sahnaviy
diqqat” tushunchasiga kop bor duch
kelamiz. Bilamizki inson diqqati fikrni bir
joyga va biror bir predmet yoki kishiga
nisbatan e’tibor nuqtasidur. Diqqat shak-
liga K’ra uch turli bo'ladi. Kata doiradagi
diqqat, orta doiradagi diqqat va kichik
doiradagi diqqat. Aktyorlik mahorati
darslarida ham aynan manashu uch
diqqat doirasida mashg’ulotlar olib bo-
ramiz. Diqqat aktyorga nima uchun
zarur? Deylik aktyor sahnada biror bir
rolni ijro etmoqda va shu rolni ijro etish
mobaynida uning diqqati bir vaqtning
ozida avvalo ijro etayotgan obrazida, un-
ing hatti harakatida, nutqida, o’y hayol-
larida, partnyor bilan muloqoida bo’ladi.
Lekin eng asosiysi aktyor diqqati 07zi ijro
etayotgan obrazning ichki kechinmasini
chinakam his etishga qaratilgan boladi.
Bir qaraganda sahnaviy digqat juda ham
oddiy korinishi mumkin lekin haqiqiqy
aktyor uchun bu juda a’suliyatli jarayon-
dur. Aktyor hamma vaqt oz digqatini bir
joyga jamlab uni nazoratda ushlashi kerak
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va buning uchun u noihtiyoriy diqqatdan,
ihtiyoriy digqat jarayonini yahshi shakl-
lantirishi kerak.

Diqqat ikki turli ixtiyoriy va beixti-
yoriy bolib aktyor uchun eng maquli
birinchi tur ihtiyoriydur. Nega endi ikk-
inchi tur beixtiyoriy deya tushuniladi.
Sababi sa aktyor sahnada oz fikri hayol-
larini bir joyga jamlasi yanni digqatini bir
joyga jamlashi u ijro gilayotgan rolga
masuliyat ila yondashishidan dalolat be-
radi. Bordiyu u diqqatini beixtiyoriy yani
0zi ijro etayotgan roldan chalg’ib to-
moshabnga e’tibor berib uning munosa-
bati tasiriga tushib qolsa obrazdan chet-
lashi qolishi mumkin. Aktyor bir vagt-
ning ozida ham tomoshabinga ham
sahnadagi hamrohini hatti harakatiga
diqqatini arata oladi. Hosh aktyor aslida
diqqatini birinchi navbatda qayerga qara-
tishi kerak? Bu holatni quyidagicha ifoda-
lash mumkin. Agar aktyor biror rolni jro
etayotgan bo’lsayu u oz ijrosini to-
moshabinga yoqayaptimi? Yoki yoqmi
degan oy frlar bilan band holda ijro etsa
va tomoshabin yahshi qabul gilganda
mag’rurlanib, bordiyu salbiy yani yomon
qabul qilayotganini sezsa u 0zi ijro etay-
otgan obrazdan chiqib ketadi va diqqat
etibori tomoshabn munosabatiga chalg’ib
ketadi. Shuning uchun ham aktyor ham-
ma vaqt oz diqqatini ihtiyoriy ravishda
bir jiyga jamlab harakat gilmog’i agsadga
muofiq bo’ladi. Aktyor digqati, tomosha
zalida bolgan jarayon tashqi digqat hiso-
blanadi. Keyingi bosgich esa ichki diqqat-
ga aylanib, aktyor ongi va idrokini ishga
tushiradi. Aktyor bu jarayonga butun
diqqatini qaratsa, tomosha zalidagi bex-
osdan kelgan ovoz va yoxud to-

moshabinning shivir-shivirini umuman
eshitmaydi, e'tibor qaratmaydi. Ammo bu
holat ham mahorat qoidalariga to'la javob
berolmaydi. Sahnada ijod jarayonida ak-
tyor beixtiyoriy diqqatini oziga qaratadi-
gan obektlar: tomoshabin, aktyorning ozi
va partnyori hisoblanadi Ixtiyoriy diqqat
beixtiyoriy diqqatdan tamoman farqli
ravishda insonning aqliy faolligi jarayoni
bilan bogliq bolib, u faol harakatga
egadir. Ixtiyoriy diqqat ostidagi biron-bir
predmet faqat qiziq va kishi diqqatini bir
qarashda jalb gila olgani uchun emas,
balki insonning ozi ongli ravishda
yonaltirgan diqqat markazidagi obekt
hisoblanadi. Agar beixtiyoriy diqqat pred-
metning faqat tashqi tarafini ko'rsa, ixti-
yoriy diqqat obekt haqidagi barcha
ma’lumotlarni jamlaydi, inson ongiga
ta’sir etadi, fikrlash doirasi va idroki faol-
ligini oshiradi.

Ixtiyoriy va beixtiyoriy diqqat shakli
ozaro bir-biri bilan almashinib turishi
ham mumkin. Yani avvaliga oz tashqi
shakli bilan beixtiyoriy diqqatimizni tort-
gan predmet ma’lum vaqt o‘tgach murak-
kablashib, ongimizni faol harakatga kelti-
rishi va ixtiyoriy diqqatga aylantirishi
mumbkin. Va aksincha, butun digqatimiz-
ni, agl-idrokimizni yo'naltirgan narsa-
predmet ma’lum vaqtdan song oz tasir
kuchini, yo'qotishi va
etiborimizda obektning faqat tashqi
shakligina qolib, ixtiyoriy digqat o‘z-
ozidan beixtiyoriy diqqatga aylanishi
mumkin.

Biz “Musiqali teatr aktyorligi” ta'lim
yonalishining birinchi bosqichida ushbu
jarayon, yani diggatni mustahkamlash va
uni boshqarishga komaklashadigan turli

ahamiyatini
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hildagi mashqlarni mahorat darslari da-
vomida uzluksiz kuzatganmiz. Masalan:
ritmik mshgqlar, taburetka yordamida ba-
jariladigan mashqlar, kuzatuv mashgqlari
ham diqqatni shakllantirishga kata yor-
dam beradi. Shu mashqlardan bir nechta-
sini quyida takidlab o’taman.

1 - mashq. Nota chozimida ( butun,
yarim, chorak, nimchorak, o'n oltitali va h
k) qarsak chalish. Bunda talabalar avvalo
guruh bollib, keyin kichik guruh bollib,
song yakka tartibda avval butun notada
4 takt qarsak chalamiz,( Takt nima?. Mu-
siqa asarining bir kuchli hissadan ikk-
inchi bir kuchli hissagacha bo‘lgan oralig‘i
takt deyiladi.) song yarim undan keyin
chorak va nimchorak nota chozimida
qarsak chalamiz. Bu jarayon anchayin
jon. Lekin bu fagat mashqning boshlani-
shi. Mashqlar asta sekin murakkablashib
boradi unda ustozimiz bizga vazifa be-
radilar masalan: biz kichik guruhlarga
bo’linamiz yani 4 ta kichik guruhga.
Birinchi guruh butun nota, ikkinchi gu-
ruh yarim nota, uchunchi guruh chorak
nota va tortinchi guruh nimchorak nota-
da qarsak chaladi va 4 taktdan song biz
notalarni almashamiz va bu jarayon qar-
sak to'htamasdan avval sodir bo’lishi ker-
ak. Talabalarning ko’pchiligi qarsaklarni
chalkashtirib yuboradilar bu esa 0z nav-
batida ularning digqati bir joyda ema-
sligidan dalolat beradi. Guruhlik yahlit-
likka erishish uchu bu mashglarni uzluk-
siz bir necha marotalab takrorlash kerak.

2 - mashq Raqamlarni takrorlash va
shu jaroynda bir vaqtning ozida savollar-
ga javob berish. Bu mashq nafaqat diqqat-
ni balki hotirani mustahkamlashga ham
juda foydalidur. Demak mashq boshlandi

avvaliga ustoz bir honali raqamlardan
5 tasini aytadilar. 5.6.9.2.8 va talabalardan
biri ragamlarni avvaliga boshidan keyin
ohiridan qaytarib beradi. U raqamlarni
takrorlayotgan bir vaqtda ustoz beradigan
savolga javob qidirishi ham kerak. Bu ja-
rayonda boshqa talabalar ham raqamlar
ketma ketligiga diqqatlarini qaratib tu-
rishlari kerak aks holda ustoz nishonida
qaysi talaba turishii bilmaymiz.Juda qgiyin
jarayon Irki buning ham yechimi takror-
lash va yana takrorlashdadur.

3 - mashq. Bu mashq musiqa jorligida
bajariladi. Bunda 12 yoki 14 ta taburet-
kalar doira shaklida oralig’ii bir talaba
sig'imida joylashtiriladi va taburetkaga
teng talabalar taburetka orqasiga joyla-
shadilar. Bu holatda talabalar doiradan
tashqarida joylashadilar. Musiqa boshlan-
ganda talabalar musiqa ritmiga (Ritm -
o‘zaro bog‘lanib, izchil kelgan tovushlar
cho‘zimidir. Tovushlarning muayyan tart-
ibda bog‘langan cho‘zimlari birlashib, rit-
mik turkumlar (usullar) hosil giladi.) mos
bir tomonga ( ong yohud chap) taburet-
kalarni har birini aylanib otib harakat-
lanishadi. Ustoz qarsagi eshitilganda
harakat tarafi ozgaradi. avvaliga mshqdan
talabalar chalkashib ketishadi lekin asta
sekinlik bilan moslashib ketiladi. Buning
ham negizida diqqat yotadi.

Agar aktyor ziyrak bolmasa, atrof-
muhitda sodir bolayotgan voqea-hodisal-
arga digqat gilmasa, kuzatmasa, undan
oziga kerakli signalni qabul qilishga intil-
masa yuqoridagi murakkab talablarni ba-
jara olmaydi. Shuni e'tiborga olish kerak-
ki, inson bir vaqtning ozida atrofdagi
barcha voqea-hodisalarga birdaniga
diqqat qaratolmaydi. Inson digqatini
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uzluksiz ravishda u yoki bu obektga
qaratib turishi mumkin bolmagan hol.
Biz dam olayotgan, diqqatimizni hech
nimaga qaratmayapmiz deb o‘ylayotgan
paytda ham kishi diqqati nima bilandir
band bo'ladi. Digqatimiz harakati o'ta faol
bolib, u bir narsadan boshqasiga biror
magqsadni kozlamasdan juda tez ravishda
otishi mumkin, ammo u hech vaqt
harakatsiz bolmaydi. Inson faqat uyquda-
lik paytidagina uning diqqati malum
vaqtga oz faoliyatini to'xtatishi mumbkin.
Bu holatda aktyor uchun digqatni ma’lum
obektga yomaltirish qol keladi. Demak
bolajak aktyorga diqqatni turli keraksiz
narsa va hodisalarga qaratishi ham zararli
ekan. Aktyro diqqati hamisha sahnada va
sahnadagi jarayonlarda bolishi kerak.
Yod hodisa va narsalar shu jumladan in-
ternet tarmoqlaridagi befoyda materiallar
bilan diqqatini band qilsa asosiy magsad
uchun diggat band bolib qoladi. To
diqqatini bir joyga jamlaguncha mahorat
mashgqlaridagi vaqtini besamar ketishiga
sabab bo'ladi.

K.S. Stanislavskiyning aktyor oldiga
go‘ygan talablaridan biri — aktyor sahnada
har bir daqiqada uzluksiz ravishda ijro etay-
otgan obrazi, asar qahramoni hayotida
yashab, asar bo‘yicha qahramonining
diqqati qayerga qaratilsa, aktyor diqqati
ham ichki va tashqi shakli bilan jamlangan
holda aynan qahramoni diqqat-e’tiboriga
hamohang bo‘lishiga qaratiladi. Diqqat
markazini  kerakli nuqtaga to‘g‘ri
yo‘naltirish muammosi ana shu orgali hal
etiladi deb takidlagan. Biz bo’lajak “mu-
siqali teatr aktyorligi” aktyorlari sifatida
aktyorlik mahoratini 0’zlashtirishda asosiy
o’rinlarda turuvchi ““ aktyor digqat” tushun-
chasini asta sekinlik bilan o’rganmoqdamiz
va bu jarayonda ustozlarning o’gitlarini
dasturul amal qilib olamiz.
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Special attention has been paid to the
development of business in the Republic
of Uzbekistan since the country gained its
sovereignty and developed the “Uzbek
model” of transition to a market econo-
my. Because the development of this sec-
tor will create new jobs, increase produc-
tion efficiency and competitiveness, in-
crease the average income of the popula-
tion due to poverty reduction and achieve
socio-economic development of the
country. Business is quick to adapt and
change to any environment is a sector that
can respond to trends, lead to the creation
and implementation of innovations, has a
place in the economy. From the experi-
ence of all developed countries, we can
see how important the business sector.

In particular, in the development of
the American economy, Vanderbilt, E.
Carnegie, Rockefeller, ].P. Morgan, and G.
Ford, the tycoons, helped the whole of
humanity to achieve incredible growth
from scratch has been known to benefit
history.

The business sector is an area where
all segments of the population can be en-

gaged, and it is especially important in
ensuring that women have decent em-
ployment. In terms of creating permanent
jobs for women, it is necessary to develop
the creation of fabrics and clothes that
reflect the elements of family business,
home-based work, crafts, nationalism and
modernity that can meet world standards.
Thanks to the prudent economic policy of
the state to develop, support and provide
opportunities for small business and pri-
vate entrepreneurship, a favorable macro-
economic environment is being created in
our country. In particular, the legislation
on the protection of private property and
business rights has been strengthened,
online registration, the process of volun-
tary closure and liquidation, obtaining li-
censes and permits for certain activities
has been simplified, government interfer-
ence in business activities has been limit-
ed, unscheduled inspections of entrepre-
neurs.

All forms and deadlines for reporting
by businesses have been sharply reduced,
tax rates have been unified, a stable mar-
ket mechanism has been introduced that
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allows for greater use of high-demand
material and ¢ formed.

The most important task at the cur-
rent stage of market reforms is, first of all,
the formation of a class of owners through
the privatization of state-owned enter-
prises in the manufacturing sector and
the purposeful support of the business
structures based on them. This social
type, which is new to our society, requires
not only the theoretical needs to study the
forms of its spheres of activity, but also
the practical necessity. An important task
of the current economic reforms is to in-
crease the economic efficiency of produc-
tion, and the main way to solve it is to
increase the interest of workers in the re-
sults of labor. Market relations Doing
business in the labor market is your own
business leading to an increase in demand
for employees with the ability to solve a
variety of problems on the spot. The
deepening of market relations is in line
with consumer demand.

The expansion of the production of
incoming goods and services, the growth
of employment depends on the develop-
ment of business.

Theoretical, methodological and prac-
tical issues of modeling trends are being
developed. To further liberalize and ex-
pand the activities of small businesses, we
can make the following proposals: indi-
viduals have access to funding sources by
presenting existing business ideas and
business plans to funds supporting small
business and private entrepreneurship, in

this case the secret of business plans
should be based on the principle of pro-
tection and non-disclosure; to direct em-
ployees to jobs in the field of interest,
ability, talent, thereby increasing labor
productivity; to popularize the delivery of
established opportunities and facilities to
newly established small businesses and
entrepreneurs if possible, one person
from the relevant authorities for every ten
enterprises should visit the enterprise on
a monthly basis to deliver and explain
new information. Export Promotion
Fund for Small Business and Private En-
trepreneurship under the National Bank,

It would be expedient to increase the
number of legal institutions that support
small business and private entrepreneur-
ship, such as “Uztadbirkoreksport” and
“Uzsanoateksport”
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In our country today, every industry is
developing. Digital development is
especially important in the context of
economic and political reforms in the
country. Therefore, for all of us to acquire
modern knowledge, to become truly
enlightened and to have a high culture,
must become a lifelong necessity.

In order to make progress, we need
and need digital knowledge and modern
information technology. This will allow
us to follow the shortest path of
advancement. After all,
technologies are being penetrated in all
areas of the world today. Although our
country ranked 8th in the International
Information and Communication
Technology Index Index in 2019, we are
still far behind. Most ministries and
agencies, enterprises are far from digital
technologies. when do we get in ?! It will
be too late tomorrow. Therefore, an active
transition to the digital economy will be
one of our top priorities for the next
5 years. Digital technology not only
improves the quality of products and
services, but also reduces costs. “At the
same time, the most painful and disturbing

information

thing that bothers me most is the effective
way of eliminating corruption. We must
all understand this'. ”

It is worth noting that in the digital
economy, the main asset of a country is
human capital and its quality, that is,
experts who have a deep knowledge of
new technologies, able to implement
them, and improve old ones.

This view was laid out by Klaus
Schwab, the founder and president of the
Davos Economic Forum, who believes
that the key factor in the digital economy
is still capital, not human capital. He
believes that in the future, not only the
Fourth Industrial Revolution, but also
technology. demographic problems,
geopolitical changes, and the emergence
of new specialties and professions that are
also rooted in new socio-cultural norms.
For this reason, not only human capital,
but also a shortage of well-educated
personnel is a limitation that restricts
innovation, competitiveness and growth.
According to Schwab, these problems

1 An appeal to the Legislative Chamber and Sen-
ate of the Oliy Majlis. January 25, 2020 The
People’s Word.
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force us to reconsider the notion of
«highly qualified personnel» in terms of
the Fourth Industrial Revolution.
Traditional qualifications are based on the
presence of a high level of education or
specialized knowledge, and a set of
specifications within the field of expertise
or profession.

Given the rapid advancement of
technology, the Fourth Industrial
Revolution places emphasis on the
constant adaptation of employees and the
acquisition of new skills and approaches
from different perspectives. These
processes are quite painful, but inevitably
accompany the development of the digital
economy.

Itisveryimportant for the Government
of the Republic of Uzbekistan to create
and successfully implement a digital
economy program as the world economy
loses competitiveness in line with new
trends and has long-term negative
consequences.

It is the state that should create an
optimal mechanism for managing the
digital economy, involving all stakeholders
in the creation and development of the
digital economy. The Digital Economy
Program should envisage a number of
dimensions, but it is not yet clear what
practical steps should be taken in one of
the key areas - digital economics. We

believe that the most important measure
of the digital economy may be the training
of qualified personnel in this area and the
creation digital
infrastructure. Therefore, the preparation
of a roadmap for education is of great
interest, and we may encounter some
difficulties. The technical and managerial
staff working in the digital innovation
sector should be specific and trained,
especially at the intersection of
government and business. In such places,
it is not possible to rely solely on career,
academic status or professionalism.
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The objective processes that took place
in the middle of the twentieth century
radically changed the situation. The rapid
development of science and technology
has brought knowledge, skills, abilities,
human abilities to the forefront. Direct
man has become the driving force of eco-
nomic development.

This was a sign that social relations
were changing radically. The strengthen-
ing of the human factor was also influ-
enced by the changes taking place in so-
ciety. Employees began to participate in
the management of enterprises through
the system of participation in the distri-
bution of the results of their labor, prop-
erty, profits, the number of cooperative
enterprises and their efficiency also in-
creased.

As a result, the category of «human
capital» began to form in economics. Its
emergence was the response of economics
and related sciences to the demands of
economics and life. An in-depth study of
the pace of development of society and
the economy and as a person and the in-

tellectual potential accumulated by him
has become a vital necessity.

V. Petty has shown that the composi-
tion of wealth and its sources brings about
one or another type of income, depending
on the labor, skills, and health of the peo-
ple, as well as the rent, capital, and interest
(interest) it brings. According to the sci-
entist, the amount of human capital is es-
timated by the capitalization of the salary
of the employee throughout his life.

Another century later, Adam Smith
and other representatives of classical eco-
nomic theory also recognized the concept
of human capital. In his 1776 study of the
nature and causes of the wealth of nations,
Adam Smith showed that the wealth of na-
tions is largely determined by the number
of workers and the quality of their skills.

One hundred years later, Alfred Mar-
shall also analyzed the effects of long-
term investments in human capital and
the role of man in the process.

Indeed, statistics on the economic
growth of the developed countries of the
world have shown that they are much
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higher than the figures in the calculations
based on the classical factors of growth.
An analysis of the processes of economic
development and growth shows that hu-
man capital has become a key production
and social factor that develops the mod-
ern economy and society.

It is well known that the encyclopedic
interpretation of capital - capital (from the
French, English «capital» and Latin «capi-
talis» - «chief, main») is «resources that are
able to generate income or created by peo-
ple to produce goods and services.»

The term «capital» is usually used to
refer to the products of labor that are in-
tended to be used in future production.
The process of creating capital is called
investing. Investing means making costs
first, then covering those costs.

Initially, human capital was under-
stood as a set of investments in people’s
ability to work - education and profes-
sional skills. Later, the concept of human
capital expanded significantly. Recent es-
timates by World Bank experts include
consumption expenditures on human
capital - family food, clothing, housing,
education, health, culture, etc., as well as
government spending for these purposes.

Summarizing the above, human capi-
tal in the narrow sense is a person’s intel-
lect, health, knowledge, quality and pro-
ductive work, and his quality of life.

In the broadest sense, human capital is
an intensive productive factor of eco-
nomic development, the development of
society and the family, the educated part

of the labor force, intellectual and mana-
gerial labor, the living and working envi-
ronment. They must ensure that the de-
velopment of human capital operates ef-
fectively and rationally as a factor of pro-
duction.

According to the theory of human
capital, people can invest in themselves
and expand their opportunities, while the
state can increase national income by
spending money to enrich human capital.
The effectiveness of such investments is
reflected in the recovery of expenditures
through increased labor productivity and
wage growth.

In general, capital in the broadest
sense refers to all the elements of social
wealth that are accumulated, used in pro-
duction, and generate income. This T.
According to Schultz, it allows for a con-
sistent distribution of capital: human cap-
ital and material capital.
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ko' ngil.

Adabiyotimiz tarixiga nazar tashlay-
digan bo'lsak, o'rta asrlar sharq mum-
toz she'riyatining barcha vakillari tasav-
vufiy mavzularda ijod qilishgan. Xusu-
san, Najmiddin Kubro (1145-1221), Ba-
houddin Nagshband (1318-1389),
Abdulloh Ansoriy (1006-1089), Ahmad
Yassaviy (vafoti 1166), Abdulxoliq
G'ijduvoniy (1121-1199), Alisher Na-
voiy (1441-1501) kabi buyuk allomalar
tasavvuf ilmini o'zlarining yangi fikr va
mulohazalari bilan ravnaq topishiga kat-
ta hissa qo'shdilar. Ular borliq haqgidagi
tasavvurlarini o'z she'rlarida turlicha
talqin etishgan. Darhaqiqat, mashhur
pokistonlik faylasuf Igbol Muhammad
ta'kidlaganidek:

Ixlosli va haqiqiy mohiyatga ega
bo'lgan tasavvuf muassasasining yuzaga
chiqishi, hech shubha yo" qki, musulmon-
chilikda diniy tajribaning takomili va
to'g'ri taraqqiy topishida muhim omil
bo'lgan[1]. Albatta, tasavvuf nafaqat
tashqi dunyo, balki ichki dunyoning
barhaqligi, qalb va ruh tarbiyasi o'laroq
insoniyatda qudratli birdamlik tuyg' usini
shakllantirish tajribalarini o'zida mujas-
samlashtiradi. Mana shunday yuksak ax-
loqiy va diniy g' oyalar aynan VII-XV asr-
lar mobaynida rivojlanib, bugungi kunga

qadar ulkan adabiy merosimizning tub
mohiyatini ochib bermoqda.

Ma'lumki, adabiyot mavzularining
markazida inson, uning ruhiyat dunyosi
yotadi. Insonning kechinmalari esa
asosan ikki yo'nalishda kechadi:

Biri insonning oliy haqiqatga, haqqa,
borligning mohiyatiga, sodda qilib ayt-
sak, mahlugning xoligqa munosabati nis-
bati.

Ikkinchisi insonning o'zi singari
mahluqlarga, ya'ni o'zga insonlarga,
atrof-voqelik, mavjud jamiyatga munosa-
bati. [2] Mana shunday umumbashariy
tushunchalar asrlar davomida sayqal-
lanib, musulmon xalglarining qon-qoniga
chuqur singib ketgan desak mubolag'a
bo'lmaydi.

O'rta asrlarning mashhur ijodkori
bo'lmish Hofiz Xorazmiyning ijodini
o'rganish orqali ko'plab tasavvufga oid
dono qarashlar va fikrlar bilan yagindan
tanishamiz. Ijodkorning deyarli barcha
g'azallarida insonning ruhiy-axloqiy
poklanishi, ilohiy muhabbat mavzulari
tarannum etiladi. Quyida keltirilgan mis-
ollarning barchasi Hofiz Xorazmiyning
Devonidan olingan bo'lib, undagi teran
g'oyalar haminqadar ahamiyatga molik-
dir:
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Bandani izda-yu gar bo'lsa bu sulton
paydo,

Ko'runur anda jahon ichra manga jon
paydo.

Sirri ishqini aning jon bila saqlarman,
lek,

Dambadam oni qilur choki giribon
paydo. [3] Mumtoz adabiyot namunalar-
ini kuzata turib, qalbning suygani Alloh
ekanligi an'anaviy timsollar vositasida
ifodalansa, ba'zan jon ya'ni ruh tushun-
chalari asosida yoritib berilgan. Jon inson
qudrati, ilohiy mohiyatining asosi. Jon
haqida qarashlar turlicha bo'lib, u ruh
deb ham ataladi. Ba'zi manbalarda jon va
ruh alohida ko'rilgan bo'lsa, ba'zida esa
ular bir tushunchalar sifatida e'tirof etil-
gan.[4] Hofiz Xorazmiyning deyarli har
bir g'azalida ushbu so'z takror va takror
qo 'llanaverilgan va shoir har gal shu ka-
lomga murojaat qilganida o'zgacha maz-
mun va yondashuvni namoyon etgan.
Yuqoridagi g"azalda ham ushbu so'zning
ikki marotaba qo'llanilishi digqatimizni
o'ziga tortadi. Bunday badily mahorat
orqali she'rdagi ma'no kuchayib, ta'sir
doirasi kengayadi. Misradan anglashiladi-
gan ma'no shundan iboratki, Hofiz jon
timsoli bilan Allohga ishora qiladi, ishqn-
ing sirini jonidek saqlar ekan, bunday ilo-
hiy kuch uni dambadam yoqasini vayron
qilishga, sabrining tugashiga olib keladi.
Shu o'rinda giribon so'zi yoqa, kiyim
yoqasi kabi ma'noni ifodalab kelgan. [5]

Ilohiy ishqni kuylagan shoirlarning
magqsadi jannat emas, aksincha Allohning
Tasavvuf falsafasiga
o'zlikning anglamay turib, ilohiy asrorni
tark etish mumkin emas, o'zlikdan ke-
chish esa insonni Parvardigoridan ajratib

o' zidir. ko'ra

turgan dunyo, nafs odamlardan uzilish
bo'lsa o'zlikni topish ilohiy ma'rifatga
yetishdir.[6] Buning misoli quyidagi mis-
ralarda ifoda etilgan:

Ko'zni yumsang, jam'i ashyodin,

Ko rinur erdi ma' noyi ashyo.

0O’z-0'zungdin tamom mavh etsang,

Ochilur erdi sandi sirri xudo.[7]

Orifona she'riyatda eng asosiy mavzu
oshiq va uning his-tuyg ulariga
bag'ishlanadi. Hofiz Xorazmiy ham oshiq
timsolida o'zini ko'rib, jonini Jabborga
berib bo'lsa ham, Yaratgan vasliga vosil
bo'lishni ixtiyor etadi:

Harki Hofiz biki fard o'ldi, jahonning
ichra,

Ushbu kun zohir o'shul holati fardo
ko'rdi.[7]

Tasavvuf olamida yor jamoli 0'ta mo-
hirona tasvirlanadi. Yorning yuzi, ko'zi,
labi, og'zi, beli shu qadar ustalik bilan
ta'riflanadiki, o'qigan insonning ko'z
o'ngida mash'uqa timsoli gavdalanadi.
Bu jarayonni shakllantirishda esa sh-
oirdan tashbeh san'atining bilimdoni
bo'lish talab etiladi.:

Og'iz gu'nchasini vasfini bu dam
Hofiz,

Etdi-yu guhari obdor ko'rguzdi.[7]

Aksariyat shoirlarning ijodida aynan
yorning og'zini tashbehlash o'rinlari juda
mo'l. Negaki, og'iz misolida g'ayb sirlari-
ga ishora qilinib, undagi mohiyat ochib
beriladi. Bundan ko'rinadigan hagiqat
shundan iboratki, bu tilsimlarni faqat qalbi
iymonga to'la fozil-u orif insonlar anglay-
di. Shu tufayli ham tasavvuf she'riyatida
og'iz juda tor va kichik, hatto ko'rib
bo'lmas darajada tasvirlanadi.Yuqoridagi
baytda ham Hofiz ana shunday an'anani
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davom ettirgan holda og'izni g' uncha kabi
bejirim deya uning kichikligiga urg'u be-
radi. Navoiy asarlari tilining izohli
lug'atida guhari obdor birikmasiga toza
gavhar deya izoh berib o'tilgan.[8] Ya'ni
shoir g'ayb sirlarini haqida qancha ko'p
vasf qilsa, shunchalik toza gavhar kabi yal-
tirab, dilini nurafshon giladi. Oxir-oqibat-
da u haqiqiy oshiqqa aylanadi:

Ko'ngul ko'zi ko'rgali aning husn-u
jamolin,

Har zarrada xurshid-u duraxshon
ko' runur.[3]

Tasavvufda tangrini bilishning birlam-
chi vositasi ko'ngil deb e'tirof etiladi.
Hofiz Xorazmiy ham ko' ngil ko'zi orqali
Allohning jamolini ko'rishga ishtiyoq-
mand ekanligini yashirmaydi. Badiiy tas-
vir vositalarini qo'llagan holda go'yoki
uning vasliga yetishgan zamon kichik
zarralarda ham ulkan quyosh ba porloq
nurlarni  ko'rajagini aytadi. Jism
qutqusidan qochib, lomakonga intilgan
shoir yolg'iz Alloh huzuridan panoh
izlaydi. Ahli tasavvufga ko'ra ko' ngil ahli
haqiqatga etganlar, ko'ngillarida doim
birlik va birlik zavqi mavjud bo'lgan zot-
lardir. Bularga forsiyda ahli dil deyilgan,
xalq orasida ahli dil har
ko'radigan taassubdan xalos bo'lgan
kishilardir. [9] Hofiz Xorazmiyning ijodi
bilan oshno bo'lish jarayonida u ham
hech shubhasiz, ahli dil kishilariga man-
sub ekanligiga amin bo'lamiz. Chunki
ko'ngil timsoli Hofizning she'riyatida
kengroq va chuqurroq mazmunni aks et-
tirib, irfoniy mohiyat yuzasidan yetakchi
o'ringa chiqadi. Bu fikrning dalili uning
quyidagi ibratomuz satrlarida yaqqol
ko' zga tashlanadi:

narsani

Kim takabbur qilmasavu topsa mis-
kinlik yo'lin,

Ahli ma'no qoshida uldur hagqiqat
podsho.

Podshoh-i asr bo'lsang ham, takabbur
qilmag'il,

Ogibat chun tuproq ichra tang bo'lur
shoh-u gado.[7]

Tasavvufning yana bir afzal jihati
borki, unda nafaqat go‘zal ishq, balki
insondagi barcha salbiy, hayvoniy ji-
hatlar ham tanqid qilinadi. Negaki, bu
dunyo yaralibdiki, ezgulik vaa yovuzlik
o'rtasidagi jang hamisha davom etib
kelgan. Hofiz Xorazmiyning yuqorida-
gi qit'asida mana shunday illatlardan
biri takabburlik qoralanadi. Kibrga
berilgan inson xoh u sulton bo'lganda
ham bir kun kelib albatta, tuproqqa
aylanadi,-deydi ~ shoir. =~ Bundan
ko'rinadiki, tasavvufdagi odob ham
ilohiy poklik sifatida xalqqa ibrat
bo'ladi. Najmiddin Komilov tasavvuf-
ga ta'rif berar ekan, shunday qimmatli
fikrlarni aytib o'tadi: “Tasavvuf haqqa
tashna zotlarning qalb e'tiqodi bo'lib
talpinar ekanlar, haq va haqiqatni in-
sonninng o'zidan izlash, yer yuzida
haqiqat nurini yoyish uchun kurash-
ganlar. Ular nafsni, badaxloqlikni tark
etgan edilar, ammo dunyoni tark et-
maganlar. Bilaks, dunyoni ezgulik qo-
nuni asosida qayta qurishga shaylan-
gan mardlar edilar”.[10:195] Ustozning
bu so'zlaridan shunday xulosa qilish
mumkinki, tasavvuf-chinakam pokiza
axloq haqidagi ilm hamdir.

Ogoh emas hech kishi, shamdin illo,

Parvonani yondurg'ali ogoh qilibdur.

(3]
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Mutasavvuf shoirning ushbu misralar-
ida ikki xil yondashuvning mujassam-
lashgani har bir insonni chuqurroq
o'ylashga undaydi. Biri qalb ko'zini
ochish, dunyo g"aflati bosgan muz yurak-
larni
marifatni uyg'otish, ziyraklik haqidadir.
Ikkinchisi — hech bir inson o'zining key-
ingi taqdiridan ogoh emasligi, u shamdek
yonadimi yoki o'chadimi buning bari
faqat Yaratganning irodasida bo'lganligi
ifoda etiladi. Tasavvufda esa “Inson taqdi-
ri Alloh tomonidan belgilangan, uning
xatti-harakati, intilishi, qobiliyati va zako-
vati azaldan ma'lum deydi shariat”.[11]
Darhaqiqat, qachonki shoir aytganidek,
atrofimizda kimdir parvona kabi yon-
ganini ko' rganimizdan keyin hayot aslida
sinov ekanligini anglaymiz.

Tolibi dunyo tilar, davlati dunyoni
vale,

Oshigi so'xtadil davlati diydor tilar.[3]

Bundan tashqari tasavvuf namoyon-

eritishga  ko'maklashadigan

dalari o'z asarlarida dunyo tushunchasiga
turlicha ta'rif berishadi. Masalan: Dunyo
o'ylash o'rni, ibrat manzili, ishrat saroyi,
ko'prik binosidir. U mo'minlarning
ekinzori, qidiruvchilarning bozori, intilu-
vchilarning savdo do'koni, aldanganlarn-
ing ma'shugqasi, izlanuvchilarning ulovi,
shaytonlarning o'lkasidir.[12] Hofiz Xo-
razmiy esa dunyoga kuygan oshiglarning
makoni deya ta'rif keltiradi. Bu os-
higlarning yakka-yu yagona istagi, davlati
diydor, ya'ni Allohga yetishmoqlikdir.
Shuni alohida ta‘kidlab o'tish lozimki,
tasavvuf ilmini komil inson tushunchasisiz
tasavvur eta olmaymiz. Aziziddin Nasafiy
komil inson xususida shunday donish-
mandona ta'rif bergan: Bilgilki, komil in-

son deb shariat va tariqat va haqiqatga
yetuk bo'lgan odamga aytadilarva agar bu
iborai tushunmasang, boshga ibora bilan
aytayin: Bilgilki, komil inson shunday in-
sondirkim, unda to'rt narsakamolga yet-
gan bo'Isin: Yaxshi so 'z, yaxshi fe'l, yaxshi
axloq va maorif”[13] Darhaqiqat, so'nggi
uch so'zga diqgatimizni qaratar ekanmiz,
ular o'zaro yaxlit bir ma'noni ifodala-
ganini yagqol sezamiz. Ya' ni, kimki o'zida
shu uch sifatlarni kamolga toptirsa, u ka-
molotning cho'qqisini zabt etadi. Hofiz
Xorazmiy esa yaxshi so'z hagida fikr
yuritar ekan, juda xalqchil va ravon tilda
izohlaydi:

So'z manimdur
xaloyiqqa sotib,

Zulm aylab o'zungga, qolmag'il oxir
mazlum.

Hofizo, so'z eyasiman teyu o'gma
o' zungni,

Bo'lmadi ogibat-i kor so"zila ma'lum.
(7]

Hofizning so"zni o'ylab gapirish, rost
so0'zlashga oid ushbu ibratomuz misralari

teyu so’ zungni

komil insonni tarbiyalashga qaratilgan
desak mubolog'a bo'lmaydi. Chunki
komillikka intilgan inson eng avvalo,
so'zning oliy qudratini his eta olishi,
unga hurmat bilan qarashi lozim bo'lgan.
Shu o'rinda Hofiz Xorazmiy ham so'z
manimdir deya xaloyiq oldida har xil
nutq so'zlamagin, aks holda o'zingga
zulm qilganingni bilmay qolasan, ya'ni
mazlumga aylanasan. Gapirganingda
ko'p maqtanma, zero, buning oqibatidan
hech bir ish chigmaydi deydi. Demak,
komillikning nishonasi ma'rifat yo'lidan
borib, xalgning manfaati uchun xizmat
qilishdir. Kishi o'z so'zi, halol mehnati,
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pokiza niyati bilan odamlarga ganchalik
foyda keltirsa, insofsiz, nodonlarni to'g'ri
yo'lga solsa, u shuncha komillik pillalar-
ini zabt etaveradi.

Xulosa o'rnida shuni aytish mumkin-
ki, o'rta asrlar adabiyoti falsafiy qarashlar
va tasavvufiy g'oyalarga to'lgan davrda
Hofiz Xorazmiy ham bu yo'nalishning
ravnaq topishiga katta hissa qo'shdi. Xo-
razmiyning mahorat va tasavvufga tayan-
gan dunyoqarashi yaxlit bir tizim sifatida
namoyon bo'ldi. Mana shu jihatini ino-
batga olsak, uning gumanizmga
yo'g'rilgan badiiyati asrlar osha inson-
larning qalbidan joy olib kelmoqda.
Yuqoridagi misollar orqali ko'rish mum-
kinki, shoirning barcha g'azal-u qasida-
lari, qit'a va ruboiylari aynan tasavvufiy
masalalarni o'z ichiga qamrab oladi. Xu-
susan, uning yondashuvlari xoh ishqiy
mavzular jihatidan, xoh tarbiyaviy ahami-
yatga ega bo'lishidan qat'i nazar tasav-
vufda juda go'zal obrazlar va ramzlarni
yaratishga sabab bo'ldi. Ushbu xususiyat
Hofizning irfoniy fikrlarida nafaqat ishq-
muhabbat, balki ijtimoiy hayotga ham
ta'sir ko 'rsatish va undagi adolatsizlik va
johillikka qarshi kurashishga da'vat etadi.
Albatta, boshga buyuk shoirlar singari
Hofizda ham alohidalik, individuallik
ko'zga yaqqol tashlanadi. Biroq bu xu-
susiyat uni yanada mukammalashtiradi.
Bir so'z bilan aytganda, shoirning Devo-
nida o'ziga xos dunyoqarash, badiiy ijod
zavqi tasavvuf zamirida yuzaga kelgan.
Buning natijasida Hofiz Xorazmiy bor-

ligning oliy haqiqatini anglab yetishdek
murakkab yo'lni komil inson sifatida
ko' rsatib bera olgan.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati

1. Igbol M. Islomda diniy tafakkurning yan-
gicha tashakkuli. Istanbul. 1999
2. M. UmomnazapoB. X-XV acpmap ¢opc Mym-
T03 mepuATd (JlaBpramrupum Myammorna-
pu. AmaOWETHHHT MYCTAaKWJI MabHaBHH
MOXMSITUHUHT IakiuTaHuIm ) Tomkent. 2013
3. Xoduz Xopasmuii. [leBoH.l-KuTOO.
V36exncron KIT Maprasnii Komurern-
HUHT Hampuétu. 1981
4. Karomatov H. O“zbekistonda moziy
e'tiqodlar tarixi.Toshkent 2008
5. E.I. Fozilov. Alisher Navoiy asarlari
lug'ati. Toshkent Niso poligraf nashriyoti.
2013
6. Ergash Ochilov. Barhayot siymolar. Tosh-
kent. O'zbekiston nashriyoti. 2012
7. Xoduz Xopasmuii. [leBoH.2-KUTOO.
V36ekucron KIT Mapxkasuii
Komurernaunar Hampuéru. 1981
8. D.M. ®o3uinoB Taxpupu ocTHAA. AJHIIED
HaBouii acapiapu THWIMHMHT H30XJIHU
nyraru. Y36exncron CCP dan HampuéTh.
Tomkent 1983
9. Hacuba bosopoBa. Kyurun tumconu Ba
TacBUp caHbaTu. HaBOMHHMHT MXOX
onamu.(Makonanap rtyminamu) @an
Hampuéta. 2001
10. H. KomumnoB. TacasByd. TaBxua acpopwu.
2-xuto6. Fadpyp Fymom HoOMmmarm
AnaGuér Ba cambar Xxamua Y30eKHCTOH
Hampiapu. TomkeHT. 1999
11. K. b. byponoB. TacaBByd dancadacu
xycycuna. Esysun mampuéru. 2000
12. Aonynxakum JKy3zxonuit. TacaBByd Ba
nHCOH. Anonat Hampuétu. Tomkent 2001
13. H. Komnnos. TacasByd. Y3Gexucron
HampuéTtu. 2009

125



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

VIK: 631:42:531:048

POCT, PA3BUTUE U YPOXKAMMTHOCTU ITOBTOPHBIX
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Annomauus
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TyMYCOM ¥ JPYTMMM IIUTATETbHBIMU S7le-
MEHTaMI, 10 MEXaHNYeCKOMY COCTaBY Te-
XKENO CYINNCTble, OMM3KME 3ajleraHus
TPYHTOBBIX BOZ, (2-3 MeTpa), xopo1o obe-
crieyeHo Kap6onaramu (8-10 %).

JIIs1 arpOTeXHMYEeCKOl XapaKTepu-
CTUKU TIOYBBI OIIPEMIeNIeHO COfiepXKaHue
rymyca MetozioM TiopuHa, o611ero asora,
dbochopa B omHOI HaBecke CKUTAHNEM
mo K.E. Tmusbypr, M.[lernosoit u
E.K. Bynbduyc, conepkaHnue HUTPaTHOTO
a30Ta MOHOMETPUYECKUM METOJOM, ITOfi-
BIOKHBIT pocdop no B.II. Mauuruny u
ob6MeHHbIIT Kanuit o IIporacoBy Ha 1a-
MeHHOM (oToMeTpe. CTAaTHCTUIECKYIO
006pabOTKY 9KCIIEPUMEHTA/TbHBIX TAHHBIX
nposoaun no Meroguke b.A. JJocnexo-
Ba (1985).

ITocne y6opky 03MMOJ IIIIEHWIIBI
OYVCTIIIN TIOJISA OT COTIOMA, 1 IIPOU3BENN
OB JJIsL /Iy 41Lel II0CeBHOI 06paboTKu
mouBsl. IIpyu mopeBaHue MOYBLI IPOBe-
JleHa BCIAIIKA ITOYBbI, IUIAHMPOBKA I
[I0CEB TIOBTOPHBIX U CUJIEPA/IbHBIX KYJIb-
TYp B IIepBOJT ieKafie MIoHA MecAla. [lo-
CJIe TI0CceBa MOBTOPHBIX KYIbTYpP Hapesa-
mu 6oposny ast monusa. [Tocre mommsa
y9acTKa BCXOJIbI TIOBTOPHBIX I CHIePasIb-
HBIX KYJIBTYp OBUI IONIyYeH [APY>KHbIE
Bcxoppl. HopMbl BbICEBA CeMsIH COU
70 kr/ra 1 oBca 120 kr/ra. Copr con “Ha-
¢uc” n oBca Y30eKCKMIl LIMPOKOINCT-
HblI. B mepuop Bereranuy INOBTOPHBIX
KY/IBTYpP y4acTOK ObUI HONUT B 5 pasa u
IIPOBeJIeHa Iepeyy IEPBIM MOIBOM IO
KOPMKIJ IIOCEBOM a30THBIM YH0OpeHVeM
50-60 kr/ra. Ha ombite cos u oBec 6bIT
BBIPAIl[eH Ha 3e/IeHYI0 MacCy ¢ yOOopKoit
YPOXKasi 11 3eJIEHYI0 MacCy UCIOIb30BaHO
Ha cujepar.
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I[Tepen y60pKoit ypokasi MOBTOPHBIX
KYy/IbTYp BbIcOTa pacTeHmMii cou 108,3-
101,2 cM, KOIMYECTBO NUCTbeB 23,3-
24,6 1IT., a BBICOTA pacTeHUIl oBca 94,4-
101,1 cMm, Konmn4yecTBO MUCTHEB 4,7-5,01T
Ha OJJHO pacTeHuit (Tabmuia).

Ypokaii seneHoii maccel com 298,0-
299,7 n/ra m cyxoit mMaccpl osca 301,3-
304,0 1/ra u cyxoit Maccel 60,3-60,7 11/Ta,
YpOKail COBMECTHOTO TI0CEBA COM + OBCa
coctasu 380,0-390,5 11/Ta 11 CyXoi Macchl
91,0-95,5 nenTHEp € KaXKIOro reKTapa.

KopHeBble ¥ TOXHMBHBIE OCTAaTKMU
COM B MaxoTHOM cnoe coctaBuan 30,3-
30,7 1i/ra, a B mognaxotHom 1,5-1,6 11/ra,
oBca B cioe 0-30 cm rmouBsr 31,4-31,8 1i/ra
a B cinoe 30-50 cm 1,6-1,7 u/ra, B croe
0-50 cM KOpHEBBIE 1 TIO)KHMBHBIE OCTAT-
ku cou cocraBunu 31,9-32,3 11/ra, oBca B
cnoe 0-50 cm moussl 33,1-33,4 11/ra.

CoBMecTHbIE TIOCEBBI CON + 0BCa KOP-
HeBble U TOXXHUBHBIE OCTaTKU B CJIO€
30 cm cocraBum 45.7-47,3 11/ra, 1 B cnoe
30-50 cm 2,5-3,0 11/ra u 0-50 cMm croe 1mo-
uyBbl cocraBuan 48,7-50,1 ueHTHEp C
KaXXJIOTO TeKTapa.

B sakioueHne MOYXKHO OTMETUTD, YTO
MOBTOPHBIE U CHUJEpanbHble KYIbTYpPbI
nocje yOOpKY O3VIMOIL ITIIEHNIIBI, ABJIA-
IOTCSL JIOTIOIHUTENbHBIMY KOpMaMU I

JKBOTHOBOJICTBA 1 OOOTralialoT MOYBY
pacTUTETbHBIMM OCTAaTKaMI, KOTOpBIE
CITY)KUT ISl TOBBIIEHNA IUIOOPOANA
IIOYBBI M YpO>Kas X/IomdyaTHuka. Jlydmm-
MU ITIOBTOPHBIMU U CUIEPAIbHBIMMI KYJIb-
TypaMu SBIAIOTCA COBMECTHBIMU IIOCe-
BBl COM + OBCa, KOTOpble HAl0T 6Osblie
ypoyKas, 4eM OffHa KyJIbTypa.
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Local government is based on a num-
ber of principles that are crucial for the
implementation of a small number of
services in a specific direction and con-
tent, integrated into a single system.The
concept of “principle” defines the basic,
basic idea of the doctrine that governs the
position of any doctrine. The service of
the representative bodies of state power at
all levels and the specificity of its im-
provement so that the higher representa-
tive bodies are based on the same princi-
ples in terms of functionality.Improving
the functioning and functioning of local
government through democratic princi-
ples, citizens are involved in public ad-
ministration and take an active part in
solving problems of social significance
and their implementation.Democratic
principles in the establishment and opera-
tion of local public authorities mean the
basic ideas and concepts that define the

decisive forms and methods of improve-
ment and operation of local authorities.
Article 2 of the European Charter of Local
Self-Government states that the provi-
sions of this Charter may be established
by the state constitution and domestic
law.

K.E Sherement outlines the following
principles in the exercise of local govern-
ment:

the principles that define the underly-
ing obligation

principles governing democratic ac-
tivity

financial and economic principles of
local government

the principle of autonomy of bodies

The principle of ensuring the estab-
lished stability

that local authorities may be given
separate state representation

The principle of guaranteeing the
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adoption of decisions on issues of local
importance, adopted by the will of the
people

the principle of ensuring the account-
ability of public authorities

a principle that ensures state control
over local public authorities

The following principles should be
noted in the exercise of local government
in the Republic of Uzbekistan

the principle of participation of citi-
zens and public associations in the activi-
ties of local public authorities.This prin-
ciple is stated in Article 1 of the Regula-
tion “On local government” that “the
Council of People’s Deputies and the gov-
ernor participate in the management of
the region, district, city”

the principle of people’s power. De-
mocracy of the organization and activity
of the Council of People’s Deputies in the
system of local government in the Repub-
lic of Uzbekistan is reflected in the follow-
ing:

the election of all representative bod-
ies and the constitutionality of these elec-
tions

representation and accountability of
the executive branch to the people

partnership principle. The essence of
the partnership is to use the help of ex-
perts and the public to make informed
decisions and ensure their position in the
activities of the councils of people’s depu-
ties and khokimiyats, not only relying on
their knowledge and skills. Representative
bodies shall consist of a certain number of
deputies.This body is a direct partnership
body with a minimum number of depu-
ties who must participate in the consid-

eration of issues and decision-making.if
the number of deputies specified in the
charter is present, the increase of the
council may take decisions.this process is
called quorum.The quorum is divided ac-
cording to the Constitution and the law of
the Republic of Uzbekistan.

a) the principle of increase of the ses-
sion.

b) a quorum for making laws and de-
cisions.

The basis of this principle is uncondi-
tionally recognized in Article 15 of the
Constitution of the Republic of Uzbeki-
stan, the Constitution of the Republic of
Uzbekistan and the rule of law in the Re-
public of Uzbekistan.the state, its bodies,
officials, public associations, and citizens
act in accordance with the constitution
and regulations.Article 26 of the Regula-
tion “On local government” establishes a
norm on control over the legality of the
activities of the Council of People’s Depu-
ties and the governor.Resolutions of re-
gional and district councils of people’s
deputies that contradict the Constitution
and laws of the Republic of Uzbekistan,
decrees and orders of the President of the
Republic of Uzbekistan shall be annulled
in accordance with the procedure estab-
lished by the Oliy Majlis of the Republic
of Uzbekistan.Documents of governors
that contradict the Constitution and regu-
lations of the Republic of Uzbekistan, de-
crees, resolutions, orders of the President
of the Republic of Uzbekistan, as well as
state interests of the Republic of Uzbeki-
stan shall be suspended and annulled by
the President of the Republic of Uzbeki-
stan, the Council of Ministers.
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principle of transparency. this principle
is realized by the people’s awareness at all
stages of the activity of the Council of Peo-
ple’s Deputies and the governor, decision-
making and its implementation.The most
important manifestation of this principle is
the accountability of the deputies of the
Council of People’s Deputies to the elector-
ate, labor unions and public associations.

In conclusion, local government is
also based on a certain principle in the
activities of all state bodies to a lesser ex-
tent.This principle is of great importance

in their relations with the people, as well
as fulfilling the basic function for the
norms that determine their work.
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International Labor Organization.

It is estimated that there are more
than 5 million unemployed under the
age of 25 in Europe. In developing coun-
tries, young people work mostly infor-
mally. Young people agree to work, al-
beit for a small salary. According to
economists, the more young people are
engaged in illegal labor, the harder the
country’s economy will remain. The
global unemployment problem is recog-
nized as a dangerous situation. This leads
to tragedies not only for the economy
but also for social life.

Among young people in the United
States, there are concerns about the grow-
ing number of drug addicts, criminals,
the unemployed, and racists. According
to the Center for American Progress,
more than 10 million young Americans
are currently struggling to find work.

Global youth unemployment is 13.1 per-
cent. This is three times higher than among
adults. According to the International Labor
Organization, the figure is much higher in
the Middle East and North Africa, as well as
in Latin America, the Caribbean and South-
ern Europe. According to observers, young
people living in developed countries have
become the main victims of the global crisis.
Analyzing the situation, the Organization
for Economic Co-operation and Develop-
ment called the situation a crisis among
young people.

Another reason for the crisis is that in
developed countries, employers prefer to lay
off young people rather than older people.

The African continent leads in the num-
ber of unemployed among young people. In
Liberia, Malawi and Togo, more than 70.0%
of young people under the age of 25 are
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unemployed. China and India, which have
developed economies, are not able to solve
such a problem. True, the situation in these
two countries is not comparable to that in
Africa and Latin America.

Another flaw has emerged among young
people. 21st century science and technolo-
gy, the century of development. The mod-
ern world cannot be imagined without
computers, mobile phones, nanotechnology
products. For this reason, the worldview of
young people has changed radically. Today’s
youth seem to be wasting their time rather
than climbing the career ladder. They prefer
to spend their days on social networks of the
Internet, in the virtual world. Internet ad-
diction is a chronic disease of the 21st cen-
tury. It is worrying that more and more
people are moving from real life to virtual
space.

Youth in Uzbekistan is our future. As
long as there are problems with young peo-
ple in this country, this country has no fu-
ture. You have to live not only with yester-
day and today, but also for tomorrow. This
requires concern for the next generation.
They need to be given all the opportunities.

In Uzbekistan, too, the issue of youth em-
ployment remains one of the most pressing
issues. Today; a lot is being done to create new
jobs for young people, to make them work
honestly and earn money.

According to the International Labor
Organizations report «Youth Unemploy-
ment - 2017», currently the unemployment
rate among young people aged 15-24 in the
world is 12.0%. In 2017, more than 70 mil-
lion young men and women in our Kurrai
land will not be able to find work. Although
this figure has decreased compared to 2016,

today 35.0% of the total unemployed in the
world are young people. This is almost three
times the average unemployment rate
worldwide.

At the same time, young people are will-
ing to work for very low wages because they
are not competitive in the labor market. The
International Labor Organization estimates
that 39.0% of the world’s young workers
(more than 160 million) live below the pov-
erty line for just $ 3.1 a day.

Therefore, the state youth policy in Uz-
bekistan pays special attention to this issue.
In particular, the main directions of state
youth policy include:

- ensuring the rights, freedoms and le-
gitimate interests of young people;

- creation of conditions for employment
of young people and their employment;

- creating conditions for the develop-
ment of youth entrepreneurship.

The state shall take measures to ensure
the employment of young people after grad-
uation from secondary special, vocational
or higher education institutions, to provide
them with benefits and to combine work
with education, taking into account the
specifics of age in the field of labor creates
conditions.
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Based on the economic indicators of
the development of the digital economy
in Uzbekistan, we can see that the share of
information technology in GDP is not
satisfactory today, but large-scale practi-
cal work is being done in this direction.

The penetration of information and
communication technologies in the in-
novative economy leads to the digitaliza-
tion of society. As a result of the develop-
ment of information and communication
technologies (ICT) in all indicators of
human capital, the share of participants in
scientific research is the largest, which is
an important factor in the local distribu-
tion of high-tech solutions.

According to the UN, more than 33%
of the world’s population suffers from la-
tent starvation - a lack of intellectual de-

market,

natural resources, cultural

velopment due to a lack of the following
micronutrients: calcium, magnesium,
iron, iodine. As a result, the ability to ac-
quire knowledge is low and one does not
have adequate success in one’s profession.
To do this, it must be eliminated by im-
proving the quality of products in the
consumer basket, which is now a small
population, young people.

The state also enriches its national hu-
man capital as a result of spending on
improving the quality of education and
health care, which is a key factor in the
country’s sustainable economic growth
and increasing its competitiveness in the
world market.

Studies by scientists in the United
States (analyzed more than 3,100 jobs)
have shown that a 10.0% increase in em-
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ployee education increases total labor
productivity by 8.6%. For comparison,
when fixed assets are increased to this
level, labor productivity is found to in-
crease by only 3.4%. In other words, the
return on investment in human capital is
three times higher than the return on
capital investment in technology.

This is confirmed by data from the
World Bank. Today, two-thirds of the
world’s total wealth - 66% - is human
capital ($ 365 trillion). This ratio is even
higher in countries with developed econ-
omies of Uzbekistan.

Expenditures on scientific develop-
ment are also investments in human capi-
tal. In the process of development of sci-
ence, not only innovations, high-efficien-
cy machines and equipment are created,
on the basis of which new production
technologies are formed, but also people
with new abilities and needs change qual-
itatively. In the information society, sci-
ence becomes a kind of “generator of hu-
man capital”

Along with education and science, it is
also important to invest in human health.
The economic value and importance of
health for human capital accumulation is
undeniable. Investing in health care to
prolong life expectancy is a priority. This
helps to prolong human life, and therefore
to prolong the period in which human
capital is valid.

An unsatisfactory state of a persons
health reduces labor productivity. Physi-
cally weak and sick employees are not able
to fully display their human -capital.
Therefore, companies are also economi-
cally interested in investing in the health

of their employees. In this regard, the
prevention of occupational diseases, the
provision of dietary meals for some em-
ployees or free meals for all employees,
medical care in the workplace, recreation
in rest homes, reimbursement of medical
expenses in medical institutions, improv-
ing their living conditions, accident insur-
ance is of particular importance. Improv-
ing the training of highly qualified, com-
petitive personnel in the labor market
through improving the quality of the na-
tional education system occupies one of
the central places in the Action Strategy
for the five priority areas of development
of the Republic of Uzbekistan for 2017-
2021.

As the President of the Republic of
Uzbekistan Sh.M.Mirziyoev noted, “We
consider it our primary task to improve
the activities of all links of the education
system on the basis of modern require-
ments”

More than 70 recent presidential de-
crees and resolutions have created a solid
legal basis for radical reform of the na-
tional education system. A new Ministry
of Preschool Education and the Ministry
of Preschool Education of the Republic of
Karakalpakstan, the Tashkent City Main
Department of Preschool Education, re-
gional preschool education departments
and their district (city) departments have
been established in the country.

More than 1.7 trillion soums will be
allocated for the implementation of the
Comprehensive Development Program of
Higher Education for 2017-2021, of which
1.2 trillion soums will be spent on the re-
construction and overhaul of educational
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and laboratory buildings, gyms and stu-
dent housing, More than 500 billion
soums will be allocated for the provision
of educational and laboratory equipment,
furniture and inventory, the establish-
ment of laboratory complexes for general
use, serving all educational institutions.
and development of information and
communication technologies.
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in any other form of entrepreneurial activity, which allows women with young children,
students and other categories of the population to compete in the labor market, albeit
partially, under normal conditions. allows you to attract. This organizational form cre-
ates a comfortable and socially acceptable environment for young people entering the la-

bor market for the first time to enter employment and entrepreneurship.
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protection,investments in human.

The employer must hire certain cate-
gories of the population that are not com-
petitive in the labor market, sent by local
labor authorities and other bodies in the
manner prescribed by law for employ-
ment at the expense of the established
minimum number of jobs. An employer
and his / her authorized persons who un-
reasonably refuse to hire such persons
shall be held liable in accordance with the
established procedure.

Vocational training and retraining of
people with disabilities in Uzbekistan is
provided in accordance with an individu-
al rehabilitation program for employees
with disabilities in educational institu-
tions, including specialized educational
institutions, as well as in enterprises of
public associations of persons with disa-

market, new social

jobs,

bilities in conjunction with social security
institutions.

In enterprises, institutions and organi-
zations with more than twenty employees,
local public authorities shall establish and
reserve a minimum number of jobs in the
amount of at least three percent of the
number of employees for employment of
persons with disabilities.

For the use of the labor of citizens
with disabilities, specialized enterpris-
es, workshops and plots are established
taking into account the needs of em-
ployees with disabilities and local char-
acteristics. Employees with visual im-
pairments have the privileged right to
participate in production where their
conditions are commensurate with their
capabilities.
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Local state authorities and organiza-
tions provide necessary assistance to citi-
zens with disabilities working at home, as
well as to persons with disabilities en-
gaged in entrepreneurial activities in the
provision of non-residential premises for
this activity, the purchase of raw materials
and the sale of products.

It is not allowed to refuse to conclude
an employment contract with an employ-
ee due to his / her disability or to promote
him / her to a higher position, to termi-
nate an employment contract with him /
her at the initiative of the employer, to
transfer employees with disabilities to
another job without their consent. Em-
ployees with disabilities have the right to
return to their previous job or equivalent
after they have regained their ability to
work.

In accordance with the Regulations on
the procedure for employment of citizens
in need of social protection and having
difficulty finding employment, the places
of employment for citizens with disabili-
ties are:

— for parents with many children with
disabilities — have a flexible work sched-
ule, which allows them to combine the
tasks of raising children and work respon-
sibilities;

- for citizens with disabilities - must
be certified for working conditions and
allow the employee to work without hin-
drance (taking into account the state of
health and contraindications to work).

Guarantees of employment of people
with disabilities, who are not competitive
in the labor market, are controlled by the
state in Uzbekistan, and measures are
taken to address this issue without any
obstacles.

Additional guarantees include the cre-
ation of additional jobs, specialized enter-
prises, including enterprises with disabili-
ties, the organization of special training
programs, the establishment of a mini-
mum number of jobs for enterprises, in-
stitutions and organizations that are com-
petitive in the labor market, as well as the
legislation. other measures taken.

Establishes and maintains the mini-
mum number of jobs for enterprises, in-
stitutions and organizations for individu-
als in need of social protection and those
who have difficulty finding work.
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lic of Uzbekistan.
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investments in human.

Particular attention is paid to the im-
plementation of guarantees of employ-
ment of the unemployed, youth, women,
people who have difficulty finding work
in the labor market, the population in
need of social protection, as defined by
the Labor Code of the Republic of Uz-
bekistan and the Law of the Republic of
Uzbekistan “On Employment”.

The new jobs created in the regions
are mainly allocated for the employment
of graduates of educational institutions,
women and vulnerable groups of the
population with disabilities in accordance
with their specialties.

For the development of family busi-
ness, which is an important form of small
business and private entrepreneurship,
the Law of the Republic of Uzbekistan
“On Family Entrepreneurship” provides
an opportunity to strengthen legal guar-
antees for family businesses, create jobs.

Family business has the opportunity to
have a non-working day and division of
labor, which is a part of the “unemployed”
in other cases, women with young chil-

dren, students and other categories of the
population that can not compete in the
labor market. conditions. This organiza-
tional form creates a comfortable and so-
cially acceptable environment for young
people entering the labor market for the
first time to enter employment and entre-
preneurship.

In order to ensure the employment of
socially vulnerable categories of the popu-
lation that cannot compete in the labor
market, special attention should be paid
to the creation of jobs in areas where
women are busy (light, textile, food in-
dustry, etc.).

In particular, the United Nations Con-
vention on the Rights of Persons with
Disabilities No. 159 stipulates that UN
member states must recognize the right of
persons with disabilities to work on an
equal basis with others, ensure their rights
and encourage them to work.

ILO Convention No. 159 on Voca-
tional Rehabilitation and Employment of
Persons with Disabilities was also adopted
to promote the social rehabilitation of
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persons with disabilities in order to en-
sure that they have the right to a suitable
job and to retain those jobs.

ILO Convention No. 156 on Equal
Treatment and Equal Opportunities for
Working Men and Women with Family
Obligations states that such persons must
be able to exercise their right to paid em-
ployment without discrimination.

The current legislation of Uzbekistan
also guarantees employment of non-com-
petitive groups in the labor market. Arti-
cle 7 of the Law on Employment provides
for additional guarantees for employment
of certain categories of the population:

- persons in need of social protection,
having difficulty finding employment and
unable to compete on equal terms in the
labor market, including single fathers,
single mothers with children under the
age of fourteen and children with disabili-
ties, and parents with many children;

- Young people who graduated from
secondary special, vocational education
institutions, as well as graduates of higher
education institutions on the basis of state
grants;

- discharged from the Armed Forces
of the Republic of Uzbekistan;

— persons with disabilities and persons
approaching retirement age;

— Persons released from penitentiary
institutions or subjected to compulsory
medical measures by a court decision;

- Additional guarantees are provided
for all citizens who provide additional
guarantees to victims of trafficking.

Additional guarantees include the cre-
ation of additional jobs, specialized enter-

prises, including enterprises with disabili-
ties, the organization of special training
programs, the establishment of a mini-
mum number of jobs for enterprises, in-
stitutions and organizations that are com-
petitive in the labor market, as well as the
legislation. other measures taken.

Establishes and maintains the mini-
mum number of jobs for enterprises, in-
stitutions and organizations for individu-
als in need of social protection and those
who have difficulty finding work. Thus:

- for single parents, single mothers
and parents with many children with dis-
abilities under 14 years of age — with a
flexible work schedule, which allows to
combine the tasks of raising children and
work responsibilities;

- for young graduates of educational
institutions — in accordance with their
professional training;

— for persons discharged from military
service — in accordance with their profes-
sional training;

- for citizens with disabilities — certi-
tied for working conditions and allowing
the employee to work without hindrance
(taking into account the state of health
and contraindications to work);
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In Uzbekistan, more than 51.0% of the
population are women. Today, more than
62.0% of women work in various sectors of
the economy, management and production.
Over the past 5 years, women accounted for
46.0% of those employed in various sectors
of the economy, including 52.0% in indus-
try, 37.0% in trade, 73.0% in health, 48.0%
in agriculture, and 60 in the education sys-
tem. 0%, in the field of management -
32.0%.

Today, more than 120,000 small busi-
nesses and private entrepreneurs, including
4,551 farms, are run by women. Over the
past 10 years, the number of women run-
ning small and private enterprises has in-
creased 1.6 times. More than 40.0% of them
are heads of small businesses and private
entrepreneurship.

The importance of womens entrepre-
neurship in Uzbekistan is invaluable in reg-
ulating production processes at the level of
international standards, achieving sustain-
able economic growth, filling the consumer
goods market with quality goods and ser-
vices, especially in employment.

It should be noted that one of the main
program objectives of the Womens Com-
mittee of Uzbekistan is the formation of

entrepreneurial skills in women, support for
business ideas and assistance in providing
them with soft loans, their involvement in
entrepreneurship.

Family members have the right to estab-
lish a family business under their property
responsibility for the purpose of earning
income (profit) through the production of
goods (works, services) and sales.

Family business:

— organization of activities for the inde-
pendent production of goods (works, ser-
vices), disposal of manufactured goods
(works, services) and pricing;

— independently form their own finan-
cial resources and attract loans (credits),
including loans for the formation of initial
(initial) capital;

— use of leasing and insurance services;

- conclusion of contracts, including
contracts for the purchase and sale of goods
(works, services);

— receive an unlimited amount of in-
come (profit) from entrepreneurship;

— has the right to carry out foreign eco-
nomic activity.

The country has developed programs
for the development of women’s entrepre-
neurship, family business, lending, the es-
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tablishment of credit unions. A public fund
for the full support of women and the fam-
ily has also been established. Measures are
being taken to ensure women’s employment
and improve working conditions at the ex-
pense of the fund, especially to attract
young girls from rural areas to family and
private entrepreneurship and crafts. The
Center for Development of the Market Sys-
tem of the Chamber of Commerce and In-
dustry of Uzbekistan offers direct courses
for women «Start your own business»,
«Getting acquainted with business» and
others.

As a result, the necessary conditions are
being created for the development of active
entrepreneurship among women, their in-
volvement in home-based work, gardening,
inseparable from the family and child rear-
ing.

Ensuring the employment of non-com-
petitive women in Uzbekistan is one of the
most pressing issues today. In this regard,
the Resolution of the President of the Re-
public of Uzbekistan dated July 14, 2018
«On measures to improve and increase the
efficiency of employment» provides for the
implementation of annual employment
programs take effective measures to im-
prove the mechanisms of placement in new
jobs, to develop effective forms of self-em-
ployment shot.

In addition, the resolution provides for
the adoption of a number of normative and
legal acts aimed at increasing the access,
quality and efficiency of public services to
encourage womens entrepreneurship and
entrepreneurship and provide them with
employment. Adoption of such documents

will serve to regulate the employment of
women and members of low-income fami-
lies in the labor market in the regions of the
Republic and in rural areas.

In order to develop home-based work
and other types of work among women who
are not competitive in the regional labor
markets, commercial banks provide micro-
credits to small business and private entre-
preneurship, as well as family entrepreneur-
ship in Uzbekistan on the basis of the pro-
gram «Every family-entrepreneur». Such
microcredits are mainly provided to women
in difficult life situations, members of low-
income families and other socially vulnera-
ble groups of the population in the amount
not exceeding 100 times the minimum
wage without «collateral».

The Association of Business Women of
Uzbekistan «Tadbirkor Ayol» was estab-
lished. The association carries out extensive
advocacy work to involve women in entre-
preneurship, especially in rural areas for the
use of preferential types of microcredits.
The resource centers established in its re-
gional branches serve to attract more wom-
en to entrepreneurship, development of
handicrafts and home-based work.
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IIPOTPAMMA BHEYUYEBHBIX 3AHATUN - «IIO3HA
YEJIOBEKA, CEBS - CTAHb INMYHOCTBIO!»
HATIIPAB/IEHHASI HA HPABCTBEHHO-3CTETUYECKOE

BOCIIMTAHME YYAIIINXCA

AcamataunoBa JK

Kapaxanmakckuit rocyilapcTBeHHbI yHUBepcuTeT nM.beppaxa

B crpane pacmmpeHbl BO3MOXKHOCTH
COBEpIIEHCTBOBAHUS  00pa3oBaTeIbHO-
BOCIIUTATE/IBHOI CHUCTEMBI, PaspaboTKu
3¢ PexTUBHBIX (OPM U METOIOB TYXOBHO-
HPaBCTBEHHOTO BOCIIMTAHUA OOYYAIOIIVX-
CA ¥ TIPOCBETUTENLCKOM paboThI, HpaB-
CTBEHHO-3CTETUYECKOTO BOCIIUTAHMUA yYa-
I[MXCSL B Pe3y/IbTaTe IMPAKTUIECKUX PaboT,
HAIpaB/ICHHBIX Ha BOCCTAaHOBJICHNE HALINO-
Ha/IbHO-KY/IbTYPHOIO HACIefVsA U HapOf-
Tpafguuuii, apr-
TEXHONOIMII (POPMUPOBAHMA TBOPYECKUX
CIIOCOOHOCTEN MOCPENCTBOM L[eHHOCTHOII
OpUEHTALVIN.

HBbIX BHEIPEHUA

[TporpaMma BHey4eOHBIX 3aHATHUII —
«ITosuait YenoBeka, Cebst — cranb JInaHo-
CTbIO!» HallpaB/IeHa Ha HPAaBCTBEHHO-ICTe-
TUYECKOe BOCIMTaHME YIAIUXCA C Pe3yb-
TaTOM (POPMUPOBaHMA LIEHHOCTHON OpU-
SHTALMM JIMYHOCTY (HPABCTBEHHON U
3CTETUYECKOI). B 3amaun sanATIi BKI0Ya-
I0TCS:  MOTMBALIMIOHHO-TIOTPeOHOCTHBIE;
MI03HABATE/IbHO-MHPOPMAIMOHHBIE C Ha-
IJIITHO-WUIIOCTPATUB- HBIMU MeTOJaMU
obpalleHreM K JIMYHOCTHOMY (akTopy
(ByXOBHO-HPaBCTBEHHOMY ¥ IYXOBHO-
9CTETUYECKOMY COLMA/TbHONM HaIpaB/ieH-
HOCTH); KPUTEPUATbHO-IIeHHHOCTHbIE C
MOJIeIPOBAHNEM WIEATbHON JIMYHOCTI;
IO PaCKPBITIIO YCIOBIIL, CIIOCOOCTBYIOIIVIX
JIMYHOCTHOMY CTaHOBJIEHMIO, BaYKHEIIN-
MU U3 KOTOPBIX SIBJIIIOTCS CaMo= 00pa3o-

BaHNUE — COBEPIIEHCTBOBAHME — BOCIINTA-
HIIe VI COLMAIbHAS CaMOpeaTn3aly.
CopepkaHue 3aHATUI CTPOUTCA Ha
IPVHIMIIAX He TOJIBKO COOTBETCTBYIOLIEI
TOCYHapCTBEHHOII 00pa3oBaTe/IbHON HOTN-
TUKM, y4eTa 0COOEHHOCTEI M CrenmpuKn
BHey4eOHbIX 3aHATHII, TeOPETUKO-IIefaro-
TMYECKIX OCHOB, HO 1 Ha BBICOKOCOZIEpXKa-
TE€IbPHOM 3CTETMYIECKOM U HPABCTBEHHOM
(TyMaHHO-9TI9eCKOM) Marepyajie OTHOCK-
tenbHO YenmoBeka, Cebs, CTaHOBIICHUA
JIngHOCTM (Ha OCHOBE HPaBCTBEHHO-ICTe-
TUYECKMX JIMYHOCTHO-1]EHHOCTHBIX OpJeH-
taiuit). C HelpeMeHHOI aKTya/3aLuest 1
colyanm3anyeil BOCIUTaHHUKAMI CBOEro
HPaBCTBEHHO-3CTETNYECKOI'O0 BOCIINTAHNA
(YrIpaB/11eMOTO ¥ CAMOCTOATENBHOTO) B OT-
pa’kaTe/IbHO-MHTE/IEKTya/IbHO-TBOPYe-
CKOl U KOMMYHI/IKaTI/IBHOﬁ IEATECTbHOCTN.
HpaBcTBeHHO-3CTeTHYeCKas HAIIpaB/IeH-
HOCTb 3aHATUI BO BHEITHEICTETUYECKOM I
MyXOBHO-3CTE€TNYECKOM, HPaBCTBEHHOM -—
HPaBCTBEHHO-9TUYIECKOM, T'YMaHHO-9TUIE-
ckoM dakropax Yenoseka, £, Jlnanocty, B
JIMYHOCTHOI€EHHOCTHBIX (HpaBCTBeHHbIX n
3CTETUYECKNX) OPMEHTMPAX YYaIMXCA B
HacTosAllee BpeMs, B JKU3HY, TMYHOCTHOM
nepcrektuse. TakuM o6pasom, Leneornpe-
JieTieHNe, CofiepyKaHue, TeflarorirdecKas op-
TaHM3aLMA, IPOLIecC BHey‘{e6HbIX 3aHATUIN
HaIIpaBJIEHbl HA KOHKPETHOE HPAaBCTBEHHO-
9CTETUYECKOE BOCINTAHNE CTApIINX IIOI-
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POCTKOB KaK (akTOp GpOpMIpPOBaHMA LieH-
HOCTHOJ1 OpYEeHTALN TMIHOCTIL.

OCHOBHbBIMM TeMaMMi BHEY4eOHBIX 3a-
HATUI ABJIAIOTCA CTIeyIOLye:

«IJenb, HaIPaBIE€HHOCTD, 3afla4l, CO-
TepsKaHue 1 pe3y/IbTaTYBHOCTD 3aHATHI»,

«JocymapcTBeHHass ob6pasoBarenbHas
TIOZIUTHKA O IMYHOCTH, €€ Pa3BUTHUNL;;

«ITosHaHMe YenoBeKa — BbICILIEN Kpaco-
THI B MUpe» (BHEIIHeICTETIIECKOe, JyXOB-
Hoe), «UeroBedecKoe 4yo — KaK ero Coxpa-
HNUTB?» (TYMaHHO-9TIYeCKOe OOLIeHe);

«ITosHanue ce6s. CaMOCOBEPIIEHCTBO-
BaHIE»;

«CraHoB/IeHMe JIMYHOCTH» (TMIHOCTD,
KpUTEPUM, YCTIOBUA, ITaBHbIE TMYHOCTHbIE
LIeHHOCTJS; KaK CTaTh IMYHOCTDIO);

B TeopeTnko-mpakTIYecKye 3aHATUA
BK/TIOYAIOTCS CIIEMYIOLINE TEMBbIL:

«YenoBek - mpeKpacHelillee sBIEHNE
mpuponbl», «VcTopusa upeanos demobede-
CKOJI KpacoTbl», «UeM IpeKkpaceH dYeno-
BeK?», «JIr06mMmbIe repon (10 Ipon3BeIeHN-
AM JIUTePATyPbl U UCKYCCTBa», «Kputepyun
COBpeMeHHOIT mYHOCTIN», «Kak Oepeun
4y[o IPUPOJHOIN KpacoThl — YemoBeka?»,
«HeoTnenMocTb 3CTeTUYEeCKOTo 1 3TIYe-
CKOT'O B 4eJIoBeKe», «VICTOUHMKM YesioBeye-
CKOJl KPacOTbI», «IJCTETUYECKUIT BBIOOD
4e/loBeKa», «IJCTeTUYecKoe OTHOIIEeHUe K
Ye/IOBEKY — He IIPOCTOE CO3€PLAHME, A I10-
HVIMaHIe U BCECTOPOHHSIA OLIeHKa»;

«CamomnosHaHue», «Mos CYLIHOCTD»,
«IIpoexTrpoBaHMe CaMOCOBEPIIEHCTBOBA-
HIA», «CaMopeanusans»;

«VIpean coBpeMeHHOI TMYHOCTIY, «ba-
30Bble JIMYHOCTHBIE LieHHOCTN», «IIpo-
IPaMMMPOBaHME MMIHOCTHOIO CAMOCOBEp-
HIEHCTBOBAHUA».

Ha BHey4eOHBIX 3aHATUAX HpemycMa-
TPMBAETCS 3a4eTHO-OTUYETHBIN Yac, MOCBs-
I[EHHbIIT «3aLUTe» BOCIUTAHHUKAMY CBO-
eil MHTEeUIeKTYalIbHO-TBOPYECKOIl «IIPO-
RyKimym» (C CaMOOLICHKON 1 OOLIeCTBEeH-
HBIM CYXK/IeHIeM O IIPeACTaBIeHHBIX
paborax). B utore BHey4eOHBIX 3aHATHII C
IIe7IeBOI HAIIPAB/ICHHOCTBIO Ha HPAaBCTBEH-
HO-3CTETUYeCKOe BOCHMTAHME CTapIINX
HOIPOCTKOB — XapaKTEePUCTUKA U OLIEHKa
JOCTUTHYTBIX Pe3y/IbTaTOB C PEKOMEHJa-
MMM 110 Ja/IbHEIlleMy HpPaBCTBEHHO-
3CTETIYECKOMY CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHIIO
Ha OCHOBE JIMYHOCTHO-1]eHHOCTHBIX OpPUEH-
Tauuit (peyIaraeTcs U COOTBETCTBYIOIIASA
JIMTepaTypa).

Breyue6Hbre 3ansTust — «[To3Hatt Yemo-
Beka, Cebst — cranp JIMYHOCTBIO!» MMEIOT
YeTKOe Ije/IeoIpesie/ieHrie — HPAaBCTBEHHO-
3CTeTIYeCKOe BOCIIUTAHNE YIAIMXCS C Ha-
IPaB/IeHHOCTBIO Ha (OPMUPOBaHIE IeH-
HOCTHOJI OPMEHTALNY TUMYHOCTH, TIO3TOMY
BCe 3aHATHA IIOCBAIIEHBI JOCTIDKEHUIO
KPUTEpPMEB 9TOTO BOCIUTAHNS: HPABCTBEH-
HO-9CTETNYECKOTO BOCIINTAHYIS U LIEHHOCT-
HBIX OPMEHTALUIT TIMIHOCTIL.

Yunrento HeoOXOLMMO HOMHUTH, YTO
cTapliye TOfPOCTKY HAXOJATCA B CAMOIIO-
3HAHUM, CAMOOLIYIIIEHNH, B IIpOLiecce pas-
BUTIS HPABCTBEHHO-3CTETIIYECKOTO CO3Ha-
HISL U MBIIUIEHVsT. UTO UX B/leYeT He TO/b-
KO BHeIIHsis1 (OpMa, HO MHTEPECYeT U CO-
[ManpHOEe HAIlOJIHEHNe, dYTO O0OnuK
4e/oBeKa BOCIIPMHVMMAETCA HPaBCTBEHHO-
aCTeTHYecKM (C BbIeNeHNMeM IIOHPABYB-
mmxcsi KadecTs). IlemecoobpasHo Bocmm-
TBIBATh Y MOJPOCTKOB HPABCTBEHHO-3CTe-
TidyecKue Kauectsa B cxeme (o B.T. JIuxa-
4eBY): IHTepeC— OTPeOHOCTh — OTHOIIECHIIE.
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KnroueBble cmoBa: 031Mas IMIIEHNIA, COSI, KOPMOBOI TOPOX, TPeTUKasle, 3e/1eHasd

Macca Ha KOpM, 3€I€HHas Macca Ha cujepart, BbICOTA, KOJIMYECTBO IIJIOJOBBIX BeTBeIl,

KO/IMYECTBO IVIOJO 9/7IEMEHTOB, KOpO60‘-IKI/I, TyCTOTa CTOAHUA.

[IpaBurenscTBo PecnyOnukn Y30eku-
CTaH yJeNseT OrPOMHOE 3HAUCHHE JTallb-
HEHIIeMy pa3BUTHH XJIONKOBOJICTBA H
JKUBOTHOBOJICTBA B CTpaHe. B MouBeHHBIX
KJIMMaTHYeCKUX YCIIOBHSIX IOra Y30eKu-
CTaHa C OYeHb OOraTol CONHEUHOU PHEp-
FHeﬁ, KOoTOpas Mmo3BOJISACT BbIpalllMBaTh B
TOZI IBa-TPH ypOKas 3ePHOBBIX M KOPMO-
BBIX KYJBTYD, IIPH 3TOM O0OTaIIeHHe TI0-
YBBl OPraHUYECKOM BEIIECTBOM, B CBOIO
o4epelib, CIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO U
TMOBBIIICHUIO TTIOYBEHHOI'O ITIOAOPOAMA.

Jliist nHTeHCH(UKAIIMY CEThCKOXO035H-
CTBEHHOTO MPOM3BOJACTBA, HAIEICHHOTO

Ha OOWHMI MOgBeM KyJIBTYPHI 3eMIlese-
JUS, MIUPOKOTO XUMH3AIHU, MEITHOpa-
o, 3((GEeKTHBHOE HCION30BaHKE I10-
JIEBHBIX 3€MeJlb, COBEPLICHCTBOBAHUE
CEJNEeKIIMH U CEMEHOBOJICTBA, OCBOCHHE
XJIOTIKOBBIX CEBOOOOPOTOB, KOTOPHIE SIB-
JISIOTCSI aKTyaJIbHBIMH 3JIEMEHTaMH OpO-
[1aeMoT0 3eMIICACTHSI B HAmIeH cTpaHe
[3.4].

Axanemuk J[.H. IpsHuiHukoB yka-
3bIBAJI, HA TO, YTO OBLIO OBI JKEJIATCIBHO
“B OymaylieM HE OCTaBIATH HA 3UMY IIy-
CTYIOUINX TIONEH, YTOOBI KaKIBIH IJIyd
OCEHHOTO W PAHHEBECEHHOTO COIHIIA
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Ta6nuua 1.
BrnvsiHMe 031MMON MLEHNLbI 1 NOBTOPHbLIX KYSETYP HA POCT, pa3BUTUE U FYCTOTY CTOSIHUSI
XrionyaTHuka

Ne | BapuaHTthbl (npeawe- 1 — CeHTS6pbL
CTBEHHUKMW) . . =
(0] = T 3 1S
= [O] ) x <
Q A
g 28 |83 (88 |85 |23
o G 1 58 T a’ ol
© S ook |03k |©O x X © 8
[~ o3 |03 |T© S 3 58 ®
8= S |SX7. |50 TE oo
23 |S8% |SES |88 |e2d |S%3
mT ¥YCco ([¥C& E 2°) =g - |'E
1 | Xnon4yaTHuk nocne y6opku 84,0 15,6 14,5 9,6 8,2 78,1
ypoxasi 03MMON MNLIEeHULbI
(koHTpONb)
2 | XnonuyaTHuk nocne ybopku 86,9 15,2 14,5 10,3 8,2 77,7

ypoXxasi 03MOW MNLUEHNLbI C
NMoceBOM KOPMOBOTO ropoxa
(3eneHHasi macca Ha KOpMm)

3 | XnonyatHuk nocne y6opku 88,4 15,4 15,6 11,0 8,0 76,9
ypoxas 03VMOW MLUEHWLbI C
NMOCeBOM KOPMOBOTO ropoxa
(seneHHas macca Ha cuge-
par)

4 | Xnon4yaTHuk nocne ybopku 83,5 15,3 15,0 10,4 8,1 75,8
ypoxasi 03MMOW MNLIeHULbl C
NMoceBOM COM (3eneHast
mMacca Ha KOPM CKOTY)

5 | Xnonuathuk nocne y6opkn 90,3 15,5 15,0 11,6 7,9 76,5
ypoXasi 03MMOiA NLEHNLbl C
noceBoM cou (3eneHas
macca Ha cugepar)

6 | XnonyaTHuk nocne yoopku 86,0 15,5 15,4 10,6 8,4 75,3
ypoXxasi 03MOW MNLUEHNLbI C
NnoceBOM TpuTuKane (3ene-
Hasi Macca Ha KOPM CKOTY)

7 | XnonyaTHuk nocne yoopku 90,1 15,8 15,9 1,7 8,9 76,1
ypoxasi 03MMOMN MLeHuLbl C
noceBOM TpuUTUKane(3eneHas
mMacca Ha cugepar)

8 | XnonuatHuk nocne y6opku 89,0 16,5 16,6 11,8 7,6 75,9
ypoXxasi 03MMOW MLUEHULbI C
NnoceBoM
TPUTUKANE+KOPMOBOW rOPOX
(3eneHas macca Ha cugepar)

9 | XnonuaTtHuk nocne y6opku 82,0 15,0 15,1 9,4 7,9 77,4
ypoXxasi 03MOW MLUEHNLbI C
NOCEBOM KYKYpY3bl Ha CUIOC

(JlaHHBIE 110 TTACTY HPeIIeCTBEHHNKOB)

ObUT MCTIONIB30BaH ISl OOOTOIICHMS 1M0- KPaThbHBIM IIPUMEHEHHEM 3TOTO NpHeMa,
YBBl A30TOM M OPraHMYECKOM Belle- HO HAWTH crioco0 MOBTOPSATH eimé yare”.
ctBoMm”. OH mpeJJiaraji XJOMKOCEIOMNM B CBsI3u ¢ 9TOM OH yTBEpIKIaJl, YTO BO3-
X0341iCTBaM ‘“HEOTPAHMYEBATHCA OJHO- HHKAeT BOMPOC BO3MOXHOCTH maxe 100
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Ta6nuua 2.
BrnvsiHMe 031MMON NeHNLbl 1 NOBTOPHbLIX KYNLTYP Ha POCT, pa3BUTUE U FYCTOTY CTOSIHUS
XxronyartHuka

Ne | BapuaHnThl (npeawectBeH- |1 — CeHTA0pb

HUKM)
] 1
o o o o . " e Odwm
© AxkE @5 |@ o o
os [= E EREREE I 5_ 5 55
© © [N 2= O - |07 Qg ©®=
L o0, (o0 ([©0O x = €83
oS FO0p |[TOooO [TO sS4 5 ZF
oS Sdp ([SHZE |S0O T E PEX -
33 (525 (528 |85y 28 |2i%
of |2co|zcs (223 =& |[2&z
1 | XnonuyatHuk nocne y6opku 91,1 15,3 14,5 9,2 5,0 92,7
ypoxasi 03MOW MLUEeHNLbI
(koHTpOnNb)
2 | XnonyaTHuK nocre yoopku 96,0 15,9 15,3 9,6 5,2 94,9

ypoXas 03UMOW MLIEeHULbl C
NMoceBoOM KOPMOBOTO ropoxa
(3eneHas macca Ha Kopm)

3 [ XnonyaTtHuk nocne ybopku 102,0 (16,4 16,1 10,3 6,3 92,8
ypoxasi 03MMON MNLeHULbl C
NMoCeBOM KOPMOBOTO ropoxa
(3eneHas macca Ha cugepar)

4 | XnonyatHuk nocne ybopku 96,5 16,0 15,7 9,7 57 94,5
ypoxasi 03MOW MLIEeHULbI C
noceBOM cou (3eneHas macca
Ha KOpM CKOTY)

5 [XnonyaTtHuk nocne ybopku 101,0 [16,7 16,0 10,7 6,9 92,2
ypoXxas 03UMOW MLIEHULbl C
NnoceBOM COM (3eneHas macca
Ha cuaepar)

6 | XnonyaTtHuk nocne y6opku 98,2 16,1 15,9 9,5 6,0 94,2
ypoxxasi 031MOW MLIEHULbI C
NMoceBOM TpuTHKarne (3eneHas
mMacca Ha KOpM CKOTY)

7 | Xnmon4yaTHuk nocrne ybopku 104,1 |16,8 16,9 10,9 7,2 91,6
ypoxasi 03¥IMOW MLIEHULbI C
NnoceBoOM TpuTUkane(3eneHas
macca Ha cuaepar)

8 | XnonyaTHuk nocrne ybopku 104,9 (16,9 17,0 11,2 7,4 90,7
ypoXxast 03MMOW MLUEHULbI C
nMoceBoMm
TpUTMKane+KkopMoBON ropox
(3eneHasn macca Ha cugepar)
9 | XnonyaTHuk nocrne ybopku 91,7 15,2 14,0 8,7 6,3 93,5
ypoXxast 03MMOW MLUEHNULbI C
NMOCEBOM KYKypY3bl Ha CUIOC
(JaHHBIE IO 0O6OPOTY IUIACTY MIPEALIECTBEHHIKOB)

% HachILICHNs TUIOIIAAN a30TcoOMpare- 00ecHeyeHnss MaKCHMaJIbHOTO BBIXO/A
TbsiMU [2]. MPOLYKIMH OCHOBHOM KYJIBTYypbl KOPMO-
CeB00OOOPOTH ONPENENSIOT HalpaB- BOTO TIOJIST IPH HAaUMEHBIIMX 3arparax
JICHUE M pallMOHENIbHbIE COUeTaHWe pa3- TPyAa U MaTepHalbHBIX cpeacTs [1,3,4].
JUYHBIX OTpaciied IPOU3BOACTBA IS Hammm wmccnegoBanusa HpOBOAVIINCDH
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Ha 3KcrepeMeHTanbHbIX nonAax CypxaH-
JAPbUHCKOI Hay4YHO-OIBITHOM CTaHIUU
Hay4no-uccnenoBaTenbCKoro MHCTUTYTa
CeIeKIINM, CEMEHOBOJICTBA M arpPOTEXHO-
JIOTUM BBIPAIIMBAHUA Xj10nKa B 2016-
2018 rT Ha TAaKbIPOBMIHBIX IIOYBAX IIy-
CTBIHHOJI 30HBI. CxeMa ceBoobopora 1:2,
NIEPBBIN TOJl 03MMasl MIIEHUIA U TOBTOP-
Hble IIOCEBBI CEIbCKOXO3AMCTBEHHBIX
KYZIbTyp, 2-TOfa IOCHe 9TUX Ipeplle-
CTBEHHMKOB II0CEB X/IOMMYaTHMKA.

PesynraTbl mccnemoBaHmii mpencTaB-
neH B Tabmuue (1, 2). B Tabnure 1 mpep-
CTaBJIEHbl JJaHHBIE IIO IIIACTY IIpefle-
CTBEHHMKOB X/IONTYaTHMKA.

BricoTa pacTeHmii Ha KOHTPOJIBHOM
BapmaHTe cocraBuna 84,0 cM, Kommude-
CTBO IJIOOBBIX BeTBUI 15,1 11T, KOmu4ae-
CTBO IIJIOJIO97IEMEHTOB 14,5 1T, KO/Mmye-
CTBO KOpOo6oUeK 8,2 1T, U3 HUX PacKpBbI-
JUCh 7,4 WIT, BBICOTA PACTEHMII IIPU II0-
y6opxu
KOPMOBBIX KYIbTyp cocraBuno 82,0-

ceBe XJIOMYAaTHUKA TIOCTIe
86,0 cM, KO/INYeCTBO IIOJJOBBIX BETBEN
15,0-15,5 11T, KOAMYECTBO IIJIOJIO9IEMEH-
TOB 14,5-15,4 1T, KOMM4YECTBO KOPO6O-
yek 9,4-10,3 T, M3 HUX PaCKpPbUINCD 7,9-
8,2 1T, a BBICOTA pacTEHUII IIpU MOCEBE
XJIOMYATHMKA IIOCTIE CUJIEPATOB COCTaBU-
70 88,4-90,3 cM, KOMMYECTBO IUIOOBBIX

BeTBel 15,4-16,5 11T, KOIMYECTBO IJIOO-

a7meMeHTOB 15,0-16,6 11T, KOTMYECTBO KO-
po6ouek 11,0-17,7 1myt, U3 HUX PACKpPbI-
THIX 7,6-8,9 mT. B Tabnuiie 2, Takxke ImMo-
Jly4eHBl aHAJIOTMYHbIe JaHHBIE KaK B Ta-
6mune 1.

B 3akrouenne cne,uyeT OTMETUTDH, YTO
O3Mad IIIIEeHuIla n HOBTOprII?[ II0CEB
KOpMOBI)IX Ky}IbTyp O6eCHe‘{I/IBa€T NH-
TEeHCVBHBIN pOCT, paBBI/ITI/Ie XJIOIIYAaTHU -
Ka B CpaBHEHIe C KOHTPO/IIbHOM BapyaH-
toM. OpHAaKO cuAepanHble KYIbTYpbI
CrIoco6CTBOBA/IN JIydIIeMy POCTY U pas-
BUTHUIO, INTOJOHOIICHNIO XJIOITYaTHNIKA I10
CPaBHEHUIO C KOHTPEM.
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B/IIMAHUE CTUMYIIATOPOB POCTA HA POCT, PA3BUTHUE
U YPOKAVIHOCTbD ITPY ITOBTOPHOM ITOCEBE COU
HA IOTE Y3BbEKMCTAHA

K.M.Tamxues

TOKTOPAHT, CTapIINiT Hay4IHbIl cOTpyAHMK CypXaHIapbUHCKOI Hay4YHO-OMBITHOI!
CTAaHLMM HAyIHO-JICCTIENOBATEIbCKOTO MHCTUTYTA CEMEKINI, CEMEHOBOJCTBA 1
arporexnonoruu BeipamBanus xaonka (HUVCCABX), Y36ekucraH, r.Tepmes.
karimgeobio@mail.ru

Annomauus

B ycnosusx Cypxandapvurckoti o6nacmu u3y4eHo npumeHeHue CMUMYTAMOPO6
pocma Yaeymu u Mawcyda Ons nonmyueHus panHezo U 6biCOKO20 YPOHAS NOBMOPHOL
kynomypor cou copma Haguc. IIpu npumenenuu cmumynsmopa pocma Yzeymu (06-
pabomxa cemsan Hopmoti 0,6 1/m; onpvickusanue pacmenuti 6 pasy 3-5 nucmoes 0,2 1/
ea, 6 6ymonusayuio 0,3 a/ea u 6 ysemenue 0,4 71/2a) u npumeHerue CHMUMYLIMOPA
Mawcyoda obpabomka cemsn Hopmoti 3,0 1/m; u onpuvickusanue pacmenuii 8 gasy 3-5
nucmves 6,0 ni/2a; 6 6ymonusayuto 9,0 n/2a) okazanu noaoKicUmMenvbHOE GIUAHUE HA
poCmy u pazeumuio, U ypodiCatiHoCmy COu.

Vpooicatinocms 3epna cou na sapuanme Konmpois - 6e3 obpabomru - 17,1 y/2a.
Maxkcumanvnas ypoorcatinocms Oblia ommedena Ha 8apuanmax ¢ 06pabomrou pezy-
AMopos pocma Yzeymu (obpabomka ceman nopmou 0,6 1/m; onpwickusanue pacme-
nutl 6 gasy 3-5 aucmoes 0,2 1/2a, 6 6ymonusayuro 0,3 1/2a, u 6 yeemenue 0,4 1/2a) u
Mawvcyoa (obpabomroui cemsan nopmou 3,0 1/m; u onpvickusanue pacmeHuii 8 pasy
3-5 aucmoes 6,0 1/2a; 6 6ymonuzayuro 9,0 a/ea) u cocmasuna 21,1 u 20,2 y/ea, coom-
semcmeento, umo na 4,0 u 3,1 y/ea sviute KOHMPOILHO2O BAPUAHTNOS.

KimroueBbie cnoBa: cosi, 06paboTKa, IpuMeHeHMe, 3-5 JUCTheB, OYTOHM3ALNMA,
LBeTeHus, Ysrymu, Mabcy/a, CTUMYIATOP, POCT, Pa3BUTHUSA, YPOXKANHOCTb.

Beedenue. B V3bexucraHe BbIpalliy-
BaHue 6OOOBBIX U APYIUX KYIBTYP B
KaueCcTBe ITOBTOPHBIE KY/IBTYPHI IOCTIE
yOOPKM 03MMOJ IINIEHMIB SIBIISIETCS
BaXXHOIl 00671aCTbI0, KOTOpas MOXeT
OBITb MCIIONB30BaHA B CHUCTEMe pOTa-
Onn
CIIy>KaT, B IIepBYIO Ouepelb, JJIA COXpa-

oM XJIOMYAaTHUK UM IIINEHUIIBI.

HEHIs U yIy4IIeHNs IIOfOPOANS II0UB,
a BO-BTOPBIX, IS 0OecrevdeHns Hacere-
HUs 60raToil 6e1KOM MULLEel U LeHHbIM

KOPMOM Jijist cKoTa. B Y36exucrane 60-
6oBble, coeBble 6OOBI MOTYT OBITH IIO-
CesAHBI BO BTOPOI Ky/IbType HOCIE
yOOpKM 03MMOJ HIIEHNIBI U HaloT 1,5
-2 1/ra.

Opnnako 13-3a HEOMATONPUATHBIX II0-
TOJIHBIX YCIIOBMIL: USMEHSIOWULICA KIU-
mam xapaxmepusyemcs HepasHOMepHbIM
KONU4ecmeom 0caodkos, X0M00HOU 3UMOL
U CyXum 71emom, 4mo OmpuuamesnvHo
cKa3vleaemcss HA ypoxcatiHocmu u He
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BCET/J]a BO3SMOXKHO IOCTNYb OXKU/JAeMBIX
Pe3y/IbTaToB OT IOCEeBA MIIEHUIIDL.

[TosToMy IONMyYeHNe PAaHHOTO U BbI-
COKOTO YpO)asi IIOBTOPHBIX KY/IBTYP IO-
C/le O3MMOI MIIEHMIIBI OCTAeTCsA aKTy-
ampHOM mpobmemoit. Jna momydeHuUs
PaHHETO 1 BHICOKOTO YPOXKas OT IIOBTOP-
HOI1 KYJIBTYPbI COM HEOOXO[VIMO MCIIONb-
30BaTh CIel[MajIbHble arpOTEeXHMYECKue
MeponpuATUA. A JOCTIDKEHUA II0/I0-
JKUTEIbHBIX Pe3yIbTaTOB IIOC/Ie 03UMOI
IIIEHNIBI AB/IAETCA BaKHBIM JCIIONb30-
BaHME PETYIATOPOB POCTa Ha Pa3HBIX
Ky/IbTypax.

OnHAaKoO HEJOCTAaTOYHO M3y4eHa TeX-
HOJIOTYA IpPUMEHeHUA CTUMYIATOPOB
pocTa /I HOTydeHUs] paHHEro ¥ BBICO-
KOT'O ypO>Kasi IIOBTOPHOI KY/IBTYpPBI COM
Ha TaKBIPHO-TYTOBBIX MoyBax CypxaHpa-
PbUHCKOIT 06acTy, Y36eKucTaHa.

OnHAaKO TeXHONOTMHU IPUMEHEHNs
CTUMY/IATOPOB POCTA /A IOTy4YeHMA
BBICOKOKAa4eCTBEHHOIO YpOXKas IIOBTOP-
HBIX KY/IBTYp COM, Ha TaKbIPHO-TyTOBOI
nouse CypxaHJapbu HEJOCTaTOYHO M3Y-
YEHBL.

Perynsaropsl pocTa MMET Psfi BaX-
HeJIINX IIPeMMYILIECTB: MaOTOKCHY-
HOCTb, BBICOKast 9)eKTUBHOCTD B O4EHb
MaJIBIX KOHIIEHTPAIVAX 0e30I1acHBIX I
Je/loBeKa U KMBOTHBIX, PaCTEHMII 1 T10-
JIe3HOI MUKPOQIOPHIL.

ExxerogHo 06beM IPUMEHEHNsI pery-
JIATOPOB POCTa PaCTEHUI yBENMYMBAET-
¢, 9T0 00YC/IOB/IEHO BO3MOXKHOCTBIO JC-
0/Ib30BaTh X B MHTEHCUBHBIX CUCTEMAX
seMyefilennis Ui TIONydeHUs CTabUIbHO
BBICOKIX ypokaeB. Perynsaropbl pocTa-
pacTeHMit IPUMEHSIOT He TOMbKO [Is
BO3JIEVICTBMA Ha NPOIIECCHI POCTA U Pas-

BUTUA PacTeHMil, HO U I CHIVDKEHMA
OTPMLIATe/IBHOIO BIIVAHMA HeOIarompu-
ATHBIX (PaKTOPOB Cpelbl B IIEPUOJ Bere-
tauuu [3].

YcTaHOB/IEHO, YTO IpPU IPUMEHEHNUN
POCTOBBIX BEIIECTB ITOBBINIACTCSA AKTUB-
HOCTb (pepMEHTOB U OMOCHHTE3a HYKJIeH-
HOBBIX KUCJIOT U O€IKOB, YCKOpsAeTCH
BCXOXKECTb CeMsTH, MHTEHCVBHO pa3BMBa-
eTcsi KopHeBasi cucrema (A6myanMos,
2015) [1].

CTuMynATOPHl POCTa KOMIITIEKCHO
BIMSIOT Ha GU3MONIOrMYecKre u Omnoxm-
MJ4YecKye IPOLecChl, KOTOpbIe IIpOTeKa-
10T B pacreHmu. IIposBreHme ux peil-
CTBYS B UCK/IIOUUTEIBHO MaJIbIX KOHIEH-
TPaLMAX TO3BOJIAET LIVPOKO IIPUMEHATD
UX B IIPAKTUKE CETbCKOXO3AMICTBEHHOTO
IIPOM3BOACTBA, I B HACTOsAIee BpeMs UX
IIpUMeHeHue IpuobpeTaeT 0co6yIo akTy-
aZbHOCTD [2].

CospaBaeMble B IIOC/IEHIE TOfIbI 9KO-
nornyecky Ge3omacHble ¥ HETOKCUYHBIE
IUI 4e/loBeKa M OKPY)KAIOLIeH Cpembl
CTUMYIIATOPBI POCTa Ha OCHOBE IIPUPOJ-
HOTO CBIpbs, oO/Iafjaionye ofHOBpeMeH-
HO HECKO/IbKVMMU BUAAMU CTUMYINPYIO-
Imieil aKTMBHOCTYM, OTKPBIBAIOT HOBBIE
HOAXOABl K YIPAaBIEHUIO IIPOLlecCaMy
MeTabonmM3Ma pacTeHUl M MO3BOJLIIOT
mMpe pellaTb 3ajadyy IIPAKTUYECKOTo
pactenueBopcTBa. K TakuMm npemnaparam
OTHOCATCA «InuH» 1 «Jupkon» [4].

Llenp wmccnemoBaumit: paspaboraTb
TEXHOJIOTMY IPUMEHEHMIO CTUMYIIATO-
POB POCTa IIA IOTY4eHNA BBICOKO I Ka-
4eCTBEHHOT'O ypoxas COPro Ipy IOBTOP-
HBIX II0CEBaX II0C/Ie 03MMOII IIIeHNIIbI B
CypxaHpapbMHCKOI 0671acT! Ha Iore Y3-
OekucTaHa, a TaK)Ke PalOHATBHOTO MC-
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IIO/Ib30BAHMSA 3EMENIBHOTO U BOJHOTO pe-
Cypca, YBeMUIUTb 06'beM ITPOAYKTOB THN-
TaHMA ¥ KOPMOBBIX €[VHMI, ITOBBICUTD
9KOHOMMYECKYIO 3P PEeKTUBHOCTb.

Metopuka wnccnegoBaumit. OIIBITHI
IIPOBOAVIINCD Ha TAKbIPHO-TYTOBOM IO-
yBe CypXaH[apbMHCKOJ OIBITHON CTaH-
uuu HUMCCABX pacrnonoxeHHO B
10kHOI 30He CypXaHIapbMHCKOI 06/Ia-
ctu Tepmesckoro paitona. ITousa Heszaco-
JIeHHAs, COfiep>KaHye TryMyca Ha IIy6uHe
0-30 cm nouse cocraBuia 0,669-0,597%,
obiero asora 0,059-0,054%, docdopa
0,124-0,100%, o6meHnHOTO Kanus 125-125
MI/KT, 3a/leTaHMe TPYHTOBbIX BOJ, Ha ITy-
6uHe 1,5-2,0 M, IO MEXaHNYECKOMY CO-
CTaBY TSKETOCYT/IMHICTAS.

CpenHerofoBast TeMIepaTypa BO3JY-
xa cocramseT +21,0°C; cpegHAA TeMIle-
paTtypa aHBaps Mmecana +2,8°C, cpennsas
temreparypa uions +31,4°C. A6comot-
Hasg MMHUMaJbHas TeMIlepaTypa COCTa-
Bua -21°C, abcomoTHasg MaKCUMalbHas
Temneparypa +48°C.

Ha reppuropun paiiona B cpegHeM 3a
rog, Bbimagaetr 440-480 MM ocagkoB (oc-
HOBHas1 YacTb OCafIKOB — BECHOIT 11 oce-
HbI0). BereranuoHHBIl mepuon MIUTCA
225-266 gHeI.

Ha ore Illepaban-CypxaHgapbiuHCKO
BIIaZJHe TOPsIUNil M CyXoil BeTep «Adra-
Hell» IyeT B I0T0-3aIIaJIHOM HallpaB/IeHNN
HeCYIIMII IbUIb C IIECKOM, CKOPOCTD BeTpa
mocturaer 15-20 m/c. Adrancknit Betep
MOXeT JYyTb HEIPEpbIBHO HECKONbKO
IHeJl moppAn. DTOT BeTep TYOUTEIbHO
TeJICTBYeT Ha LBETYLVE JIepEBbs, CEb-
CKOXO3/ICTBEHHbIE TIOCEBDI.

O6pekToM mccenoBanuit 61 cpef-
Hectiblil copt cost Haduc. Ilpenpmre-

CTBEHHUKOM B OIBITaX OblIa 03MMast
mmennia. Iromap yIeTHOI [JeIsTHKU —
24 M’, IOBTOPHOCTb — YeTBIPeXKpaTHas.
IToceB ceMAH coum IPOBOIWMIM PYYHOIN-
THe3/j0BOJ, Ha IMyb6uHy 3-4 cM, HOpMa
BbiceBa 70 Kr/ra Bcxoxmx cemsiH. Obpa-
60TKy CeMsH PeryasATopaMy pocTa Ipo-
BOAMINU B JeHb moceBa. O6paboTka pac-
TEeHWIT IPOBOANIACH C TIOMOIIBI0 PYIHO-
ro onpeickuBatend AIDA.

OmnbITHI 3aKTAfBIBA/IN [0 METOLUKE
Y3HUMX (2007), “MeToppl arpoxummde-
CKMX, arpopM3NIecKuX ¥ MUKPOOUOIIO-
TUYeCKMX MCCIeOBaHMII B IIOTMBHBIX
XJIONKOBBIX paiioHax” (1963), mpm wuc-
[I0/Ib30BAHMY XMMUYECKUX IPelapaTtoB
“Kparkme MeTOfMdYecKye YKa3aHUs IIO
IIPOBEJEHNIO TOCYAPCTBEHHBIX VCIIBITA-
HUII PEryIsTOPOB pOCTa pPacTeHMIl
(1984), “MeTonnyeckie yKa3aHus 10 UC-
IBITAHNIO MHCEKTULIN/IOB, aCKAPUII[IOB,
OMOMOrMYecKy aKTUBHBIX BELIECTB U
¢dyurunynos” (1994).

JIisi arpOTeXHMYECKONl XapaKTepu-
CTUKM TIOYBBI OIIPEJie/IeHO COfepKaHue
rymyca MeTonoM TiopuHa, o61ero asora,
docdopa B 0omHOIT HaBecKe CXKNUTAHVMEM
no K.E.Imus6bypr, M.IlernoBoit u
E.K.Bymbduyc, comepskaHne HUTPATHOTO
a30Ta MOHOMETPUYECKUM METOHOM, IIOf-
BIOKHBIT pocop mo B.IIL.Mauuruny u
o6MeHHbIIT Kammit o IIpoTacoBy Ha mma-
MeHHOM (oToMeTpe. CTATUCTUIECKYIO
006pabOTKY 9KCIIEPUMEHTA/TBHBIX TAaHHBIX
nposopuwn no Meroguke b.A. JTocnexo-
Ba (1985).

Vcxonnplit MaTepuan. B onbiTax BbI-
CeBalU CpefHe-paHHECIIeIbII BBICOKO-
IPOAYKTUBHBIL COPT cou Ha 3epHO «Ha-
¢uc», BereTAlMOHHBII TIEPHOJ KOTOPOTO
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cocrasnser 115-120 pgHel, BbIcOTa pac-
teHuit 145-150 cm. Hmxune 606p1 pac-
IIOJIOTAlOTCA Ha BbicOTE 14-16 cM, Komm-
yecTBO 6060B Ha OTHOM pacTeHnn 120-
130 mTyk, ceMssH B OgHOM 600uke 2-4
wryku. Copr Haduc xapakrepusyercs
BbICOKOIT (o 3,0-3,2 T/ra) MOTeHIMab-
HOJl CEMEHHOII NMPOAYKTUBHOCTBIO U 3€-
neHolt Maccel (25,0-30,0 1/ra). CopT paii-
onuposan B 2010 ropxy.

O6paboTKa CeMsIH COpPro U pacTeHuil
IIPOBOAV/IOCH CTUMY/IATOPaMM:

Ysrymn - neiicTByIoIe BEIecTBa Iy-
MMHOBBIE U (YTbBOKUCTIOTHI, KalTMeBbIi
U HaTPUEBBIN I'yMaTbl, aMUHOKIC/IOTBI U
MUKPO3/IEMEHTHI U IPYTHUe eCTeCTBEHHbIE
COeAVIHEHNA.

Mabcypa - B CBOEM COCTaBe COLIEPKUT
NPK, comu rymmHOBbIe U (honueBble KiC-
JIOTBI, >KUZIKIIA, TEMHOKOPEYHOBOTO CBETA.

PesynmbraThl UCCIETOBAHMIT 11 0OCYX-
neHue. PocT u pasputme pacteHui — 3To
$u3noIOrNYecKuil Ipoecc, KOTOPBI
0o0befUHACT Y OTpaKaeT IPaKTUYeCKU
BCE CTOPOHBI >KM3HENEATENbHOCTU pac-
TUTETbHOTO OPraHM3Ma.

PocT n pasButme pacTeHmii B OCHOB-
HOM 3aBUCAT OT OCOOEHHOCTeNl copra
UIIOYBEHHO-KIMMATUIeCKNX  YC/IOBUII
BBIpAIMBaHNA. B HalmmMX MccegoBaHmMax
ObIIM TIPOBEIeHbl HAOMIOleHUs 3a po-
CTOM M pasBUTHEM pacTeHui 1-aBrycra,
1-ceHTs6ps1, 1-OKTAGPS: M3MepsITach BBI-
COTa pacTeHMI], MOJCUYNTBIBAIIOCH KOJIM-
4ecTBO BeTBell, IICTheB ¥ 6060B, U3yda-
JIOCh BIVISIHVIE PETYIATOPOB POCTA HA Be-
JVYMHY 3TUX ITOKa3aTeseil.

ITpumeHeHMe MccnefyeMbIxX Ipenapa-
TOB OKa3ajo IIO/NIOKUTENbHOE BIMAHME
Ha pocT pacteHuit cou copta Haduc.

Ha 1-aBrycra, 1-centsibpst u 1 okTs16pst
Ha BCeX BapMaHTax C IIPUMeHEHMeM IIpe-
MapaToB, pacTeHNUs cou 6bIIn 60sIee BBICO-
KOPOCIIBIMY, YeM Ha BapuaHTax 6es obpa-
6otku. [TpuyeM MaKcUMaybHbIe 3HAYEHIS
ObUIM OTMedYeHBI Ha BapMaHTax ¢ obpa-
6OTKOII peryATOpoB pocTa Ysrymu (06-
paboTka cemstH HOpMOIT 0,6 71/T; OIIPBICKM-
BaHUe pacTeHnii B pasy3-5 mucTbes 0,2 11/
ra u B ¢asy 6Oyronmsauuu 0,3; B dasy
userenns 0,4 1/ra) 1 Mabcyna (06pabot-
Ka ceMsH HopMoit 3,0 71/T; OoIpbICKMBaHME
pactenue B ¢asy3-5 miucTbeB 6,0 1/Ta; B
¢asy 6yronmsarym 9,0 1/ra).

Ha 1 oxTs6ps Habmonamach momoxu-
TelbHas TeHAeHLMA. Bce BapuaHTHI ¢
IpUMEeHEeHNeM CTUMY/IATOPOB pocTa Y3-
rymu u Mabcyfa IOKasanu CyLleCTBEH-
Hylo Ipr6aBKy B pocTe. Tak, MaKCUMaIb-
Has BBICOTa pacTeHus cou copra Haduc
JOCTUIIIN Ha BapuaHTax Ysrymu (o6pa-
60TKa ceMsH HOpMOII 0,6 11/T; ONIPBICKU-
BaHMe pacteHnit B ¢asy 3-5 muctbes 0,2
n/ra u B ¢asy Oyronnsaryu 0,3; 1/ra) u
Mancyna (o6paboTka ceMsH HOpMOIL 3,0
71/T; ONpBICKMBaHMe pacTeHne B pasy3-5
nuctbeB 6,0 n1/ra; B ¢dasy OyToHM3AIMU
9,0 n/ra), rme oH cocTtaBul 64,1 cMm 1 63,8
CM COOTBETCTBeHHO. Torma Kak, Ha KOH-
TpoJIe POCT cocTaBus 61,8 cM, 4TO Ha 2,3
n 2,0 cm Hmoke. CrieflyeT OTMETUTD, ITO
IIOKa3aTe/yl POCTa PacTeHUll COM C IIpU-
MeHeHMeM Yarymu (o6paboTka cemsH 0,6
1/1; B $aser 3-5 nuctees 0,2 11/ra, B 6yTO-
nusanuu 0,3 i/ra, u B uBeTerun 0,4 i/ra)
6bUIN BBIIIIE, YeM IpU IpuMeHeHnn Mab-
cypa (obpaborka cemsaH 3,0 1/T; B dasbl
3-5 mucTbeB 6,0 1/ra; B 6yronusauuu 9,0
n/ra). Vicxoia M3 NONyYeHHBIX JJAHHBIX,
MO>XKHO CJIe/IaTh BBIBOJ O TOM, 4TO IIPHU-
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MeHeHMe TIpenapaTos Ysrymu (o6pabort-
Ka ceMsH 0,6 1/T; B ¢paspl 3-5 mcToes 0,2
n/ra, B 6yronnsanuu 0,3 71/Ta, 1 B 1{BeTe-
uun 0,4 1/ra) 1 Mabcyna (o6pabotka ce-
MaH 3,0 11/1; B pasbl 3-5 nmuctbes 6,0 11/Ta;
B O6yToHmsauuu 9,0 1/ra) OKasbIBaeT CTH-
MyNpylollee JieiiCTBMe Ha POCT pacTe-
Huit con copra Haduc. Ilpuuem BakHo
OTMETHTD, YTO B/IVAHNUE OKa3a/I0 HeTO/Ib-
KO IIpMMeHeHNe IIpelapaToB, HO U caM
BUJ IIpeliapaTa i ero KOHIeHTPalus.

HammiMu mccnegoBaHuAMY YCTaHOB-
JIEHO, YTO 06pabOTKa CEMsH COM PeTyis-
TOpaMI pOCTa Iiepef; MOCeBOM, B (asbl
3-5 IUCTbeB, B 6y TOHM3ALUY 1 LIBETEHNI
OKasalM IOJOKNUTeIbHOE BIUAHUE Ha
POCT, Pa3BUTUM U YPOXKAIHOCTbD.

B HacrosIee BpeMs 1A yBeIUYeHN
YPOXKalTHOCTM 6OJbIIIOe 3HAYeHUe IPU-
TaeTcsl HOBBIM IIpMeMaM IpPeAIIoCeBHOM
06paboTKM ceMsH (PU3MONMOTMIECKN aK-
TUBHBIMY BellleCTBAMMU, KOTOpBIE CIIO-
COOCTBYIOT IIOBBIIICHUIO YPOXKATHOCTY U
KayecTBa CeMsAH, OTIMYAIOTCS SKOJIOTH-
YeCKoil 6e30MacHOCTBIO, TEXHOOTUYHO-
CTBIO U 9KOHOMIYHOCTBIO.

PesynbraThl MccefoBaHmuii MpeCcTaB-
JIEHBI HIDKE B PUC.

[TpexpmoceBHast 00paboTKa CeMSIH U
OINIPBICKVBAHME BETeTUPYOIUX pacTe-
HUI -3TO0 Hamboiee IepPCIEKTUBHbBIE
IIpUeMbl IPUMEHEHM PeryliATopoB po-
cTa.

B cpennem (3a 3 roga) ypoxaiHOCTb
CoM Ha BapraHTe B KOHTpoye 6e3 obpa-
6oTku - 17,1 n/ra. MakcumanbHas ypo-
XaITHOCTb ObITa OTMeUeHa Ha BapMaHTaX
IpM IpUMEHEHNUM C IIperapaTa Y3ryMu
(obpabotka cemssH HOpMmoIt 0,6 1/T;
OIpbICKMBaHMe pacTeHyue B ¢a3y3-5 mu-
ctbeB 0,2 n1/ra; B ¢asy 6yrormsanuu 0,3
n/ra u B ¢asy cospesanus 0,4 n/ra) co-
craBuia 21,1 11/ra, uTo Ha 4,0 11/Ta BBIIIE
KOHTPOJIBHOTO BapyMaHTa.

IIpu npuMeHeHnn npemnapara Ysrymu
(obpaboTka cemsaH HopMmoit 0,6 1/T;
OIpBICKMBaHMe pacTeHnil B ¢pasy3-5 mu-
cTbeB 0,2 1/ra u B ¢asy 6yronnsanumu 0,3
n/ra) ypoxaii cos coctaBu 20,111/Ta, 4TO
BbIlle BapyuaHTa 6e3 06paboTky Ha 2,9
CM.

IIpu npuMeHeHny npemnapaTa Ysrymu

Bnunanne PEerynAaTopoB POCTa Ha POCT U pa3BuTmMe CoOn

70
£ 60
3 50

M, 606bl,

poct

KoHTponb Y3rymu (0,6 Y3rymn (0,6 ¥Y3rymm (0,6 Y3rymmn (0,6 Mabcyna
n/T;0,2 n/ra, n/7;0,2 n/ra, (2,0n/1;6,0 (3,0n/1;6,0 4,0n/7,6,0

6e3 n/1;0,2 n/ra,
o6paboTkm 0,3 n/ra, 0,4
n/ra)

n/7; 0,2

n/ra)

n/ra0,3 03n/ra, 04 0,3n/ra)
n/ra)
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3 40
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Mabcyga Mabeypa (

n/ra; 9,0
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n/ra; 9,0
n/ra)

n/ra; 9,0
n/ra)

HpocT,cM  BM606bI Ha 1 pacT., wT
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(obpaborka cemaH Hopmolt 0,7 n/T;
OIPBICKMBaHUE pacTeHNne B Gasy 3-5 -
cteeB 0,2 11/ra; B pasy 6yronmsanun 0,3
n/ra u B ¢asy cospesanus 0,4 1/ra) ypo-
JKait cog cocrtaBua 20,6 11/Ta, 9yTo Ha 3,5
11/Ta BBIIlle KOHTPOJIBHOTO BapMaHTA.

[Tpy mpyMeHeHNN C Iperapara Yarymn
(obpabotka cemsiH HOpMOIL 0,7 71/T; OTIpbI-
CKUBaHNe pacTenue B (asy3-5 nmucrobes 0,2
n/ra u B ¢asy 6yronmnsaunnu 0,3 1/ra) ypo-
Kamm cost coctaBun 20,4 11/ra, 94TO BBIIIE
BapyaHTa 6e3 06paboTku Ha 3,2 1j/Ta.

IIpu npumeneHuu pezynamopa pocma
Mawcyoa (0b6pabomka cemsH neped noce-
som oOosamu 2,0; 3,0; 4,0 n/m), u 0syx-
kpammozo onpvickusanus (6 ¢pasot 3-5
nucmoes 6,0; 6,0; 6,0 n/ea u 6 6ymonusa-
yuto 9,0; 9,0; 9,0 11/2a) ypokaii cosi cocTa-
Bun 19,4; 20,2 u 19,3 y/2a4to BbIIIE Bapu-
aHTa 6e3 06pabOTKM COOTBECTBEHHO Ha
2,3; 3,1; 2,2 n/ra.

Crefyer oTMeTnTh, 4TO 00paboTKa
CeMsIH CO CTUMY/ISITOPAMI POCTA HEPeS
II0CEBOM, B (a3bl 3-5 MucTbeB, Oy TOHM3A-
VM U IBETEHMA OKa3alu IIOTOXUTeNb-

HO€ BIMAHNME HaA ypOX(aﬁHOCTb n Kade-
CTBO CEMAH CON.

VcnionpsoBaHble TUTEPATYPhI

1. A6pyanmumos II.X. Ornenka s¢dextus-
HOCTU IPYMEHEHNS PerylIaTopoB pocTa
Ha XJIOTTYaTHIKE ¥ O3MMOII TIIeHuI[e. AB-
TopedepaT HOKTOpa C/X HayK. TalIKeHT,
2015. -78 c.

2. EBpmoxumora M.A., ConoreBa H.J., [la-
Hunos A.B., Muxaitnosa A.I. Ctumynaro-
PBI POCTa Ha MOCEBAX APOBOTO AIMEHH //
AxTyanbHbIE BOIIPOCBHI COBEPIIEHCTBOBA-
HIUA TEXHOJIOrMM IIPOM3BOACTBA M II€pe-
PabOTKM TPORYKLUM CEITbCKOTO XO3:ii-
cTBa. MOCO/IOBCKIE YTEHMA: MaTepuasbl
MeXJ[yHap. Hay4HO-IpPaKTu4. KOHG. /
Map. roc. yu-1. Vlomkap-Ona, 2015. Bbim.
XVII. C. 16-18.

3. Xepykos B.X. IlpenmocagouHas o6pa-
60TKa KIyOHell peryrarTopaMy pocra a-
¢dextusna / B.X.Kepykos, A.K.Esaos,
A X Esues // Kaprodennb n opomm. —2011.
-Nel.-C.12-13.

4. Tleperynos C.B., Tamanosa JI.A., Ilepery-
moBa C.B. Omenka meiicTBUSA IpemapaTa
OnuH-OKcTpa u [JupkoHa Ha pocT u po-
IYKTMBHOCTb MOpPKOBM // Arpoxmmmde-
ckuit BecTHUK. 2010. Ne 2. C. 30-31.
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HYPOTA ETHOTOIIOHVMM/TAPMHWVHI TIMHIBUCTHUK

TAXJININ

V. A. Opunos

Has/[I[IU V36ex tnmm kadenpacy Karta yrutysaucu, ¢.d.u

DTHUK HOMJIAp — STHOHUMIIAPTa YPYF,
KaOwuI1a, dMart, XaJK, MUJUIATIaPHIHT HOM-
napu kupaau. Typkuil THiIapaa, Kymia-
JlaH, 30K THITH1a STHOHUMIIap/IaH sicaj-
raH TOMIOHMMJIAP KeHT TapKajraH Ba OyH-
Jaii Homuap “DTHHMK Oejiruiap acocuaa
scajrad TOMOHUMIAP”, “DTHOTOMOHHM-
nap” 1eb I0PUTHIMOK/IA.

Hypora TymaHm Xymyaugaru 3THOTO-
MOHMMJIApHH TaxX)IWJI KHWINAIIAAH OJJIMH
OuTra Macanara, S’bHH STHOHMMIIADHUHT
aTOKJIM OT CHUCTeMacura MyHocabaTu My-
aMMOCHTa KUCKaJa TYXTad YTHIITa TYFpu
kenaan. YyHkn OW3 Y3 MIMUMH3OA ITHO-
HUMJIAPHH aTOKJIN OTJIAp TyPyXH/a TATKHH
KWIMOK/IaMH3, aMMO Oy Mmacajaja HOM-
HIYHOCIIMK/A TypiiMda Kapamuiap MaBxy/l.
bup rypyx TaakMKoTYMIap 3THOHHUMIIAp-
HU aTOKJH OT Ae0 xucooOmamaan. YyHoH-
yn B.A. HUKOHOBHHMHI E3MIINMYa, STHO-
HUMJIAQPHHUHT aTOKJIM OT 9KaHU KU aTOKJIN
OT 3MACJIMTHHU XaJl KWIHII YOy HOMIIap
XaKuJard Haszapusra erapiid paBHUIIa
AQHUKJIUK KUPUTHOI OWIaH OOFIUKIND'.
A .B. Cynepanckast sTHoHUMIIapHU “OHO-
MacTHKa JIoOMpacura  KUpMalJuran
JIyFaBUH OUPIIMKIIAD KAaTEropusicura MaH-
cy6”, — me6 ommamn®. Ymby macana y36ek
HOMIITYHOCTIMTH/IA XaM XaJI STHIIMaraH.

V36ekua MaTHTapHa ITHOHMMIIAp-
HUHT TOX 0OII, TOX KUYUK Xapdiap Ou-

1 HuxonoB B.A. DtHOHUMYS / DTHOHUMBI. —
Mocksa: Hayka, 1970. — C. 5.

2 Cynepanckas A.B. O0mas Teopust UMEHH CO0-
cTBeHHoro. — C.205.

naH €3unaérrannura Xam Oy Macamiaaa
WKKWIAHUIT MaBXyIJIUTHIaH jaapak Oe-
pamu. YMmymas, ymiOy MyaMMo ajloxXuia
TEKIINPUIUIAPHU Tanad Kuimagu. AMMO
OuTTa Macana aHWUKKH, STHOHUMJIAp TO-
MOHETU3JIap OpacHa eTaKdM YpUH 3rai-
Jangau.

Typkuit, )xymnanaH, y30eK STHOHUM-
Japy TYFPUCHA TapUX4duiIap, STHorpad-
JApHHUHT acapliapuza >Kyla KYI Mabiy-
MOTIIAp MaBKkyl. Y30eK STHOHUMHSACHHH
TaJKUK KWW UIIWra KeMUHTU Wuiap-
na X.JI. Douuépos® Ba C.C. I'ybaeBanap*
KarTa Xucca Kyuau.

IIpoceccop T.Hadacor Kamxamapé
BuyosTH Xymyaunan 400 Ta STHOTOMO-
HUMIIapHU TYruaranuau’, T.Paxmaros
Camapkang Ba yHHHT arpoduapu
xynyauaa 200ra sSiKkkH 3THOTOTIOHUMIIAD
Mmapxkymuruan Esumran oau’. C.Kopaes
V36ekHcTOH  XyAyAMJarn — axonu
HCTUKOMAT KWJIyBYM >KOW HOMIIAPHHUHT
10 manr 30 ¢onsu STHOTONMOHNUM SKAHHHU
aitrran’. C.C. I'ybaeBaHuHT (uKpuya dca,

3 Jlonuépos X. Y30eK XaJKUHUHT IlIaKapa Ba
meBanapy. — Tomkent: @an, 1968.

4 T'ybaea C.C. DTHOHUMBI B TonoHuMun dep-
TaHCKOM JTOMHHBL. — ABTOpEd. HCC.... KaHI.
¢mnon. Hayk. — M., 1973.

5 Hadacos T. Tononumsl KamikagapbuHCKoi
obnactu. — ABroped. mucc.... Kaua. Gpuioi. HaykK. —
Tamkent, 1968. — 11-6et.

6 PaxmaroB T. Tononumus ropoga Camapkania u
€ro OKpeCTHOCTEH. — ABTOped. AuCC.... KaH.
¢mnon. Hayk. — Mocksa, 1973. — C. 21.

7 Kopaes C. OnbIT H3y4eHHUsI TONOHUMHHU Y30e-
KucTaHa. — ABroped. mucc.... Kaua. Gpuioi. Hayk. —
Tamkent, 1969. — C.8.
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@aprona Boamiicuaa Oy MHKIOp Oab3u
xomapna  30-50 ¢dowmsraga, aiipum
xynynnapaa dca 10-11 domsam Tamkumn

Kutaau®,
Y30exk  TomoHuMmuscu  Oyinya
éKJNaHraH UWIOUIAapHUHT  Oapuacuia

Vpranwiaérran Xyayaaa ydpauurad 31-
HOTOMOHHUMJIAP TAXJIMJI KUJIMHTaH.

V36ex TONOHMMHMKACHIA ITHOTOMO-
HUMJIAp Maxcyc TaJIKUK KAIMHTaH HIUIap
xaM ro3ara kenau. buz Oy ypunna A.Ot-
AXKOHOBAHUHT Xopa3M 3THOTOIIOHUMJIA-
pura’, A. Typo6osuuar CamapKaH,1 BUJIO-
STH THOOMKOHMUMIIapura'® GaruiuaHraH
HLUIAPUHM KY37a TYTMOKIaMU3. Xap UK-
KaJa TaJKWKOTAA YpraHWIa&TraH Xymryn
TONOHUMUSICHJIATH STHOHUMHUK HETH3J1ap
acocuja sicanraH Homuap arpodunua
TaxJIWJI KUJIWHTaH.

V36eKHCTOHHIHET TypIH Xy/Iyasiapra
MaHCy0 OSTHOHMMIJAp TaxJWINA IIyHH
KypcaTraHk, TOMOHUMIIADHUHT Oy THIH
103ara KeJIMIIUra Kypa HKK1 Oenrucu Ou-
JIaH XpaIud Typaju:

1. DOTHOHUMIAp KYIPOK axoju
HCTUKOMAT KWIyBYH XyIy/UIapaa yupanan.

2. DTHOTONIOHUM KYYMaHYH aXOJH
sImarad KM yTapHUHT aBJIOUIapH SIaéT-
raH JKoinapja y4upaiau.

bus Hypora Tymanu XxyayauaaH
TymjaraH 53THOTONOHUMIIAD MHKIOPHU
80 Taman omraau. by Ou3 TyTuIaran yMmyMuit
MaTepHaTHUHT 4 (HON3UHY TAIIKUIT KUJIa .

8 Tybaesa C.C. ABropedepar. — C.9.

9 Ortaxonosa A.JK. Xopa3Mm 3THOTOIIOHMMIIAPU
Ba YIAPHUHT JTyraBuii acocmapu — Asroped.
JTACC.... Kau/. (unon. Hayk. — Tamkent, 1997. Yia
Myamutig. Xopa3m 3THOTOHOHUMIAPH — TOIIKEHT:
®amn, 1997.

10 Typo6os A.M. CamapkaH| BUIOSTH STHOHUM Ba
9THOOHKOHMMIIAPUHUHT TaXJIHIH. — ABTOped.
JcC.... Kaug. ¢unon. Hayk. — Tomkent, 1999.

OTHOTOMOHUMIIAPHU YJIAPHUHT 3THO-
HUMHK HETH3UTa Kypa (TOIOHETH3WTa)
WKKHTa OYIIUIT MyMKHH:

1) Herusupa xank, 37at €KH MEJUIAT
HOMHU ETraH 3THOTONOHUMIIAp: Apad (K.),
KozokoBy, (x),
TypkmaHapuk KaOwH.

2) Hermsuma ypy¥, Kabuia Ba ymap-
HUHT Maiifa maxoOuaiapu HOMH ETraH
stHoToroHUMIIap: KoBumH (kKk), Kuér
(kk), bomramum (kk.), baxpunTym (KK.),
Kymramramu (xk.), Kepaitur apuru xadu.

Typxmannap

TOMOHUMHUHT STHOTOMOHUM SKaHH-
HU, SPHA HOM HETH3HJAa STHHUK JEKCHKa
ETraHMHM aHWKJIAII 0ab3aH KUHHHYIHIIIK
TyFaupany. Mana ImyHaai xoiiapaa To-
MOHUMHUHT  TapkuOujgaru  0ab3u
KypcaTKuuiapra 3sTHOOp OepHIll JI03UM
O0ynmanu. Omatma Tapkubmga KyWumaru
Oenrmimap ydpaca, TOIIOHHM 3THOHUM/IAH
sicanraH Oymasm.

1) Hom Tapkubuna tym (ty0), Tymm
(TY0m) cy3mapu yupaiinu. by cy3map ac-
JUa STHOHUMHUK HHIUKATOpIapaup. X.
JloHHEPOB IIOAMOHTYIIH, WIOAUTYIH,
SITAFTYTIN, KO30KTYMH KaOW 3THOHHMM-
napuu Kaiin srran'!. C.I'ybaeBa Tapku-
Omma Ty, TYIIIap Cy3Iapu MaBXKyI HOM-
Jap STHOTOIIOHMM JIeTaH Xylocara Kei-
ran  Ba Kanrarynu, XonmoHTym,
Dmboiityn, Ypryn, Takuurym, IlaiinT-
TV KaOu HOMJApHU nanwi cudaruaa
kentuprad su'%. Hypora TonoHuMusicu-
Jla XaM TapkuOua ymoy KOMIOHEHT O0op
O0ynran TOTIOHUMIIap MaBXKYA:
Baxpuntyn (xKk.), DpraHaktym (KK.),
DmoHTY N (KK.) KaOu.

11 Honuépos X. Kenrupuiran uu. -63-6eT.
12 I'yb6aesa C. C. Kentupuiran aBropede-
par. — 12-6er.
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2) Oxupuna -, -1au, -TH (JIaX)KaBHid)
KyImmMYagapu MaBKyl 0ab3u TOTIOHUM-
map ATHOTomoHUMIapaup: JKWIOH-
tamrany, Kosynumn, Tapoxmu, Kymra-
mranu, Kosuékim, bonranu, Tyranu,
Kemrranu
Yopuxmu, Kaitunnu, Yupoxnu, Unonnu,
Capxkainu Ba 0.

3) Oxupuaa -uu KYIIMMYacH MaBKyIl
06ab3u HOMJIApD ATHOTONMOHHUMIIAPAMP:
ITonBoHun (kK.), Tysum, Tysuurena,
Yymum (kK.), Kopuzum xabmu.

4) Tapkubuaa -map KymuMYacH Kei-
raH HomJi1ap STHOTonoHumiIapaup. X. [o-
HUEpOB Oekitap, Ooitnap, EpTunap, Kaya-
Jmap, mapyanap, Xyxkamap, KUpKIap,
KopaJiap, KyJuiap Kabu sTHOHUMIIap Oop-
nurnan Kaia otran'®. C.JIybaeBa -map
ap¢ukcnu [Munakanviap, Apadnap, Xa-
cTajap THUIUIM HOMJIAPHH ATHOTOIOHHM
ne6 xucoOmanau'®. C.KopaeB (ukpuua
aca, -Jap, -0H, -0001 C¥311 HOMIIAp 3THO-
TonoHumiapra kupaau'. Hypora Tormo-
HUMUSICHJA -JIap KYIIMMYAacHHH OJITaH
Kylugarn Homiap Mapxya: MuHDIap,
Uypunap, Kycamap, 3apxoxmmrtap, ['a-
nownap, Yanyrmap, Iappykmnap, Apabmap
(ax.), Kynmommap Ba 6.

(Kamranum), Yymwmunwy,

13 Jonuépos X. Kenrupmnran uu. - 82-6et.
14 TI'y6aesa C.C. Kenrupuiran asropede-
par. — 12-0ert.

15 I'y6aesa C.C. ABropedepar. — 12-6et

5) Tapkubuna -oH, -€H KyImmuMUanapu
MaBXyA HOMJAp O3THOTONOHUMJAP
xucoOmanamu. Kymmuk TynryH4acuHU
ndona >TyBun ymoy ToxHK4a apPuk-
ciap y30ekya -yap KyHMIMMuYacura TYFpu
keman. Yoy KymuMaanap Y306eKucTon
XyAyOugard TOXKHMKYa TOMOHUMIAp Tap-
kubnga yupaiiaum. Yywonmuu, Hypora
Xyayauaa YHpPOH TONOHMMH Yuypaau.
Ammo ymdy mozxen Hypora Xynynn yayH
XapakTepJiu dMac.

6) Oxupu -1 KymuMyacu OUIaH TyTOB-
4y 0ab3M HOMJIAPHH XaM 3THOTOHNOHHM-
Japra KHPUTHII MyMKHH: AKnHaOerw,
VYpramwxu kabu. YmoOy mozen xam Hypora
TONOHUMMACHUIA CUHpPAK ydpaiu.

OTHOTOMOHUMIIAPDHUHT MabHOCHHHU
TaJKUH JTHUII OOpacuaa aHuya MyHO3apa-
1 ToMoHap 6op. bab3u nmnapaa sTHo-
TONOHUMHUHT (TOTIOHUMHHUHT) MabHO Ba
STUMOJIOTHSICH €0, YHUHT Heru3uja &t-
raH STHOHUMHHMHI MabHO Ba 3THMOJIOTH-
SICM TaJIKMH KWJIMHAAW. byHra Kynmmin
KMHAWH. AciinAia STHOTOIOHUMJIQPHUHT
MabHOCH COAJAIHp, SIBHU Xap KaHaan
STHOTOMIOHUM ¥3W MaHCy0 O¥nraH
Xydyqia YTMHIOIA 3THOHMMAA udosa-
JIAHTaH 3THUK TypyX sIaraHu €Ku yiaap-
HUHT aBJIOAN X03Mp/a SIaéTraHu Xakuaa
Japak oepajim.

bus 1o
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HYPOTA TOHOHUMHUHHUHT 9TUMOJOI'UACHUTA 1OUP

AUPUM MYJIOXA3AJIAP

V. A. Opunos

Has/I[T1 V36ex timn kadempacy karta ykutyBuncH, ¢.d.H

Hypora TymaHu XyayAujard TOIIO-
HHUMJIAPHUHT JIyFaBUH-MabHOBUU XyCy-
CUATIIapU 103acuaaH onud OOpwiIraH Ky-
3arunuiap Oy HOMJIApHH yJiap aHDIaTraH
MabHOJIapra Kypa OMp Heda rypyxra ax-
parui MyMKHHJIMTHHE Kypcarau. Bymap
KyWhujaarumiap:

1. JlyraBuii Ba HOMHHATHB (MOTHBa-
THB MabHOCH) aHUK paBIIaH KypUHHO
Typras Tononnmiap. By rypyx nomiapzaa
TONIOHUM AaHIVIaTyBYM MabHO Ba OOBEK-
THUHI Hera Iy Tap3Aa HOMIIAHTaHH,
S’bHH HOM MOTHBAIMSICH aHUK KYpPHUHUO
Typazy Ba HOM MabHOCH MaXaJUINH axoin
yayH TymyHapiau Oymaan. By tumnra ku-
PYBUH TOIIOHUMJIAp KyHHIaruiap:

a) )KOWHHMHT (U3UKaBUIH-KYFpoduii Ba
Oomka Tabumii XycycusThra wuiopa
KWJIyBYM HOMJIAP: IOJNFYH YCHMIIUTH OH-
JaH KOMJaHraH MaiifoH; Enroximm —
€HFOK Japaxmiapy Srajularal MaijIoH,
6or; Lypkynyk — cyBum myp Oynran
Kynyk; JXKuiinamm — xuiina napaxtu ycran
HKOH KabOu.

0) sTHOTONIOHUMIIAP. By THIT HOMIAp
HOM wu(ponamaéTran Xyaya, OOBEKTHa
YTMHUIIIa HOMH TOTIOHUMIa YTraH 3THOC
WNCTUKOMAT KWITaHW &KW KWIAETraHuHU
anmiarany: baxpunTtyn (k-k), boiTyom
(k-x), bonranu (k-k), XKanoitup (k-K);

B) 3aMOHaBUH, sTHTM HOMJap. byHnai
HOMJIap OOBEKTra SKWH AaBpjaa Oepriran
0ynmmub, HOM y4yH acoc OYiraH MOTHB
KYIYIWIAK ~ yYyH MabiIyM Oymanu:

Jyctmk (Mx,k4), Matonar (Mx), Mana-
HUAT (MX), Mabpudar (Mx) kadw.

r) a"TpoTonmoHumiap. bab3m max-
CJIAPHUHT XOTHPACHHHU 3b303J1alll, HOMH-
HU a0aguilnalITHpUII yYyH KYWHJITaH
HOMITap OYmuO, ymap acocuma €TraH Mo-
THUBJIAP XaM KYTUHWINKKA MAabIIyM Oy Ia iu:
Aonymna Kaxxop kyuacu, Anuimep Haso-
uil Maxamnacu, bepyHuil maxasiacu,
N6n Cuno maxamiacu, Mampab kydacu,
Honmpabernm kjdacu Ba 0.

2. JlyraBuii acocH, MabHO Ba MOTHBA-
LUsicH y3ra Tii(J1ap) MaTepualii acocuia
aHMKJIaHyBYM TomoHumiap. Hypora To-
MMOHUMHUACUAArn HOMIIADHHUHT MabJIyM
KACMHM MaHa Iy XapakTeplard aToKiIu
ormap OymmO, ymap, acocal, ¢opc-
ToXnk4a TormoHumnapaup. Iy cababmm
Oy TONMOHMMIIAPHUHT MabHOCH Ba MOTH-
BaTUB aCcOCH TOXHK THJIM HYKTaW Haza-
pUIaH TaxJuil KWIMHTaHJaruHa OuMauvH-
MYMKMH. UyHOHUMU:
Jexubananm — nex (KUmuiok) + OGamann
(roxopm) — IOKOpHUIa, OANAHIITHKAA JKOU-
namrad KUIuiok. CeHTo0 — CHHT TOXKHK-
4a- COBYK) + 00 (cyB) — coByK cyB. O0u
pacta — 00 (cyB) + pocrta (mact, mact-
JIUK) — MaCTIIMK, Kyiura Kapad oKaauraH
cyB. Obnuarnma — 06 (cyB) + wamma (Te-
CKapH, 4anra) — TeCKaph OKYBYH CYB.
Hob6a // lyoba — ny (ukku) + 06a (cyB) —
UKKU CyB, STbHH OOWYalIMa apury LIy
rysapra Kenu0 MKKura OYJIMHUO OKaJH.
[ITakapak — makap (mupuH, EKUMITH) + aK

JJamuomrm|
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(xyurmmmua) — yra Maxasia axOIUCHHIHT
MUPUHTHIUTHN, MIAPUHCYXaHIUTUTa WIIIO0-
pa. YmngyxtapoH — 4mi (KHPK) — TyX-
tap — (ku3) + oH (-yap) — Kupkkus(iaap)
Ba 0.

3. JlyraBuil acocu TyUIyHapiH, aHUK,
aMMO MOTHBATHB aCOCH HOAHUK, SIITUPHH
TonoHUMIIap. By THIT HOMITapaa TONOHNM
Y4yH acoc OyiraH c¥y3 KaHmail Jexcema
9KaHM aHUK KYpUHUO Typaau. UyHoHuH,
Baxuntor TOmoHMMH — 0axui Ba TOF
cy3napuHuHT; OKTOF TOMIOHUMH — OK Ba
TOoF cy3napuHuHr; Koparor TornoHumu —
KOpa Ba TOF CY3JIAPUHHUHT KYIIMJIALI
xocwiacu Oyirann aHuK. AMMO Oy TOITO-
HUMJIADHUHT  HOMHHATHB  MabHOCH
TYFPUIAH-TYFPU acoC CY3JIapHUHT OAUN
MabHOCUJAH KeauO YuKMaigu, Oaliku
YIAPHUHT Ky4Ma paM3uil MabHOJIApUIaH
f03ara kenaau. baxmntor — Oy ToFna cys,
ycuMIIMK Ba XalBOHJAp KaM O3KaHUHU
anrmaramu. OKTOF — OamaHa, Kop Kym
caKJIaHuO TypaaMraH, y30KIaH OKapuo
KypUHaauran tor; Koparor — yHuYaluk
Gamann OynmaraH, y30KOaH KOpanuo®
KYpHUHAIUTaH TOF Ba O.

4. Hoanuk, Mypakkad MabHOJIH TOIIO-
HUMIap. TonmoHMM KaHnai OOBEKTHUHT
HOMU DKaHU aHUK OYyca-ia, 0ObCKT Hera
MaHa UIyHJail aTaaraHd, HOMHUHT MOTH-
BaTHB acocW HoaHWK Oymamm. Hypora
TOTIOHUMUSICHZATH OWp Karop HOMIIAp
ymdy xycycustra sra: FosroH, K¥yudor,

TeMUupKOBYK, EBKGJ‘I,HI/I, Asxnapapuk,
Bembanuk, JlosxotuH, 3yaMKopus,
Utunukon, Kamnupco#, Kenmunuak, Ke-
JIMHCOH, Moxupum, Onamynan,

OnrMumutypt, OmmKKynyK, Tupuk6060,
Kwmun6omr, Kuskysras Ba 6.
Kentupuiran Tun TOHOHMMIIAPHUHT

MOTHBATUB MabHOJIAPU, STUMOHU MaXCYC
TaxJIuuIap acocujia OYHUJIWIIN MYMKHH.
Kaiix KuavMHran HOMJIApHUHT MOTHBALIU-
SICH XaKH/Ia XaJK opacuna Oup xarop ad-
COHA Ba PUBOATIAP MaBKya. MaHa miyH-
Jaii Homutap Karopura Hypora ToroHu-
MHUHHU XaM KHPHUTHUII MYMKHH.

%00 XAOKMUHUHI Y€rapaJlaHraHu Mo-
THUBATHB MabHOCH HOAHUK TOMOHUMJIAp-
HUHT 0apyacMHM STHUMOJIOTHK TaXJIHII
KU IMKOHUHU OepMaiinu. Iy cabad-
mu Ou3 Kyhuma Hypora TOMOHUMHHUHT
MabHO Ba STUMOHWHHM KHCKa4a TaXJIFI
KHJIaMH3.

HypoTa TOnOHUMHHUHT MabHOCH, MO-
THBAlMSICH XaKuJa aH4aruHa Oup-
OMpUHH TYNIUPYBYN EKU OUpP-OMPUHU
HHKOP KWJIYBYHM TAJIKUHIAD MaBXKYIl
0ynuo, ymap JUCOHHU, TAPUXHIA, Teorpa-
(UK, ITHMOJIOTHK, 3THOrpaduK Xamiaa
MHQOJIOTHK TaJdKUH Ba (apasiapiaaH
nboparaup.

HypoTa TONmOHUMHHUHT JTHCOHU#H Tap-
KHOW, SBHU alCIUIITHB aCOCH XO3HUPTH
y30ek Tuauaa XxaM (pyHKIMOHAN OyiraH
WKKH JIEKCEMaJaH Hyp Ba oTa (aro)maH
nbopar 6ynumura Kapamacaas, Oy TOmo-
HAM  aHIJIATyBYM  MabHO  XaKH1a
TaJAKUKOTYHIAD Ypracuaa Oup Tyxramra
KEJIMHTaH dMac.

Hypora HoMu udona KWIyBIH Xymays
KaJUMHI Tapuxra sra Ba 0ab3u MaHOa-
mapga yara 2400-2500 iun Gepuitaim.
Hyporanuar 6apro stmmmmm Vckanmgap
(Anexcanap MakeTOHCKHIT) HOMU OMIIaH
6ornmananu. boOokynr MupzaeB OyHu
KMCKaya KyHuparuda OaéH Kuiaau:
«dpamusgan asBanru 324 imnna Vpra
Ocwuéra 160 munar kymuH 6nnan (Mckan-
nap — ¥.0) kupu6 Kesu... Ky maxap Ba
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KUIITOKJIapHU OJIaJH. .. cYHTpa
Mapokaanau, xo3upra CamapKaHIHU
OJIMIIAA KYIITHHA acKaplapuaaH akpala-
nu. ynnan cyur, Mckanpap opkacura
Kaitub, wmmonra Oypwragu. Y
TOFJIapAaH YTuo, XO3UPTH TOF Temacuaa-
TH KaJrba KypHITaH jkoira TyxTal, epaan
OCMOHTa Hyp TapalaéTraHuHu Kypuo
xapoH Konmaau. Axabo, Oy KaHaka CHp.
Kyém mypu epra Ttapainca, Oy ocMoHTa
TapajsinTH, Ae0 MacTIMKKa eTHO Kenca,
O6up axoitnd MaH3apa — Xamma ep KyM-
KYK, Oup Heua OyloKIapaaH CyB YHKHO
mMonra Kapad okMoxaa. Fapo Tomonma
Hyp Tapanaérran Oynok 0ynuO, Oy epHH
JICB, TMapiiap MakoH KWIHO OJraH 3KaH.
lynna neB Ba mapuiapHu Xaigad 1000-
pamu...» Xamjaa Vyiia epAaH KYproH Ba
maxap Oaprmo Kuiaau'. Mana iy mas-
MYH/Iard pUBOSIT OOIIKa MaHOanapia xam
KENITHPUIITaH?,

Axanemuk S.FynomoB y3ununr «Hyp
Kalrbacm» Makoiacuaa Hyp kaxpacu apa-
MU31aH aBBal IV-V acpiapna
KypWITaHWHU aiTau.

Kypramuct A.MyXTOpoB Ba apXeoior
B.Vpokos «Hyp xacpunu HMckannapust
XaM Jeuumany, 4yyHku yHu Hckanpap
Kypauprany» e €3uiraH.

HUckanmap Hypra kenras, OylmoKHH XaMm
Kypras, Kairba KypAUpraH Xam OVITUIIN
MYMKHH. AMMO Y KeJITyH4Ya Oy XY/IyHUHI,
OyNOKHMHT KaHIaWIup HOMH OYyiraH-ky!
Vuu, Wckaumap ysraptupranmu? Exu

1 Mup3saes b. Hypora tapuxunnan naBxanap //
Jlyctnuk Gaitporu. - 1996. 31 maii.- b. 6.

2 Axmankynos K. Hypora Tapuxwuii Ba a3u3 0i
// Unrop wopsazop. - 1994. 12 anpens. — b. 2; Ya
razera. - 1994. 5 anpens. — b. 2; IllaBkar Mcmo-
nmsona. Hypu Byxopo// Unrop wopsazop. - 1990. 5
aBryct; bobonapaan xonran Hakiiap. E3u6 omys-
yn Paxmarynna Ocyd yrmu.- T.: ®an, 1998. -
49-Ger Ba 6.

yaap HoMmcu3 Oynca, Vckanmap OupuHYn
0ymu6 ymapum HommaranMu? Huma ne6
HoMuTaraH? VICKaHTapHUHT KaTbaHH XaM,
Oynokuu xam «Hyp» ned HOMiamaranu
aHuK. YyHKH «3ué» MabHOCHIArd Hyp
apabua c¥y3 0ynuO, y Typkuil THira apa-
orap Vpra OcuéHH HCTHIO KWITaHIaH
KEHUH KUPraH.

II.UcMmounsona V3UHUHT
Makonanapuaan oupuaa Hyp maxpuausr
kaaumuii  Homu K¥yx3op Oynaranu
XaKuJard pHUBOSTHU Kedatupanu. Howm-
Hypora 6ynu6 y3rapummura
OyJIOKHUHT Y3WIaH Hyp TapKAJIUIIA acoC
kb kypcarmwnaan Ba Hypora Hyp +
aTo «EPYFIMK TapaTaJuraH Xoi» MabHO-
cuan Oepumu E3mnaau’. AMMo 0ab3u
MaHOanmapna Toxukda Oyiran Kyxzop
HOMMTa 1yoxa OMiqupHuiIagy, YyHKH Ta-
puxuii MmanOanapna Oy xymyara ¢opc 3a-
6on axomu X-XI acprapman Oonurad ku-
pub kenraH 1ed XuCoOIaHAT.

Hyp Tomonumu xynruna é3ma maxOa-
Japaa Kai STHIHIIMYa, KaJIuM/Ia KATILIOK
HOMH OYynraH. ByHUHT SHT MIIOHWIN Aa-
i A0y bakp Myxamman JKansgap Hap-
mwaxuidHuHr Hyp xunuiorn bByxoponan
XaM aBBaJ MaBXKyJ OyiraH 1e0 E3umumup:
«Xamu Byxopo maxpu By)xyara Kemaras,
JIEKWH KUIUIOKJIapAaH Oab3wmiap Maiino
oynran smu. Hyp, Xapkonpyn, Bapmona,
Tapobua, Cadpna Ba HMcBonamap Vima
KHIUTOKIap sKymiacumanaup»’. Hapia-
xuii  Hyporanu acapuHMHT OoOIlKa
Vpunnapuaa xam Hyp maxknupa tuira
onran: «Hyp karra xoii»’. Xohusu Adpy-

HUHT

3 Hcemommsona 1. Hypu Byxopo // Warop yopsa-
nop, 1990. 5 aBrycr.

4 Aoy baxp Myxamman XKanhap Hapuraxuii.
byxopo Tapuxu.- T.: ®an, 1966. - 16-6er.

5 VYwa epna. - 20 et.
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HuHT «leorpadusy acapuma, NTyHUHTICK,
TEMypHilslap aBpura ouJi TapuXuil MaH-
6anapna Hypora Hyp mraknuna yupaiimu®.
Ymyman, VIII-IX acpnapaa, yHaaH keiiuH
xaM, ran roputwiaétran kol Hyp ne0
aranrad. Xarro lepman BamOepuHUHT
“byxopo &éxyn MoBapoyHHaxp Tapuxu’
acapua XaM TOIMOHMMHHUHT Hyp maxmu
Kann krommHaa: <1220 innna Yunarns 6o-
cub onraH MKKUHYM waxap Hyp 0ymran™.
bab3u Taakukorumiap Hyp Tomonumn
Hypora maxnuna XIX acp oxupu XX acp
Oommmarn €3Ma MaHOamapAa ydpamimHU
TabKHUIAIIAIIS.

Hypora HOMUHUHT MabHO Ba STHMOHH
axTapuiap 9KaH, KyHHaarda TOMOHIapra
JIMKKAT KWIUILITA TYFPH KeJIAIu:

— arapia >xod HoMHHHM apabuya Hyp
cy3u OusaH OOfiIaHca, yHIa Oy TOMOHUM
kamuga VIII acpnapnan keliuH mnaino
Oynran Oymanm;

— Oopmu-to, Hyp XoWHMHT KaauMuit
HOMH AMac 9KaH, yH/Ja KaJJUMHUI HOM HUMa
OYJITaHWHM axTapyIIra TYFPH Kellau;

— bopnu-to, Oy xoitHu Mckangap HOM-
naras 0yica, yHaa y KyWrad HOM IOHOHYA
O0ymmmm xepak. AMmo VckanmapHuHT Oy
JKOWra IOHOHYa HOM KYWraHW Xakujaa aa-
pakiap Hyk.

— Hyp: 1) xunuiok Homu; 2) Oyiok
HOMHU; 3) Kamba (KYpFOH) HOMH; 4) TOF
Homu. Hyp mactna® kalicu OwpuHUHT
aTOKIM OTH cudaruga ro3ara KeiraH?
Tabuwmii xonuca Oynrann yuyH OylToK Ba
TOF KaauMuii o0bekTnp. Kunuiok, Kanpa

6 Bbypues O. Temypuitnap naspu €3ma ManOana-
puna Mapkasuii Ocué. — T.: Y306exucron, 1997. -
81,138-6ernap.

7 Bambepu I'epman. MoBapoyHHaxp Tapuxu //
lapk ronmy3u. - Ne 4. — B.112.

8 Komupos Paxum. Hypora yammacu// TomikeHr,
1998. — 3-6ert.

(xyproH) cyHBHII 00BEKT OYITaHW YIyH
Tabunit oOBEKTNIapHaH KEeWWH MaiIo
o0ynran. Mysrabap manOGamapma Hyp
kanpacu V-VI acpaa xaM MaBxXKy[Q
Oynranu é3mnran’. Kymunink manbanap-
na Hyp TOMOHUMHMHUHT Maigo Oyiuiim
OylIOKKa, YHUHT XyCYCHSATHTa OOFJIaHTaH
XOJIIa N30XJIaHAIM.

HypoTa TOnOHUMUHHHT WIK, KaAUMHAN
makaun Hyp Oynramm anmk. By xomma
yimoy TOMOHMMHHHT M2@bHO Ba STHMOHHU-
Hu Hyp nekcemacujan axrapuiira TyFpu
KeJa/iu.

Jemak, O3 KeHHWHTH W3IaHUILIIAPHU-
MU3/1a, SBHU WIMHUH TaJKUKOAIapHUMHU3/1a
Oy Xakuaa Y3MMU3HUHT WIMHH acocia-
PUMH3HM Ba TETHIIUIA XyOCaJapHUMHU3HH
Oepamus.

Pe3rome. Makona Hypora TonoHumu-
HUHT 3THUMOJIOTHACUTA OaFuIUIaHTaH
0ynmu0, yHIAa TOMOHWMHHHT JTyFaBHI-
MabHaBUH XyCyCHSITIIapH 103aCH/IaH OJINO
Oopwiran Ky3arunuiap Oy HOMJIAPHH yiap
aHIJIaTraH MabHOJIapra Kypa OHp Heda
rypyxjapra axparuin®, TONOHUMHUHT
Typrapu 0yinda TacHU(IAaHHO, aHUK MU-
comtap OwiaH Taxywin Kuiauezau. Hypora
TONOHUMHMHHHT 3TUMOJIOTHSICH, MabHOCH
XaKuaa Oup-OMpHHU TYIAMPYBUM EKU
OMp-OMPHHU MHKOP KHJIyBYM Kaparuiap
MaBxXyz OVin0, ynap JUCOHHN, TapUXUH,
reorpadyK, STUMOJIOTHK, STHOTpapHK Ba
MOP(OIIOTHK XaM/1a CHHTaKTHK >KHXaTJaH
TaXJIJI Ba TaJIKUH KUJIAH]IH.

Pe3rome: Hacrosmast craTest mocBs-
mieHa stumosioruu HyparuHckux Toro-
HUMOB, B Hel HaOIIOIEHHs 10 JIEKCHYE-
CKH-CMBICIIOBBIM OCOOCHHOCTSIM TOIIO-

9 V36eK coBeT SHIMKIONneAusIcH. 8 xuiua. 1976.
96-6er.
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HUMOB pasJelieHbl Ha HECKOIbKO TPYyI-
bl M0 MX 0003HAYAIOUIMM 3HAYCHUSIM,
OHU KJIaCCU(BUIIMPOBAHBI TI0 PA3TUYHBIM
BHJIaM TOTIOHUMOB, OCYIIICCTBIICHBI aHA-
JIU3bI HA OCHOBE KOHKPETHBIX MPUMEPOB.
CyiecTByIOoT
WM B3aMMOOTPHIAIOIINE B3JSABI 00

B3aUMOJOIMOJIHAOIINEC

STUMOJIOTHH, 3HaueHuH HypaTuHCKHX
TOINOHUMOB, IIPOU3BEJECHBI UX JIEKCHUYE-
CKHUH, UCTOPUYECKUH, TeorpaduiyecKui,
STUMOJIOTMYECKHH, JTHOrpaduuecKuii,
MOP(OJIOTHYECKUA W CHHTAKCUYCCKUI
aHAJIU3 U UHTEPIPETALHS.

Resume. This article is devoted to the
etymology of the toponymy Nurota. It
deals with the researchers carried out on
literal and spiritual features of the topony-
my that are divided into several groups and
classified according to their meaning and
analyzed with precise examples. As there
are replenishing each other and contradict-
ing ideas about the etymology and mean-
ing of Nurota they are lexically, histori-
cally, geographically, etymologically, eth-
nographically and morphologically ana-
lyzed and interpreted in the article.
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PACCTPOVICTBA JIUIIUTHOIO OBMEHA Y JTIOIEMN,

CTPAJAIOIINX O KUPEHMEM.

acc. Cangmypopgosa 3.A.,
IllogmonoBa M.A.
V36ekncran, CamapkaH,

Camapxkanpcknit MeguunHcknit VIHCTUTYT;

CTYHEHT

Abstract. Advise those who suffer from obesity to eat less and exercise more will not
help in the fight against the obesity epidemic. There are many “Hidden” factors of obesity,
it is possible to change them. This article reveals an amazing number of causes of obesity
and simple steps to reduce the impact of these causes. Most important get rid of shame.

Key words: obesity, excessive body weight, strict diets, stress, sleep, medications

Bsepenne. Ilo onpenenennio BO3, oxxupennem cuntaeTcsi “HeHOpMaabHOE VIIN

YpE3MEPHOE CKOIJIEHME JKMPa, KOTOPO€ HETATMBHO BINMAIOT Ha SI[OPOBbe”.

Psag 3apyOeXXHbIX MCCTeTOBAaHWIT OT-
HOCAT U30BITOYHYIO MAcCy Te/a 1 OXKIpe-
HUe K CJIOXKHBIM, MHOrO(aKTOpPHBIM,
MY/IbTUT€HHBIM PacCTPONCTBAM, KOTO-
pble TECHO CBSI3aHbI C OCOOEHHOCTAMM
IICUXO-COLMAIbHO-KY/IBTYPHOIL Cpefibl.

Ha cerogHsAIIHMI qeHb YUCIO IOJIEN,
CTPaflalOIUX OXXMPEHMEM, ITPEBOCXOINT
qicr1o ronoparomyx. OXupeHme — cepbes-
Hag npobmema. OHO BejeT K juabery,
cepyieYHbIM 3a00/IeBaHMeM, PaKy, AeIpec-
cun. IloyeMy o>kmpeHMe TaK pacIpocTpa-
HeHo? OTBeT MpoCT. Mbl MHOTO eIMM U
MajIo 3aHMMAEeMCS CIIOPTOM. DTO M3BECT-
Ho BceM! Ho aro omm6ouno. Ha Ham Bec
B/IMSIET MHOXKECTBO APYTUX (PaKTOPOB.

Marepuansl. B paboTe 6b1111 UCIIOND-
30BaHbI PYCCKOA3BIYHbBIE Y MHOCTPAHHBIE
CTaThy, MOCBAILIEHHBIE MpOOIeMaM -
MUJHOTO OOMeHa — OXXVMPEeHNS.

PesynbraTsl u o6cyxmenue. Mo>XHO
paccMOTpeTh NpuMep U3 >KM3HM. J>KOH
Boipoc B Hwupepnanmax. OH Kasancd
OOBIKHOBEHHBIM pebeHKoM. OTamdyano

€ro TO, YTO OH IOCTOSAHHO IvTakas. Ilo-
CTOSHHO XOTeJl eCTb. Yepes mATb MUHYT
nocye 6yThUIOYKM MOJIOKA,

PasnmyuuyHble IO CTelmeHM TAXKECTH
(OpMBI OXKMPEHUsI, CBSI3AHHOTO C T€HOM
MCA4R, ABIAIOTCA CAENCTBMEM M3MEHe-
HIUI TIOCTIEIOBATe/IbHOCTI T€Ha, B pe-
3y/IbTaTe 4ero 6eoK — MeTaHOKOPTHHO-
BBbIil PELeNTOP CTAHOBUTCA HEAKTUBEH
JWIN MeHee aKTMBeH. TfKecTb 0KMpeHs
3aBUCUT OT THIIA MyTallMU M OT TOTO, Ha-
XOUTCA /MM OHa B TOMO3MIOTHOM WIN
reTepO3UTOTHOM COCTOSTHUML.

benok, xommpyempiii reHom MCA4R,
CBA3BIBAETCA C METAHOKOPTMHOM, OTBe-
YAIOMM 33 4yBCTBO HacblleHMA. Ecmm
peLienToOp HeaKTUBEH, CBA3bIBaHNUE IIPO-
ncxoput MeHee adpdexrnsHo. CooTBeT-
CTBEHHO, Ipy MyTanuu rena MC4R pe-
OeHOK MOXXET IlepeefjaTh IPOCTO IIOTOMY,
4TO He CII0COOeH KOHTPOIMPOBATh alllle-
TUT 110 (PU3UOMTOTUYECKIM TIPUIMHAM.

PaHHAA OMarHOCTVKA IPUYMH OKUpe-
HUA MO3BOJIAET CYIIECTBEHHO COKPATHUTDb
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ero gusuyeckue 1 ICUXOTOTMYECKHe T10-
crenctyst. Popgurensam nndopmarys, 4To
MCA4R -accoummpoBaHHOE OXMpEHUe Yy
peOeHKa CBSI3aHO C TeM, UTO y HEro mpo-
6/1eMBI C JOCTIDKEHNEM ChITOCTHU, YKa3bl-
BaeT Ha HEOOXOAMMOCTb C PAaHHUX JIeT
perymmpoBaTh INHIIeBOe IIOBETEHUE pe-
6eHKa, CTIEIUTD 32 er0 Maccoil Teya. )

JI>KOH, OH Temlepb B3POC/bIA U BCe
emje 6opeTcsi ¢ oxypeHyieM. MeTopbl jie-
YyeHle MAlMeHTOB, KaK JI)OH, coBepIIeH-
CTBYIOTCS U IIPOXORAT KIMHUYECKVe WC-
IBITAaHNA.

VipeanpHble ycnoBus ajst Habopa. Ha-
3bIBaeTcst 910 adekroM ito-ito. Crporas
Ivera - emle ogyH (pakTOp, Bemymuil K
oxxypeHnio. Ena Busier He TONIbKO Ha rop-
MOHBI TOIOfa, HO M Ha >xup. Ilocnennee,
YTO 3aTPOHEM B CTaTbe, — 3TO OYPBIN XKUP.
B o6utem Oypslit xup — 3T0 X0po1o. Mer
3HaeM, 4TO OeIblil )KUP HaKaIUIMBAeTCs Ha
Oeznpax, >KUBOTE — 3TO JKUP BPEIHbIIl, KO-
TOPBII MBI HeHaBUIMM. A Oypblil >Xup
npeobpasyet kanmopyuu B Terwno. OH CKu-
raeT Ka/Jlopuy U sTo IpekpacHo. EcTb Ta-
KUe JTIOJM, KOTOPbIe MHOTO €T Y HYUKOT-
Ja He TOACTEIT. 3HauNUT, Oyporo xupa y
HUX OYEeHb MHOTO. PaHblle CYMTanoCh,
YTO OH €CTb TOJIBKO Yy HeTell, a B3pOC/Ible
ero tepsaioT. Ho mapy ner Hasan o6Hapy-
XKIMJIOCh, YTO M Y B3POCIBIX €CTb OYpBbIil
xxup. IlBer_6yporo >xmpa 00ycnoB-
JIeH TIPUCYTCTBUEM OOJIBIIOrO YMCIa MU-
TOXOH/[PUIT, 6OTaThIX LUTOXPOMAMIL, CO-
Iep>KalllIMCA B OTPOMHBIX KOIMYECTBAX B
KJIeTKaX 3TO¥ TKaHU. Mutoxonpmpuu 6y-
POTO >KMpa OKa3aIMCh XOPOIIO OCHAIIEH-
HBIMV MMEHHO i1 06pasoBaHMs TeIio-
TBI.

byppui  xup cnenmanusmMpoBaH

A BBIpaboTKY Tera, a He ATP mpwm okuc-

TeHMM_KMPHBIX KucnoT. OH HaXopuTcs
BOKDYT 1I€M, Ha CIIMHE, MEXJY JI0IaTKa-
MU, BOKPYT IOYeK. Y CTPaflaloliuX OXM-
peHueM ero Menblre. OHM He MOTYT CXKU-
raThb CTONBKO Ka/lOpUIi, CKONBKO XyJbIE.
Ho ectp Xopomme HOBOCTH: MCCIIE[OBa-
HUA TI0Ka3a/y, YTO CTpajlalole OXXMpe-
HJeM MOTYT CaMU CTUMY/IMPOBATh OYpyI0
KMPOBYI0 TKaHb. C momolibio usmie-
CKMX HArpysoK, 4TO I CTPaJaloliuX
OXIVPEHMEM TXKENO, HO TAKXKe C IOMO-
IIbI0 XO7I0fla, HU3KOJ TemImeparypsl. Js-
BECTHO, YTO JOCTAaTOYHO B TeYeHNE Maphl
Heflenb, MOXKET, IECTV, HaXOUTbCA [iBa
Jaca pu Temneparype 17 rpapycos Ienb-
CuA, 4yThb HIDKE KOMHATHOM, U 6ypbn71
JKUP aKTUBMPYETCsI, U BBl M30ABIUTECH He-
MHOTO, 6ey10i1 XUpoBoil TKaHu. V36aBu-
TeCh OT BPEJHOTO XMUpa.

Ecmu certuac moittu B Kade, TO mpu
BUJie C/IaJIKOTO MBI CKOpee BbibepeM ero
VI IIIOKOJIafl, @ He OBOIIHOM cajaT W
ApyTyIo HOJIe3HYIO efy. Boibop Bce ke He
HACTO/IbKO CO3HATENbHBIN, KaK HaM Ka-
xercsl. OpraHusM OmMpaeTcsa Ha HaIu
mbicn. IInimeBoit MHAycTpuUM 3TO M3-
BECTHO: PeK/IaMa I [IpyTyie CTUMYIATOPBI
BO3JIEJICTBYeT Ha TOPMOHBI TOJIOfIa, ¥ MbI
€/IUM He TO, 4TO ITOJIe3HO. VI3 3Toro Mox-
HO M3BJIeYb II0Ib3Y. DTO peliaet npobie-
MY OXMPEHNs, Beib HEJOCTATOYHO CKa-
3ath: “ Emib MeHblie”, 3aT0 3¢ HeKTUBHO
OyneT U3MEHNUTD MBIC/IY C TIOMOII[BIO KOT-
HUTUBHO-TIOBE/IEHYECKOE TePAIINL.

3a mocnemHee [ecATUIETME MHOTOe
M3MEHUIOCh. B Hamleil »XusHu NOABU-
noch 6omble cTpecca. Bo Bpems cTpecca
OpraHN3M IIPOM3BOJUT ellje OObIile Top-
MOHOB CTpecca. A UMEHHO: TOPMOH KOp-
TU30/I B CIOy4ae JJIUTENbHOIO CTpecca.
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Ecnm ypoBeHb TropMOHa cTpecca BBICOK,
BBl TOJICTEETE, KOMUIECTBO OPIOIIHOTO
JKMpa Bo3pacTaeT. A BMecTe C HMM U Balll
anmetnt. Oco6eHHO 10 OTHOIIEHUIO

BeiBog. YumrsiBasi Bce (hakTOpbL:
CTpecc, COH, JIeKapCTBa, CTPOTME IVETHI
npo6reMa OXMpPEHWs M €ro PacrpocTpa-
HEHHOCTb C/IeflyeT U3 TOTO, YTO MbI MBICTTUM
CTIMIIKOM IPOCTO. MBI IO/DKHBI TPUHNMATh
BO BHMMaHue (paKTOPBI 1 U3MEHNUTB, TO, UTO
HaM TI07], CWIy. MBI He TO/DKHBI OCYXKJATb
CTpaJJAIoIINX OXKVPEHNMEM, MBI TO/DKHBI UX
HoAep>KUBaTh. TONBKO TaK yAACTCs yCIIel-
Hee T060POTH OXKMpEHe.
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" HapyIIeHNs ININFHOTO 0OMeHa y 607Ib-
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PESTITSIDLARNI POLIZ EKINLARI URUG’LARINING

UNUSHIGA TASIRI

J.Anvarjonov', M.Olimjoniova’, M.No’'monjonov’, M. Parpiyeva’,

M. Xaqulova’®

"Tabiiy fanlar fakulteti Biologiya mutaxasisligi 2-bosqich magistrlari;
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Annotatsiya: Maqolada qishloq xo’jaligida qo’llanilayitgan pestitsidlar — Nurell D va
Detsis larni bodringning B.Alpha va Elmass navlari urug’larini unub chiqishiga ta’siri
organildi. Tajribalar natijasida mazkur insektitsidlarni ikkala navdagi bodring urug’larni
tinim holatidan chiqarishni sekinlashtirishi va unuvchanligini pasaytirishi koildi.

Kalit so’zlar: Bodring, urug, pestitsid, Nurell D, Detsis, unib chiqish, unuvchanlik.

Malumki, gishloq xo0’jalik ekinlaridan
yuqori hosil olishning shartlaridan biri
uni zararkunadalardan himoya qilish
xisoblanadi. [1]

Pestitsidlar, aniqrog’i insektitsidlar za-
rarli organizmlarni yoqotish bilan bir
vaqtda ular himoya qilayotgan
osimliklarga ham bir qator ta’sir korsatadi.
Pestitsidlar bilan osimliklar o'rtasida
bo’ladigan jarayonlar ancha murakkabdir,
turli pestitsidlar o'simliklarga turlicha
fiziologik faol moddalar sifatida ta’sir eta-
di, pestitsidlar bilan osimliklar ortasidagi
munosabatlarni organishda ularni pestit-
sidlarga nisbatan turlicha chidamliligi
ham katta rol o'ynaydi.

Pestitsidning  urugga  (urug’ni
dorilashda,pestitsidni tuproqqa solganda)
ta’siri salbiy bo’lganda, uning unishi
sekinlashadi, osish energiyasi zaiflashadi
[2]. Odatda, pestitsid tasirida osimlikda
moddalar almashinuvi jarayoni buzilgani
uchun uning osishi va rivojlanishi sekin-
lashadi, bundan tashqari pestitsid

osimlikning fiziologik holatini ham
zaiflashtirishi mumkin. Bunday holatda
osimlikning tashqi korinishi 0'zgarmaydi,
lekin uning tashqi mubhit ta’siriga chidam-
liligi susayadi [3].

Yuqoridagidan kelib chiqib, biz qis-
gloq xosjaligida foydalanib kelinayotgan
insektitsidlar Nurell D va Detsislarni bo-
dring osimligining urug’larini unub chiq-
ishiga va o'shiga ta’sirini organdik. Tajrib-
alar quyidagi sxemada olib borildi:

1. variant: Nazorat, ishlov berilmagan
guruh;

2. variant: Nurell D bilan ishlov beril-
gan guruh;

3. variant: Detsis bilan ishlov berilgan
guruh;

Tajriba uchun bodring o’simligining
B.Alpha va Elmas navlari urug’laridan
100 tadan (har bir variant uchun) sanab
olindi va ular sterillangan Petri kosa-
chalariga joylandi. Uruglarni unuvchan-
ligi I.G. Leurdaning “MexxnyHaponHbe
npaBuia

OIIpeneneHna KayecCTBa
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1-jadval
Bodring o’simligiy B.Alpha va Elmas navlari urug’larining unuvchanligi
Tajriba Unibb chiqqgan urug’lar soni, % >X
variantlari , BX
ng\rlragri Tajriba o’tkazish muddati, kun g : 5
~cc
3 5 7 9 11 13 15 |O 0o
Nazorat |B.Alpha 454 163,9 |75,7 |93,9 |100 (100 |100 | 82,7
Suv urug’ soni — 100
Elmas 46,2 |70,6 |81,8 |96,9 |100 (100 |100 | 85,1
urug’ soni — 100
Nurell D |B.Alpha 15,1 29,6 (39,1 |43,5 |47,8 |52,2 |73,9 (43,1
urug’ soni— 100
Elmas 18,3 32,9 |44,3 |48,8 (53,9 (72,5 |78,8 [50,5
urug’ soni— 100
Detsis B.Alpha 17,3 |34,7 |43,5 |52,2 |69,6 |73,9 |76,3 |52,8
urug’ soni— 100
Elmas 26,6 |40,8 |53,3 |66,7 |80,1 (86,7 |89,3 [63,9
urug’ soni— 100

cemsan” [4] nomli qo'llanmasi asosida
organildi. Urug’ unuvchanligiga pestit-
sidlar ta’sirini organish uchun Nurell D
va Detsis kimyoviy vositalarining
LD,, dozasi miqdoridagi 0,1%]li eritma-
laridan va nazorat uchun distillangan
suvdan foydalanildi.

Tajribalar laboratoriya sharoitida
termostatda 22°C haroratda olib boril-
di. Tajriba natijalari tadqiqot boshlan-
gan kundan to 15 kunigacha bo’lgan
muddatda o’rganilindi. Tajriba nati-
jalari 4-5 marotaba takrorlanishda
o’kazildi.

1-jadvaldan ko'rinib turibdiki, urug’lar
ivitilgandan 3 kun o’tgach Nurell D bilan
ishlov berilgan 2-variantda B.Alpha navi
urug’larining 15,1%i, Elmas navi urug’lari
esa 18,3% unib chiqqan. Nazoratdagi
urug’larning esa 45,4 % va 46,3% i unib
chiqishini korish mumkin. Nuazoratdagi
uruglar bilan NurellD ta’sir ettirilgan var-
iantdagi urug’lar unush samaradorligi
ortasidagi farq 30,3% va 28%ni tashkil

etgan. Keyingi modda 3-variantda Detsis
tasirida ham shunday holatni korish
mimkun. Bunda 3-kunda B.Alpha navi
urug’larining 17,3%i, Elmas navi urug’lari
esa 26,6% unib chiqgan, bu variantda
urug’larning unish foizidagi farq 28,1% va
19,7%ni ko'rsatdi.

Urug’larni unishidagi bu holat tajrib-
aning 15-kunigacha davom etib, 2- vari-
antda urug’lar unib chiqishi ko'rsatkichi
B.Alpha - 73,9%, Elmas - 78,8%ni
korsatgan bo’lsa, 3-variantda bu B.Al-
pha - 76,3%, Elmas - 89,3%ni nashkil
etdi. Bu holatda nazoratdagi urug’lar unu-
vchligi ortasidagi farq 2-variantda 26,1 va
21,2%ni, 3-variantda esa 23,7 va 10,7%ni
tashkil etdi.

Olib borilgan tadqiqotlarimiz natijasi-
da shuni ta’kidlash  mumkinki,
oganilayotgan kimyoviy moddalar
bodring urug’ini tinim holatidan chiqar-
ishni sekinlashtiradi va unuvchanligini
pasaytiradi. Bunda NurellD ning Detsisga
nisbatan ta’siri kuchliroqligi koridi.
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JIMHTBUCTUKA TOPOJOB IIEHTPAJIbHON A3UI

H.Y. I'anues

Haponiickuit rocyfapcTBeHHBII TOPHbIN MHCTUTYT, (I. HaBou, Y36exmcTaH)
CTapLINii IperofiaBare/b Kadeapsl y30€KCKOro M MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB

Annotation: In given articles are investigated materials on toponyms big cities of the
Central Asia. By us are analyzed ethnographic, historicals and linguistic features of big
cities of the Central Asia. Studying toponyms cities of the Central Asia has a particular
interest and an originality. They differ from city toponyms other countries of the world.

Key words: toponyms cities of the central Asia, ethnography, history linguistics.

B Oamnoii cmamve Mol X0mMuMm Kpamio npedcmasumy 0030p NPOUCXOHOeHUTE UMEH

pecnyonuKanckux cmonuy,

Anma-Ata. O6bIueH IIepeBof, — «OTel}
s67I0K», YTO HETOYHO IlepefaeT Kasax-
CKMit opurnHam AlMaThl — «167104HO€E». B
1854 r. 35€Ch, B ypouniie Ioj, TaKUM Ha-
3BaHUeM, ObIIO OCHOBAaHO 3aMIMIICKOe
yKperieHne. B cienyromem rofgy oHo Iie-
peumeHoBaHO B ropoj, Bepnbrit. ITocne
OxTs6pbCcKOro mepesopora B 1921 1. 6p1n
BOCCTAHOBJIEH MECTHDBIN Ka3aXCKUI TO-
HOHVM, HO yXe B popMe AnMa-Arta, XOTA
Ha Ka3aXCKOM A3BIKE OCTA/I0Ch OPUTHU-
HajibHOe Hamucanume. IIpomcxoxpeHnio
3TOr0 Ha3BaHNUA CIIELUAIbHYI CTaTbIO
noceatun LK. KoHkalmaes, KOTOpPBII
IMCATT O IPORYKTUBHOCTY Ka3aXCKMX TO-
IIOHMMOB Ha -ara: XopcaH-ATa, CyHak-
Ara, Baba-Ara, Aynna-Ara. Ara — «oreri,
Iep, CBATOI» — BCTpedaeTcs B reorpadu-
YeCKMX HasBaHUAX Mas3apoB, PasBaliH,
TOpOJIL, Teliep, TEMIBIX MIHEPATbHbBIX
nctouyHukoB. Ilo cymectBy, Anma-Ara
OKasajachb BTAHYTOM B 3TOT TOIOHMMMU-
YeCKUil pAf Ha -aTa. B [elicTBUTE/IbHO-
CTV TOPOJ TIONYYM/I CBOE Ha3BaHMe IIO
ruapoHMMaM ATIMAThL: iBe peku — bomb-
masg 1 Mamasg AnMaTMHKA — IMpOTeKalo-
e depes 6pBIIyio crommny Kasaxcra-

HA, MMEIT B CBOMX Has3BaHUAX (uHAsIb
-1bl. E. Koitun6aes [5] naspanue Anma-
aTa TpaKTyeT KaK OPOHNMM, B KOTOPOM
COBpeMEHHOE Tay — «Iopa» MMeeT apXau-
4eCKYI0 GOPMY TBI — «TOpav», U IPUBOFUT
TaKO Ppsfi: ApXaTbl — «ropa apxapoB»,
Apuratel - «MOXOKeBenoBas ropar, Kapa-
TaHTBI — «COCHOBas ropar, yKamaHTHI -
«monorasg ropa», bByryTel - «onmeHbA
ropa», MOMHTHI — «IleeoOpasHasi ropa» u
T.JI.

ITo atomy mosopy LK. Konkammaes
HAIOMMHaeT, 4To popma Anmarsr (cp. T.
Anmarnsix - ropog B TamkeHnTckoit o6/a-
CTU), T.e «U300MIyIOmMii A6TOKaMM»,
MIPOUCXOMUT OT C/IOBA ajiMa — «sSI0IOKO».
Tiopkckuit GOpMAaHT -JIBIK 3aMEHWUICH
MOHTONBCKYM (OPMAaHTOM -Tbl, MMEO-
UM TO >Ke 3HaueHme. VIccimemoBarenb
1I.J1I. HomuaxaHOB, ITOCBATUBIINII CIie-
LMabHYI0 CTaTbl0 Ha3BaHMIO AnMa-Ara
(1958), numIeT 0 MOHTOJIBCKUX MECTOM-
MeHHbIX GOpMaHTaxX -TYy, -Tait, -T374, -TOI,
-Ta. [ToaTomy Bce HasBaumA B Kasaxcra-
He Ha -Tbl (OneHTsl, SIMaHTBI, ApIuaThl,
Tapbararait u fp.) HY>KHO CYMTaTb MOH-
TOJIBCKUMM II0 IIPOUCXOXKJICHUIO (JIyTo-
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BO€, KO3/IMHOE, ITle MHOI'O MUHEPAIbHBIX
MCTOYHMKOB — apIIaHOB, M300MIyolee
CypKaMu-rapbaranamu).

Amxa6ap. TypKMeHCKUII OpUTHHAT —
Amrrabar - «100MMOe, TPUATHOE Me-
cTo». B mpouioMm 3To OBUT ay/-LieHTp
AXanTeKMHCKOTO 0a3uca,
LeHTp 3akacnumiickoil obmactu. Jpyroro
3HAYeHNUA 3TOrO HA3BaHUA HaM He IpU-

a IIO3XKEe -

XO[IW/IOCh BCTpedaTb; B OCHOBHBIX TpY-
Zax 1o ucropuu u reorpapun Typkecra-
Ha OHO OCTaloCh 0e3 OTCYTCTBUA YBe-
PEHHOCTM Y OONBIIMHCTBA aBTOPOB B
IPaBIWIBHOCTU HPUBENEHHOTO TOTKOBA-
HYAL.

Mexpmy TeM IepBbIil 97IEMEHT 3TOTO
Ha3BaHNA VMIMeeT JacTble IOBTOPEHNUA B
tonnonumun CpepHero Bocroka: AcTpa-
6ap, AmnHas B Vpane, Am-Kapa, Actapa
B Tasnblie, Amrapak B ApMeHni, Amka-
a Ha 3amay ot TOWINCK U B [PYTUX Me-
cTax. BecbMa 3aTpymHUTENbHO oOIIpefe-
JIEHHO OOBACHUTD OCHOBY 3TUX OIM3KUX
VWIN POACTBEHHBIX Ha3BaHMil. ApMAH-
cxuit muHrBucT Ip. Kanmanigas conocras-
€T Ha3BaHMe AIMTapak (apM. «balIHs»,
rpys. Arapak) ¢ CeMUTCKUM aIuTap, 6oru-
Heit VmTap, AcrapT, B 4ecTb KOTOpPOIt
BO3JBITHYT KaMeHHBII 00emucK. Y rpe-
KOB KaMeHHbIe Ky4u, TyMOBI B BUfie Ila-
MATHMKA HasbIBA/lUCh Te€pM, IO MMEHM
6ora [epmeca.

Tepmun «abam» CaMOCTOSITENIPHO He
YIOTpe6/IsIeTCsI, B YaCTHOCTI BCTPEYaeT-
€51 TOJIBKO B TeorpaduyecKyx Ha3BaHUAX,
COIIPOBOXKZIasl OCHOBON TONOHUM. Abarp,
VAU B TaJPKUKCKOM 0007 — «OOBOIHEH-
HbII1, 671aTOYCTPOEHHBII», TAKXKe «BO3Je-
JTaHHBI, 0OpabOTAaHHBII, 3aCeTEHHBIIL,
MOJIHBII, IOCTPOEHHBII». ITO CIOBO He-

PERKO MOXXHO BUIETh KaK B CTapbIX, Tak,
0cO6€HHO, 1 B HOBBIX reorpauIecKux
HasBaHuaAXx: JleHuHabanm, 3axmarabar,
Hoa6ax. Ho otmetum, uto B.B. BapTonba
nepeBogut HasBaHme lllaxabam - «Imo-
CTpoiika 1maxa». IlepBbIM, KTO mpepio-
JKUJI 9TUMOJIOTHIO TOIOHMMA, ObUT A.
Bam6epu, xoropbiit mucan: «Aschkabad, a
He Askabad ropop B 3akacriuu. byksasb-
HO - «MeCTO M0BM», OT apabCcKoro
aschk - «1060Bb» 1 epcupckoro abad -
«MeCTO, OCTAaHOBKA, MECTOIpeObIBaHIIE.
Amxab6ag ocHoBad B 1891 1. o 1919 1. B
HasBaHMU TOCIIO[CTBOBaNa TPAHCKPUII-
1y B popMe Acxabap, sateM, 5o 1927 . -
[Tonropanxk. O630p APyrux sTUMONIOTHUIL
MOXXHO OcMOTpeTh y C. ATaHuA30Ba.
Hyman6e. o 1925 r. — xumrrax [ro-
mambe. B 1925 1. o6pasoBaH ropon, co-
XpaHuBWui 1o 1929 r. HaspaHume Kua-
ka. C 1929 go 1961 r. — Crammunabap,
H03)Ke BOCCTAHOBJIEHO CTapoe MM, HO B
HOBOM HamnucaHuu. TOIoOHNM ¢ MHTepec-
HOIl O9TUMoOnoruei. B psApme palioHOB
Cpepueit u Lentpanbroit Asvu (Tapum-
CKUIT 6acceiiH) OTHe/IbHbIE CEeIeHNs IMe-
HOBA/IMCh HO TeM IHAM HeJie/u, Ha KOTO-
pble MpUXOAMINCH 6asapbl — COOBITHUA
[IepBOCTATEHOM Ba>XHOCTU. B Kuiake
Jiomambe 6GasapHbIM HHEM OBUT TIOHe-
IeNIbHIK, T.€. «BTOPOII (1y) IeHb Hefle/».
B faHHOM psiiy TONOHMMOB, HAIpUMep,
CenraHbe — «TpeTHil leHb Hele/i».
Hyxkyc, Kapaka/lIakCKuii OpUruHam; —
Hoxyc, pacrionosxeH B Aefibre AMyfapbs,
nentp Kapakanmaxcrana. b.B. Angpna-
HOB CYMTAET, YTO B OCHOBE Ha3BaHMA JIe-
JKUT STHOHUM, MM IUIEMEHM, IOf06HO
IPYIMM TONOHVMMAaM HelbTh: YuM6071,
Kynrpap, Kumvax, Xomkeiinu, MaHTBIT,
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Krait. Ha xapTe pacceneHus y36eKcKux u
Kapakannakcknux maemeéH XVIII-XIX Bb.
wiemst Hykyc ne ¢urypupyer. K. A6anu-
MYpaTOB IIPENIOXKIT [PYroe OOBsCHe-
HIIe Y3 VIPAaHCKVIX SI3BIKOB: HY — «/I€BATb»,
K3C — «Je/oBeK» (cp. apbakelr — «denmo-
BeK apObl, BO3YMK», IAXTaKell — «XJIOII-
Kopob» 1 T.A.). .M. Myp3saeB BUAUT B
CTI0Be KYC, Kelll — CJIOBO, OOBIYHOE B TO-
MOHVMMMKE HACEeTIEHHBIX MECT CpemHeit
Asun u Vlpana B 3HaYeHMM «CKWINILIE,
IoM, moceneHue». Takum o6pasom, Hy-
Kyc, Hykem, xakercs, normyHee u mpa-
BU/IbHEE OOBSCHUTD — «IEBSITH JJOMOB,
IeBATDb >KMINIL». Takass Mopenb reorpa-
(ugeckux HasBaHMII C y4acTUEM UMCIIN-
TE/IbHBIX OOBIYHA B TOMOHMMIKE MHOTVIX
CTpaH, B ToM uucine u B CpenHeit Asun, u
UJITIOCTPUPYETCA  MHOTOYMCIEHHBIMU
npumMepamm: CemumnanatuHck B Kasax-
crane, Ilatumxatka Ha YKpauwne, ecre-
CTBEHHOMCTOpHMYecKas: 06/1acTp JIKeThl-
cy B Kasaxcrane n Kuprnsucrane, Ilen-
mxekeHT n Ilaamx B TamKmkucrane,
ITenne B TypkMeHun, Yukypran B Ysb6e-
TamkeHT, y3-
6exckuit opurnHan — Tomkaug. O6bI9HO

KncTrane u MH. Ap.

nepeBopAT: Tam + KeHT - «KaMeHHBIN
ropop». Ho Takoi1 nepeBofi, Kak CYUTAIOT
HEKOTOpble Y4YEHbIe, €CTb IO3/IHelilee
ocMbICTIeHre 6ojee paHHEro ¥ (QOHeTH-
yecky 6713Koro HasBaHus. Best o6macts,
oportaemast p. Ynpuuk, uMeHOBanach 06-
mactpio Yed, yu [lam, 1 aT0 3ByYaso:
IMarmkenT — «ropox obmactu Mlamy. Teit-
CTBUTE/BHO, B apabCKMX MCTOYHMKAX —
MMam, B npanckux — Yaq. ¥ xuraiiues —
Yeun. Cr10BO KeHT MM Kefi O3HAYAJIO
IoM, ycazp0y, IPYIITy JOMOB OZHOTO XO-
3sanHa. B XopesMe KaT — «IIpOCTPAaHCTBO

Ha paBHIHE, OKPY>K€HHOE Ba/IOM, CTE€Ha-
Mu»; Ha SIrHo6e Kat — «gom». «leorpadsr
X B. ipu onucanuu TypkectaHa npuBo-
IAT GOMbIIOE YMCIO CTOXKHBIX Ha3BaHMIT
C KeT U KeJi, IpUYEM 3TU Ha3BaHUA, €lé
He BCTpedvaroluecst B paiione Mypraba,
HOABJIAITCA B pailoHe 3apaduaHa UB
3HAYNTEIbHO OOIbLIeM YyC/Ie B 6acceiiHe
CoIppiapbi, 0CO6eHHO B palioHe AHTpeHa
u Unpunka. leorpad Vicrapxn gaér Mnax,
T.e. Ky/IbTYPHOI1 1Tojloce AHIpeHa, 14 Ha-
3BaHUIl TOPOJOB U CEJIeHWUIl, M3 HUX
7 CIIOXHBIX C -KeT; jyist obmactu Yaw, T.e.
KYZIbTypHOII monocel Ynpunmka, — 27 Ha-
3BaHMII, U3 HUX 14 CIOXHBIX C -KeT. V3
3TUX Ha3BaHMII BUJJHO, YTO OfMH U TOT
’Ke TepMMH IPUMEHSAJICA K TOPOLY U ce-
nenuto: B KopaHe «cemeHmem» (kapbs)
HasBaH M TaKoll OOJBIION TOPOJ, Kak
Mexka. YmoTpebneHne cnoBa KeHT B
CMBIC/IE «CeJIeHMe» COXPAHAETCA N0 CUX
nop B Xopesme u B Kamrapum» [2]. V
apabckux reorpadoB TamkeHT 6bIT 13-
BECTEH II0f] MMeHeM bMHKeHTa.

E.JI. IlonnBaHOB He COTNAaceH C ITU-
mororueit Tamkent — Illamkent, 160 1e-
pexop 1I B T BpsAZ /1 Bo3MoxeH. Ilo ero
MHEHMIO, TOPa3/l0 IpaBU/IbHEE CYUTATD,
YTO IepBas YacTb Ha3BaHIA MIMela OCHO-
By TaX WM TaXXU — COBPEMEHHOE Tafl-
KUK. DTOT STHMYECKNII TEPMUH IIpeTep-
1es1 6o7bLIyIO 9BOIONMIO. B.B. Bapronnx
IIIIET, YTO B 3TIOXY apabCKOro BlajbIue-
cTBa MecTHoe Hacenenue CpenHeit Asun
TaK Ha3bIBaJIO apaboB-3aBoeBaTerneil (cp.:
apm. Taunk — «apab», kut. [Ja-mm), a mos-
XKe - BOooOIle MyCy/IbMaH, IOCKOIBKY
[IepBOHAYA/IbHO IIOHATYUA «apabbl» U
«MyCynbMaHe» B SI3bIKE HE Pas3/IN4ajlch
U ObUIM CMHOHMMaMM. 3aTeM TepMUH
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«TAJKMK» OBII MepeHecéH Ha MYCY/b-
MaH, TOBOPSLINX Ha MPAHCKUX SI3BIKaX.
ITosromy E.JI. TlonuBaHOB IPUXOANUT K
Takoll rumoTese: TamrkeHT — ropop apa-
60B-3aBOoeBaresell, TOPO MYCYIbMaH,
TOpPOJ, TaJPKUKOB. Bcero HecKonbko CTo-
JIeTUIT HasaJ, TOCHOMCTBYIOLINM SA3bIKOM
B TamikeHTe OBLT TamKuKCckuit. Takoe
HasBaHMe MOIJIO IIPMCBOUTb MECTHOE Ha-
cenmenne B VII-VIII BB. [2].

bmmkek. Topon 6bpu1 ocHOBaH B 1878 .
Ha MecTe BOEHHOro yKperteHus. [Iponc-
XOXJIeHMe TOmoHMMa Ilmmmek no 1mo-
CJIe[HETO BpeMeHM OCTABa/IOCh 3arafKoil.
C 1926 r. ropog 6pi1 HasBan Opynse. E.
Koituybaes [5] mpemmoxun Caegyrole
00 bsICHEHYT: TN (O€I) — «IIATb» U TeK
(6bunk, 6eek) — «BbicoTa». IlogTBepXKIe-
HJIe CBOEJl MBIC/IM OH BUAUT BO MHOIUX
mapanjienbHBIX OpOHMMax: beruray Ha

Kaskase (oTkyza ITaturopck); Bernram —
«IATh KaMHel» B 6Oacceiine Tamaca B
Kupruscrane; Ha Oepery ApaibCKOro
MOpH €CThb 6aanHbI BI/IKTay, nx HepeBo—
IAT KaK «BBICOKas ropa»; a B bacceliHe
Anamenuua, uto opouraet I. PpyH3e, BbI-
cATCA rophl bemroo — «ATh rop».
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VIIK 656.34

MHTEPBAJI IBVDKEHMA 11O MAPIIIPYTY,
MUHUMU3UPYIOIINI CYMMAPHBIE 3ATPATDI
TPAHCIIOPTA U ITACCAJKMPOB.

Vcpounos HI.III.
AHJIVDKQHCKUIT MAIIMHOCTPOUTENbHbII MHCTUTYT.
Anmkan. Y36ekucran Isroilovl1987@mail.ru

1.BBenmenne

IIpy opraHmsanuym paboTBl TOPOACKOTO IACCAXUPCKOrO TpaHCIOpTa
HeoOXOMM y4eT He TOJIbKO 3aTpaT TPAHCIOPTa, HO M COLMaTbHO-9KOHOMUYECKOI
3HAYMMOCTU THepeBo3ok. Ocobyw ponb INpM ONTUMUZANUU  JIBYDKEHUA
TPaHCIIOPTHBIX CPEAICTB II0 TOPOACKMM MAapIIpyTaM UIPAIOT HOTepU BpeMeHU
maccaxupos. B [2] mokasaHa cBsA3h HOTepU BpeMEHNU Ha OCTAHOBOYHBIX MyHKTaX
C IPOM3BOANTENILHOCTBIO TPyAa (CHIDKeHMe Ha 4-8% 3a KaXk/[blil 4ac IPOCTOA Ha
OCTAaHOBOYHOM IIyHKTe). IloaToMy @Ipum IIOMCKe WHTepBaja [ABUXKEHUHA
TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB 110 MaplIPyTy HEOOXONUMO VICXORUTDb U3 MMHMMU3ALN
CYMMBI CTOMMOCTM IIOTePb BpeMeHNM IIacCaXMpPOB Ha OXWJJaHMe ¥ 3aTpaT
aBTOTPAHCHOPTHBIX MpeANPUATUIl Ha 3SKCIUIyaTallMio MapumpyTos. Hinke
paccMoTpeHa 3afiada ONTUMM3AL MY UHTepBaja JBVKeHN TPAHCIOPTa 110 OHOMY
MapuIpyTy € y4eTOM 3aTpaT BpeMeHM IacCaXupoB. IIpm sTOM ydTeHO, 4TO
OOJIBIIVHCTBO ITaCCAXKUPOIIOTOKOB MOXET OBITh O0OCIY>KeHO TPaHCIOPTHBIMU
CpeAcTBaM¥ KOHKYpUPYIOIIUX MapuipyTtoB. Kak mpaBuiao, mpu yBeIUYeHUU
MHTepBaja ABVDKEHNUA I10 MAapUIPyTy BO3PACTAIOT 3aTPaThl BpeMEH! MacCaXXMpOB,
HO COKpAll[aloTCsA PacXxofbl TpaHCIopTa 1 HaobopoT. PemeHme 3afgaum B
KOMIIPOMICCe MEX[y COLMATbHO-3KOHOMMIYECKON 3HAUMMOCTBI0 MaCCaXKMPCKNX
IepeBO30K I pacXofaMy TPAaHCIIOPTa Ha MapIIpyTe.

2. CopuepykaTenbHOE OMICaHVIe IPOGIeMbI

OcHoBHasg wuHbopMaums, HeobOXoAuMas [ COCTaBIEHUA MOTENM, -
MacCaXMPOMOTOKM (MHTEHCUBHOCTb IOCTYIUIEHUA IIaCCaXXMPOB), KOTOpbIE
criocobeH IepeBeCTH MAHHBIN MapUIPyT, a TaKXKe CyMMapHas MHTEHCHBHOCTD
OBVDKEHUA TPAaHCHOPTa [PYyTMX MapUIPyTOB, KOHKYPMUPYIOIIMX 33 3THU
naccaxnuponoroku. Heo6xopumo nmers nHGOpPMALMIO 0 ce6eCTOMMOCTI OFHOTO
pelica 1 CTOMMOCTH OfIHO Maccakupodaca. Vicxons us sToro, u craBuTCA 3aj1ada
IIOJICKAa MHTEpBa/ia J[BIV)KEHUA TPAHCIOPTHBIX CPEACTB MAaHHOTO MapUIPYTa,
obecreynBaoIIero MaKCUMaJIbHYI0 INPUOBUIBHOCTb MapIIpyTa B eAUHUIY
BpeMEHM.
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3. OmmcaHue mapaMeTpPoB U NepeMeHHbIX

Il yno6cTBa pacueToB MeperpyInmpyeM MacCcaXK MPOIIOTOKM [0 KOHKY PUPYIOLINM
MapuIpyTaM, T.e. OIIpefielMM CyMMapHble IacCakKMPOIOTOKM, IIepeBO3UMbIe
KOQIMIVAMY KOHKYPHUPYIOIMX MapUIPyTOB:

N - KOMYeCcTBO MACCaKMPOIIOTOKOB, IIEPEBO3UMBIX TPAHCIIOPTHBIMU CPECTBAMMI
TAHHOTO MapLIPyTa COBMECTHO C KOIMIMAMH JPYTUX MapLIPYTOB.

Ai - VHTEHCHBHOCTD i -TO NOTOKA NACCa)XMPOB, IEPEBO3UMOrO B TOM UMCIIE U
TPAHCIIOPTHBIMU CPeJCTBAMM JAHHOTO MapIIpPyTa,.

A\ - MHTeHCHMBHOCTb IIOTOKAa IAaCCaXXMPOB, IIEPEBO3VMOIO TPaHCIOPTHBIMU
CpefcTBaMIU TONIbKO JaHHOTO MapUIPyTa.

Wi - CyMMapHas MHTEHCHMBHOCTb IYaCCOHOBCKUX IIOTOKOB, KOHKYPUPYIOIIMX

TPAHCTIOPTHBIX CPEJICTB 32 i-if TOTOK TaccaXxknpos, & = I,N .

|l — MHTEHCUMBHOCTD ITyaCCOHOBCKOTO ITOTOKA JABVKEHVA TPAHCIIOPTHBIX CPEJiCTB
IO AHHOMY MapIIpyTy.

Y — CTOMMOCTb eMHMIIBI BPEMEHN, IIOTE€PAHHOTO MACCAKUPOM B OXMIAHUM
TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA.

a — ce6ecToMMOCTDb OJJHOTO pelica Ha JaHHOM MapIIpyTe.

4. MaTtemaTnyecKasd OCTAaHOBKA 3a/ia4yy

Vicxopa m3 TOro, 4YTO IIOTOKM TPAHCIOPTHBIX CPENCTB IyaCCOHOBCKME, He
3aBMCAIIME APYT OT APYra U OT IIOTOKOB IACCa’KMPOB, TO JOJA MACCaKMPOIIOTOKA,
IIepeBO3MMOr0 KaXIBbIM MapUIPyTOM, IPONOPLMOHAIbHA €ro MHTEHCUBHOCTH
OBYDKEHM, T.€. IO i —TO MOTOKA IACCaKMPOB, MEPEBO3VIMOIO TPAHCIOPTHBIMMU
CpefiCTBaMU JJaHHOTO MapHIpyTa:

_H
H+ H

CpefHee KONMYECTBO MACCAXMPOB, IEPEBO3MMBIX 32 €IMHMIY BpeMEHM
TPaHCIIOPTHBIMU CPECTBAMM JAHHOTO MapIIpyTa:

N 2.
1 Aip
s
i=1H T Hj
CYMMaPHbIe IIOTEPM MACCaAXXUPOB, CBA3aHHbIE C OXNAAHMEM TPaHCIHOPTHBIX
CpencTs,

2 X4
h(pu)=yl —+ 2, — |
{u ;:f{u-'-#l
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a pacxojbl TPaHCIIOPTA Ha IIEPEIBIDKEHNE:

OnTuManbHbII VHTEPBaJI IBVDKEHNA 110 JaHHOMY MapHIPpYTY HO/DKEH obecriednThb
MVHVMYM CYMMapHBIX PacXO[0B ITaCCAXKNPOB U TPAHCIIOPTa

i N
flu)=y| —+ X———|+au
Mo =M+ H
(H)i=

ITpu A >0 oTcyTCcTBME MM BO3pacTaHUe MHTEHCUBHOCTY IBVDKEHIIA JaeT:

Lim f(u)— .
u—0
Lim f(u)— .

H—>+0
ITocko/mbKy BTOpast IPON3BOAHAS OT L{eIeBOI HYHKI[UN

— —3+ <0
u ﬂ@+m)

1erteBasi PyHKINsI MMeeT [I00a/IbHBI MAKCUMYM IIPI YC/IOBUN

A4 _0

fl(u)=a- y(u)z 51(# +#I)Z

5. UncneHHoOe pelleHNe 3a5a4
B cnmy HEeMHENHOCTY TTOUCK IIeHUST OCYHIECTB/IAEM IMNCJIEHHO, /I 9€TO0 MOXXHO

(2)

UCIIONb30BaTh OONBIIOE KOMMYECTBO ANTOPUTMOB ¥ MX KoMOuHanuy [1], a Tawk
BOCIIONb30BATbCA CYIECTBYIOUIVIMY IPOTPAaMMHBIM CpefcTBaMu. VTepaljmoHHBIN
anroput™ Merosia HproToHa [i1a 3aaum:
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N

P . B
L (“k}z ’EI(/‘I(“‘:')Z
N

A A
MDA
6. Iipumep

Paccmorpum cnepyromyto sagady. IToctpoum Mopens MCXOAHBIX JaHHBIX. IlycTh

—a(

(3)

umeercss N=50 accaXMpONOTOKOB, IIEPEBO3SUMMBIX JaHHBIM MapUIPyTOM.
VIHTeHCMBHOCTb IIaCCa)XKMPOIIOTOKOB ¥ MHTEHCUBHOCTL JBIDKEHMA IO JIPYTUM
MapuUIpyTaM, UX HepeBO3SAIINM, 3a/JafilM PAaBHOMEPHBIM pacipesiesieHneM A u Ai B
unrtepBane (0,25) u pi B uHTepBate (0,25) B wac OueHKa BpeMeHM Haccaxmpa y
=1000 cym B yac. CTOMMOCTb OFHOTO peiica TPAHCIIOPTHOTO CPEAiCTBA IO TAaHHOMY
MapupyTy 10.000 cym.

Ha pucynke npepcrasieH rpaduk, 0TOOpaKalolil 3aTpaThl TpaHCIoOpTa g(m),
HOTepU MACCAKUPOB B OXUAAHMM h(m), cyMMapHble PacXofbl IaCCAXUPOB 1
TPAHCIIOPTa Ha 3alaHHOM MapiipyTe f(m).

CxomgumocTth MmeTogaHproTOHA

BoimonHuB pacueTsl MeropoM HbloToHa, mcnonbsys (3) mnd HOmydeHus
OINITMMAJIbHOJM MHTEHCUBHOCTY [IBUYKEHNS TPAHCIOPTHBIX CPEJICTB, MOXKHO OTMETUM
BBICOKYIO CXO[VIMOCTb MeToza (Tabmnua).

CoOTBeTCTBEHHO, MHTEPBA/ JBV)KEHUSA TPAHCIOPTA 1O MApIIPYTYy ~17 MMUHT.
Pacxompl Tpancmopra coctaBar 708,77 B 4ac, B cpegHeM OymeT IHIepeBO3UTHCS
70 mmaccaXnpoB 3a peric.

ITpuOBUIb OT 9KCIUTyaTalUM MapIIpyTa IIpU CTOMMOCTM Ipoesza B 1000 cym -
106000 cym B 4ac. B cpegHeM macca>kyphl TepAIOT HA OCTAHOBKAX 6 MIUH.

7. 3aKkmodeHIe

B manHOI paboTe paccMOTpeHa 3ajjadya ONTUMMU3ALMS NHTEPBata JBVDKEHMUS
TpaHCIIOPTa II0 OJHOMY MAapUIPyTy C Y4Ye€TOM 3aTpaT TpaHCIOOpTa u
COLMATbHOIKOHOMUYECKOTO 3¢ deKTa, CBI3aHHOTO C MPOCTOSIMU MaCCAKUPOB.
ITocTpoeH anroput™, mO3BONAKIMI 3(PeKTUBHO OpraHM30BaTh IOMUCK
pewrenus. OgHako paboTa HpecTaBIsieT B OCHOBHOM TeOPeTUYeCKIIT MHTepec,
T.K. Ha NpPaKTHKe HEOOXOAMMO OCYILIECTBIATb ONTUMU3ALNI0 MHTEPBAIOB
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3AJAYY IPOPECCUOHAJIBHO IIOATOTOBKU
VIIPABJIEHYECKOTO ITEPCOHAJIA U IIETATOTOB )
IUIS MONIKOJIbHBIX OBPA3OBATEIBHBIX YUPEXKIEHU

Xymnasaposa Mamypa Hoguposna
Crapmmnit npenopasarenb KokaHACKOTo rocyJapCTBEHHOTO 11efJarornYecKoro
MHCTUTYTa VIMEHU MYI(I/IMI/[

Aunomauus: B 0annoil cmamve paccmampuearnmcs couuanvHO-IKoOHOMUUecKue,
0yx08HO-npocsemumenvckue usmexeHuss 6 Pecnybnuxe Yzbexucman, npo6memol
HAYYHO-MEMOOUHECK020 OCHAUEHUST OYOYyUUX NU0epos8 ynpaseHus OOUKOMbHbIMU
00pa308amenvHuIMU yUPeIOeHUAMU 8 PA3BUMUL HAYKY, MeXHON0eUll U Oblcmpozo
obmena ungopmayueil. B cmamve makie nooduepkusaemcs 8aiHOCMsb ONOPvl HA
cucmemHoLli N00X00 K ynpaeneHut0 0peaHu3sauusMu OOUWKONIbHO20 00pA308aHUSL U
yuebHOMY NPOUECCy, NoBbluleHUs Kavecmea U IPPexmusHOCmuU OOUKONLHOZ0
00pa308aHUsT HA OCHOBE 31020 N00X00a, A MAKHEe CUCTNEMATNUYECKO20 YNPABNIeHUS
OOUIKONLHBIMU 00PA308AMENILHBIMU YUPEHOEHUAMU. COOeLICB06AMb UeTIOCHHOCHU
nedazoeuteckux npoueccos.

KnroueBbie cmoBa: CHCTEMHBIN TIOIXOI, TelarOTMYECKUIA TPOLLECC, CUTYallIOHHBIN
HO/IXOfi, IIPOIIECCHBI IIOAXOM, TeOpus VIPABIEHWs, KOHLENMIUS YIPaBIeHNs,
npodeccuoHanbHas IMOATOTOBKA, HAyYHO-METOAMYECKas IIOATOTOBKA, AYXOBHO-

HpaBCTBEHHaA 3p€/10CTbh.

KoHremnuus pasBUTUSA OLUIKOTBHOTO
obpasoBanus B pecrrybnuke o 2030 roga
paspaboTaHa A peanmM3aluy YKasa
ITpesupenra Peciy6imky Y36ekucTaH oT
30 centsabps 2018 roma Ne IIII-3955 «O
Mepax IT0 COBEPIICHCTBOBAHMIO yIIpaBIe-
HIsI IOLIKO/IBHBIM 0OpasoBaHMeM».

HayuHo-MeTofueckoe OCHallleHue
OyAyILMX PYKOBOAMTENEN OIIKOIBHBIX
OpraHusanyii B IIPOLiecce COLMANBHO-
9KOHOMUYECKMX, TYXOBHBIX U 06pa3oBa-
TE/MbHBIX M3MEHEeHUIT, (GOpMUPYIOMIUXCA
PBIHOYHBIX OTHOIIEHMII, PA3BUTUS HAy-
KII, TEXHOIOTMIT U GBICTPOrO 0OOMEHa MH-
¢dbopmanueit nmeeT 0coboe 3HaUEHNE.

PajukasibHble M3MeHEeHVsI B 06paso-
BaHUU TPeOYIOT Mepexofa K HOBOII mapa-
murMe ynpasnenus. CylecTByOmas -

TepaTypa IPefoCTaBIIAeT PsAf OIpeserne-
HUII yIIPaBIeHU.

Pap y4ensix, B Tom uncne E. A. Knn-
MoB, B. C. Jlasapes, B. A. JlekTopckmit,
H. B. HoBa, nuTepnpeTnpoBamm ynpas-
JIeHJe KaK «BJIMAHME» Ha OGHY CUCTEMY,
Apyroro 4yenoBeka mwm rpymiy. CTOpoH-
HIKJ 9TOTO HAIIpaBJIeHUA CYUTAIOT, YTO
yIIpaB/IeHMe — 3TO Impolecc mpeobpaso-
BaHMA 00beKTa B pesy/abTaTe Le/IeBOTO
BO3JIEVICTBMs, BO3JEIICTBIA CyObEeKTa Ha
00bekT.M.M. IlortamnHnuk, A.®Daiton,
B.C. JTazapes, [.X. IlomoBmapHMHT Tab-
6upnya, O6omkapys ¢GaonuAT Typu
XycobnmaHann. B KoHTeKcTe TaKoro mnoj-
X0Jla B&XXHO TOTOBUTH OYAYIIYIO Kapbe-
Py A1 ONpEeNeNeHHOrO BUJA HeATeNlb-
HOCTH.
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I0.M. NMuosrtos, PII. AXnumanHOB,
H.II. Kanyctun, ILW. Tperbakos,
T.J. XamoBa npu3HAIOT yIpaBeHNe KaK
B3aMIMOCBSI3aHHYIO [IeATEeNbHOCTh CyOD-
eKTOoB. B aToM mporecce B3auMofieiicTBIE
YYaCTHMKOB IIpOliecca B3aMMOJIe/CTBIA
yckopseTca. BakHOcTb aToro mopxopa
3aK/II0YAeTCA B TOM, YTO OH obecreunBa-
eT IPONOPLUMOHATLHOCTh U3MEHEHNIT BO
B3aJIMOCBS3aHHbBIX IIpeIMETAX APYT ApPY-
ra ¥ mpsiMmple M OOpaTHbIE OTHOLIEHNS
MEX[Y CyObeKTaMIL.

B Teopum ympaBneHUsA HpeIyIoKeHO
HECKOJIBKO METOOIOTUYECKUX ITONXO-
TIOB, CBA3AHHBIX C CYUIHOCTbIO IIOHATHUA
ylipaBieHus:. ITo:

a) CUCTEMHBIN MOAX0J, obecreunBa-
OUUIT B3aMOCBS3b U I€IOCTHOCTH
00DBeKTOB U 0OBEKTOB B YIIpaBIsAeMOil
CIUCTEME;

(6) cUTyalMOHHBINI IHOAXOR B 3TOM
mpotiecce, YTOOBI 06eCIIeYNTh COYETAHIIE
KOHKPETHBIX METOMIOB I JTOCTVDKECHIIS
1jefelt 00pa3oBaTeNbHOTO YIPEXKICHIUA;

c) IlpoueccHblll IOAXOf, TaKOil Kak
OOCTIVDKEHME eNVHONM, 9BOMIOIMOHHON
LerouKy (YHKUMIT YIPaBIeHUS B paM-
Kax 3TOTO MOJIXofa.

Vspectubie yyensie PII. TpeTbsakos,
T.J. XamoBa uccienyeT ynpasieHue 06-
Ppa3oBaTeIbHBIM IIPOIECCOM KaK OTAEeINb-
HyI0 OoTpacib neparorukn. Ilo MHeHuUIo
9TUX YUEHBIX, TEOPETUKO-MeTOJO0NIOTIYe-
CKOJI OCHOBOJ HayKM II€JarOrnM4ecKoro
MeHe/PKMeHTa SBJIAETCSA CUHepreTmde-
CKWJT TOAXON, QYHKIVIOHATbHBII IIOLXOF,
CHUCTEMHBIII TOAXOM, (QYHKLIMOHAIBHBIN
[IOIXOf, CUTYAlMOHHBI IMOAXOf, ped-
JIEKCUBHBIN TOAXOJ, TMYHOCTHO-OPUEH-
TUPOBAHHBIE TOIXOL.

Ba)kHO OTMETHUTb, YTO CHELVaIVCTHI
TO/DKHBI OIMPAThCA Ha BCE 3TY IIOJXOJIbI
opu paspaboTKe Mofeneil YIpaBIeHus
06pa30BaTeIbHBIMU YUPEXKICHUAMY I TIe-
JarormyecKumy npoueccamu. Ecmm Ka-
KOM-O0 U3 STUX IOAXOMO0B 3alIMET IieH-
TpaJIbHOE MECTO, HEKOTOpbIE 3/1eMEeHTBI
OCTaJIbHBIX OyRyT ajanTupoBaHbl. Iloro-
MY YTO KaXK/IbIil M3 9TUX IIOJXOJ0B BayKEH
/1A TIEJArOrM4eCcKOro MEHePKMEHTA.

IlepcoHanbHO-OpMEHTUPOBAHHDIN
TIOfIXOf], UTPaeT BeAYIIyI0 PO/b B YIIpaBiIe-
HUM TeflarordecKmmyt nporeccamn. Ipn-
MeHeHMe TaKOro IIOAXOfa YCTpaHsAeT Ipo-
TUBOpPEYNSA U IIPOTUBOPEUN MEX/Y CYO'h-
eKTamu 06pa3oBaTEeNbHOTO IPOLeCca.

Taxoke Ba)KHO I10/IaraThCs Ha CUCTEM-
HBIi1 TIOAXOJ, K YIIPABICHUIO YUPeXIeHN-
AMM JOLIKOJIBHOTO 00pa3oBaHUA U UC-
[IOIb3yeMbIM MMU 006pa30BaTeIbHBIM
mponeccoM. Ha ocHoBe sToro mopxopa
OyzeT ynydiieHo KauecTBO 1 3¢ eKTnB-
HOCTD IIpOIlecca JOLIKOIBHOrO 06paso-
BaHuA. CucreMaTndeckoe YyIpaBJieHMe
TOLIKOJIbHBIMU O00pa30BaTeIbHbIMU Op-
raHU3alVAMY O00eCIIeYNT IIeIOCTHOCTD
006pa3oBaTE/NIbHOTO YUPEXJECHUA M ero
HearorMyecKnx MpoIeccoB.

ITpodeccnonanpHO-IefarornyecKas
MIOJTOTOBKA PYKOBOJUTENEN IOIIKOIb-
HBIX 00pa30BaTe/IbHbIX YYPEXKJCHUN 03-
HayaeT ee HAYYHO-TEOPEeTIYeCKYIo, IICH-
XOJIOrO-TIelarOTMYEeCKYI0, HayYHO-METO-
IAMYECKYI0 MTOATOTOBKY, U/IeIHO-TIONIUTH-
YeCKyl0 U JyXOBHO-HPaBCTBEHHYIO
3PENOCTb.

[TpodeccronanpHO-TIeZarorNIecKas
IIOATOTOBKA PYKOBOAMTeNA oOpa3oBa-
TEJIbHOTO YYPEXKJEHMA JMMEET OIpefe-
JIEHHbIE COCTABJIAIOMINE, KOTOPbIE JOIOJ-
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HAIOT APYT ApPyTa U HOCTOSHHO pasBMBa-
I0TCs1 B IIpOLIeCCe BBICLIETO Ieflarormye-
CKOro 00pasoBaHMsA. 3HAHMA, HABBIKM,
KBa/mMuKauys u HpodeccroHaIbHble
KOMIIeTeHI[MY OyAyIiero pyKOBOZMTEISA
B BBICIIEM y4eOHOM 3aBeleHUM elle
6orbllle YCUIMBAIOTCA €r0 WM ee TpaK-
TUYECKOI IIelarOTMYeCcKOll JiesTeTbHO-
cTpio. Bor modyemy Tak BakHO obecrie-
9UTh TPO(PECCUOHATBHYIO I TTefarorude-
CKYI0 MTOfITOTOBKY OymyIero nmuzmepa.

Cucremarndeckoe pasBuTHe HayqHO-
MeTOAVYECKNX 3HAHUIT OYHyIIUX pyKo-
BOZUTENel OyAeT 06ecrednBaThCs IIyTeM
OpraHNM3aLUM UX CAMOCTOSTEIBHOTO 00-
Y4YEHMS C yYETOM COLMAIbHOTO TOPANIKA,
Pa3MeIeHHOTO B JOIIKOIBHOM 00paso-
BaHVM B cpepe BrIcuIero o6pasopanus. B
Ipoljecce BBICIIETO TefjarornIeckoro oo-
pasoBaHNs OyHeT NMPONCXOANUTH Iefaro-
ITMYECKUII IIPOLEeCcC, HAaIpaBJIE€HHDbI Ha
TO, YTOOBI BOOPY>KUTD CTYEHTOB HOBEII-
MIMMI 3HAHVSIMU U OOYYUTD X OCHOBAM
yIIpaB/IeHNA.

AHanmus 06pa3oBaTeIbHOTO TIpoIiecca
10 TIOfITOTOBKE IIEJarOTMYECKMX Ka/[pOB
ISl JOUIKO/IBHBIX YUIPEXKIEHNUI IOKa3bl-
BaeT, YTO B 3TOM IIPOLieCcCe y4alluecs
HEJOCTaTOYHO MHGPOPMUPOBAHBI O 3HA-
HUAX U IOHMMaHMMU, HEOOXOVMBIX s
paboTBI TOMIKONbHO opramsanym. Ero
3HaHMe IOLIKO/IbHOI MeJArOTUKH JJaIeKO
OT €T0 NPAKTUKM. ITO HETATUBHO CKa3bl-
BaeTcsl Ha 9 PEKTUBHOCTI JOLIKOIBHO-
ro o6pasoBaHud. B Hacrosmee BpeMs:d

ocob0e BHMMAHINE CIeAyeT YAe/IATh MOf-
TOTOBKE BBICOKOKBANMN(UIMPOBAHHBIX
yUNTeNeil ¥ MeHeIKePOB fyisi obeciede-
HUA KadeCcTBa U 3G EKTUBHOCTU [O-
IIKOJIBHOTO 0Opa3soBaHusI.
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ABSTRACT

Language is the history of the nation and a living reflection of today's life, a means
of communication. Elements of the Kipchak and Oghuz dialects of the Turkic
languages are preserved in the living dialect of the population of the North Khorezm
region. Linguists such as Fattoh Abdullaev, Ahmad Ishayev, Yu.Jumanazarov, who lived
in the middle of the last century, carefully studied the language of live tuning and wrote
anumber of scientific articles, PhD and doctoral dissertations. The Alons (Chobolonchi,
Bogolon) in Gurlan are one of the Sakhtiyon tribes of ancient Khorezm. In the
centuries BC, Khorezmian, Sak, Massaget, Alon, and Os tribes lived in the Khorezm
region, and their names were engraved on some toponymic sites and ancient

manuscripts in Khorezm.
Keywords:

Language, dialect, toponymy, microtoponyms, komonim, etymology, Kangli,

Bogolon, Chobolonchi, Oskala, Sakhtiyon.

Introduction

The changes that have taken place in
the process of creation of many place
names in this region, up to the present
day, require their deep organization.
Some research has been done in this
regard. Professors of linguistics and
toponyms T.Nafasov, Z.Dosimov, N.
Okhunov, A.Primov made a significant
contribution to the development of
onomastics and its branches in
Uzbekistan and the organization of their
naming laws and revealed the etymology
of many place names. T. Nafasov, who
was one of the first in Uzbekistan to
defend his dissertation on toponymy,
made a significant contribution to this
field. His explanatory dictionary of
toponymy of Uzbekistan mainly explains

the etymology of microtoponyms of
South Uzbekistan. Z. Dosimov studied
the toponymy of Khorezm, the history
and etymology of place names, their
linguistic features, types of models.
However, the original meaning of many
place names in our oasis is still not
sufficiently clarified. The emergence of
comonyms, the reasons for their naming,
a more in-depth analysis of the word
structure requires a separate study. In
this article we will focus on the linguistic
features of some village names located in
Gurlan district of Khorezm region.

MAIN BODY

Kangli (Qang’li) - Tribes such as
Kangli, Qani are tribes of Uzbek, Kazakh,
Karakalpak, Kyrgyz and other Turkic
peoples. They are mentioned in the
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sources in sad, gloomy forms. In the VII-
VIII centuries, the Kang lived in the
Syrdarya region and migrated to
Khorezm and Zarafshan. Some
information about these tribes is also
found in Ibn al-Asir's Al-Kamil Fit-
Tarikh. Gurlan district also has an area
named after these tribes. It is believed
that these tribes lived in the area.

Yangiabad (Yangiobod) - This village
was originally called Beshuy when it was
tirst built. This is due to the fact that,
according to popular belief, in the early
days of the village there were only five
houses. The area was later renamed
Yangiabad. The new word in the name is
clear to all of us. There are different
tariffs for development. The locals
describe it as Yangiabad, a prosperous
village. Yaqut (Yaqut ibn Abdullah ar-
Rumi al-Hamawi), who created in the
13th century, gives information on
toponymy in his work Mujam al-buldon.
For example, when it comes to the word
prosperity, it is necessary to say, says
Ruby, that this element is often found in
the names of cities, villages and
provinces. The word means Persian
settlement. Based on this, the area can be
described as a new settlement.

This village in Bogolon (Bog'lon)
Gurlan district is ancient and has little
history of Khorezm in ancient times. In
the sources, the name of this place is
associated with the Alan tribes, that is,
the Alans garden, the Alany garden, and
in some sources the garden is a large
place, a garden. The word garden in the
name has several meanings in addition
to the meaning of fruit: garden, land,

top, community, surrounding area, tribe.
Allans are one of the oldest tribes in
Khorezm.

This means that the peoples living
in Khorezm, such as the Alon and Os,
migrated to the Caucasus, to what is now
Ossetia, because of the danger of flooding
by changing the small flow of the
Amudarya. Alon and Os,
Khorezm was inhabited by so-called
sogd, massaget, sak tribes. However,
even more than them, the olon and os
have stamped their names on the
toponymic sites in Khorezm, and the
villages of Bogolon, Chobolonchi,
Oskala, or olon, os are still nicknamed.

Sakhtiyon (Saxtiyon) - Ancient
Khorezm language belongs to the family
of Iranian languages and means fake -
hard, says orientalist, associate professor
of Urgench State University Abdulla
Ahmedov - is used for human verbs. and
is a copier. Simply put, the word is used
here not in the strict sense, but in the
sense of thrifty, wasteful.

In the dictionary of Navoi works, the
flag is made of Sakhtiyon-goat skin, goat
skin. Saxtier-tight grip. It's called fake.

In this regard, it should be noted
that Professor Otanazar Madrahimov in
his book Oguz dialect of the Uzbek
language (Tashkent, Science 1973, p.
170) noted that it is a forged goat skin.

Well-known archeologist LS
Tolstova puts forward a completely
different hypothesis. According to LS
Tolstova, the word Sakhtiyon is an inikos
of the name of the ancient Sogdian state
(Onomastics Sredney Azii M, 1978, L
11).

Before
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Now it should be noted that the
village of Sakhtiyon is also located in
Khiva, Khanka and Ellikkala district of
Karakalpakstan.

According to Professor Z. Do‘simov,
the name Sakhtiyon means Persian
leather processing village.

Conclusion

In conclusion, it should be noted that
on the basis of organizing the history of
the origin of place names, which is one
of the most pressing issues of linguistics,
it is possible to obtain extremely

important information about the
lifestyle, customs and economy of the
population. Undoubtedly, this

information will stimulate the interest of
young people in the organization of
place names, the ability to conduct
research in this area. In particular, we
have gained a lot of interesting
information in the process of preparing
this article, and we intend to continue
our scientific research in this area. After
all, it is the responsibility of each of us to
organize the sacred soil, the rich history
of our homeland, where our umbilical
cord blood was shed.
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ABSTRACT
In this article, the demographics of
Uzbekistan during World War II were
greatly influenced by the Chechen, Ingush,
Meskhetian, Turkic, Kalmyk, Balkar, and
Crimean Tatar peoples. Here are some
facts and facts about their lifestyle.

Keywords: World War II, Chechen,
Ingush, Meskhetian Turk, Kalmyk, Balkar,
Crimean Tatar, Demography.

INTRODUCTION AND MAIN PART

In the history of the Soviet state during
the war against fascism, deportation has a
special place.

Deportations and deportations have
taken place in different countries on a
case-by-case basis. Under the Soviet
regime, it was used to resolve national
conflicts and the state's national problems
by deporting peoples. During the 1930s
and 1950s, more than 60 peoples and
groups of people in the Soviet Union were
forcibly relocated to other parts of the
country. The deportation process

intensified, especially in the 1930s and 40s.

In the first half of the 1940s, a number
of decrees of the Supreme Soviet of the
USSR on the deportation of peoples were
issued in 1943-1944, under the pretext that
some peoples cooperated with the enemy.
In particular, the Decree of October 12,
1943 "On the abolition of the Karachay-
Cherkessia Autonomous Oblast and the
administrative structure of its territory"
[1], December 27, 1943 "On the abolition
of the Kalmyk ASSR and the establishment
of the Astrakhan Oblast in the RSFSR"[2].
The reasons for the resettlement of peoples
(Karachays, Kalmyks, Chechens, Ingush,
Balkars, Crimean Tatars) are the same, ie
participation in armed groups organized
by the German invaders, the way to the
Nazi invaders. providing assistance as an
provider, gangster
structures in the liberated areas, was shown

participating in

to be a betrayal of the Soviet people. Of
course, there were cases when the peoples
of the Nazi-occupied territories cooperated
with the invaders. At the same time, there

were fierce enemies of the Soviet
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government and, at the same time, true
supporters. Most of the peoples defended
their lives, their families and their
homeland from German aggression.

The victory in the war of 1941-1945
was also due to the united efforts of the
peoples of the USSR. During the war, more
than 11,000 people of 60 nationalities were
awarded the title of Hero of the Soviet
Union (among them 8 Kalmyks, 7
Kabardino-Balkarians, 6 Adygeans, 5
Abkhazians, 2 Moldavians, etc.)[3].
Because of the treachery of some people,
an entire nation could not be a traitor.
Even when the government's violent
repression of peoples is interpreted as one
of the demands of a difficult war situation,
it cannot be justified in public. During
these years, many peoples, including
Koreans, Poles, Germans, Kurds,
Meskhetian Turks, Khemshils, Chechens,
Ingush, Balkars, Karachays, Crimean
Tatars, Bulgarians, Kalmyks, Greeks,
Pontic Greeks and others died for various
reasons and excuses. were deported from
their homes to other parts of the country,
including Uzbekistan. Such actions took
place at a time when the warriors of these
nations were fighting valiantly on the
battlefields and dying.

The Stalinist leadership tried to justify
the forcible eviction of "small nations" by
claiming that they had "collaborated" with
the Nazi invaders. One group, the Koreans,
Poles, Kurds, Meskhetian Turks,
Khemshils, and others living in the border
areas, was deported to "ensure border
security,” while the other group, the
peoples of the North Caucasus, Crimea,
and others, were charged with anti-

government activities. . The Greeks, who
were deported to Uzbekistan, said that in
order to clear the state border from non-
Russian "suspicious” peoples, the State
Defense Committee issued a decree on
May 12, 1941, and "On the Relocation of
Persons Dangerous to the State" of May 29,
1942)[4].

All displaced peoples have been
deprived of their nation-state structures
and constitutional rights. The deportees
were required to adhere to the repressive
regime imposed on them and to obey the
orders of the special commandant's office
of the NKVD (People's Ministry of Internal
Affairs). According to statistics, almost
200,000 Chechens and Ingush, 120,000
Kalmyks (almost half of the population),
40,000 Karachays (1/3 of the population),
and 20,000 Balkars (half of the population)
perished in special settlements and camps
during the resettlement process. which is
[5].

From March 1944 to October 1945, the
number of internally displaced persons in
the country was 2,230,500, of whom more
than 200,000
Uzbekistan[6]. In practice, their total
number large. About 110,000
Meskhetian Turks were deported from
Georgia, more than 20,000 Ingush, 4,500
Armenians, Greeks, 151,604 Crimean
Tatars, and others from the North
Caucasus(7]. Thus, Uzbekistan was forcibly
turned into an area for ethnic minorities
during the deportation process. Although
in recent years some research has been
published on the
resettlement and resettlement of peoples in
Uzbekistan[8], this problem is still based

were resettled in

was

issue of forced
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on the ideology of national independence.
requires an approach.

In 1943-44, only 18% of those deported
to Uzbekistan were men. About 30 percent
of the women were women, and the rest,
more children[9].
Government officials were skeptical of the
treatment of internally displaced persons
and took all possible measures to create a
wave of "general hatred" for the displaced.

The deportation of a number of peoples
from different parts of the former USSR to
Uzbekistan, their resettlement and the
creation of the necessary conditions for
their future life, including housing and
employment, financial assistance and the
solution of social problems caused the
problem.

CONCLUTION

Archival documents often show the
financial situation of the displaced people,
the poor living conditions, the refusal of
the government, law enforcement officials
to be responsible for the living conditions
of the displaced people, as well as the
current situation. 'indicates that an attempt
has been made to take action to change. In
particular, the report of the Uzbek Soviet
Socialist Republic on "Additional measures
to provide services to the displaced
population" provides the following
information: funds were allocated. In
addition, 24,000 rubles were collected
from the population, as well as 3,878 warm
clothes, which were distributed to the
evacuees.

It should also be noted that today there
is a completely unsanitary situation among
50-60% of the population. They had no
clothes to change, no bedding, no soap to

than half, were

wash. Due to the unsanitary conditions,
the need to take measures to prevent the
spread of many diseases has not been taken
into account [10].
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ABSTRACT

This article provides information about the artistic and philosophical views of the
People's writer of Uzbekistan Tahir Malik. The educational value of his works and
their role model for young people are explained by facts.
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INTRODUCTION AND MAIN
PART

The wealth of nations is not silk,
cotton or gold,

but perfect people (S.Hoy)

The sages said: “Do you want to see
yourself? Then look in the mirror, not in
the outside” We know the philosopher
Tahir Malik through his works in the
field of science fiction, science fiction,
adventure, detective, but a number of
philosophical works written by him
today inspire many to their lives,
thoughts, actions, goals, encourages a
serious observation of his attitude
towards the people around him. It makes
you look in the mirror differently.
Healing the soul of mankind, purifying
its soul, has long been the goal of
scientists of all ages. In particular, the
recently published books of the People's
Writer of Uzbekistan Tahir Malik, who is
interpreted as a great scholar of today,
serve to heal the psyche of the Uzbek
nation, and at the same time embody the

writer as a symbol of perfection in the
eyes of our people. Healing the soul of
mankind, purifying its soul, has long
been the goal of scientists of all ages. In
particular, the recently published books
of the People's Writer of Uzbekistan
Tahir Malik, who is interpreted as a great
scholar of today, serve to heal the psyche
of the Uzbek nation, and at the same
time embody the writer as a symbol of
perfection in the eyes of our people. In
works such as "Human Property”, "Guest
Feelings", the essence of the inner world
of man is illustrated with religious,
secular, scientific concepts, life examples.

Candidate of Philological Sciences
Abdumurod Tilavov writes the following
about the author's work: "Even after the
publication of the booklet" Human
Property ", the author did not stop his
creative work on this topic.

Research is underway to enrich the
work with commentaries on verses,
glorious hadiths and the wisdom of great
people. The author's inexplicable insights
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also clarify the reader's perception of
himself. In the above-mentioned work,
the author writes not only about the life
of society, but also about his family: his
attitude to his wife and children, his
thoughts. This instills in the reader a
deep respect for the author. It was
because of this respect and sincerity that
we went to visit the teacher. We have
seen with our own eyes the philosophy of
life described in the play. During the
conversation with Tahir Malik, we
learned that the writer began to write his
religious and philosophical views in
separate notebooks while writing his
works on fiction and detective stories. As
a result, there were 92 of them. These
notebooks are in the form of a book
called "Human Property". “The more the
mind and spirit are influenced by a book,
the richer a person is” (G. Muller), as if
this definition were given for the same
book.

The Master's wife was a humble,
intelligent woman, as described in the
works of the Holy Sister. It's as if the
pinnacle of fame that some aspire to is at
the feet of this sincere woman. The
blessing of being a philosopher-writer's
supportive, loving wife is the path to
eternal life. We have seen in this sister
the image of a good woman described in
"The Property of Humanity": 1) noble,
pure and beautiful in heart; 2) intelligent,
contented, chaste, faithful; 3) thoughtful
of all her actions, respectful of both her
husband and her husband; 4) A smile on
his face, a sweet tongue, a blessed hand,
a blessed step...

Another well-known philosophical

work of the author is "Guest Feelings".
We will get acquainted with some of the
philosophical ideas contained in this
book through such collections as "The
Hope of Faith" and "The Stone Hearts
Are Not Lookn At". The author has made
many innovations in preparing this book
for publication. He enriched the world
with new proverbs that serve to know.
During the interview, Tahir Malik said
that he filled the collection with his
observations and thoughts on the
philosophy of life.

Tahir Malik, who chose the path of
creation in accordance with the teachings
of his uncle Mirzakalon Ismaili "Do not
write what you do not know", "
follow the path of others, find your own
way", created unique works that shake
the hearts of the nation. He himself
followed an exemplary life, worthy of the
ideas and deep thoughts he put forward
in his books.

When the work of any person is
combined with his way of life, character,
and honest work, he is valued as a person
his people
Hardworking writer Tahir Malik is one
of them.

The writer is still engaged in creative
work and research. “Man was created to
be happy. Man does not live in the world
to be rich, but to be happy. And the bird
was created to fly, and man was created
to be happy".

The meeting with writer left a lasting
impression on us. Conversations on

Do not

dear to and nation.

serious, and
humorous topics provided us with

spiritual nourishment. We returned to

philosophical, family,
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the valley dreaming of another meeting.

Dinimizdan uzib olib, dunyomizni
yamadik,
Ha, dinni ham, dunyoni ham boy
bermoqqa yaradik.
Kim voz kechsa hoy-havasdan,
dunyosiga ochsa jang,
Alloh yo'lin tanlab olsa, o’sha zotni
sharaflang.
Buviniso Abdayeva
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ABSTRACT

This article discusses the improvement of English grammar in the educational

process through various methods. It discusses the teaching of English grammar to

high school students in general secondary education, as well as provides a number
of recommendations for the development of education.
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INTRODUCTION

Continuing education in Uzbekistan
is aimed at developing the young
generation's high professional culture,
skills for independent adaptation to
creative and social life, as well as the
ability to identify and make plans for the
future. It is important to be up-to-date in
these tasks. That is why the role of
foreign languages, especially English, in
educating the young generation who
know foreign languages well is very
important in the social, economic and
scientific development of society. The
goals of teaching English in the state
education standard and curriculum of
general secondary education should be
based on and in line with the interests
and requirements of society and the
state.

The developmental goals of foreign

language teaching include: a) the
components of speech ability: listening,
comprehension, perception,
differentiation of language phenomena,
logical expression of ideas, etc.; b) mental
processes associated with speech activity:
thinking, attention,
imagination, analysis and synthesis,

memory,

generalization; ¢) communication skills:
emotion, eloquence, initiative, politeness,
initiative in conversation, purposeful use
of gestures, etc.; d) internal and external
motivation, interest and desire to learn a
foreign language and the country where
the language is studied, its people,
culture, customs, etc.; e) to prepare
students for independent study after
graduation and to work independently
during their studies[1].

DISCUSSION

Based on the requirements of modern
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methodology, we have chosen an
integrated approach to the teaching of
grammatical ~ phenomena.  Some

grammatical phenomena, on the other
hand, are not difficult to master because
they
construction to

are similar in meaning or
the grammatical
phenomena of the mother tongue. T.
Sattorov's research provides detailed
information on this issue, and the idea of
a stratified approach to grammatical
phenomena is put forward.

Extensive use of information
technology in foreign language teaching
is recommended. Therefore, in the
process of teaching students grammatical
phenomena, we found it necessary to use
the following information technologies:
computer  technology  (Internet),
interactive methods, open discussion
(dispute), excursion, auction, press
conference, competition, round table,
dream, etc. Types of projects, foreign

language teaching project method, etc.

For example:

Basic

Functions
of words in
a sentence:;

When interactive methods are used, the
student is able to think independently
and work in partnership with the teacher.
Internet technology is one of the most
modern forms of information retrieval
and communication in improving
students' grammar skills in English
classes. Students use the Internet to write
lectures and essays.

Multimedia allows you to present
educational material
manner, that is, act as a virtual teacher.
The student listens to the pure English
pronunciation and tries to adapt his
speech to it.

The role of electronic dictionaries in
raising the vocabulary of high school
students is invaluable. In an electronic
dictionary, words are pronounced
directly as a set of sounds, not as a
graphic representation. When working
with such dictionaries, words are easier
to remember and will be stored in the
memory for a long time.

in a voice-like

COmplammen
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Tests are taken to test and reinforce
students' knowledge. During the test,
students have the opportunity to work
independently and self-assess. It is well
known that independently acquired
knowledge is stored in the memory for a
long time and is easy to remember.
Strategies and games from modern
technology keep students from getting
bored and allow them to think
independently[2].

A cluster approach or method is also
effective in teaching English grammar to
students in secondary schools. This
method is not only effective but also very
convenient for teaching students.

Based on our specific observations
and experience, we have come to the
following conclusions: the use of games
and assignments serves as an effective
tool in achieving the practical,
educational, general and developmental
goals of foreign language teaching; allows
students to
psychological experiences in relation to
the expression (speaking) in a foreign
language, teaches students to think
independently, masters the skills of
speech, encourages to achieve goals, to
win, language based on communicative
methods allows to learn, to involve all
students in the lesson, to increase their
interest, to make a significant
contribution to the effectiveness of the
lesson.

CONCLUSION

Thus, knowledge, skills
competencies have a unique approach to
learning a foreign language, and this
reflects the nature of the subject. Speech

overcome  negative

and

requires the use of language to express
an idea or to understand an idea. To
achieve this, a strong and flexible
connection between the means of
language and the content of speech, in
the words of S. Setlin, must be established.

Speech skills develop language skills.
The development of grammatical skills is
a three-step methodical process: 1) the
distribution phase consists of explaining
the new grammatical unit (presenting it
in a speech sample), explaining, and
performing the initial grammatical steps.
2) perform grammar exercises. This
phase focuses on skills development. 3)
the stage of application of the
grammatical phenomenon in the types
of speech activities[3]. From what has
been said, it is clear that grammar is not
for the acquisition of knowledge, but for
the development of skills.

The sole purpose of researching the
scientific and methodological
characteristics of the formation of
English grammar skills in high school
students is to introduce a model of
teaching English grammar. The
theoretical model is a technology for
improving students' English grammar
skills. Exercises used in foreign language
teaching are classified into: types of
speech activities (speaking / listening /
understanding / reading / writing);
language material (vocabulary / grammar
/ pronunciation) exercises; receptive /
reproductive exercise; presentation /
training / application
familiarization / exercise / application /
correction should be
performed. Formative (educational /

exercises;

exercises
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informational /  generalization);
developmental  (skill-building  /
operational / finished material training)
exercises; it would be appropriate to do
exercises such as refinement (acquisition
of skills / motivational / grammatical
movement).
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Feeding students a range of
vocabulary of the target language does
not guarantee to communicate effectively
in a variety of situations. The English
language teachers’ main goal is to teach
learners to speak naturally and
appropriately with others in different
contexts. Moreover, ESL (English as
second language) or EFL (English as
language) help
students to develop their repertoire of
sociocultural ~ and  interactional
competences. Sociocultural competence
denotes to “speakers’ pragmatic
knowledge, how messages

foreign instructors

express
appropriately within the overall social
and cultural context of communication”
(Celce-Murcia, 2007), and interactional
competences refers to “knowledge of
how to perform common speech acts
and speech act sets in the target language”
(Celce-Murcia, 2007).
teaching and learning second or foreign
language procedure pragmatics is

However, In

considered one of the problematic areas
and even students whose level are
advanced may confront difficulties when
interacting with interlocutors due to the
lack of pragmatic ability and causes of
divergence. Based on these assumptions,
a few questions may occur, what inhibits
learners from mastering language exactly
as they aim to communicate their
meaning what prevents learners from
comprehending cultural norms as they
are conveyed in the target language; and
therefore?

Ishihara and Cohen (2014)
mention that there are five common
pragmatic divergences owing to the
insufficiency in pragmatic ability of
language learners, namely, ‘negative
transfer of pragmatic norms, limited
grammatical capability in the second
language (L2), overgeneralization of
perceived L2 pragmatic norms, effect of
instruction or instructional materials,
resistance to using perceived L2
pragmatic norms (p. 77).
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One of the most influential
divergences is negative transfer of
pragmatic norms. This negative transfer
when student’s L1 norms
consciously or unconsciously interfere to

occurs

the conversation in L2, or students
directly apply first language pragmatic
norms to their target language and result
in awkwardness or breakdown in
communication. However, it may also
affect positive transfer if the first
language languages
pragmatic norms are compatible with
each other; the pragmatic norms of
Uzbek and English languages noticeably
differ from each other, and my learners
face with this difficulty. Yet, sometimes
they utter some irrelevant discourses
while interacting with each other.
Another divergence that most FL
(foreign language) or SL (second
language) learners may find difficult is
overgeneralization of perceived L2
pragmatic norms. Overgeneralization is
observed when students have a very little
information about the target culture and
its pragmatic norms nature. Thus,
learners may apply existed rule in
inapplicable or inappropriate language
situations. Yet, overgeneralization may
neglect
geographical, and situational variability
in the L2” (Ishihara & Cohen, 2010,
p.81) without being aware of diversity of
the target language. Overgeneralization
may obstacle successful communication
speakers
misapprehension, awkwardness, and
embarrassing situations. In order to
prevent the failure of learners in

and second

occur as students “social,

between and induces

communication settings three awareness-
raising activities are developed aligned
with those divergences and compliment
speech act.

In the first activity teacher:

. Provides two different dialogues
that focus on giving compliment. One of
them should
conversation while the second one

contain  successful
should be unsuccessful but the same
topic.

o  Tells students that they should
work in pairs, read the given dialogues,
and compare them.

. Provides questions “who are
speakers?, what are their relationship?,
what are their aim?, why does the first
conversation end successfully?, why is
the second one unsuccessful?, how do
they know that the dialogues successful
and not successful?, which expressions
help them to guess? , then tell students
discuss these questions with their
partners.

. Then discusses them with
whole class elicits students many ideas as
possible

. Distributes the translation of
the dialogues and asks to compare those
dialogues with translations and find out
differences in them.

. Asks students, do people in
their country pay these kinds of
compliments? In addition, students may
provide some real examples.

This activity assists students to
distinguish differences between speech
acts in Uzbek and English languages.

The next activity, which I use in my
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teaching context, helps learners to
differentiate various speech according to
the status, gender, distance, level of
formality and informality. In this activity,
the lecturer:

. Tells students that they are
going to watch a video that characters in
it have different status, gender, distance.

. Provides the table with
categorized columns into “role, gender,
status, distance, formal/ informal ,other
information ”

. Tells students that while
watching the video they should fill the
table taking into account the certain
phrases, vocabulary that characters use,
the situations, and body movements as
well.

. After watching, the video
students analyze their answers together
in-group of four members.

. Checks the answers as the whole
class and draws students attention and
explains expressions that used by
characters.

Watching videos undoubtedly rise
students’ interests towards learning
English language as it provides more
authentic language and atmosphere.

The last activity navigates students to
use various compliment speech acts with
regarding to the contexts and answer
back to given compliments and the
teacher:

o  Distributes a list with set of
expressions that arranged from formality
to informality

. Divides students into pairs and
provides four different situations with
cues

. Tells each pairs should read
cues then they should discuss the
relationship among the speakers
according to the level of formality.

. Explains that pairs using that
information they should complete the
dialogues orally using expressions in the
list.

In my teaching setting I frequently
use these activities, and students actively
participate in them. Moreover, by
implementing them students’ not only
pragmatic abilities will be enhanced as
well as their productive skills particularly
speaking, collaborative  working,
negotiating, critical thinking skills will
be improved. Furthermore, the activities
can be customized depending on
learners’ level and speech acts that

should be taught.
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JTEKCUYECKME OCOBEHHOCTUM TEKCTA O®UIINMAJIbHBIX
JOKYMEHTOB 1 UX ITPEJCTAB/IEHUE B IIEPEBOJIE

Capynnaesa lllaxsoma Hypupgun Kusu

Crynent llaxpncabsckoro ¢unnana TalmkeHTCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
MeJarorM4ecKoro MHCTUTYTa uMeHn Husamm

PykoBogurens: Mcmarosa I0mgys Hybpmon kusnu

Crapruuit npenofaBaTeb Kadenpsl ryMaHuTapHbIxX Hayk [llaxprucab3ckoro pummaa
TalIkeHTCKOro rocyapCcTBEHHOTO IeflarornyecKoro MHCTUTyTa uM. Husamu

AnHomauus

B HaHHOﬂ CTaTb€ aHA/IM3NPYIOTCA Pa3/INIHBIE ACIIEKTDI Oq)MHMaHbeIX MOKYMEH-

TOB I UIX OT/INYMA OT pa3rOBOPHOIO p€eCTpa, a TAKXKE BOIIPOCHI COXpAaHEHNA XapaK-

TEPUCTUK MCXOJHOTO TeKCTa B Ipoliecce mepeBopia. [paMMaTideckue 0CO6eHHOCTH
[epeBOfia YaCTUIHO 0OCY>KAAITCS Ha IIpyMepe ouIaTbHbIX TeKCTOB.
Kniouesvie cnosa: odunnanpuble TOKYMEHTBI, [le/IOBble INICbMa, IepPeINCKa,

O(i)I/II_H/IaJII)HbIe " OUIIOMAaTNYeCKNE TEPpMIHDI, Hay‘leII?[ CTUIb, HEOJIOT3MBI.

Annotation

This article analyzes the various aspects of official documents and their

differences from speaking register, as well as the issues of preserving the characteristics

of the original text in the translation process. The grammatical features of the
translation are partially discussed using official texts as examples.

Key words: official documents, business letters, correspondence, official and
diplomatic terms, scientific style, neologisms.

Ha s3pike opuuManbHBIX JOKyMeH-
U KOHKpETHBbIE C/I0Ba
CTPYKTYpUPOBaHbl B COOTBETCTBUMU C

TOB TEPMIHDI

TEeMOVI ¥ 3HauYeHMeM TeKCTa. VIcrmonbsy-
I0TCSL Iopupndeckne, (GopManbHble U
OIIpeJie/IeHHbIe UIUIOMATHYEeCKUE Tep-
MUHBI (HampyuMep, import — HMIOPT,
contract — KOHTpakKT, business proposal
- KOMMep4ecKoe Ipefinoxenue, demand
- CIIPOC), a TaKXe TePMIHOTIOIMIECKIe
TePMUHBL. B 9acTHOCTH, C/IOBa, NCIONb-
3yeMble B afMUHMCTPATUBHO-CIyKeb-
Hoit peun (duly, properly, above stated,
present, hereby...), nexcuko-dpaseono-

TUYecKye eUHNULBI B TEKCTe M UX 9acToe
ymorpebyeHme, XapakTepHbl A odu-
LuanbHbBIX TeKcToB (within reporting
period, taking into account, it has been
issued to submit..., as discussed...).

B HayyHOM CTH/Ie MOXXHO MIMPOKO
UCIIONb30BaTh UMEHHYI0 (pasy, Hampu-
Mep, IMeHa JIN1], CBSI3aHHBIX C Ha3BaHMU-
eM JeNCTBUS UIN CUTyaLIN (contractor
- moppApfuuK, designer - pusaitHep,
customer — 3aKa3uyK), IpeJIOry, CBi-
3aHHbBIE CO CJIOKHBIM CYIIeCTBUTE/b-
HBIM, IpPe/CTAB/IAIIUM CTaHJapTHbIE
acrekTsl copmepxaHusa (due to, with
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regard to, in connection with...).

B cymectBuTenbHBIX arpubyToB, TO
€CTb B OINCATeIbHBIX CYIIEeCTBUTENb-
HBIX, YCTOI4MBbIe (pasbl U «HEHEIN-
Mble» TIPENJIOKEHUA CIy>KaT Oad pac-
KPBITUA TeKCTa HAY4YHOTO CTUIA IIpU
coxpaHeHUM (HOpMaTbHO-aIMUHNCTPA-
TUBHOTO CTUJIA.

Vicrionb3oBaHMe cHelMaabHBIX HEO-
JIOTU3MOB, CII€Ma/IbHBIX TEPMMHOB U
COKpallleHUI JyId A3bIKa OQUIMaTbHBIX
DOKYMEHTOB SIBJISIETCSI OOBIYHBIM SBJIe-
HIEM.

HeomnornsMel BKIIOYAOT B cebs:

Bo-nepBbIX, HEONIOTM3M OTHOCUTCA K
HOBBIM CJIOBAaM ¥ €IMHUIAM fA3BIKa, KO-
TOPbIE CIY>KaT /A BBIPA)KE€HUA HOBBIX,
paHee HEM3BECTHBIX Bellleil U COOBITUIL.

Bo-BTOpBIX, HEONMOTM3MBI BK/IIOYAIOT
cnoBa 1 (pasbl, KOTOpHIE ellle He Ipu-
3HAHBbI, TIOHATHUSA Ha 001IeM s3bIKe.

ITosBNneHNEe HEONOTU3MOB ABJAETCA
pe3y/nbTaTOM pa3IMYHBIX M3MEHEHUN B
o061ecTBe, KOTOpbIe NPOU3OLUINA B 06-
JTaCTU MyOMMKAINIl U IPYTYMU CIIOco6a-
MU, HallpuMep, B IOJIUTUKE, SKOHOMUKE
u KynabType. Heomormsmel genATcs Ha
JB€ KaTeTOPMI: HOBBbIE C/IOBA U CIOBaA C
HOBBIMU 3HAYEHMAMMY, IOTyI€HHBIMU U3
«CTapbIX» IEKCUYECKUX eJUHMAILL.

B T0 Bpewms, Korzia 1efoBoii Mup Ipo-
IIBETAET, HEOJIOTM3MbI BIIEpBble MOABMU-
JIUCD B 9TOI 0bmacTi. B pesynbrare Bo3-
HIUK/IM HEKOTOPbIE TPYJHOCTY JJIA Iepe-
BOJIYMKOB. 3a4acTyI0 3TV CI0Ba M CJIO-
BOCOYETAHUA He
y30€KCKO-aHIIMIICKUX C/TOBApsX, Tak
Kak /1000i CIOBapb OTCTaeT Ha He-
CKOJIBKO JIeT B OOacTM permcTpannu

BCTPEYAIOTCA B

HOBBIX CJIOB.

CrroBapu yYuTHIBAIOT MOSIBIEHNE He-
OJIOTM3MOB, UX BPEMEHHOCTD U OBICTPO-
TeYHOCTh. Heonmorusmel, kak ¥ MHOrue
BooOpaxkaemble C10Ba 1 (passl, MOSB-
ASIOTCST OBICTPO ¥ HEOXUFAHHO, OCO-
0eHHO B 00/1aCTH Ta3eTHOI >XypHa/Iu-
CTUKM, VI UCIIONB3YIOTCS [/IsI OMMCAHS
0c060J1 CUTYaLUIL.

TakyM 00pasoM, OTIMYUTENBHOI
4epTOIi HEeOMOTM3MOB SIB/ISETCS UX CIIY-
JaifHasi 0COOEHHOCTb, TO €CTh OHU He
COOTBETCTBYIOT CTAHIAPTHOMY UCIIONb-
3oBaHuio. Hampumep, cpaBHUTEIbHO
HelaBHO Obl/Ia BBeJeHa HOBas JIEKCUUe-
CKasl efyHMIIa Ha Y30eKCKOM f3bIKe, Ta-
Kasg Kak oM OOCTyXMBaHMs, KaK yd-
pexjenne chepsl yCIyr, KOTOpOe SBIIsi-
eTCs1 OTHOCUTETIBHO HOBBIM JI/IsI C/IOBa-
P51, XOTSI OHO MCIIOJIb30BA/IOCH B SI3BIKE B
TedeHe HeCKONbKIX eT. Kak 910 M-
HO IlepeBeCcTy Ha aHMImiickuit? s ato-
ro BaM HY>KHO 3HaTh, YTO O3HAYaeT AOM
Ha IOMY.

CnoBo 03HayaeT IIYHKT ToOCyfap-
cTBeHHOIT Cmyx06b1. CrieoBaTe/IbHO, 3T
JIeKCHYecKasi efMHNIA VIMeeT CIIefyio-
Iiye BapMaHTBHl IlepeBofja: a house of
public amenities and services, public
service establishment, consumer service,
communal service. Hanuume psima pe-
IIeHWIT IOofjpasyMeBaeT, 4To 3Ta ¢pasa
HOCUT Cy4aiiHbIil XapaKTep M elje He
6p1a 0606mena. Takue cnoBa, Kak
areHTCTBO K BammM ycryram (at-your-
service agency), KOMUTEeT IO yIIpaBie-
Huo pgomoM (house management
committee), mgoM / 1LeHTp OT/bIXa
(holiday home / centre), mpouHo yxope-
HIIUCH B y30€KCKOM f3bIKe U He CUUTa-
I0TCS1 HEOJIOTM3MaMIA.
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To ke camMoe KacaeTcsi MePeBOJOB C
MHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha Y30eKCKMUIL.
Hanpumep, Ha aHITIMIICKOM A3bIKE B IIO-
CJIe[HME TOABI C IEMEHTOM «in»: live-in,
eat-in, love-in, lock-in, camp-in, mail-in,
sit-in, teach-in, pray-in, talk-in; in
-crowd, in-depth, in-company, in-cap,
in-jargon, in-language, in-thing, in-
word; MOABMINCH HEONOTU3MBI C IIPU-
cTaBKaMu «mini» 1 «maksi»: minimarket,
miniboom, minicomputer, minicruise,
minidose, maxicoat,
maxidress, maxilength, maxi-shorts,
maxi-order, maxi-taxi. TpygHo HaiTn
TaKle CJI0Ba B C/IOBape, IIOTOMY YTO OHU

minisurvey,

HOABJAIOTCS ObICTpee, 4YeM CIOBapIL.
EpuHunel, n3yd4eHHble Ha MTHOCTPAaHHOM
sI3bIKE, HA3bIBAIOTCS HEIKBMBAJIEHTHBI-
MU, eCIYi OHY He MMEIOT PeryIspHOro
COOTBETCTBUS Ha 1I€JIEBOM SI3bIKE.
HeskBuBameHTHBIMI TpaMMaTuye-
CKMMU eJUHULIAMN SIBJISIOTCS OTHeNb-
Hble Mopdoorudeckre Gpopmbl (Ha3Ba-
HUe JIeVICTBUS) U 4YacTh pedyn (CTaThs),
CMHTAKCUYeCKye CTPYKTYphl (abcomoT-
Hble KOHCTpyKuuu). HeakBuBasmeHTHBbIE
eIVHNI[bI BCTPEYAIOTCS B OGHOI U3 map
AHATUTUYIECKUX SI3BIKOB. EMHMIIa UHO-
CTPAHHOTO sI3bIKa He 9KBMBAJIEHTHA VIC-
XOJHOMY S3BIKY M MMeeT perylspHble
COOTBETCTBYS Ha IPYTUX SA3bIKaX.
Hanwn4ne HesKBMUBAIEHTOB He MeEHsI-
eT UX COZepXKaHue Npu IepeBome. Mel
yXKe 3HaeM, YTO JaXke ¢ OOBIYHBIMU CO-
BIIAJIAIOIIMMM C/IOBAMI HEPEBOJ] MOXKET
He COBIIaJaThb. B Takux cly4asx Mbl UC-
HO/b3yeM KOHTEKCTHYIO IIOfICTaHOBKY,
TO €CTbh MbI JJaéM CMBIC/I HA OCHOBE CO-
Iep)KaHus TeKcTa. TOYHO Tak e MHOTA
HESKBUBAJIEHTHAsl eQUHUIA CO3[aeT

CIIy4aliHO€ COOTBETCTBUE.
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Every developed nation (ethnos) in
the world has its own customs, traditions,
relics, in short, a rich material and spirit-
ual culture. Turning to historical sources,
we see that the national sports and folk
games of the Uzbek people are different,
depending on the living conditions of the
population and prepare young people for
active, productive activities. The total
number of such national games is not less
than 3-5 thousand. The identification,
study and re-promotion of ancient folk
games will serve to raise our spirituality to
a new level, further deepening the content
of educational work.

We can now divide games in preschool
into three main groups. They are:

1. The purpose of didactic games is to
expand the world of children's thinking,
to expand cognitive activity, to develop
the ability to apply their knowledge in
practice.

2. The purpose of educational games is
to cultivate in children independence and
will, to form moral and aesthetic qualities,

to teach them to play together.

3. The purpose of developmental
games is to develop attention, memory,
speech, thinking, teaching comparison,
improving interest in learning processes.

The works of encyclopedic thinkers
Mahmud Kashgari, Abu Rayhan Beruni,
Farobi, Babur, Alisher Navoi contain in-
formation on children's games and folk-
lore.

In the last quarter of the XX century,
scientific articles on games were pub-
lished by researchers such as L.V.Byleeva,
V.M.Grigorev, D.B.Elkonin,
A.S.Makarenko. A.Qahhor, P.Qodirov. In
the stories and novels of contemporary
writers such as G. Gulom, T. Murod, Sh.
Kholmirzaev, we find some Uzbek chil-
dren's games.

Uzbekistan is a country rich in various
children's games listed below. ("Horse-
shoe", "chillak", "bekinmachoq", "white
poplar, blue poplar?", "Argument”, "cow-
herd", "wolf came", "rooster and chicken",
"lame wolf and sheep", crowded race ,
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storm, forty stones, wormwood, shotgun,
slingshot, a stick, shoulder wrestling, rid-
ing, etc.). These games not only served to
strengthen people's health, but also led to
the emergence of sports (eg, the game of
"cowboy”, "hockey", "sniper", "archery",
etc.).

The games that have stood the test of
time are still preserved and passed down
from ancestors to generations. Despite the
fact that boys and girls play and play
songs such as "Chillak", "Erdan baland",
"Oq terakmi, kok terak", "Toptosh", "Chiz-
gi" in different regions of the country,
under different names, they are aimed at
the same content. Let's talk in more detail
about the "chillak" that our ancestors
played since ancient times. This game was
loved and played by the village children
on the hillside. There is no need for a
special place for the game "Chillak", it is
enough to have a handle to "throw" a
chillak (made of willow or poplar twigs)
with two ends. Depending on which side
of the game the coin is thrown into the air
by throwing the lottery or throwing the
coin in the air, it is determined by which
team the game will start. The leader of the
group, who starts the game, puts the
chilla next to a specially dug pit, hangs it
with a stick, lifts it into the air, and then
strikes it on the handle with a punch and
flies it as far as possible. On the other side
of the field, the opposing team, with their
skirts on their ears, try to catch the hit
chill as much as possible. If they are
caught, it will be their turn to launch the
chillak immediately. But catching a chill
flying in the air at high speed is no easy
task. Now you need to manually throw

the chilli from where it flew to where it
flew. It should be thrown in such a way
that, as far as possible, it goes to the pit
where the straw was hit. This task should
now be performed by a child who has got
a lot of air in the game. If the re-thrown
chillak falls into the pit or when a bunch
is in the meat position when measured on
the chillak-handle, the opposing group is
considered to have won the chillak throw-
ing turn. If, when measured with a pile,
there is a distance of not one pile, but 3-5
piles, the opposing team is considered to
have failed to win the chilling order.
When the chillak shooting team measures
how many piles are left to the place where
it falls, it hits the chillak standing on the
chil with the pointed end and lifts it into
the air. At the same suspension, he is
kicked and thrown to the field. This situ-
ation is repeated many times depending
on how far it goes. Now it's the turn of the
rules of the game. Accompanied by a rep-
resentative or representatives of the op-
posing side, the player must reach the
finish line with a deep breath. If the snor-
ing child seems to breathe again, then the
opponents are the winner. The losing
player must carry the representative of the
group or representatives on his back to
the finish line. This way the game can last
3-4 hours.

If we briefly analyze the game
"Chillak", which is part of the Uzbek folk
movement, this game is of great impor-
tance in the physical training of young
people, as an exercise in health and fit-
ness.

Mahmud Qashqgari (10th century), a
well-known historian, ethnographer and
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linguist of Central Asia, left interesting
information about the types and direc-
tions of ancient games in his famous work
"Devonu lug'otit turk". For example, when
playing with the ankle, the bone-covering
person is required to carry the ankle with
him at all times, and even if he is in the
bathroom a few months later, he can win
the game if he can show the requested
time as “here”. So it may be a habit to hang
on to the heel. Sh. Shomagsudov, Sh. Sho-
rahmedov's book "Hikmatnoma" also
contains the following information about
the ankle game: "When one of the players
is asked to show the ankle bone immedi-
ately, otherwise it is a game that requires
his teammates to fulfill certain condi-
tions."

The above information is very close
and similar to each other. In the "Turkish
Words Office" he said, "Take my heels
with me," that is, he argued with me in
heel shooting. There are brief comments
on which of us argued about trying our
skills on this issue.

Kochorma game is a game called
"fourteen". Draw four lines on the ground
like a fortress, and when ten doors are
made on it, a round stone, a walnut, is
thrown. This game is still well preserved
in the Fergana Valley.

The play also provides extensive infor-
mation on sports such as hunting, javelin
throwing, archery, sniping, wrestling,
horseback riding, rowing and chess. Dev-
on is also an important source of informa-
tion about a number of games played by
children of the X-XI centuries. Including:
"Go-go" game. This game is played as fol-
lows: the children sit in a circle, one of

them pushes the child next to him and
tells him to "jump-pass”, that is, "push the
one next to you". What is required in this
game, what the game ends with, unfortu-
nately, the game does not comment on
this. This game taught children to move
fast as a team. M. In his work, Kashgari
also gave examples of games played by
Turkish tribes. One of the games is done
with the ball and the ball is hit separately
without having to draw lots to start the
game. Whichever team's ball goes the
farthest, that team starts the game. As a
result, hitting the ball hard required spe-
cial preparation from each team member.
One of the most popular games in the
11th century was the “Horse Band” game.
In this game, the children take a long
stick, lighten its head, lower its tip, and
ride it like a horse. This "Horse Bandal"
game, played in the dark, may have origi-
nated from the defense of war, city, castle.

In the process of historical develop-
ment of each nation, games and competi-
tions have become a key part of the cul-
ture of this nation. They stemmed from
labor, life, war, and other socio-economic
lifestyles.

According to the informants, at each
circumcision ceremony, the lungs of the
slaughtered novvos
washed, and milk was poured into it. The
two wrestlers come out and undress up to
their waists. At a height of one meter
above the ground, a pile is driven and a
stake is installed across it. Two wrestlers
ride on it from both sides. Both wrestlers
are given freshly slaughtered novvos lungs
filled with milk. The wrestlers had to hit
each other in the lungs and fall on the

were removed,
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pole. Traditionally, wrestlers hold the pole
with both hands, even though they are
holding the pole firmly with their feet. As
a rule, they had to hit each other on the
head, chest and shoulders and be the first
to fall from the pole. In the process, they
were required not to stand up, to keep
their distance, not to fight over the bitter-
ness and injure each other. The winner
received the wedding prize, which was
applauded by those gathered. Sarpo is
gifted. In this respect, this game is very
popular among the people and has
aroused great interest. Unfortunately,
such folk games have recently gone out of
consumption, and are now completely
forgotten.

Indeed, folk national games have been
one of the most important components of
culture at all stages of the history of hu-
man society. Uzbek folk games have long
been formed as a criterion of spiritual and
physical perfection of oriental education.

It is expedient to carry out the follow-
ing tasks in order to preserve the forgot-
ten Uzbek folk dances and pass them on
to future generations:

- Compilation of Uzbek folk educa-
tional games, publication of manuals and
visual aids for preschool educational in-
stitutions;

- The use of ancient games performed
in the Republican festival "Alpomish
Games" in physical education classes;

- Competition of creative essays on
"The role of Uzbek folk games in the edu-
cation of a harmoniously developed gen-
eration";

- Wide coverage of educational games
in the media;

So, the role of Uzbek folk games in
educating a harmoniously developed gen-
eration, that is, in developing in young
people the qualities of courage, initiative,
moral depth, intelligence, respect for the
past, is incomparable.
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AnHoTamua: B cratbe ommchbiBaercs
HeKOTOpbIe 6103KOIOTNYeCKIe
0COOEHHOCTH madpaHa
nocesHoro-Crocus sativus L. B ycnoBusx
Tepmesa. 39071
IIOCesHbl B 310
HOSABUIOCH B OKTA6pe. C mepBoro ropa
OH Ilepellell B TeHepaTUBHYIO ¢asy.
LiBeTenne cocraBmno 86.67%. O6ias
BereTaryBHast asa pacTeHMst COCTABIIA

BUIOB

Kny6HenykoBust

KOHI[e CEeHTSOps.

KnroueBnie cmoBa: Crocus sativus,

monamorph, OHTOI€HE€3, BUPIMHNUII,

MHTPORYKINA,  CIAa3MONUTHUYECKOE,
CTUMYNUpYIOlee, aHTUIETIPECCAHT.
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Annotation: This article describes the
bioecological features of Crocus sativus L.
species in Termez conditions. Seeds were
sown in late September. It sprang up in
October. From the first year it went into
generative phase. Flowering was 86,67%.

Keywords: Crocus sativus, monamo-
rph, ontogenesis, virginil, introduction,
antispasmodic, stimulating, antidepres-
sant.

[lTappan - nexapcTBEHHOE IpPsIHOE
pacTeHue, KOTOPOMY YeTbIpe THICAYN JIET,
KOTOpOe MCIIONMb3yeTCsT I JIeYeHUs
OKOJIO CTa PA3/MYHBIX 3a00JIeBAHMUIL
OTO yHMKalbHOE pAacTeHMe Ha3bIBAIOT
YHUKQJIbHBIMU VMMEHAMU B KAKIOM
Hampumep, B VYsbexucrane -
madpaH, B Poccnn - madpan, B AMepuke
- madpaH, B ApaBum - madpaH, B

mrare.

ScroHun - madpaHKpokyc, B lepmaHum
- wadpan, B [anmm - madpaH, B
MNuponesun - Kynur Kepunr, B
[Topryramuu - Axadpao, B OunIIHINK
- Caxpamy, B [IBenun - madpan, Saf-
fraan B Hwupgepnangax, Saffron B
Hopsernuu, Saffron B SImonuu, Saffron Bo
Opannyn, Zaford B Ipenum, Saffran B
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Wcnangunm, Caesar / Zafraan B Vugun,
Zaffarano / Zafferano B Vramun, ®an Xya
Xya B Kurae, Zafaran B Vcranun, Aza-
fran, Adpuke B Barukahe
HasbiBaercs CadpaH, B Ipysuu - 3anpana.

9TO

Mcnonb3oBanne madpana B KadecTBe
IpSHOTO pPacTeHUs UMeeT WCTOPUIO,
HACYMTHIBAKOLIYIO O0JIee YeThIpeX ThICAY
JIeT, M JCIOJIb30Ba/JIOCh B KadyecTBe
cpencTBa
MPUTOTOBIEHUN IIPSIHOCTEN, CBIPbs IS

JIeKapCTBEHHOTO npu
OKpalllMBaHUs TKaHel, mapdoMepun u
apOMaTMYeCKMX Macel, a TakxKe Ipu
nedeHnn pax [1,2].

C.sativus - MHOTO/IETHEE MHOTOJIETHEE
pacTeHne, OTHOCAIeeCA K ceMecTBy Iri-
daceae, BpIcOTOIT 10-25 CM.
TOHKIIE, IOXOXKIIe Ha JIEHTOUKY, ¥ PacTyT
B Iepuop IuBeTeHMs (Homep 6-9).
®opmupoBanre crebas  pacTeHUs
HACTO/NBKO ~ YKOPOYEHO, 9YTO

Jluctosa

4acTo
HOsIB/IsIeTCA B Bupe cTebms, obpasys
HIDKHIE VM aCUMMETPUYHbIE JUCTbS U
3aKaHYMBass 0OPa3OBAHMEM OJIHOTO VIV
HECKONbKMX IBeTKOB [3,4].  IInunHa
[[BETOYHOI TPYOKM 3aBUCUT OT ITyOMHBI
nocagky aykoBuupl. Kiybenp ummeer
CpemHmit iuamMeTp 2,6 CM 1 BBICOTY 1,7 cM
u Becut ot 6-7 r go 10-11 r (penxo 25-30
r). [1,5].
Pucynox 1

OTKpbITHM 11BeTHHUKA (19 OoKTs16pst 2019 1.)

B Hacrosimiee Bpems paspaboTka
ONITMMA/IbHBIX METOJOB BBIPALIVBAHIA
Crocus sativus L. B ycnoBuax AHIV>KaHa,
OopraHmsanus IpOMBIIIIEHHBIX
HacaXkfIeHN},  COBEpIIeHCTBOBaHMUE
CII0CO00B  TONyYeHUsI KaueCTBEHHOTO
CBIpbs MIMEIOT HAayYHOE I IMPAKTUYIECKOe
3HadeHne. C 3TOII IIe/bI0 MCCIefOBAHNA
NIPOBOAMIUCH B
MapxamaTckoro u
paiionoB. B ycnosmax Anpgmxana: C.
6bUT IpyBe3eH U3 AHIINY Ha CIIEI[aTbHO

YCIOBUSX
V36acKaHCKOTO

OpPTaHN30BAaHHOE IJKCIEPUMEHTA/IbHOE

none B MapxaMarckoM — paiioHe

AHIVMKAHCKOM — 061acTH.
caTyByca ObUIM TTOCaXKEeHBI.
Caxarp Kny6HH, mocaxxeHHble 10

ceHTs16ps 2019 roma, cTano 3eneHeTh 23

Kny6un

ceHTsI0pst. BcxoXkecTdb Beex IMOCaXKEHHBIX
KIyOHeil coctaBwia 12-16 pueir. Yepes
18-21 penp (1-3 oxTsabpsi) pacreHue
TMOCTUTJIO BBICOTHI 7-9 c¢cM Haj 3emeit. B
madpaHOBBIX KIyOHAX obOpasoBaHue
cTe6ns HaOIIO[ANOCh IapanienbHO C
C 12
OKTAOps HayasCA IPOLeCC IOYKOBAHMA

IIponeccoMm III/ICTOO6P a30BaHNA.

pacTeHus, M 3TOT 3Tall JyIWIcA 6-8 HeIl.
[IBeTeHme coctaBmio 86,67%. 3a meHb 10
PacKpbpITUsA TOYeK Ha  pacTeHUH
HAO/IIOAIOCh sIB/IEHNE TPOTAHAPUN, TO

Cocroanne omnbimnreneit C.sativus MapxamaTcKoro pajioHa Ha
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€CTb 3peJible OIbITUTEN XOPOIIO BUTHEI
1O PACKPBITHA IOYeK. DTO O3HAYAET, YTO
pacTeHMe W3HA4YaJIbHO OIIBUIAETCA BO
BpeMms 1iBeTeHus (puc. 1).

28 oxrTAbpsA, Korma TeMIeparypa
BOo3fyxa cocTtaBnAna 8-13 ° C, a
OTHOCHTE/bHAA BIaXKHOCTb COCTaBJIA/A
60%, dasa I[BETEH NS
pacTeHusA Hadajach M 3aKOHYWIAch 12

MacCCOBOTO

oKTs16ps1. CpenHsist IPONO/DKUTENbHOCTD

LIBETEHUsI OJHOTO IIBETKa COCTaBiAa
4yeTblpe [HA, a IPOAO/DKUTENbHOCTD
LIBETEHNA OFHOIO pacTeHMA - 15 mHeil.
W3 30 xmy6Helt, TOCa)KeHHbBIX Ha 3aBOJIe,
26 3arBeno, 4To cocTasiseT 86,67%. B
Tabmuue 1 BbIpAllleH B
reorpaduyecKux ycmoBuAX AHIVDKaHA.

IpuUBefieHb MOP(OTOrnuecKue MpusHaKu

Hmke C.

CaTMBHOTO pacTeHms. Tabmuia 1

Pacnonoxxenne pacrerms Ne OOmras BeIicoTa (CM) Jluer  JlouHa cBeta
cM cBeTa JIMHA CeMsH (CM

mTyK __JInnHa (cMm) IIpUHA (MM) JnvHa (eM)
mupuHa (cM) JIAAMETPhI
1 10,2 8 7.5 2.1 5.2 4.4 1.8 5.1 2.7
2 9.8 10 9.1 3.3 6.5 3.5 2.1 5.8 3.3
3 7.7 7 7.1 2.1 5.9 32 1.8 5.7 2.4
4 10.1 9 9.2 1.9 5.5 3.0 1.6 3.6 2.8
5 9.6 7 8.7 1.8 6.2 3.4 1.4 5.7 3.0
6 104 10 6.4 1.5 6.1 2.9 1.5 5.5 1.7
7 11.0 12 6.1 1.4 6.3 2.5 1.7 6.5 2.7
8 7.2 14 4.2 3.4 4.3 3.0 1.4 3.4 1.2
9 11.4 14 9.1 1.5 6.8 3.7 1.6 4.6 3.0
10 10.8 13 9.3 1.8 6.7 3.1 1.7 5.9 32
cpena  9.82 104 7.67 2.08 5.95 3.3 1.66 5.36 2.6

B sakrouenue, Crocus sativus,

BbI pamem—xmﬁ[ B reor[gaglzmqecxmx

YCIIOBUAX AHZ!I/[)KaHa, IIOKA3bIBACT, YTO
PpacTeHMEe BCTYIINJIO B TEHEPATUBHYIO

dasy c nepBoro roja, MOJTHOCTHIO
IPOIJIO IPOIECC BETEHNA, TOTHOCTHIO
AIANTIPOBAIOCH K YCIOBUAM

€ro MHTPOLVKIMMU. IDTO, B CBOIO
oYepesib, YKa3blBaeT Ha BO3MOXKHOCTD

a monomorphic species as revealed by RAPD,
ISSR and microsatellite analyses

3. binuoBa, K. @. u gp. boranuko-
dapmakorsocTuyeckuit ciosaps : Crpas.

nocobue / Top pen. K. @. Baunogoir, I I1.
SxoBneBa. — M.: Borcmi. mik., 1990. — C. 259.
4. M Schmidt, G Betti, A Hensel // Saffron in

phytotherapy: Pharmacology and clinical uses

[/ Wiener Medizinische Wochenschrift // Jul
2007, 157:315

BBIPAIMBAHNA Y KY/IbTVUBUPOBAHNSA

S. sativus B reorpaduyecKyx yC/IOBUSIX
Anmkana.

Cumcok muTepaTypai:

1. Negbi, M. Physiological research on the saf-

fron crocus (Crocus sativus). In F. Tammaro
and L. Marra. 1990. 183-207 pp.

2. BMC Research Notes | Full text | Saffron is

5. A. B.Maxwmynos //Crocus L. Typkymu
TYPAAPUHUHT y36€KI/ICTOH mapouTtuaa

UMHTPOLYKIMACK Ba OMO3KOIOTUK

xycycusarnapu// Asropedepar// TolmkeHT —
2017//5-11.
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B/IIMMAHNA BESPOBOTHUIBI B COEPE 9KOHOMIKA

Mupopunosa [Iutaosa Mupmynart kusmu

dmirodilova2@gmail.com , rizayeva06@mail.ru

Pusaesa ®apanrus XongopoBHa

CrypenTsl TamkenTckoro focymapcTBeHHOr0 9KOHOMIUYECKOro YHUBepcuTeTa (I.

TamkeHT, Y36eK1ucTaH)

AnHomauus

Thisarticle is about the methods of decreasing thelevel of the unemployment
and increasing the volume of output and raising the standard of living and using

these methods in Uzbekistan.

B aToi1 cTaThe O6Cy)KI[aIOTCH TaKV€ BOIIPOCHI, KaK IIOBBIIIEHNIE 3aHATOCTU,

pacmiMpeHne Npon3BOACTBa B CTpaHe U MOBBIIMIEHNE YPOBHA JKMI3HM HaCeleHNd, a
TaK’Ke€ BHEJPEHNE 3TUX IIPAKTUK B Vsbekucrane.

Key words: unemployment, labor relations, economic growth, employment,
social and labor relations, world community, low qualification.

Kniouesvie cnoéa: bespaboruiia, TpyfoBble OTHOIICHMS, SKOHOMIYECKMI
POCT, TPYHOYCTPOICTBA, COLMATBbHO-TPYHOBbIE OTHOLICHNU A, MUPOBas COOOIECTBa,

HMSKOKBaHM(bMHMpOBaHHOCTb.

Bespaboruma sBsieTcsi HeOTbeMIIe-
MOIJ1 4epTOJ PHIHOYHON 9KOHOMUKI. DTO
Ba)XHBII (AaKTOP B OIpeeeHNn 9KOHO-
MUKV CTPAHBI U YPOBHS XU3HM. PBIHOK
Tpy#a U 6e3 Hay4YHBIX MCCIEIOBAHMI
po67eM 6e3paboTHIIbI COLMANTBHO-TPY-
TOBbIe OTHOIIEHNUS He MOTYT OBITH MOJI-
HOCTBIO IIpeficTaB/IeHsl. 110aToMy B Iie-
JSIX YBEIMYEHMs 3aHIATOCTH B CTPAHe,
cokpameHusa 6e3paboOTHUILIBI, yBenuye-
HIIA TOXOJIOB, TIOBBILIEHVS YPOBHS JKU3-
HI B TIOBBILICHNI U MTOOIIPEHNN OOHOB-
JIeHVsI TPYLOBBIX PECYPCOB BaXKHO YITIy-
O/eHHOe Hay4YHOe U3y4eHMe 3TOI 0COo-
Tpyna
6oinblnyio poib. bespaborua - aT0 Co-

OeHHOCTU  pbIHKa urpaer
IVIaTbHO-3KOHOMIYECKOe sIBJIEHMe, KO-

TOpO€ yKa3bIBa€T Ha TO, YTO YaCTb IKO-

HOMUYECKM AKTUBHOTO HACeTeHNs] He
MOXKET JCIIONIb30BaTh CBOK pabodyio
cuny. CHUBKUTD YpOBeHb 6e3paboTuLbl B
oblecTBe [ HaceleHNUs eCTeCTBEHHO
CO37aBaTh [OIOTHUTENbHBIE paboune
MeCTa 1 3aIyCKaTh MX He JO/DKEH OTCTa-
Barhb B pocTte. Kpome T0ro, 3T0 COOTBET-
CTBYeT MUPOBOMY COOO0IIeCTBY Oe3 ObI-
CTPOrO PasBUTHSI COLMATBHO-9KOHOMU-
JecKMx oTHomeHui. EcTb dersipe ycio-
BIA JUIA IPU3HAHUA 6e3pabOoTHBIMIL:

ITepBBIM yCIOBMEM SBJISIETCS TO, YTO
TPOXJAHNMH [O/DKEH paboTaTh M fieil-
CTBYIOIIUII 3aKOH He [O/KEH MMETh
[IPaBO HaA IIO/y4eHEe MMEeHCHOHHOTO II0-
COOUs COITTACHO OKYMEHTaM.

Bropoe ycnoBue - y rpaxjaHuHa He
IO/DKHO OBITH paboTa U 3apIuiaTa.
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Tperpe ycmoBue - rpakfaHuH HON-
JKeH OBITb TOTOB K paborTe.

Tot ¢axT, uT0 OH roTOB K pabore,
uiet paboTy B CBOEM MECTHOM TPY/O-
BOM OpraHe 1 BHOBb OOpaTuUTHCS B TPY-
IOBOJI OpraH B YCTAHOBJIEHHbBIE CPOKI

3aperuCTPUPOBAHBl ¥ IPUIJIAIIEH
OpraHaMIi 110 TPYAY [OATBEP)KAAET IIPU-
HATHUE IpUeMIeMOI paboThl.

YeTBeproe ycnoBue: rpakJjaHuH I10-
Jan BCce HEOOXOAMMBIE TOKYMeHTHI. bes
perucrpanyy B KadyeCTBe COMCKATeNs B
MECTHOM areHTCTBe IO TPYHOYCTPOIi-
CTBY

TOJ/KEH IIPOMTH.

YpoBeHb 6e3paboTHIB BAMsIET
Ha 9KOHOMUKY B OO/IBIINHCTBE CTPAH

KaK OffMH U3 BaXKHENIINX COL[MasIb-
HbIX (akTOpoB pasBuTus Tern. OCHOB-
HOJ TPUYMHONM pocTa 6e3paboTuispl B
Y3bekucraHe SBIAETCA, MpeXJe BCETO,
9TO COKpalljeHne npousBogctsa. C au-
HAMIKOI 9KOHOMIYIECKOTO POCTa CBSI3b
MexJly Oe3paboTuiieii ABIAETCA MHTe-
rpanbHBIM HOKasareneM. Kak mpasuio,
3arajiHble SKOHOMMCTBI OL}eHIBAIOT 9KO-
HOMIYECKUIT POCT C POCTOM 3aHSATOCTH
U CHIDKeHMeM 6e3paboTHIIbl CBSI3aHO C
HOBBIIIEHNEM YPOBHSL.

OpHako Takas CBSI3b B Pa3BUBAIO-
IVIXCS CTPaHAaX He BUIHO HAIIPUMeP, BO
MHOTMX Pa3BUBAIOLIMXCS CTpaHax Obl-
CTPBIit POCT OTPAC/IN IIPUBET K COOTBET-
CTBYIOLIEMY PacCIINPEHNIO 3aHATOCTI He
IPOM3BOAMI. DKOHOMUCTHI CBSI3BIBAIOT
9TO sIBJIEHVE C TeMIIaM)i POCTa IIPO-
MBILITIEHHOCTH BBICOKWIT yPOBeHb ypba-
HU3AIMM M MUTPALUM U3 CENbCKOI
MECTHOCTM B TOpOfa OOBSICHNUTH, 4TO
Ipu6bIBalOlee HaceTIeHNe HI3KO KBa/II-

¢bunypoBaHbl. [IMHaMMKa 3aHATOCTH
HacerneHns, 6espaboruna ¢ BBII otcyrt-
CTBHUe IIOATBEP)KJEHUS INPAMOIl CBSI3N
MEXy HUMU VIMeeT CMBIC/ Ha IEpPBBII
B3IVIAZ 9TO NPOTHMBONONIOXKHOE COOBI-
tiie. JIBa QaxTa yIUBUTENbHBL: BO-
HepBbIX, OTHOCUTEIbHOE COKpalleHMe
6e3paboTuiibr
BBII; Bo-BTOPBIX, COKpaljeHMe 6e3pabo-

TULBI HApALY € YMEHbIIEHNEM 3aHATO-

OTHOCHUTEIBHO pPOCTa

CTIU.

ITo HauleMy MHEHUIO, 3TU COOBITIL
ABIAITCA TONBKO CTATUCTUYECKUMU
ommbkamu u OespaboTuilert Henb3s
OOBACHUTD CIOKHOCTBIO YC/IOBUIT IIpe-
moctaBieHus craryca. C pabounx mMecT
13 IIOKa3aTesneil 9KOHOMIYECKOTO POCTa,
KOTOpbIe XopoIn Ha Bij,. CHIDKeHNe 3a-
HATOCTYU MOXeT OBbITb OObACHEHO IBYMS
[IpUYNHAMU:

Bo-mepBbIX, TOT aKT, 4TO BBHICOKUIA
YPOBEHb CKpPBITOIl 0e3paboTuiubl MOf-
Iep>KMBAeTCsA, 9TO MOTEHLMAN JJIs OT-
KPBITOTO PBIHKA Jlake IIPU OIpeferieH-
HBIX YCTIOBMSIX CTaOM/IBHOCTYU BBITACKM-
BaerT.

Bo-BTOpBIX, yBeIMYeHNE CKPbI-
TO 3aHSATOCTH, 9TO paboyast Cuja U BbI-
TATMBAET 3HAYUTEIBHYIO YacTb Oespa-
6OTHBIX M3 OTKPBITOTO PbIHKA TPYAA.

AMEpMKAHCKMII ~ 3KOHOMMCT
Apryp OykeH, ABIA€TCA HEECTECTBEH-
HBIM VI TIePUOANYECKNIM MaTeMaTude-
CKM [JOKa3bIBas, 4TO 6e3paboTuiia oka-
3bIBaeT HeraTuBHOe BysiHue. COrnacHo
3akoHy A. OyKeHa, eCTeCTBEHHBbII ypo-
BeHb 6e3paboTuisl coctassiet 1% BBII
YBEIMYMBAETCA HA 2,5 IPOLEHTA.

Texunueckue,
CKMe ¥ VHBECTUIMOHHbBIE Y/TY4ILIeHMUs,

TEXHOJIOTNYEC-
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HOBBIE OpraHM3alMs HeCeTbCKOXO03:il-
CTBEHHBIX TPY[OBBIX 30H, IPOAYKTUB-
HOTo pabo4ero BpeMeHI JCIOIb30BATb,
HOBBICUTh MaTePUAIbHYIO 3aMHTEPECo-
BAaHHOCTb PAOOTHUKOB M pPAaIjMOHA/Ib-
HBIX MOXXET OBITb JOCTUIHYTO 3a CUeT
HaymoroB. “B wacTHOCTM, ypoBeHb 6e3-
paboTHLBI Cpefu TPYHROCIOCOOHOTO Ha-
celeHMs1 B Y36eKUCTaHe COCTAaBIAET
8,9% m 12,5% cpenu >xeHIMH. B cTpaHe
6bU10 IpoBefeHO 2400 pMapoK BaKaH-
CMIl [UIS1 TPYHROYCTPOMCTBA MOJIOJEXIL.
He cMoTps Ha 3TO, 04eHb Ma/o COUCKa-
Teneit pabotant. B mexabpe 2017 roma
IPaBUTEIbCTBO HMPUHSIO CIIELNAIBHYIO
PE30MIOLUI0 II0 COBEPIICHCTBOBAHMIO
METOJO/IOTHI OTIpPEefe/IeHNsI KOMMIeCTBa
JTIOfiel, Hy>XXJAIOIUXCsl B pabore, ¢ yde-
TOM peKoMeHfauuit MexayHapogHO
opraHmsanuyu Tpyaa. Takum o6pasoMm,
yBenudeHue ypoBHSA 0e3paboTHULbl C
5,8% B 2017 ropy mo 9,3% B 2018 romy
CBA3aHO He C aOCOMIOTHBIM YBETUYEHN-
eM 4ucna 6e3paboTHBIX, a C BBefleHUEM
6oree HaJe)KHOI METOJONIOTUY pacyeTa
6espabotuusl. [To obiiemMy npusHaHMIoO,
y Hac BCe ellle eCTh He[JOCTATKU B yPOBHe
Ye/I0BEYECKOr0 KallMTama Cpefy Haleil
paboueit cuibl, B IpodeccrHoHaTbHBIX
3HAHMAX VM HaBBIKAX MOJIOABIX JIIOfeil. B
pesyabTaTe Hallla MPOM3BOAUTENBHOCTD
TpyJa HU3Kasd, a Hawl BBII na gymy Ha-
CelleHUsl B CpefHeM Ha 16 IIPOLEHTOB
HIDKE, YeM B CTPaHaX C aHAJIOTMYHBIM
yposuem BBIIL

[Tpo6emsr,
HpPOLIIBIX AECATUICTNII, B JaCTHOCTH,
HU3Kast 9P PEeKTUBHOCTb CUCTEMBI IPO-
(dbeccnoHanbHOTO KOMIEMXa, paHee Oec-

YHacaegqoBaHHbIE OT

IIEPCHOEKTUBHAA MOJENb AEATEIbHOCTHU,

HeJ0OCTaTOYHOe BHUMaHMe, yAe/rieMoe
Pa3BUTHUIO peaIbHbIX HABBIKOB MOJIOJBIX
mofeit B pabounx mpodeccusax, KoTo-
pble HeCIpaBeINBO AUCKPEJUTUPOBA-
HBI B 001jecTBe. Mbl MOXXeM MHOTO TO-
Boputh O npuunmHax. OIHAKO HeIb3s
OTPUIIATh MACIITAOHBIE U CHUCTEMHbIE
pedopMBI B 0671aCTH Ye/TI0BEYECKOrO Ka-
nurtana B Y3bekucrane. B cBssu ¢ aTuM
MOJIe/IV TOCYaPCTBEHHO-YaCTHOTO Map-
THepPCTBa B cdepe HOIMIKOIBHOTO U 00-
I[ero CpefHero o6pasoBaHUA, paju-
Ka/IbHOe PaclIMpeHIe 0XBaTa MOIOEKN
BBICIIMM O00Opa3oBaHMeM, YKpeIlleHue
MaTepuaIbHO-TeXHIYeCKoi 6asbl 3apy-
GeXXHBIX BBICIINX y4eOHbIX 3aBeleHNIT B
cTpaHe, 0cOGeHHO B pernoHax. OuHaH-
COBbIE CTUMY/IbI [/LS1 YUUTENIEN YAy dIn-
JINCh, M MOXKHO IIPUBECTU MHOTO APYTUX
[IPUMEPOB.

MuHMCTepCcTBO TPyAA B HACTO-
silljee BpeMsi OCYIeCTB/IseT KPyIHOMac-
TaOHBI IPOEKT MO NPefOCTABIEHIIO
cybcuanit paboTomaTe/sIM AJIST TOKPHI-
THA PacXofoB Ha INPOQeCcCHOHANbHYIO
MOATOTOBKY 6e3pabOTHHIX, 0COOEHHO
Mostofexu u xeHiuH. Cybcupun Takxe
IIPEfOCTABIAIOTCA paboTORATEISIM, KO-
TOpble HAaHMMAIT Haubosee ys3BUMBIE
cmon HaceneHms. Kpome rtoro, mumHmn-
CTepCTBO TPYAa IpefocTaBisgeT cybcu-
fuu 6e3pabGOTHBIM, KOTOpBIE XOTAT Ha-
4aThb CBOJI OM3HeC, a TaKXKe TeM, KTO
pasBuBaet cobcrBeHHble (epmbr. Opra-
HbI TPyZia BbIAABa/Ii BpEMEHHBIE TPYHO-
Bole cepTudukarsr 8500 paborarouium
He II0 HAalIMy JIIOfisIM, 9TOOBI pacCInNTaTh
MX CTaX paboThl ¥ IPESOCTABUTD UM
[IpaBO Ha MEHCUIO.

A6COMIOTHO SICHO OHO: ¢ 6e3paboTu-
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Ieil MOXHO U HY>KHO 60poTbcs. [TomHo-
CTbI0 MICKODEHUTb €€ HEeBO3MOXXHO, HO
€CTb IIAHCBI CBECTY €€ K MUHUMYMY.

O61mme Mepbl O COKpaljeHno 6es3-
paboTusl ciaepyouye:

1.TpynoycTpoiicTBO HEIOCPENCTBEH-
HO Ha IpPeANnpUATUM IyTeM CO3JaHUA
HOBBIX pabouMx MecT (pacipenne uim
co3laHMe IOApa3Te/eHNil, MepeKBay-
¢buxanus Ha fp. CIELUANTbHOCTI U T.1.);

2.0pranusaius OOUIeCTBEHHBIX pa-
60t (6/1aroycTpONICTBO TEPPUTOPUIL,
JIECHBIX MAacCUBOB U TOPOJCKUX Y/INII,
pabora Ha OBOLIHBIX 6a3ax, MO ybopKe
Ce/IbCKOXO03AMCTBEHHOM MIPOYKINN);

3.IToompenne 4aCTHOTO NP EANPUHNA-
MaTe/bCTBa, pasBUTHE Majoro OmsHeca
(ToBapulecTBa, KOOIEpPaTUBB, ¢ep-
MepCKIe X03CTBa);

4. IlepemoaroroBka u mpodeccno-
HaJIbHAsl MOJTOTOBKA MO Ae(PUIUTHBIM
CIlenaIbHOCTSM 1 IpOodeccusim

5. Wicionb3oBanne rubkux ¢popm 3a-
HATOCTU (HaZIOMHBIVI TPYH, HEIOIHBIN
pabounit neHb, Helens);

6. llupokas mHpopmauus Hacene-
HIA O BO3MOXKHOCTHU TPYHOYCTPOJCTBA,
IpOBeJleHNe APMApOK BaKaHCUI, JHEN
OTKPBITBIX IBEPEN I T.J.
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B/IIMAHUE TEMIIEPATYPbBI I BTAJKHOCTHU BO30YXA HA
BBO3VIMBIE ITOPOJBI TYTOBOI'O IEJIKOIIPAIA B
Y3BEKVICTAH U3 3APYBEKA

OpumroB OtaGex OpunoBuy

CaMOCTOATENbHBII UCCTIE0BaTeNb TAIKEHTCKOTO TOCY/IAPCTBEHHOTO arpapHOro
yuusepcuteta E-mail: 0.0.oripov@mail.ru

Ymapos lllaskar PamasonoBuy

ITpodeccop Kadenphl METKOBOACTBA Y TYTOBOACTBA TallIkeHTCKOTO
FOCYAapCTBEHHOTO aarpapHOTrO yHUBEPCUTETA

Annomauus

Vmby makonana Y3GeKMCTOHTA XOPIXIAH MMIIOPT KHJIMHAETIaH MIAK KypTH
Jyparail ypyFiIapuHH KOHIAHTHPHIN Ba KypT OOKHII JaBpHUJa TAlIKd MYXHUT OMHII-
Japu (xXapopart, HaMJIUK, EPyFINK, XaBO aJIMAaIINHYBH, 03yKa MHUKIOPH)HUHT HIIaK
KypTH MaxCyJIOpJINTHra canouil Tabcupu ypranuirad. Taxxpubanap Oup Heda Hui
JaBoMuja TOLIKEHT AaBiaT arpap YHUBEPCUTETUHUHT “UNakymivk Ba TYyTUUIUK
kadenpacu 1a60paTOPUSCH XaM/a TYPIIU UKIMM [IapOUTHTa 3Ta OYITraH BHIOSTIIAp-
Jla UIaK KypTH MaxCyJIJOPIUTHHY SIXIIMIANI YCTHIA Taxkpubanap onud 0opuino,
HaTWXaJIapyu WIMHANA MakoJiajia EpuUTHIITaH.

Annomauusn

B nanHOI cTarhe M3y4EHO OTPUIATEIBHOE BIMSHHUE (AKTOPOB BHEIIHEH CpeIbl
(TeMmneparypsbl, BIaKHOCTH, CBETa, IIMPKYISLUN BO3yXa, KOJIMYECTBA MMUTAHUS) B
MEPUOJ OKUBIICHUSI T'PEHBI M BBIKAPMIIMBAHUS I'yCEHHII THOPUIOB TYTOBOTO ILEJ-
KOIIPsiJia, UMIIOPTUPYEMBIX B Y30€KUCTaH, Ha MIPOJYKTUBHOCTH TYTOBOTO LISIKOMPS-
na. OmbITEI MPOBOAMIIMCH B TEUCHHE HECKONBKUX JIET B Jlaboparopuu Kadeapbl
IIETKOBOJICTBA M TYTOBOZCTBA TaIIKEHTCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO arpapHoOro yHH-
BEPCUTETA, a TaKKe B OOIACTSIX C PAa3IMYHBIMHU [TOYBEHHO-KIMMATHUECKUMH yCIIO-
BusiMH. OTIBITHI, Pe3yabTaThl KOTOPBIX OCBEIICHBI B JAHHOW HAay4HOH cTaTrbe, IMpo-
BOJMJIUCH HAJ| YIIy4lIEHUEM MPOAYKTHBHOCTH TyTOBOTO ILEJIKOIPSIA,

Kanum cysnap: Ypy¥, THUUHKA, UIIAK KyPTH, XaBO HAMIIUTH, XapopaT, KypTXOHa,
03yKa, TyT 0apru, MU, UIaK KypTH XaéTYaHINTH, HABIOPJINK, XOCHUIJOPIIHK.

Knroueswvie cnoga: TpeHa, TMUNHKA, TYTOBBIM MICIKOMPS, BIAXHOCTh BO3/1yXa,
TeMIIeparypa, 4YepBOBOJHS, BBIKAPMJIMBAHKE, JIUCThS INEIKOBHIBI, KOKOH, >KH3HE-
CIOCOOHOCTD T'yCEHMUII, YPOKaHHOCTb.

Beenenue roBekoBble Tpaauuuu. C MOMEHTa IpHU-
[lenkoBoncTBO B Y30ekucraHe umMe- OOpETEHMs HE3aBUCHMOCTH  Hallel
eT JPEeBHEHIIYI0 UCTOPHIO M CBOUM MHO- CTpaHOH B c(epe IIEIKOBOACTBA OCY-
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LIECTBJICHBl CTPYKTYPHBIE W3MEHEHHS,
HalpaBJICHHBIE Ha JajbHEHIIEE YIITy-
OneHHe HSKOHOMHYECKUX pedopM, 3a-
ITyCK HOBBIX IPOM3BOJICTBEHHBIX MOIII-
HOCTEH M MOJIEPHU3ALUIO CYIIECTBYIO-
IIMX, CO3[JaHHWE ONTHMAJIbHBIX YCIOBHU
JUIs TIPUBJICYEHUS 3apyOekKHBIX HHBE-
CTHLIMH, pacmmMpeHne o0beMa Tpon3-
BOJICTBA M ACCOPTUMEHTA T'OTOBBIX H3-
Jienuii, KOHKYpPEHTOCIIOCOOHBIX HA MHU-
POBOM pBIHKE.

OnTUMalibHbIe TOYBEHHO-KJIMMATH-
YECKHE YCIIOBMs Hallleil CTpaHbl JaroT
BO3MOJKHOCTH JIOCTOWHO TIPOJOJIKATH
TpaJuIHUK OOTaToro KyJabTypHO-HCTOPH-
YEeCKOT0 HaCJIequs B 00JIaCTH MTPOU3BOI-
CTBa WIEJKAa W JAJbHEHIIEro pa3BUTHS
IEJKOBOJACTBA Ha TEPPUTOPHU PECITy-
B Hactosiiiee Bpemsi 3a cueT
nMmeroreiicss 6a3bpl MUTaHWUA HA psAgax
80 MHJUINOHOB TYTOBBIX JIEPEBHEB M
LIEJTKOBUYHBIX TUIAHTAIMH Ha TUIOIIAAN
51 THICSYM TEKTapoB 3eMJIM E€XKEroJHO
BBIKapMJIMBAIOT CBbIIIE 350 ThICAY KOPO-
00K TYTOBOTO MIEIKOMPSAA U BBIPALIH-
BaeTCs CBBIME |9 THICSY TOHH KOKOHOB.

AHanuTHYeCKNE Pe3yJabTaThl MOKa-
3BIBAIOT, YTO Ha CETONHSIIHUNA JIeHb
yCcTapeinu U He MOJICPHU3NPOBAHBI TEX-

OJIUKU.

HOJIOTUHU TPOM3BOJACTBA B OTCUCCTBCH-
HBIX MPEANPHUITHSIX, CIECLUATH3UPYIO-
IIUXCS Ha BBIpAIMBaHUE I'PEHBI TYTOBO-
ro menkonpsiga. Bexencrsue HemocTa-
TOYHOTO YPOBHSI CHCTEMHOTO IOJX0/1a K
OTpaciy ¥ KOOPJIUHAIINY, TaHHbIE TIPEe/-
HPUSTHSL TTOJHOCTBHIO HE 00ECIIeYHBAIOT
MOTPEOHOCTh XO3AHCTB K I'PEHE TYTOBO-
rO LIEJKONpPs/ia B HALIEH CTpaHe.
YtoOBI MOKPHITH AE(OUIUT TPEHBI TY-
TOBOTO HIEIKONPSAA, €KETOIHO B PECITY-

Oomuky wmmnoprupyor  230-250 TeicsSd
KOpPOOOK T'pEHbI TYTOBOTO MICIKONPSAA,
910 cocTaBisieT 50 MpomeHToB MOTped-
HOCTU HpeAnpUaTHil oTpaciu. B ycio-
BUSAX Y30EKHMCTaHa Majo M3y4YeHBI IPO-
HCXO0XJEHUE TYTOBOIO IIEJIKONpsa,
UMIIOPTUPYEMOTO M3 3apy0Oexa, arpo-
TEeXHHMKa BBIKAPMIIMBAHUS 'YCEHUII, ypO-
KaAWHOCTb KOKOHOB, MX Ka4eCTBO U TEX-
HOJIOTHYECKHE ocobeHHocTH. B mTore
KOJIMYECTBO M Ka4€CTBO BHIPAIIUBACMbIX
B PecrnyOnnke KOKOHOB HE OTBEYAIOT
TpeOoBaHusl.

Kax moxas3pIBalOT aHAJIHM3BI, MOPOJIBI
U THOPH/IBI TYyTOBOTO IIEIKONPSAIa, BBO-
3UMBIe U3 3apy0Oeka, HE MOTYT TOJIHO-
CTBIO peaJin30BaTh CBOM BHYTPEHHHE
BO3MOXKHOCTH B KJIMMaTHYECKHX YCJIO-
BHAX Hallel CTpaHbI.

W3BecTHO, 4TO BCE KUBBIE OpPraHM3-
MBI SIBJISIFOTCS. HEOTHEMIIMMOW YacTbIO
BHEIIHEW cpeabl. i HOpManbHOTO po-
CTa, Pa3sBUTHSA W pealn3alliil BHYTPEH-
HUX BO3MOXKHOCTEH Ka)I0MYy >KHBOTHO-
My WIH pacTeHHIO TPeOyIOTCs orpese-
JICHHBIC W cTabwibHble ycioBus. Oc-
HOBHBIC CBOWCTBA, MPOAYKTUBHOCTh H
TeHeTHYeCcKne (hakTopsl TyTOBOTO MIEN-
KOTIPsIJIa MPOSIBIISTIOTCSI TI0/1 BO3AECHCTBH-
€M yclloBUll BHemHel cpensi[1,2].

B cimydae oTcyTCTBUS ONTHMATIBHBIX
YCJI0BUI BHEUIHEN Cpelibl TyTOBBIN LIEJI-
KOTIPSIT HE CMOJKET IOJHOCTBIO MPOSIB-
JSTh CBOM TCHETHYECKHE BO3MOXKHOCTH,
3aJI0)KEHHBIC B T€HOTHIAX, M CHU3STCA
€ro NpOAyKTUBHBIE CBOHCTBA[S5].

He co3naBas onpe/ieneHHbIE PEKUMBI
TeMIepaTypsl,
HOPMaJIbHOTO POCTa, PAa3BUTUS M MPO-
JYKTUBHOCTH TYTOBOTO IIEIKOMpsiAa

HCBO3MOXHO JOCTHYb
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[3.4].

B cBsI3u ¢ 3THUM, U3yUYCHHE BIHMSHUSA
(hakTOpOB BHEIIHEH cpeasl (Temmepary-
PBI, BIQXXHOCTH BO3/yXa, CBETa, LIUPKY-
JSIMK BO3JlyXa, TUTOIAAN MHUTAHUS, KO-
JMYECTBA MUTAHUS U JPyrUe) Ha BBO3M-
MbIe U3 3apy0eka I'yCEHHIbI TyTOBOTO
MIETKONpsAa MPHOOPETaeT BAXKHOE 3HA-
YEeHHE.

MeToauka MpoOBEACHHUS HCCIeN0Ba-
HUM

IIpu ocyuiecTBieHUN LEIU
rpeHy rudpuaa TyTOBOTO IIEIKOMpSA/a,
eXeroaro BBo3uMoro m3 Kwuras, n s
COTOCTABJIEHUS] C HHUM HCIOJIb30BaIU
rpeHy rulOpujga TYTOBOTO IMIEJIKONpSAa
“Unakun-1 x Mnaxum-2”, KOTOpHIH B
JAaHHOE BpEMsI BBIKAPMIIMBACTCS B pe-
cyOInKe.

HccnenoBarensckne padOTHI MTPOBO-
munuch Ha kadenpe lllenxoBoncrBa n
TyTOBOACTBa TaIIKEHTCKOro rocyaap-
CTBEHHOTO arpapHOr0 YHUBEPCHUTETA, a
TaKXKe B 00NacTsIX C Pa3sIMYHBIMHU KIIH-
MaTH4YECKHMHU yCIOBHSMH.

[Tpy BBIIBICHNHU NPOIEHTA OXKHBIE-
HUSI B MHKYOAaTOpHM TPEeHbl T'MOpHIOB,
B3SITBIX JJISl ONBITOB, YCTAHOBMJIU:

B3I

1.  Cpoku OXHBICHHS TpPEHBI B
WHKyOaIuu.

2. Konu4ecTBO TYyCEHHI], OXHB-
JICHHBIX U3 I'PEHBI B MEPBbBIH, BTOPOU U
Tpetuid nHu, %.

3.  KomauuecTBO
rpeHsl, %.

4. HWroro B % KOIUYECTBO OXKHUB-
JICHHBIX TYCCHHII.

W3 rpenbl rHOpUIOB, MPUBE3CHHBIX
u3 3apyOexka, copMHpOBAIIN 5 BapHUaH-

HEOKHBJIEHHOM

ToB. Kaxiplii BapuaHT MMeEN 4YeThIPEX-
KpaTHYI0 MOBTOPHOCTh, B Ka)JOH IO-
BropHOCTH 1O 200 IIT. TPEHBI U TPEHY
BCEX BapUAHTOB OKUBUJIHM OIHOBPEMEH-
HO, HO TIPU Pa3IUYHON TemIeparype u
BIIQ)KHOCTH BO3/yXa.

Jns BBIKApMJIMBAaHHSI TYCCHHUI[ U3
Ka)X70r0o BapuaHTa copmupoBanu mo 4
MTOBTOPHOCTH, B KaXKIO0W MOBTOPHOCTH
B3sut 10 200 MIeNTKOBUYHBIX T'YCEHHUIT U
BBIKAPMITUBAIIH TI0 TIPUBEJICHHOMY BBIIIIE
peXKHUMY.

Pesynbrarh uccienoBanus

I'yceHun TyTOBOrO MLIEIKONpsANA IO
BCEM BapHMaHTaM BBIKAPMJIMBAIHM OJHA-
KOBBIM KOPMOM H B OJJTHAKOBOM KOJIIYE-
cTBe. l3BecTHO, WTO OONBIIYIO YACTh
TeJa TYCEHUI] IIEIKOMpPsIia COCTaBISICT
Bona. OTKJIOHEHHUSI OT HOPMBI BOJIBI B HIX
TEJC U YCPBOBOJIHE OTPULIATCIILHO BIIH-
sieT Ha HuX. Conep)kaHue BIaru B Telle
TYCEHHI] 3aBUCHUT OT BIIAXHOCTU BO3MY-
xa 4epBoBOMHU. CBENCHHS O BIUSHUU
TEeMITepaTypbl U BIAXKHOCTH BO3JyXa B
YEPBOBOJHE HA KH3HCCIOCOOHOCTH Ty-
CEHHUI[ TYTOBOTO IICIKOIPsAa Mpe-
CTaBJICHBI B HIKETIPUBEACHHOW TabIuIe
1.

Ta6muma 1.

BiasiHUe TKMIIEpaTypBhl B BIKHOCTH
BO3JlyXa B UYCPBOBOJHE Ha >KHU3HECIIO-
COOHOCTB T'YCCHHUI]

Kak BuHO U3 Hudp, NIPUBEICHHBIX B
TabnuIEe
BIQ)KHOCTH BO3/IyXa B YCPBOBOJHE OKa-

1 , H3MCHCHHC KOJIHYCCTBA

3bIBAET BIIMSHUE HA PA3BUTHUE, IEPEXOJ C
BO3pacTa Ha BO3pacT M JKU3HECIOCco0-
HOCTHh TyceHuil. Hampumep, eciam mpu
COJIEP’)KaHUU TYCEHHI IIPU TEMIIEpaType
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I'ycenunpt 1- [lepen 3aBUBKON
BO3pacTa KOKOHOB

BapuaHThl YHUCIIO % YUCIIO %
1 2 S 17 13

Temmneparypa 20 - 21 0C, Baa:kHocTb 60—65 %
BapwuanT — 1 smoHCKas mopojaa 200 100 175 87.5
BapuanTt — 2 xuTaickas mopojaa 200 100 176 88.0
Bapuant — 3 K Wnakum — 1 200 100 181 90.5
BapuaHT — 4 kuTalickuii rudopun 200 100 177 88.5
BapuaHT — 5 KuTaicKuii THOpuI 200 100 177 88.5
BapuaHT — 6 SAIIOHCKUI X KHTAWCKUI 200 100 173 86.5
BapuaHTt — 7 KUTAWNCKUN X SITOHCKUI 200 100 174 87.0
Bapuanrt — 8 K Un-1xUmn-2 200 100 180 90.0

Temneparypa 25 - 27 0C, Baaxuoctb 70-75 %
Bapuant — 9 snosckas mopoaa 200 100 184 92.0
Bapuant — 10 kuTaiickas mopoaa 200 100 186 93.0
Bapuant —11 K Mnakuu — 1 200 100 192 96.0
BapuanTt — 12 xuTalicKuii ruOpu 200 100 188 94.0
Bapuant — 13 kuralickuii rubpusn 200 100 187 93.5
Bapuanrt — 14 Sm0OHCKHN X KUTAaWCKUN 200 100 182 91.0
Bapuanrt — 15 KUTAaWHCKUN X SITOHCKUI 200 100 183 91.5
Bapuanrt —16 K Un-1x1mn-2 200 100 190 95.0

Temneparypa 25 - 27 0C, Baaxnocts 80—85 %
Bapwuanr — 17 smonckas mopoaa 200 100 184 92.0
BapuanT — 18 xuralickas mopozaa 200 100 186 93.0
Bapwuant —19 K WUnakuum — 1 200 100 188 94.0
Bapuant — 20 kuralickuii rubpusn 200 100 187 93.5
Bapuant — 21 kuralickuii rubpusn 200 100 188 94.0
BapuanTt — 22 SIOHCKHMA X KUTAUCKUI 200 100 186 93.0
BapuaHT — 23 KHTAWCKUU X SITOHCKUHI 200 100 187 93.5
Bapuanr —24 K Un-1x1n-2 200 100 186 93.0
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20-210C u Bnaxxnoctu 60-65% ux xKu3-
HECMOCOOHOCTD IMEepesl 3aBHBKOI B T0-
poldax W ruOpujaax, MPUBE3CHHBIX U3
Slnonuu coctaBuiaa 86-87%, To B IO-
pomax u THOpUIAaX, MPHUBE3CHHBIX W3
Kuras cocraBuia 88-89%, a B MECTHBIX
nmopoaax W rubpumax Oputa paBHa 90-
91%. He3naunTenpHBIN poCT Temmepa-
TYpBI U BIQKHOCTH B YE€PBOBOAHE (MpH
25-270 C u BnaxHocTH 65-75%) craHo-
BUTCS TPUYMHON M3MCHCHHS TOKa3are-
neil )KM3HeCIoCOOHOCTH. B vacTHOCTH,
JKHU3HECTIOCOOHOCTh Y SIIOHCKHUX MOPOJ
n rubpunos 6suta paBHa 91-92%, y xu-

Puc. 1. IllenkoBUYHBIE I'YCEHMITEI, BRIKapMiarBaeMble 1pr 20-210C 1 BIaKHOCTH

TaWCKUX MOPOXA B THOPHUIOB - 93-94% u
Y MECTHBIX HOpOA M THOpHIoB - 94-
95%. OTu mokasaTenu MOBTOPSIINCH U
npu temneparype 25-270 C u BinaxkHo-
ctu  80-85% B "epBOBOAHE, T.€. CTAIO
M3BECTHO, YTO POCT BIIAXHOCTH B Uep-
BoBogHe 10 80-85% He OKa3bIBAe€T OT-
pHUIIATEIBHOTO BIMSHHS Ha pa3BUTHE,
JIMHBKY, TIEPEX0Jl ¢ BO3pacTa Ha BO3PacT
LIEJIKOBUYHBIX TyceHull. Ho cHuxeHue

BJIAXXHOCTHU HUIKE HOPMBI OTPULIATECIIBHO
BIIMACT HaA XKHU3HCIACATCIBHOCTD IICIKO-
BUYHBIX I'yCCHHUII.

— -

Bozayxa 60-65%

N

Tl

ks . i = . - o : & .
Puc. 2. IllenkoBHYHBIE I'YCEHHMIIBI, BRIKapMIHBaeMble Ipr 25-270C 1 BIaKHOCTH

Bo3ayxa 70-75%

215



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

Puc. 3. llleIKOBUYHbBIE TYCEHUIIDI,
BBbIKapMIMBaeMble Ipu 25-270C u
BJIR>KHOCTU Bo3ayxa 80-85%

HQOBCQCHHaH B 3TOM HAIIPpABJICHUN

ucciaenoBaTeabCcKasdg pa60Ta ABIIACTCA
HacTbIM ClZIydaeM B IIPDOM3BOAOCTBE,

U B 60JIBINMHCTBE CIIy9daeB He

CO6]'IIOga}OT PEXVIM BIAAXKHOCTU

B03gyXa B ‘ICQBOBOEHHX. Ho x 3TOM¥
Heb6naronpusiITHOMY QAKTOPY vV HOPOI

pas3nmyHasda OTBETHAA PeaKIIMA.

BpiBonbl
V13 BRINIEN3TOXKEHHOTO MOYXXHO

cnenarb 3aKJIIOYECHMEe, YTO €CIn

JIVNYVIHKWY, OOKVIBJICHHBDIEC VI3 TPDEHBI
TYTOBOTO IIENKOIIPANA, IPMBE3EHHOTO
us 3apy6e>Ka, BbIKAPDMJIVMIBAXOT IIPU

Temneparype 25-270C BaaxkHOoCcTH 70-
75%, OHY IOTHOCTBHIO MIPEICTABISIIOT

CBOU ITOKA3aTe/IU ITPOU3BOIAUTETbHOCTN.
Hapsany ¢ sTum cTaso m3BeCTHO, YTO

€CIN IMMOOHATDH BJAIAKHOCTDb BO31yXa B

YepBOBOIHAX N0 80-85%, npunep>XnBast
IOpU 3TOM TEMIIEPATyPy B HOPME,

CTeneHb YKU3HECHOCOOHOCTU TYCEHUIL

OpOoABUTCA HA JOJI>)KHOM YPOBHE,

TakK Kak B noHuun 1 Kurtae TyTOBBIN

IIESIKONIPAL BHIKAPDM/IMBAIOT ITPU
BBICOKOV BAa>XKHOCTU Bo3ayxa. [TosTomy,

YTOOBI B CYXUX KJIUMATUIECKUX

ycnoBusax Y36eKucraHa 9TU IIOPObI

CMOTJ/IV IOJTHOCTBIO IPEeACTABIAATb CBOM
IIOTEHIIVAJI, CIIEAYET CTPOTO CO6HIOgaTI:>
PEXMMBbI TEMIIEPATYPHI M BIAXKHOCTU
Bo3ayxa.
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Abstract. The article substantiates the use of mobile technologies in the
educational process is one of the effective approaches to reach quality education.
Key words: mobile technologies, mobile learning, web programming and design,

quality of education.

Annomayus. B ctarbe 000CHOBaHO MCIIOJIB30BAHUE MOOMIIBHBIX TEXHOJIOTHI B
o0Opa3oBaTeIbHOM TIpoIecce - OOUH U3 (P(PEKTUBHBIX MOIXOMOB K JOCTIIKCHUIO

Ka4€CTBCHHOI'O O6pa3OBaHI/I${.

Knrwuesvie cnoea: MOOWIBHBIC TCXHOJOTHH, MOOWIBHOC OOyYcHHE, BeO-
MpOrpaMMHUPOBaHUE U AU3aiH, Ka4eCTBO 00Pa30BaHUS.

Today mobile technologies become
indispensable helpmate to everyone and
in every field. Including in education,
mobile technologies play important role.

As a result of the work on the
application of ICT and mobile
technologies in education, such
directions in science began to appear,
such as mobile learning.

Mobile learning involves the use of
mobile technology, either alone or in
combination with other information and
communication technology (ICT), to
enable learning anytime and anywhere.
Lessons can be conducted in a variety of
ways: students can use mobile devices to
access educational resources, they can
learn a subject when, they are playing
educational games, discuss and compete
with others, or create content, both

inside and outside classrooms [1].
Researches of UNESCO have
shown that by the help of using mobile
devices teachers can more effectively us
the time in classroom lessons [2]. In
North America, a learning model is
being applied, in which part of the
actions are conducted outside the
classroom. Students are offered learning
lecture materials outside the lesson, as a
rule, on mobile devices, which they
carry with them everywhere. Due to this,
more time in the classroom can be
devoted not just to the transfer of
knowledge, but their practical use. Tasks
that were previously performed in a
class, now become a homework and in
the class pays more attention to practical
aspects of learning.
Since Web programming and design
is included in the category of practical
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subjects, this course requires a special
approach to the teaching of students and
the proper selection of effective
techniques increases the quality of
education.

Therefore, the need to applying
mobile learning technologies to teaching
«Web — programming and design» to
students of the "computer graphics and
design" direction determines the
relevance of our approach.

But we should realize fully that,
using mobile technology with a view to
teaching is quite complicated question.
It sets our teachers a task to make a
crucial decision in assorting teaching
content. More precisely, before the
lesson, all mobile apps and materials
which require using mobile phones
should be sorted into two ability groups:
useful, pertinent resources and of course
second one aimless apps.

Therefore, the mission of the teacher
changes from the transfer of knowledge
to mediation between students and

Q a
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Figure 1. SoloLearn mobile applica-

various sources of knowledge.

There are various recommended
mobile applications, which can be useful
tool in teaching «Web — programming
and designy:

«SoloLearn» is a free application
package of educational materials for
people who are freshmen in the
programming world and professionals.
The concept of the project is to actively
fill in content and follow the "Daily
News" rule. Therefore, various news and
interesting tasks are posted. It combines
many of the programming languages,
including HTMLS5, CSS3, JavaScript,
JQuery, Phython, Java, Kotlin, C ++, C,
C #, PHP, SQL, Swift, Git, and many
other languages (Figure 1).

The mobile app also offers a free
mobile code editor. Write, manage, and
publish the actual code directly on your
mobile device without any add-ons and
settings, which is very easy. The mobile
app can be downloaded through the
Google Play Store and the App Store.

Figure 2. Mobile Code ~~

tion
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As a conclusion, we can surely say
that this new way of teaching Web
programming undoubtedly can create
unique, interesting and exciting learning
experience for students. Mobile
technologies used for educational
purposes mean that all the power of
education is accumulated at the fingertips
of users with quick access and unlimited
possibilities.

=N =N (e
. (=
D o Mt
MM Fhry Angpdar 15
BN N )
8 ) (¢
M N Sl
£an Materabge hama
Feas /ﬁ\ ﬁ
&) =) &
el [Ty BoaAsiap
= =
‘-}::.-"‘/ I.:“.I'.":’I
Pages o Prryicig

Figure 3. HTML Code Play app
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Resume: This article explains the functions of the social partnership system. It
is stated that the control mechanism is only capable of influencing general
development trends, integrated process features and strategy. The social partnership
system is required to have a high level of decentralization.

Key words: partnership, functions, systems, social, interests, trends, increase,

labor, development, needs.

Partnership is not only a goal, but
also a means of ensuring the successful
development of the economy and a more
equitable distribution of the material and
spiritual wealth created by society.
Partnership does not exclude, but, on the
contrary, involves the presence of
contradictions and disputes. But disputes
should not go beyond the limits permitted
by law. The preference in the dispute is
not suppression and destruction, but
persuasion and coordination of positions,
consensus. Practice shows that "the vast
majority of conflicts can be directed and
put into a constructive solution mode for
all parties." A holistic study of the social
partnership system involves the
identification of its functions. Without
claiming completeness, the following
functions of the social partnership
system can be formulated:

1. The function of identifying,
coordinating and harmonizing the
interests of social communities, layers
and groups or the function of representing
interests. From how accurately

represented the interests of the subjects
of the system of social partnership, in
many respects depends on its stability,
development dynamics and functioning
efficiency.

2. The function of social control of
the current socio-economic policy. Its
specific forms are diverse:

a) collection and dissemination of
information about the current state and
prospects for resolving important socio-
political and economic issues from the
point of view of the interests of wide
social strata, various social groups;

b) introduction, adoption and
implementation of legislative initiatives
providing economic, social and legal
protection of workers;

c¢) criticism of government policy
trends aimed at satisfying the vested
interests of ruling groups.

3. The function of participation in the
development and adoption of socio-
economic programs, in the distribution
of material values created in society. By
protecting workers, and not just hired

220



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne27

workers, from marked inequalities in
property, income, status and power, trade
unions are opposed to the freedom to
accumulate economic resources without
restrictions and organize economic
activities to the detriment of society.
They strive to smooth out the harmful
effects of democracy and political
equality on economic freedom, a market
element that generates great inequality
in the distribution of wealth, and thereby,
directly and indirectly, in the distribution
of power.

4. The function of participation in
accelerating scientific and technological
progress, increasing the productivity of
social labor. The implementation of this
function refutes the negative assessments
and direct harassment of trade unions
and other workers' organizations as an
economically “counterproductive” force.

The economic role of unions has
been studied by scientists at Harvard
University. The results were in stark
contrast to the widely held beliefs in the
United States, revealing a positive
correlation of trade unionism and
production efficiency. Conclusion about
that the social character of labor in an
industrial and post-industrial society is
an objective condition for social
partnership, and trade unions - a reliable
social partner for organizational and
technological = modernization  of
production - are very symptomatic.

5. The function of developing self-
government, improving a democratic
civil society. The concrete embodiments
of the forms of labor control and
participation are diverse: in the UK it is

an institute of shop stewards, in Germany
it is complicity, in France it is self-
government, in Austria and Sweden it is
social partnership. They have one
content - the participation of
representatives of workers, employers
and the state in the management of
production, as well as social security and
insurance funds.

6. Function related to improving the
welfare of workers (struggle for social
justice). Trade unions through their
activities contribute to the strengthening
of the “welfare state”, providing for each
citizen a certain set of social benefits,
including the minimum standard of
living, regardless of age, gender, social
status and occupation. The minimum
standard of living worthy of a person
does not come down to a living wage,
but should not be lower than the
budget. This
immediately determines the boundaries
of the possible differentiation of income
in society.

7. The function of creating a favorable
climate in society, built on the interests
and needs of the parties, on trust and
respect. The implementation of
conciliation procedures in resolving
collective  labor  conflicts and
contradictions involves the formation of
conciliation and arbitration bodies on a
tripartite basis.

The system of social partnership can
be classified as social systems with a
fairly high level of complexity and
inertia. Partnership cannot be developed
by the principle of strict regulation. The
control mechanism is capable of

minimum consumer
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influencing only general development
trends, integrated process characteristics,
and strategy. And tactics, taking into
account all the details - this is already a
matter of the individual components of
the system.

The system of social partnership
should have a high degree of
decentralization. Having complete
information about particulars, the
subjects of partnerships will better reveal
the potential of social partnership in
relation to industries, regions,
enterprises, etc.
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CHHTE3 IPOMN3BOJHBIX ITNMPA30JIOB HA OCHOBE
JUITPOITAPTM/TIOBBIX 9OVPOB ITMPUIVNHKAPBOHOBBIX
KHNCIIO0T

Ixypaes A.llx., Maguxanos H., A6gyragypos M.A., Ycmanosa C.T'

Huknuzanueit TUIPONapriiIOBEIX 3()UPOB HUKOTHHOBONH M M30HMKOTHHOBOU
KHCIIOTHI C INa30METAHOM MOIY4YE€HBI TPOU3BOIHBIE TUPA30IBI.

Knrouuewie cnosa: nunponapruiioBbie 3(pUpbl HAIKOTHHOBOH N M30HUKOTHHOBBIX
KHCIIOT, MTUPA30JIbL.

ALleTUIEHOBBIE COEIMHEHUS IIUPOKO HCHOIB3YETCd B PEAKIUSAX IMPUCOEAUHE-
HUSI, 3aMELIeHMs, & TaK)Ke LUKIM3AlMU MPUBOSIINX K NPOU3BOAHBIM (ypaHaMm,
trodeHam, nuppoiam, 1,2,3-Tprua3oiam,B OCHOBE KOTOPBIX JIC)KAT TAKHE MPOIECCHI,
Kak 1,3-aunonsipHoe MUKIONPUCOEANHEHHE, BHY TPUIIOISIpHAS IUKIU3anus u ap./1-
3/.

VIHTeHCUBHOE pa3BUTHE 3TOTO HATPABICHUS OOBSCHSACTCS BBIABBIBIIUMECS B
XO0JI€ MCCIIeIOBAHUI ITUPOKUMH BO3ZMOXHOCTSIMH, CBSI3aHHBIMH CO CHEIN(UIECKON
PEaKIMOHHOM CIIOCOOHOCTBIO TPOMHOM CBS3H.

CuHTe3upyeMble Ha OCHOBE alleTUICHOBBIX COCAMHEHUH MPOU3BOAHBIX THPA30-
JIBI, TIPSIBJISISE BBICOKYIO PEAKIIMOHHYIO CIOCOOHOCTD, BCTYIAIOT B PA3IIMUHBIC XUMH-
YECKHE PEaKLUu.

C 11eTIbI0 MOTYYEHHUS BOIPACTBOPUMBIX IPETapaToB ObLTH CHHTE3UPOBAHBI THPa-
30JIbI C OCTaTKaM¥ MMHPUIMHKAPOOHOBBIX KHCIIOT.

CHUMMETpUYHBIE JMAllEeTUICHOBBIE Y(QHUPHl HUKOTHHOBOW M HM30HUKOTHHOBOM
KHCJOTHI /4/ OBbLIM MOJYyYEeHbI OKUCIIUTENLHOW KOHJICHCaIUe/5,6/ o cxeme:

R—0—CH,~C=C-H — o—»R—0—CH,C=C~C =C-CH,-O-R
c” °
_C”’O : \
Y '

roe: R=

[Tomy4eHHbIe JUNPONIAPTHIOBBIE 3(GUPBI HUKOTHHOBOH M M30HUKOTHHOBOW KHC-
JIOT TIPEIOCTABISIIOT COOON KPHCTAIUTMUECKNE BEIIECTBA, XOPOIIO PACTBOPUMBEIC B
Boje. CoennHeHNEe NHACHTHPHUIMPOBAIOCH ¢ oMokl MK-crekTpos.

Tak, B HK-cmekrpe npucycTBYIOT NOJIOCH HOmIomeHus B obmactu 2180-
2130cMm-1 xapaxtepHble BaeHTHBIM KojebanusiM —C=C—C=C—cBs3u.

[TomydeHHbIe TUIPOTAPTHIOBBIC H(UPHI HUKOTUHOBBIX M N30HUKOTHHOBBIX KHC-
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JIOT W3IOJIb30BAHBI JIJIsSi CHHTE3a MPOU3-
BOJIHBIX MHAPa30a.

3,4-1u3aMellleHHble  TPOU3BOJHBIE
MHUPaA30JI0B CUHTE3UPOBAHBI B3aUMOJICH-
CTBHUEM JMa3oMeTaHa JAUIPOMapruiio-
BbIM 3(UPOM T'eKCAJAMUHINOIA HUKOTHU-
HOBOW M M30HUKOTHHOBOW KHCJIOTHI IO
cxeme:

BrIxon 1eeBBIX MPOTYKTOB COCTOB-
nset 88-92%.

CTpyKTypbl CHHTE3UPOBAHHBIX COE-
NUHEHUH MOJABEPKIEHO K-
CIIEKTPOCKOIHEH.

UK-cnexTpbl COEIMHEHUH HMEIOT
ITOJIOCHI TIOTJIONICHUS XapaKTePHBIC IS
cBsi3n C—O—C au3amMelneHHoro KoJiblia,
HUKOTUHOBOW W W30HUKOTHHOBOW KHC-
JIOTBI.

Hanpuwmep, B UK-cnekrpe
4-[3-HUKOTHHOMI-OKCUTIPONTHHIII- | ]-3-
(HUKOTUHOMJI OKCHMETHUJICH)-ITHPa307a,
HMEIOTCS mormoiieHust B oobmactu 1450,
1500,1640 cMm-1, xapakTepHbIE BaJ€HT-
HBIM KOJICOAHUSM JIM3aMEIICHHOTO ITH-

R—O—CH,~C=C-C
R—O—CH,—C-C —C
VAR
O
AN

)
H

::‘f’ﬂ
rge: R= @ .

pazonbHOTO Koublia. B obmactu 3240cMm-
lnpucycTByeT monoca MOMIOIIEHUs CO-
orBeTByloIIas kojebanusmM NH-rpymbl.

TTonoca B obnactu 1240cm-1 oTHO-
CHUTCS K BaJICHTHBIM KOJICOAHHSIM CBS3U
C-0—C.

B xome sKCrepruMeHTOB OBLIO M3yUe-
HO BJIHSIHHC Pa3IUYHBIX (AaKTOPOB Ha
BBIXOJ] KOHEYHBIX MPOYKTOB.

[lpu peakuuu IUKIH3AMUE TUIPO-
MapTHIOBEIX 3()HUPOB HUKOTHHOBOH U
M30HHUKOTUHOBOM KHCJIOTBI, OOJIBIIOE
3HaYCHHE MMEET MOA00p TeMIIepaTyphl
pPEaKIMOHHOM CpeJibl.

Hanpumep: peakuuu IUKIM3AIUU
JMUIPONAPTHUIOBBIX 3(PUPOB HUKOTHHO-
BOM Y M30HUKOTHMHOBOM KHCJIOTHI C JUa-
30METaHOM TPHW KOMHATHOW TeMIepaTy-
pe (+18, +20Co), BbIXO1 KOHEYHOTO TPO-
nykra cocrasisier 92%. [lpu mosblie-
(+250C) BbIXOA
npoaykra cocrasiset 78,5%.

CHmKeHHEe TeMIepaTypsl TaKXKe MPH-
BOIUT K YMEHIIICHUIO BBIXOA IEIEBOTO

HUM TeMIepaTypbl

=C _CHE_D_R +CH2N2 B
=C—-CH,—O-R

0

Pt
C,-"
:\
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npoaykra. Tak, mpu -100C BBIXOI CO-
crasiset nuib 50,5%.

Takum obOpazom, HaiiieHO, YTO IS
MOJTyYCHUS] MPOU3BOIHBIX MMHUPA30JIOB C
XOPOIIMM BBIXOJIOM, PEaKIMI0 HE00X0-
JIUMO TPOBOJMUTH MPU KOMHATHOM TeM-
neparype.

CyIIecTBeHHYIO pONIb TPU PEaKITHH
MUKIU3aIid UMEET BBIOOP PacTBOpHTE-
JICH.

B kadecTBe pacTBOpUTEIICH UCIION30-
BaJIUCh JIMATWIECBBIA 3Up+HAHOKCaH,
IUATWIOBBIH 3Qup +aumeTundopma-
MW, IUITUIOBBIM >¢up. Hambomee
MOXO/ISI-IIIAM PAaCTBOPUTEIIEM OKa3aJcs
JTUATHIIOBBIA 3(Up, C HCIIOI30BaHUEM
KOTOPOTO PEaKIMs IHUKJIU3AIUHA MPOTE-
KacT IT1aJJKO, BBIXOA KOHCYHOI'O HpOI[yK-
Ta HECKOIIBKO yBEIUYHBACTCS M KpPOMeE
TOTO, MPOAYKT IONTydaeTcs B Ooyee 4H-
CTOM BHJIE.

DKCIEPUMCHTATbHBIC JTaHHBIC CIIIe
pa3 MOATBEPHKIAIOT OTCYTCTBUC 3aMET-
HOT'O BIUSHUE TOJAPHOCTH PACTBOPUTE-
JIs Ha TIpOIecC IMUKIu3anuu/7/.

Takum obpazom, AuMepu3anueii au-
MPOMAPTHIOBEIX 3(HPOB HUKOTHHOBOM
Y WU30HUKOTUHOBOM KHCIIOTHI, TIOJTYYCHBI
CUMMETpPUYHBIC 3PUPHI TCKCATUUHINO-
JIOB, B3aUMOJICHCTBHEM KOTOPBIX C JHa-
30METaHOM, CHHTE3WpPOBAaHBI BOJapa-
CTBOPHUMBIE TIPOU3BOHBIC MTHPA3OIIHL.

CocraB TONYyYEHHBIX ITPOU3BOIHBIX
MUPA30JI0B MOTBEPIKICHBI 3JIEMCHTHBIM
aHAJIHM30M, CTPYKTYphl ycTanoneno K-
CIEKTPOCKOIHEN.

W3ydeHbl BIUSHUE TEMIIEpaTyphl pe-
aKIIMOHHOMN CpeIbl U BEIOOpP pacTBOpUTE-
JIel Ha BBIXOJ KOHEYHOTO MPOJYKTaA.
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OBYYEHME 3D I'PAOVIKU ITPU IIOMOIIM COBPEMEHHOTO

ITPOIPAMMMPOBAHVA

V.A.MagamuaOB

accucTeHT YpreHuckuii ¢pumman TalIkeHTCKOro yHuBepcuTeTa MHPOPMAIVIOHHBIX
TEeXHOJIOTUI

JI.B.[I>xeMumoBa

cMyfieHTKa YpreHdckuit gpunnan TalkeHTCKOro yHuBepcuTeTa NH(OPMAOHHBIX
TEXHOJIOTUI

AnHOTanus: B aT0ii craThe rOBOPUTHCS O MPEUMYIIECTBAX KOMITBIOTEPHOMH Tpa-
(GUKK B TOM YHCIe O MPOrpaMMHUPOBaHM TpexMepHoH rpaduku. Ha ceropnsHmit
JeHb CYIIECTBYeT MHOXKeCTBO 3D KoMIbroTepHBIX IporpamMm. OAWH M3 HHUX IPO-
rpamma Embarcadero. DTo mporpaMmMa JaeT BO3MOKHOCTB C TIOMOIIIBIO ITPOTPaMM-
HOTO sI3bIKa CO3JaTh MOJIENIM OOBEKTOB U TPEXMEPHYIO rpaduKy.

Annotation: This article discusses the advantages of computer graphics,
including the programming of three-dimensional graphics. To date, there are many
3D computer programs. One of them is the Embarcadero program. This program
makes it possible, with the help of the programming language, to create object

models and three-dimensional graphics.

KiroueBoe cioBo: IlporpammupoBaHue, KOMIbIOTepHas Tpaduka, amsaitH, 3D
By, Embarcadero, koMIoHEHTBI, TpOorpaMMHOE OOecIieueHue.
Key words: Programming, computer graphics, design, 3D view, Embarcadero,

components, program software.

KommnbrorepHas rpaduka - ogHa 13
caMBIX OBICTpOpacTymuX HWH(pOpPMaIU-
OHHBIX TEXHOJOTHH, KOTOPOE Pa3BUBACT-
csi ¢ OemeHOM ckopocThio. Takoe pas-
BUTHE TPOMCXOJHUT KaK B OOJIACTH TeX-
HOJIOTHH, TaK U MPOrpaMMHOro obecre-
yeHusi. OHM TO3BOJIAIOT CO3/1aBaTh
BUACODMIBMBI, MYJIbTUMEIUHHBIE TPO-
IYKTBl W JBWXKYIIHECS H300parkeHHUS.
Takoe nmporpaMMHoOe oOecTieueHue SBIIsI-
€TCsl MHCTPYMEHTOM ISl PEeKJIaMbl U UC-
MOJIb3yeTcss B 00NacTAX MCKyCcCTBa M
MYJIBTUMEANHHBIX TexHomorui. Kpome
TOTO, 0OJIBIIIOE BHUMAHUE YIEINAETCS Jie-

MOHCTPAaLMOHHOI Tpaduke, reomerpu-
YEeCKOMY MOJICJIIMPOBAHUIO, JU3alHY
rpadudeckoro uHTepdeiica, aHUMAIHUN
U CO3JIaHHIO BU3YaJIbHBIX OOBEKTOB.

Kax mpaBuio, n3obpaxeHus B KOM-
MBIOTEpHON rpaduke OBIBAIOT JBYX BH-
JIOB: JBYXMEpPHBIE HJIH TPEXMEpHBIE.
[IporpammHOe obecriedueHHe AByMEpPHO-
ro rpada (X, Y) renepupyer nzobpaxe-
HUE MTOBEPXHOCTH B CUCTEME KOOPAMHAT,
Ha3biBaeMoi 2D-uzobpaxenueM. Ilpo-
rpamMma TpexXMepHOil rpaduKu 1mo3BoJis-
€T COo31aBaTh M300pa)kKEeHHs Ha IIOCKOM
akpane (X, Y, Z) (3D).
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[IporpamMmMuoe oOecredeHue ¢ pac-
IIUPEHHBIMU TPAQUICCKUMH BO3MOXK-
HOCTSIMH HE TOIBKO BEIOHpaeT Croco0d
0oTOOpakeHUs NaHHBIX Ha JKpaHe, HO
TaK)KC HW3MECHSCT pa3Mep, IOJOKCHHUE,
HU300paXKeHUE U BPEMsI IIPOCTOS HJIIEMEH-
TOB DKpaHa.

TpexmepHas rpaduka - ogHa U3 Cca-
MBIX CJIOXHBIX M KOMIUICKCHBIX O0Ja-
cTeil komnbioTepHoit rpaduku. [lomb3o-
BaTelib TPEXMEPHON TpapuKu HTOIHKEH
00anaTh 3HAHUSAMU B TaKUX 00JaCTX,
KakK IU3aifH, ABIKYIIHECS 00BEKTHI, UC-
MOJTb30BAaHNE 3BYKa M JIEMOHCTPAIHOH-
HbIe 3QPeKThl. DTa TCHACHIHUS B KOM-
NBIOTEPHON Tpaduke ceifyac OBICTPO
pa3BuBaetcs. CTOUT OTMETHUTH, YTO pa3-
paboTKa W CO3JaHHE SI3BIKOB MPOTPaM-
MupoBaHusl ¢ oObekTamu 3D sBIsEeTCS
OCHOBOH COBpPEMEHHBIX MTPOTPAMMHBIX
MPOAYKTOB. SI3BIK TpOTpaMMHUpPOBAHUS
Embarcadero o6mamaer TakumMu BO3-
MOYKHOCTSIMH, KOTOPBIC ITO3BOJISFOT CO3-
JaBaTh Pa3INYHbIC BU3yaJIbHbIC THIIBI.

Pabora ¢ 3D-rpadukoii Ha S3BIKAX
nporpaMMHUpPOBAHUS, co3maHme
3D-00BEKTOB SBIISIETCS CIOKHOM 3aja-
yeil. TeM He MeHee, MOYTH BCE COBpE-
MCHHBIC UH(POPMAIIMOHHBIC TCXHOJIOTHU
HCIIOIb3YIOT,a TaK JK€ BCTPOCHBI B
3D-rpaduxy. Kax Bumute, cripoc u mo-
TpebHOCTh B 3D-Tpadmke pacTter neHb
OTO THS. DTO JaeT HaM psf 33134, B TOM
YHUCJIe 3HAHUE KOMITBIOTEPHOU TpaduKH,
a TaKXe CO3JaHUC U MPUMEHCHHE TPEX-
MEPHBIX OOBEKTOB Ha sI3bIKAX MPOrpaM-
MHPOBaHUS.

Hamm mporpaMMHUCTBI 3HAIOT, YTO
3D-mporpaMMHpOBaHUE - ATO CIIOXKHAS

3aja4da. XOpOHIO HU3BCCTHO, 4YTO [JId

co31aHus 00BEKTA MCIIOJIB3YETCSI MHOTO
KOIa MPWIOKEHUS, U eMy TpeOyeTcs
MHOTO BpEeMEHHU ISl pabOTHI C aHUMAIIN-
eif WM TPOCMOTpa €ro CO CTOPOHHI,
naxe mocie cosganus 3D-o0wvexra. Ilo-
JIOOHBIC TIPOOJIEMBI MOTYT HPHBECTH K
TOMY, YTO Yy HPOrPaMMHUCTa BO3HUKHYT
Takue MpoOJIeMbl, KaK CBEPXypOUHas pa-
6ota 1 moTeps BpeMeHu. Ha HEeKOTOpBIX
SI3BIKAX TPOTPAMMHPOBAHUS U3 ONOIHO-
TEKH IPOTPAMM BBI3BIBAIOTCS CIICIIHATH-
HBIC MOJYJTH IS co3nanusi 3D-rpaduku.
[Mpumepom siBisiercst Pascal ABC.  Ko-
HEYHO, MCIIOJIb30BAHUE STUX TOTOBBIX K
HCIIONB30BAaHUIO (YHKIHHA [JaeT HaMm
MHOTO ya0OCTBa, HO MBI BCE€ PaBHO HE
MOKEM HCITOIIb30BaTh €ro Kak TOTOBBIN
KOMITOHCHT. Y YUTHIBasI TAKUE TPOOICMBI
B SI3BIKE NpOTpaMMHUPOBAHUS
Emabarcadero, Obuin cO31aHBI HOBEIE
BHU3yalbHBIC (POPMBI, a TAaKXKE TPEXMep-
HBIE OOBEKTHI M KOMIIOHEHTHI. PaboraTth
C 3TO¥ MPOTrpaMMO¥i TOBOIBHO MPOCTO, C
BBIJCICHHBIM paszaeiom TUTS
3D-rpaduxu. Ilocime OTKpbITHS TIpO-
rpaMMbl B HOBO# (opMe CymiecTByeT
CHeIMalIbHbIM BUJIOBOM 3KpaH KOMIIO-
HeHTa s oToOpakeHus 3D-00bEKTOB,
KOTOPEIH OyaeT BcTpoeH B 3D-00bEKTHI.
OTto momoraeT HaM co3narb 3D-rpaduk
JUIsl YYUTENIeH W ToKa3aTh CTYIACHTaM,
410 Aenath. 1o 3TOMY HOBOMY 51 CO3/al
mporpammy “3D Shapes”. IIporpamma
OpHEHTHpPOBaHA B OCHOBHOM Ha CO3Ja-
HHE  TPEXMEPHBIX  OO0BEKTOB B
Emabarcadero, co3manue aHuMaiuy H,
caMoe€ IIaBHOEC, BU3YAJIbHYIO BU3yalln3a-
uuio. [IporpamMma B OCHOBHOM MpejHa-
3HaYeHA U1 CTYIEHTOB, CTYIEHTOB M
BCEX  TeX, KTO  WHTepecyercs
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3D-rpaduxoii. PasHuna Mmexay mpo-
TpaMMOH W OPYTUMH IIPOTpaMMaMHi 3a-
KIII0YaeTcss B TOM, 4TO OHa IO3BOJIAET
MPOCMATPHUBATh KaKIbI OOBEKT B aHH-
MAaIlMOHHOM pEXHUME, U3MEpPsIsl KaXKIbIi
OOBEKT M HCHOJIB3YS pPasfen CIPaBKH
It Kaxkaoro obwvekra. Kpome Toro,
MporpaMMa MMeeT YIOOHBIA W TPOCTON
nHTEepdeiic, KOTOPBIH MPUBJIEKAET MOJb-
30Baressi, 00y4yarollerocss ¥ IMOBBIIIACT
nnTepec k 3D-rpaduke. S ucrnonbzosain
PS4 KOMIIOHEHTOB AJISl CO3JaHMs IpO-
rpaMMbl s ucnoib3oBan Viewport3D,

KoMITOHEeHThI, 3D-00bekThl Plane, Disk,
Cube, Sphera, Silnder, Roundcube,
Cone, Grid3D, StrokeCube, Text3D,
Rectangle3D, Ellipse3D wucnonb3oBa-
auck st mupocmorpa  3D-00beKTOB.
Kpome Toro, juisi CO3[aHusi aHUMAIUU
OBLIM MCIIOJIb30BaHbl IOIOJHUTEIbHBIC
KOMIOHEHTHI J1st iporpamMMbl Comboox,
Trackbar, Floatanimation i
ColorAnimation.

I'maBHOE OKHO
MPOTPaMMHOTO 00eCTICUeHUS

* Grid3D

-

T

B sTOV yacTu mporpaMmbl BBl MOXKeTe KommoneHTBI 9TOM IIpOrpaMMbIl
BI)I6I/IDaTI> 06’I>eKTI)I, U3MEHATDH nx B OCHOBHOM IpeacTaBIAKT
a3Mep, NepeMENIaTb, YBEINYNMBATD UIN coboit T€OMETPUYIECCKIE durypsr,
MEHbIIATh _MaciuiTab CTAHAB/IMBATDb KOTOPBbI€ MOXXHO WICIIO/Ib3OBATh  JUIA
dbon snemenTa u ysHaBaTh MHGOPMAIIUIO OpenoaaBaHmMA OKOB __MAaTEMAaTUKIN
06 obbexTe. 4To IIO3BOIAET CTYAECHTAM UMETH

Bel MoXkeTe mpocMaTpmMBaTh KayKIIBIN
KOMIIOHEHT _OTHENbHO B IPOIPaMMe.

6onee 4erkoe IoOHMMaHue (GopM U
IIOHMMAaHNe IpeIMeTa. CryneHTaMm
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ropa3no CI0XXHEE OBIANETb 3HAHUAMUI
reoMeTpumn, I1IOTOMY 4YTO UMM T HEE

IIOHATH TPEXMEPHBIC UTYPbI ux
A3MEPbI n OPMbI IIOIIEPEYHOTO
CE€YCHNA. Ecnu ™Mbl mcnonb3yem
BO3MOXHOCTU OporpaMMHOTIO
obecrieyenus 1A TQeXMeQHOﬂ I‘QaEhI/IKI/I
JIA CO30aHUA mabI0HOB OopM
BU3Yya/IbHOE BOCIIPUATIE I/IH@OQM&QJ/II/I B
IIponecce VIHTEPIPETALNY 3HAYNTE/IbHO

YBEIMYNT HaIlle BOO6Qa>K€HI/Ie. B T0 xe
BpEMA, KOorga MbI CO3HAE€EM TIPEAMETHOE

A 30 shapes.
+ Plane

Plane komponentasi obektlarning fasad gismini chigarish,
ularga rang berish va turli ishlovlar berish orgali obekiga
ishlov berish mumkin. Uning Depth, Width, Height hususiyatlari
orgali o'lchov berish, RotationAngle xyz bo'yicha obektni

ekl

IOIporpaMMHO€ obecrievenne, MbI

IIPOABJIAEM TBOQ‘{GCKI/IIU/I 18(0)15.C0)1 1
K 06y‘{€HI/IIO, YCBOEHNIO 3HAHUIN U
QQOQMI/IQOBaHI/IIO I/IHQbOQMaHI/IOHHOﬁ

KOMIIETEHTHOCTU CTYIOEHTOB YE€PE3
VIHTErpalno HAYKN. 210 IIOTOMY,

4TO NpuobpeTeHMe reoMeTPUYeCKUX
3HAaHUII Ha OCHOBE KOMIIBbIOTEPHBIX
TEXHOJIOTUN a3BUBAET  CIOCOOHOCTH

ab0TaTh C JAHHBIMU, AHAIU3UPOBATH U

06pabarpIBaTh JaHHBIE.
Kak cramo AcHO, Ipy IOMOIIM 3TOM

- omEm
- >

iz vumkin,

bir gradusda burishi

IIPOTPAaMMBI, MBI CMOXKEM MCIONb30BaTh  CEKpEThl IPOrpaMMHUPOBAHHSL. —
IIOTeHIMa]A  3Toil  mporpaMmbl  mia  M.:AB®, 2005
[IOBBILIEHNA KAUeCTBA SHAHMIL yJamumxcs, 4. dapoHoB B.B.

OPAKTUYECCKMX HABBIKOB 1 BOO6Da>K€HI/IH

IIporpamMmupoBaHue Ha S3bIKE BBICOKOTO

O IPOCTPAHCTBE IO NPEAMETY.

ypoBHs Jeanxu. — M., 2003.

5. ApXaHTeJIbCKUui Al
. IIporpammupoBanue B Jenmxu.
Vcnonb30BaHHEIC TUTEPATYPEI Y4eOHuUK. (WWW.030H.py/COHTEXT/
1. Kynerun ~ H. B, OcHoBbl  zeramn/un/2705337/)
LIPOIrPAMMHUPOBAHNA B emnxu_7.- 6. Faronov V.V.
CII6.:ITutep, 2000. OPOrPaMMHUPOBAHHUE HA S3bIKE BBICOKOTO
2. Hazupos III. Jleanxy Tuiaupa YpOBHs Java. —
nactpypaaii acociapu.- T.,2008. M..2003.
3. B. H. Awnmgpuenko Delphi. 7. Abnymiaes A. KowmmbroTepiiu
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Monemiectupuy. Premier Publishing, Vi-
enna 2018, 124 c.

8. Kynprun H. Camoyuwmrtens Del-
phi 7.- M3narenpctBo: BXB-IleTepOypr,
2004.

9. Xonmator T.X., Toitnokos H.A.
—AManuil MaTemaruka, JIacTypJiail Ba
KOMITIOTEPHUHT JACTYPHUH TabMUHOTHI.-
TomkenT: Mexnar, 2000.

10. Xonmator T.X., Toitnokos H.A.
—AManuil MaTemaruka, JIacTypJiail Ba
KOMITIOTEPHUHT JACTYPHUH TabMUHOTHI.-
TomkenT: Mexnar, 2000.
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VIK : 631:42:531:048

XMMMWYECKUV COCTAB KOPHEBBIX ¥ IO KHVBHBIX
OCTATKOB O3MMOJ IIIIEHUIIBI M IIOBTOPHBIX
ITIOCEBOB MAC/INNYHBIX KY/IBTYP B YCJIOBUAX
OPOIITAEMOM ITAIITHU CYPXAHIIAPBMTHCKOM OBJIACTU

M.Tapxuen

KaHanaart CeNbCKOXO03AMCTBEHHBIX HayK, CTapIlye Hay9IHbI€ COTPYIHUK
CypxaHJapbMHCKOJ HayYHOJ OIBITHON CTAaHIMM HAyYHO-VICC/IENOBATe/TbCKOTO
VMHCTUTYTA CeIeKUNN, CEMEHOBOACTBA VI arpOTEXHOJIOIMM BbIpallilBaHMs X/IOIIKaA. T.
Tepmes, Y3bexnucran

AHHOTaNsA

ITomydyeHne IBYX-TpEX YPOKaeB C OJHOTO TOJII B TEUEHUE TOIBI B YCIOBHSIX
OpOIIIaeMOM 3eMIIN SBISACTCS aKTyaJIbHOH MPOOIEMON CENbCKOXO3SICTBEHHOTO XO-
3qicTBa cTpaHbl. J{J1s HAKOMIICHNS IOYBBI OPraHWYECKUMH BEIIECTBAMHU ITOJyUCHNE
JIByX YpOXKaeB C OQHOM IIOIAAM SBUJIUCh OCHOBHBIMU MCTOUYHUKAMHU MaXOTHOTO

(0-30 cm) u B cnoe 0-50 cM TOYBHI.

Oszumas nuieHnna Hakarmusaer B ciioe 0-50 cm mouBsl 42-45,5 11/ra KOPHEBBIX U
HO>KHUBHBIX, a IByKpaTHBIE ITOCEBBI 03UMas IIIEHUIA 1 cos HakarmBaiu 82,0 w/ra

KOPHEBBIX U IMOKHUBHBIX OCTATKOB.

KiroueBrle cioBa: o3umast nmeHuIa, cos, HOACOJIHCYHHUK, apaXuc, KyYHXKYT, ca(b—
JIOP, KOPHEBLIC U MOXXHUBHBIC OCTATKH, XHUMUYECKUH COCTaB.
OTeyeCcTBEHHBIMU 3apy6e)KHI>IMI/I YUCHBIMU U3YUCHBI MOJTYUYCHUEC ABYX-TPEX YPO-

’)KaeB C OJHOMW IJIOIIAau B T'OJ] CEHCKO-
XO3SIICTBEHHBIMHM KYJIBTYpaMH W HAKO-
TUICHUE PACTUTEIHHBIX OCTATKOB.
J.H.Ipsanmankos (1952) otmevaer,
YTO BCE CEIIbCKOXO3SICTBCHHBIC KYIBTY-
pHI Tociie yOOPKH B MOYBBI OCTABJISIFOT
OpraHuYecKue OCTaTKHU, KOTOpbIE CHHU-
XKaeT 00bEMHYIO MAaCcChl TTOYBBI.
X.C.PomanoB (1986) ormeuaer, 4TO
cosd B CEBOOOOPOTE NyUYIIMHA TIpeiie-
CTBEHHUK M HakaruBaeT B mouse 130-
160 Kr OMOJIOTHYECKOTO a30Ta U OCTaB-
asier 35-40 1/ra KOpHEBBIE M IOYKHHB-
HBbIE OCTaTKHU MOcIie YOOPKH ypOoKas.
A.XanukoB (1985) ormeuaert, 4To mo-

Jy4eHHEe ABYX-TPEX ypOKaeB KOPHEBBHIX
KyJIBTYp € OJHOW IUIOIaIy B TEYCHUE
roga 3HAYUTEIbHO OOOTAINAIOT MOYBY
OpPraHNYEeCKHMHU OCTATKAMH.

B.Volger (1979) nayuHsie cOTpyIHUK
WHCTUTYTa PACTEHHEBOJCTBA B TOPOE
bonn I'epmanuu ormeuaert, 4To Mmpome-
KYTOYHBIE KYJIBTYPBl B IaXOTHOM CIJIOC
OCTaBIISIIOTCS JIy4IlleMy MpPeAIIeCTBEeH-
HUKaMH CEJIbCKOXO3SIHCTBEHHBIX KYJIb-
TYp ¥ CIIOCOOCTBYIOT CHHIKCHHUIO DPO3UH
MIOYBBI.

Hamm uccienoBanus npoBeIeHBl Ha
ombITHOM y4actke CypXaHIapbHHCKOM
HAyYyHOM CTaHIIMU Hay4YHO-HCCIIe0Ba-
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TEIBCKOTO MHCTHTYTa CEJICKIINH, CeMe-
HOBOJICTBA M arpOTEXHOJOTHUHU BBIPAIIIH-
BaHms xyonka B 2017-2020 rr. Ha TaKbI-
POBUIHBIX, MaJOTYMYCHBIX ITOYBaxX IIO
MEXaHUYCCKOMY COCTAaBY TSKEIOCYIJIH-
HUCTBIE, C1ab03acoJeHHbIE, 3aJeTaHus
TPYHTOBBIX BOA B 2-3 MeTpa.

Pe3ympraTel HamWUX WMCCICTOBAHUS
ITOKA3bIBAIOT, YTO KOPHEBBIX W ITTOJKHUB-
HBIX OCTaTKH O3WMOM MIIEHUIBI B Ia-
XOTHOM cjioe cocrasuiau 42,7 1/ra, B
maxoTHoM cioe 2,9 1/ra u B cioe 0-50
cMm 45,6 1/ra (tabnmuna). KopHeBwie u
MOKHUBHBIC OCTAaTKHU cou B citoe 0-30 cMm
34,4 u/ra, B noamnaxoraoMm 2,0 1/ra u B
cioe 0-50 cm 36,4 n/ra, KynpTypa noa-
COJTHEYHHKA B TTaXOTHOM cioe 38,4 1/ra
¥ B IO MaxTHOM citoe 1.8 1/ra u moie-
meTpoBoM cioe 40,2 1/ra.

KymXyT B TaXOTHOM CJI0€ HaKOIMIIH
KOpPHEBBIE U IMOXHHUBHBIE ocTarku 33,9
1/ra, B moanaxoTHoM 1,9 1/ra u B cioe
0-50 cm 35,9 w/ra, xynbTypa apaxuc B
coorBecTBeHHO 24,2; 1,3; 25,5 n/ra, u
cadgmop B coorBerctBeHHO 34,1; 1,9;
36,0 meHTHEpa C KaXKIOTO TeKTapa.

OIHOKpATHO ceBa O3UMOW MIICHUIIBI
B cyoe 0-50 cM MouBBI OCTaBUIIM KOPHE-
BbI€ U IMOXHUBHEIE ocTaTku 45,6 11/ra.
OSI/IMaSI HNIIeHUuIa u HOBTOpHBIe CEB CoUu
82,0 m/ra, o3uMasl MIIEHUIIAa U TTOBTOP-
HBII CEB IOICONHEYHNKA 85,6 11/Ta, 031-
Masl IIIIEHUIA U TIOBTOPHBIN CEB apaxuca
71,1 w/ra, o3umasl IMIICHUIIA U TTOBTOP-
HBIA ceB KymxkyTa 81,5 m/ra m o3umas
NIICHWIIA W TIOBTOPHBIA ceB cadiiopa
81,6 1/ra ocTaBWJIM B CJIO€ TOYBHI pac-
TUTENBHBIE OCTATKH, KOTOPHIC CIYKHUT
MOBBIIICHNUS YPOXKaWHOCTH OCHOBHOU
KYJIBTYpbl W 3HAYHUTEIBHO YIyYIIAIOT

IJI0JTOPO/IMSI TIOYBHI.

Pesynbrarsl arpoXuMu4eCcKor aHaJIu-
3a PACTEHUM MMOKa3aJIM, YTO Pa3JIMUHbIC
pacTeHus MO Pa3HOMY COJEPKHUT 3iie-
MEHTBHI TUTaHU a30Ta, Gocdopa U Ka-
aus. O3uMas TNHIEHHIA COAEPHKHUT
0,310% asora, 1,16% docdopa, 1,15%
Kalusi, apaxuc coaepxut 2,24% azora,
0,95% docdopa u 1,05% xamus, mox-
COJIHEYHUK COAEPKUT COOTBETCTBEHHO
0,72; 0,70; 0,75%, KyHXYT COIEPKUT
0,75% a3ora, 0,950% docdopa u 0,72%
Kausi, ¥ caduop cooTBeTcTBeHHO 0,72;
0,60; 0,94% nurareabHbIE DJIEMEHTHI.

Kynerypa cos m apaxuc 6oibine co-
JIEPKUT a30Ta U Kajus B CPABHEHUU C
JIPYTUMU KYJIBTYPaMH.

B 3akmtoueHre MOKHO OTMETUTh, YTO
MOBTOPHBIE KYJIBTYPBl B MECTO C OCHOB-
HOU KynbTypoii B 1,8-2,0 11/ra pasa yBe-
JIMYUBAIOT KOPHEBbIE W TOXHUBHbBIC
KyJIBTYPBI M TEM CaMbIM 000TaIIaroT 10-
YBbl OPraHUYECKUMU BELIECTBOM.

M3 uCHBITAHHBIX  CEJILCKOXO3SH-
CTBCHHBIX OOJIBIIIC COMCPIKHUT a30T U Ka-
JUs, dTO COS U apaxuc, 4eMm Jpyrue
KYJIBTYPBI.

CIUCOK HCTIONB30BaHHOM JINTEPaTyphl
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“SAB AI SAYYOR” DOSTONIDA SINONIMLAR QO‘LLASH

MAHORATI

Ne'matova O'g'iloy Akram qizi

Toshkent davlat sharqshunoslik institituti

Bilamizki, Alisher Navoiy nafaqat
buyuk shoir, balki tilshunos olim sifatida
ham dovrug® taratgan. O°‘zining
asarlarida forsiy va arabiy so‘zlardan
foydalanish bilan birga o‘zbek tilining
ulardan aslo qolishmasligini isbotlab
beradi. Hali o‘zbek tilining izohli,
dialektik, imlo lug‘atlari yaratilmagan
bir davrda Navoiy turkiyzabon xalglar
ummonida mohir g‘avvos kabi suzib,
o‘zbekona xazina yarata oldi. Buning
yaqqol ifodasini allomaning nazmiy va
nasriy asarlarida to‘laqonli ko‘rishimiz
mumkin. Shu o‘rinda tadqiq etilayotgan
“Sab’ai sayyor” dostonida ham juda
go‘zal va mohirona qo‘llangan so‘z
san"atini ko‘ramiz.

Badiiy va tarixiy asarlar leksikasining
eng ustuvor jihati ularda lingvistik omil
hisoblangan sinonimik paradigma,
omonimlar, antonimlar, sinonimlar va
polisemantik so‘zlarning to‘g‘ri va o‘z
o‘rnida ishlatilinishi bilan uzviy bog‘liq.

Sinonimlar haqida so‘z yuritganda
eng avvalo, uning mohiyati va
mazmunini aniq-tiniq belgilab olish
darkor. Sinonimlar —talaffuzi, yozilishi
har xil, birlashtiruvchi ma'nosi bir xil
(umumiy) bo‘lgan, qo‘shimcha ma'no
nozikligi, = emotsional  bo‘yog’i,
qo‘llanishi kabi bir qator xususiyatlari
bilan o‘zaro farqlanadigan so‘zlardir' .

1 V36ex T CHHOHMMJIAPHHUHT U30XJIN JyFaTn/
Xoxuer A. — TomkeHT: YkutyBun, 1974. — 308 6

Sinonimlar tilning boy ekanini,
taraqqiyot darajasini ko‘rsatib turuvchi
hodisalardan biri hisoblanadi. Sinonimlar
yordamida nozik ma'no qirralari
anglatiladi, vogqelikka turlicha baho,
munosabat ifodalanadi. Sinonimlardan
birini tanlab ishlatish bilan voqelikning
bir  qirrasi  bo‘rttirilib
ko'rsatiladi. Sinonimlarni ishlatishda
har gal ular orasidagi ayirmalar bilan
hisoblashishga to‘g‘ri keladi. O‘z fikrini
anglatishda, voqelikka o‘z munosabatini
ifodalashda yagona o‘rinli leksemani
sinonimlari orasidan tanlab ola bilish
kerak? . Shu bilan bir qatorda sinonimlar
so‘zlarning ma'no jihatidan o‘zaro
o‘xshashligini ta'minlaydi.

Ma'lumki, so'zlarning semantik
munosabati sinonimiyani belgilovchi
asosiy shart hisoblanadi®. Ayni mana shu
jihatdan sinonimlar tizimli taqsimlanadi.
Bunda qatordagi so‘zlar ma'nosining
o‘zaro qanday alogada bo‘lishi muhim
hisoblanadi .

Alisher Navoiyning badiiy matnda
o‘ziga xos poetik aktuallashuv
vositalaridan biri — sinonimlardan
foydalanish mahorati buyuk ijodkor
asarlarini o‘rganishga yo‘naltirilgan
ilmiy  izlanishlarda, = monografik

ma’lum

2 Hozirgi adabiy o‘zbek tili (Darslik)/
Rahmatullayev SH. — Toshkent: Universitet, 2006.
—476b

3 Anumep Haowuii Tapuxuii acapiaapu JI€KCUKacH
(Muc.)/ Abmysamuesa [[. — Tomkent, 2017. — 92 6
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tatqiqotlarda o‘z aksini topgan*
Darhaqiqat, Navoiy sinonimlarga juda
ko‘p va xo‘p murojaat qilgani uning so‘z
boyligi cheksizligidan dalolat berib,
ma’'nodosh so‘zlarning polisemantik va
poetik xususiyatlarini namoyon qilar
ekan, ularni ona tilining boyliklaridan
biri deb hisoblaydi. Xususan, Navoiy
“Sab’ai sayyor” dostonida ham ko‘plab
sinonimik so'zlarni ishlatib, asarni
yanada mukammal va jozibador
bo‘lishiga erishgan. Biz darsliklar orqali
juda yaxshi bilamizki, sinonimlar barcha
so‘z turkumlarida sermahsuldir. Bunga
misol qilib ot sinonimlar, sifat sinonimlar,
olmosh sinonimlar, fe'l sinonimlar,
ravish sinonimlar, yordamchi so‘zlarni
ta'kidlash joiz. Dostondan keltirib
o‘tiladigan parchalar orqali bu masalaga
atroflicha yondashamiz.

Biz ko‘plab asrlarda, ayniqsa, tarixiy
asarlar matnida Xudo so‘zining turli xil
leksemalar orqali ifoda etilganligini
ko‘ramiz.  Dostonning  quyidagi
baytlarida ham aynan mana shunday
hodisa namoyon etilgan:

Ey xudovandlar xudovandi,

Yo‘q xudolikda kimsa monandi® .

Ushbu baytda Navoiy Allohga
murojaat etadi va keyingi baytlarda shu
so‘zni qayta-qayta takroridan uzoqlashib,
sinonim leksemalardan foydalanadi:

Neki maxluq ichiga qotilg‘on,

Sen yaratg‘on, alar yaratilg‘on. [9-b]

To ne etgay angaki o‘zga iloh,

4 Hasowuii acapnapu nexcukacu/ Badoes b. —
Tomkent : ®an, 1983. — 124 6

5 Amumep Haouii. Cabbau caiiép. Mykamman
acapnap tymiamu. 20 tomauk. T. 10 — TomkeHT :
@an, 1992. 10- 6er. (Bundan keyingi misollar
ham ushbu nashrdan olinib, qavs ichida sahifasi
ko'rsatib boriladi).

El degay: Loiloho illalloh. [10-b]

Qodiro, ul zaifi osiymen
Ki, boshimdin-ayoq maosiyman.
[10-b]

Ulki, sendek boshimda xoliqdur,
Men demoqlik, ne behayolikdur. [10-
b]

Yo Rab, oshuftamen fig‘onima yet,

Karam aylab xatolarim afv et. [12-b]

Misollar orqali Xudo so‘zi baytlarda
turlicha tarzda ifoda etilganligini
ko‘rdik, Ya'ni, Yaratgan, Iloh, Qodir,
Xoliq, Rab so’zlari Alloh ma‘nosida
qo‘llanilib, leksik sinonimiyani tashkil
etgan. Albatta, bu so‘zlarning hammasi
ham turkiycha emas. Masalan: Iloh,
Qodir, Xoliq so‘zlari arabcha, Xudo
so‘zi esa forschadir. Shunday bo‘lishiga
qaramay bu so‘zlar o‘zbek tiliga oz
ma’'nosida kirib kelgan va she'riyatda
ham samarali qo‘llangan. Bu so‘zlarni
to‘g‘ri tanlay bilish, o‘z navbatida
shoirning iste’dodidan darak berib,
uning uslub jihatidan naqadar katta
mahoratga ega ekanligiga ishora qiladi.

Alisher  Navoiy  sinonimlarni
qo‘llashda mislsiz kashfiyotlarni amalga
oshiradi. Biz o'rganayotgan so‘zlar esa
dengizdan bir tomchi, xolos. Yuqorida
aytilganidek, sinonimlar so‘z turkumlari
doirasida sermahsullikka ega. Keyingi
baytlar hamohangligida ot sinonimlarga
murojaat etiladi:

Shohlar qullig‘in ko‘rub marg‘ub,

Anga darveshlik bo‘lub matlub. [60-
b]
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Xonlar uzra etib atosi aning,

Xon bin xon ato atosi aning. [60-b]

Bu ikki baytdagi “shohlar” va
“xonlar” so‘zlari o‘zaro sinonimlikni
hosil qilgan. Sinonimik mikrotuzilma
ko‘pincha  sinonimik qator deb
nomlanadi. Bu til hodisasini sinonimik
uya deb ham nomlash mumkin.
Sinonimik uya til taraqqiyotiga bog'liq
holda o‘zgarishi mumkin: ayrim sinonim
iste'moldan chiqib, uyadan ham chiqib
ketadi, uyaga yangi sinonim qo‘shiladi® .
Mana shu qoidaga asosan, bugungi kun
davr va siyosat jihatidan bu ikki so'z
ishlatilish darajasi yo‘qolib, uning
o‘rniga davlat rahbari, prezident kabi
yangi so‘zlarning kirib kelishi bilan
bog‘liq hodisalar tilimizda aks etmoqda.
Demak, ijtimoiy tuzumning o‘zgarishi
ham gqaysidir ma'noda tilga ham oz
ta'sirini o‘tkazmay qolmaydi.

Sinonimik uyani hosil qilishda
ayniqsa, o‘rin-joy ma'nolari ham keng
ahamiyatga ega. Masalan, dasht, cho‘l,
biyobon, yobon, sahro kabi so‘zlarning
umumiy ma'nosi — suvsiz joy, gul-u
giyoh o‘smaydigan, qum va tuproq to‘la
yer kabilarni ifodalasa-da, ishlatilish
darajasiga ko'ra farqlanadi. Masalan,
dasht, cho’l, biyobon, yobon, sahro
sinonimlaridan cho‘l chegaralanmagan
hisoblanadi. Ya'ni bu so‘z dominantik
xususiyatga ega. Dominanta deb, odatda

sinonimik uyadagi leksik ma'no
mundarijasi barcha sinonimlar uchun
umumiy, baho semasi Dbetaraf,

umumnutqqa xos leksema tanlanadi’ .

6 Hozirgi adabiy o'zbek tili (Darslik)/
Rahmatullayev SH. — Toshkent: Universitet, 2006.
—476b

7 Hozirgi adabiy o'zbek tili (Darslik)/

Shunga ko‘ra, biyobon, yobon, sahro
leksemalari asosan badiiy nutqda keng
qo‘llanilsa, cho‘l va dasht so'zlari uslub
tanlamasligi bilan ham ajralib turadi.
Dostonda esa bu so‘zlardan unumli
foydalanganligini uchratamiz:

Qurtdek bo‘ri birla to‘ldi yobon,

Dema qo‘y, balki tu'ma bo‘ldi
shubon. [110-b]

Har necha kezdi dasht-u sahroni,

Topmadi zod sarv-u ra'noni. [120-b]

Dasht aro bo‘yla erdi oshubi,

Joni g'am xaylining lagadko‘bi.
[122-b]

Ul biyobon ichinda afg‘onda,
Balki bir shahr eli biyobonda. [122-
b]

Sinonimlar® tuzilishi jihatidan uchta
asosiy guruhga ajraladi: 1) Sodda
sinonimlar, 2 ) murakkab sinonimlar, 3)
birikmali sinonimlar .

1) Sodda sinonimlar asosan o‘zakning
o‘zidan tashkil topganligi bilan ajralib
turadi. Dostonda keltirilgan bu baytda
aynan sodda sinonimlar ishtirok etgan:

Topmag‘on tab'i pok-u xotiri sof,

Ki, aning da'bi bo‘lmag‘ay insof.

Baytda qo‘llanilgan  pok va sof
so‘zlari sodda sinonim turkumiga kiradi.
Bu xil sinonimlar tub sinonimlar deb
ham yuritiladi’ .

2) Murakkab sinonimlar. Bu xil
sinonimlarning ayrimlari qo‘shma

Rahmatullayev SH. — Toshkent: Universitet, 2006.
-476 b

8 Xosupru y36ek anaduii Tiim. I kucm. ©. K.
Kamomnos.— Tomikent: ®@an, 1966. 137-6et

9 Xosupru y30ex anaduii Trnu. I kuem. @. K.
Kamonos.— Tomkent: ®@an, 1966. 137-6eT
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so‘zlardan tashkil topadi. Shuningdek,
murakkab sinonimlarning ba'zilari juft
holda ishlatilinadi, ba'zilari esa nutqda
paralleldir'® .

Gulga chun berdi tob husnu-jamol,

Anga bulbulni qildi sheftai hol. [7-b]

Yuqoridagi baytda husnu-jamol
so‘zlari juft holda aks ettirilgan. Husnu-
jamol so‘zi uchun chiroy so‘zi dominanta
hisoblanadi. Bundan tashqari asarda
gad-qomat, or-nomus, baxt-saodat, balo-
ofat, kuch-quvvat kabi juft leksimalar
gatnashgan.

3) Birikmali sinonimlar orasida so‘z
birikmalari orqali ifodalangan sinonimlar
ham uchraydi" . Masalan:

Ota dunu o‘g‘ul sharif o‘Imoq,

Bu latif o‘lmoq, ul kasif o‘lmogq.
(73-b)

Bu ikki so‘z Alisher Navoiy asarlari
lug‘atida go‘zal o‘lim topmoq, sharafli
o‘lim topmoq degan ma'nolarni
anglatadi. Mana shu jihatdan sinonimlar
fikrni nutqda aniq, butun tafsilotlari
bilan ifodalashda, ta'sirchan bayon
qilishda uslubning xilma-xil, rangdor va
ravon chiqgishida katta ahamiyatga ega.
Demak, sinonim so‘zlar ma'noda
umumlashtiruvchi  so‘z  atrofida
guruhlanishi  bilan xarakterlanadi.
Alisher Navoiy ham “Sab‘ai sayyor”
dostonida sinonimlarning turli
variantlaridan keng foydalangan.

Taniqgli navoiyshunos olim Botirxon
Akrom Navoiy to‘g‘risidagi juda
qimmatli fikrlarni keltiradi: “Navoiydek
sohir so‘z san’atkori uchun hatto adabiy

10Xo3upru y30ek agadbuii Trnu. I kuem. O. K.
Kamonos.— Tomkent: ®an, 1966. 137-6er
11 Xo3upru y30ex agadbuii Tunu. I kuem. ©. K.
Kamonos.— Tomkenr: ®an, 1966. 137-6et

iste'moldagi me'yor-mezonlar,
an'anaviy usullar, vositalar kifoya
gilmasa hech ajab emas. Zero, daho
shoirlarning ijodiy xayoli eng yuksak avj
darajalarda, samoviy mintaqalardagina
o‘zining munosib, butun va yorqin
obrazli ifodasini topishi mumkin'? .
Albattta, Navoiy hazratlari ulug®
tilshunos olim sifatida yozgan asarlari
bilan adabiy  tilimizning
taraqqiyotiga ulkan hissa qo‘shgan.

ham

Foydalanilgan adabiyotlar ro yxati

1. V36ek TMIM CHHOHMMIIAPUHUHT
nm3oxau ayratn/ XoxxneB A. — TOMKeHT:
SJ]KI/ITYB‘II/I, 1974. — 308 6

2. Hozirgi adabiy o‘zbek tili
(Darslik)/ Rahmatullayev SH. -
Toshkent: Universitet, 2006. — 476 b

3. Ammmep HaBowmit Tapuxuii
acapnapu yekcukacu ([uc.)/ A6myBanu-
eBa /. — Tomkent, 2017. — 92 6

4. HaBowmii acapmapu Jekcukacu/
Badoes b. — Tomkent : ®dan, 1983. —
124 6

5. Amumep HaBonii. Cabpau caii-
&p. Myxkamman acapmap Ttyrramu. 20
Tomiuk. T. 10 — Tomkent : ®an, 1992.
10- 6er. (Bundan keyingi misollar ham
ushbu nashrdan olinib, qavs ichida
sahifasi ko'rsatib boriladi).

6.  Xosupru ¥30ex amabmii Tiin. |
kucM. @. K. KamomoB.— Tomkent: dan,
1966. 137-6et

7. Fasohat mulkining sohibqironi.
Botirxon Akrom—Toshkent: O zbekiston,
2016.— 20-bet

12Fasohat mulkining sohibqironi. Botirxon Akrom.
— Toshkent: O"zbekiston, 2016.— 20-bet
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SURXONDARYO VILOYATIDA BULLYOZLI EPIDERMOLIZ
KASALLIGI VA UNING TARQALISHI

Xidirov Olimjon Panjiyevich

Shifokor - dermatovenerolog , Surxondaryo, O’zbekiston

Bugungi kunda dunyoda juda ko’p
kasallik turlari mavjud bo’lib, ularning
vujudga kelishiga turli omillar sabab
bo’lmoqda. Bularning ba’zilari yuqumli,
ba’zilari ortirilgan, yana ba’zilari esa
genetik ya’ni tug’ma. Zamonaviy
tibbiyot bu kasalliklarni o’rganish, ularni
davolash bo’yichatalaygina tadqiqotlarni
amalga oshirmoqda va aytish lozimki,
ko’plab davo yullari, vositalarini kashf
qilmoqda.

Aynan, teri-tanosil kasalliklari
profilaktikasi xususida xam shunday
fikrlarni bildirish mumkin. Bu turdagi
kasalliklarni aniqlash, o’rganish va
davolashda jahon dermatologlari ko’plab
izlanishlarni olib bormoqdalar. Chunki
teri kasalliklari insonning bevosita tashqi
ko’rinishi bilan bog’liq bo’lganligi
uchun ularni davolash muhimdir.

Teri kasalliklari — odam va
hayvonlar organizmidagi shilliq qavatlar,
teri hamda uning xosilalari (soch,
tirnoq,) patologik o’zgarishi bilan
ifodalanadigan kasalliklar  guruhi.
Odamlarda uchraydigan teri kasalliklari
toshma toshishi, dog’, pufakcha,
tuguncha, qipiqlanish, yaralanish,
terining shilinishi, yorilishi va boshqalar
tarzida namoyon bo’ladi. Tashqi
mubhitdagi xar bir fizik va kimyoviy
omillar terida turli yallig’lanishlar
(dermatitlar) paydo bo’lishiga olib
keladi; bulardan qavarish, bichilish,

sovqotish, kuyish birmuncha ko’proq
uchraydi. Terining talaygina
kasalliklariga  biologik  omillar,
mikroskopik zamburug’lar (terining
zamburug’li kasalliklari), bakteriyalar,
hayvon parazitlari (qo’tir) va viruslar
(so’gal, uchuq) sabab bo’ladi.

Bullyozli epidermoliz — genetik va klinik
jihatdan geterogen bo’lgan kasalliklar
guruhi bo’lib, teri va shilliq qavatlarda
pufakchalar va eroziyalar hosil bo’lishi,
teri tez shikastlanishi va ta’sirchan bo’lib
qolishi unga xosdir. Yuqorida teri
kasaliklari tarifi berilganda, tashqi
muhitdagi mexanik, fizik va kimyoviy
omillarning ta’sirida teri kasalliklarining
paydo bo’lishi haqida izoh berildi.
Keltirilgan  vaziyatlar  bullyozli
epidermoliz kasalligining yuzaga kelishi
uchun ham xosdir. Chunki, teridagi
pufakchalar va yallig’lanishlar jismoniy
mehnat, harorat va fizik-kimyoviy
ta’sirlar natijasida vujudga keladi. Bu
kasallikning 4 ta asosiy turga bo’linishi

aniqlangan:

1) odiy bullyozli epidermoliz
(OBE);

2) chegaraviy bullyozli
epidermoliz (ChBE);

3) distrofik bullyozli epidermoliz
(DBE);

4)  Kindler sindromi;

So’nggi yillarda teri va tanosil

kasalliklarining etiologiyasi, patogenezi,
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diagnostikasi, davosi va profilaktikasida
katta muvaffaqiyatlarga erishildi: ya’ni
kasalliklarni diagnostika qilishda yangi
zamonaviy tibbiyot asbob-uskunalari,
laborator va davolash usullari ishlab
chiqildi va amaliyotga tadbiq etildi .

Ammo, bullyozli epidermoliz
dunyo tibbiyotida u gqadar mukammal
o’rganilmagan. Shu bilan birga yangi
tadqiq obyekti hisoblanadi.
O’zbekistonning barcha hududlarida
mazkur kasallikka chalingan bemorlar
mavjud. Xususan, Respublikamizning
janubida joylashgan Surxondaryo
viloyatida ham Tug’ma bullyoz
epidermoliz kaslligi tashxisi qo’yilgan
bemorlar bor va aytish mumkinki,
boshqga viloyatlarga nisbatan ko’p ham.
O’rganish va aniqlash jarayonida
viloyatning bir qator tumanlarida bu
kasallikka chalinganlar ro’yxatini
shakllantirdik va kasallikni yuzaga
keltirgan omillarni imkon qadar taxlil
qildik. Bu borada dastlab, kasallikning
qaysi sabab bilan yuzaga kelgani
o’rganildi. Aniqglashlar shuni ko’rsattiki,
mazkur kasallikka chalinish sabablari
turli xil. Quyida biz bullyozli epidermoliz
kasalligining Surxondaryo viloyatida
tarqalishi va uni keltirib chiqargan
sabablarni tahlil gilamiz.

Viloyatda 50 nafar mazkur
kasallikka chalingan bemorlar mavjud
(2020 yil mart oyi holatiga ko’ra).
Jumladan: Boysun tumanida 15 nafar,
Denov tumanida 9 nafar, Uzun tumanida
8 nafar, Sherobod tumanida 4
nafar, Termiz tumanida 3 nafar,
Jarqo’rg’on  tumanida 3  nafar,
Qumgqo’rg’on tumanida 2 nafar, Oltinsoy

tumanida 2 nafar, Muzrabot tumanida 2
nafar, Qiziriq tumanida 1 nafar, Termiz
shahrida 1 nafar.  Kasallikka
chalinganlarning deyarli yarmini 5
yoshdan 18 yoshgacha bo’lgan bolalar
va o’smirlar tashkil qiladi. Asosan,
viloyatdagi bemorlarda oddiy hamda
chegaralangan bullyozli epidermoliz
kuzatiladi. Kasallikning oddiy turiga
chalingan  bemorlar 24  nafar,
chegaralangan bullyozli epidermoliz 19
nafar, distrofik bullyozli epidermoliz 6
nafar. Kasallikning vujudga kelishi va
tarqalishida bir necha omillar sabab
bo’lganligini ko’rishimiz mumkin:

1. Qarindoshlar o’rtasidagi nikoh.
Bu omil sababli kasallikka chalinganlar
20 nafar (Denov tumanida 6 nafar, Uzun
tumanida 3 nafar, Sherobod
tumanida 3 nafar, Muzrabot tumanida 1
nafar, Qumgqo’rg’on tumanida 2 nafar,
Oltinsoy tumanida 2 nafar, Termiz
tumanida 2 nafar, Qiziriq tumanida 1
nafar, Muzrabot tumanida 1 nafar).

2. Irsiy (genetik) omil. Viloyatdagi
bemorlarning 19 nafarida kasallikka
chalinish aynan irsiy omillar bilan
bog’lig (Boysun tumanida 14 nafar
,Uzun tumanida 3 nafar, Jarqo’rg’on
tumanida 2 nafar).

3. Boshqa  omillar(noma’lum
sabablarga ko’ra). Bunday bemorlar 11
nafar (Denov tumanida 3 nafar, Uzun
tumanida 2 nafar, Sherobot tumanida 1
nafar, Termiz shahrida 1 nafar,
Jarqo’rg’on tumanida 1 nafar, Muzrabot
tumanida 1 nafar, Boysun tumanida 1
nafar, Termiz tumanida 1 nafar).

Tahlillarimiz shuni  ko’rsatdiki,
Surxondaryo viloyatida bullyozli
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epidermoliz  kasalligining vujudga
kelishida asosiy omil qarindoshlar
o’rtasidagi nikoh hisoblanadi. Irsiy omil
bilan bog’liq vaziyat ham keng tarqalgan.
Shunisi e¢’tiborliki, bu omil asosan
vohaning bitta Boysun tumanida yaqqol
namoyon bo’ladi. Hali aniqlanmagan,
noma’lum omillar ham mavjudligi esa,
bu kasallikning o’rganilmagan nuqtalari
mavjudligidan dalolat beradi. Endigi
tadqiqotlarimiz aynan mana shu
noma’lum sabablarni o’rganish, tadqiq
etish va davo yo’llarini axtarishga
qaratiladi. Shu bilan birga, aholi
orasida tushuntirish va profilaktika
ishlarini olib borish, sog’lom turmush
tarzini shakllantirish, qarindosh-urug’
o’rtasidagi nikohning salbiy oqibatlari
haqida davra suhbatlari tashkil etish,
ommmaviy ahborot vositalari orqali
aholiga bu kasallik to’g’risida ma’lumot
berish xam asosiy rejamizga tiritilgan.
Bu kasallikka chalingan bemorlar bilan
domiy muloqotda bo’lib, kasallikning
kechishini kuzatish, dori-darmon va
bog’lov materiallarini yetkazib berishni
foydalanishni
tushuntirish ham galdagi vazifalarimiz
sirasiga kiradi. Bunda bemorlarning
ruhiyatini  ko’tarish, wularga tashqi
mexanik  ta’sirlardan  saqlanishni
tushuntirish muhimdir.

ta’minlash, ulardan

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati

1. Z. Solixo'jayev va boshqalar.
Tibbiyot ensiklopediyasi. Toshkent,
"Sharq", 2016.

2. S.S. Arifov. Teri
kasalliklari:

va tanosil
dermatovenerolog

shifokorlar uchun qo'llanma. Toshkent,
"O'zbekiston milliy ensiklopediyasi",
2010

3. Internet ma'lumotlari
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TPAIVIIVIOHHBIE ITPMEMbI KTACCUYECKOTI'O
JETEKTVIBA B POMAHE I9HA BPAYHA «AHTI'EJIbI U1

JEMOHDbDI»

Paxxa6oB AxTram YKTaMOBIY

IpenojgaBaTeib Ka(l)e/:[pbl A3BIKOB,

Byxapckoro ¢unmmana TaIIKeHTCKOTO MHCTUTYTA UH>KEHEPOB MPPUTALINU U

MEXaHMU3alum CEIbCKOTO XO351CTBA.

AHnHOTanms: B craThe maeTcs aHaIW3 MPHEMOB ICTEKTHBHOTO JKaHPa C OIMOPOH
Ha TPyJbl HCCIeN0BaTeNIel, XapaKTepU3UPYIOIINX MpaBuiia HaMMCaHUs JE€TEKTHUBA.
Ha ocnoBe ananuza pomana JI. bpayna «Anressl u JIeMOHBI», aBTOp MPOCIEKUBACT
OCHOBHBIC TCHACHUWU PA3BUTHA U q)yHKI_II/IOHI/IpOBaHI/ISI TPAAUIMOHHBIX ITPUEMOB

KJIaCCHYCCKOIo ACTCKTHUBA.

KiroueBsle croBa: JI€TEKTHB, IPUEM, KAHP, POMaH, IIMHOHCKUH POMaH, TPHII-
1ep, 00eBHK, JTIOOOBHBIM pOMaH, JIIOOOBHAS JINHUSL, TPAJULINS, TPAAUIIUOHHBIN TIPH-

€M, KpUTHKA.

Hanucanueii B 2000 romy poman
Jpna bpayHa «Anrensl u JleMOHBI» B
TBOPUYECTBE MUCATEIS ABISIECTCSA TPETHUM
o cuery. Cpenu penUrHO3HBIX JesiTe-
Jel, y4eHBIX M B Pa3IUYHBIX cdepax
pOMaH BbI3BAJI PE30HAHC M HEOAHO3HAY-
HYI0 OIeHKY. PomMaH ObUI TOIBEPrHYT
3HaYUTENbHON KpuTHKe. Kputnka Obuta
CBSI3aHA C MPETCH3WSIMH HA JIOKYMCH-
TaabHOCTh. OIUCHIBAEMBIH B pOMaHe
KBa3MHAy4HBIH (hakT, BHOCUT B pOMaHe
JIOTIOJTHUTENIbHBIC DJIEMEHTHI (haHTaCTH-
KM CO3JIaHME aHTHBELIECTBA HO HMCTOY-
HUKH, Ha KOTOpbIE CCBUIAETCSl aBTOp ,
ompoBepraroT 3Ty nHpopMmaruo.Oossc-
HSIETCS ATO TEM, YTO Ha IOJyUYECHHE I10-
JOOHOTO BEHIECTBA HYKHO 3aTpaTHTh
oosee 100 jeT, a TakKe MO CBUACTEIb-
CTBY HEKOTOPBIX HccienoBareiei, dak-
TUYCCKUEC OMIMOKH, JOMYIICHHBIC B PO-
MaHe, CBSI3aHbI C PEIUTHO3HON HepapXu-
eil. Harmpumep, B pomaHe yTBepKIaeT-

cd, dYTO KaMmepapwii He sSIBIAETCS
KapJWHAJIOM M YeIIOBEK, He MMCIOIIUH
KapJAMHAJbCKOTO 3BaHUs, HE MOXKET
crarp manoi. HccienoBarenu xe yT-
BEPXKIAIOT, KaMepapHuil ATO Bcerna Kap-
JIMHAJ, a Tarnoi MOXeT ObITh M30paH He
TOJBKO KapAWHAJ, HO H JI000H KaTOIUK.
[TockobKy B poMaHE OMHCAHBI (PAKTHI,
CBSI3aHHBIC TaWHBIMH OpaTCTBaMH, B
YaCTHOCTU ¢ cooOIiiecTBoM «MimmromMu-
HaTOB», a TaKXke MoKazaH MuUp Baruka-
Ha, HEJOCTYIHBIH OOBIYHOMY YEIOBEKY,
CJeIOBATEIHHO, 3TO MPOU3BEICHUE BHI-
3BaJIO OyprO SMOIIHIA Yy PSAIOBEIX YUTATE-
neil. Ham untepecHo TBopuecTBO J[oHa
Bbpayna tem, 4TO aHaTU3UPYSI €T0 MPOU3-
BEJICHUS, OTHOCSIIMXCS K MAaCCOBOM JIN-
TepaType, yaaioch MPOCIEIUTh OCHOB-
HBIC TCHIACHINH €€ pa3BUTHA U (PYHKIH-
OHUpPOBaHUS, €€ OCHOBHBIX J>KAaHPOB.
XoTd B Hacrosiliee BpeMsl ell€ paHo ro-
BOPDUTH O IIOJHOCTBIO C(HOPMHUPOBAB-
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1Ieicst cucTeme )KaHPOB MaCcCOBOM JnUTe-
patypsl. HecmoTpst Ha TO, 9TO MHOTHE
HCCJICIOBATEIH BBIACISIOT TaKUE KaHPHI
MaccOBOW JIUTEpaTyphl, Kak JETCKTHB,
LIIMTMOHCKUH pOMaH, Tpuiuiep, OOEBHK,
(boHTE3M, JIOOOBHBIH pPOMaH, YETKHX
JKQaHPOBBIX TPAHUL] MEXIy HUMH HE Cy-
IIECTBYET, KPOME TOTO, IMOSBHIINCH HE-
KOTOpBIC >KaHPBI, HE IMONyYUBIINE €I
TEOPETUYECKOTO OCMBICIICHHS, 1 TIPOU3-
BEJICHUS, CO3/IaHHBIC Ha CTHIKE JIBYX WA
Oosiee xaHPOBBIX GopM. SIpkuM npume-
POM TaKOTO MPOU3BEACHUS SABISCTCS PO-
maH [IpHa bpayHa «AHrenbl U JEMOHBDY
DTOT pomaH, Ha Hall B3MIAN, MOXHO
OTIPENEeNINTh KaK POMaH KyJIBTYpHI C 3JIe-
MEHTaMH JeTeKTHBA. [JlaBHOW IeJbIO
L[aHHOfI CTaTbu ABJIACTCA aHaAJIU3 MpuUe-
MOB JIETEKTHBHOTO XaHpPa B 3TOM MIPOU3-
BeJeHUH. B HacTosee BpeMs TPYyIOB 110
TEOPUHU NETCKTHBHOIO YXaHpPa JOBOJIHHO
He MHOro. B ocHoBe aHanuza omnopoit
SBUJIACh XapaKTEPHUCTHUKA JIETEKTHBA,
nmanHas H.H.Bonbckum[2],a Takxe yuu-
THIBAJINCH MIPABHJIA HAITUCAHUS ACTEKTH-
Ba, nanuele mucareinem C.C.Bau [laii-
HOM [3], B 4aCTHOCTH.

1.B pomane nomxHo ObITh He Ooiiee
OJTHOTO JICTEKTUBA U OIHOTO TIPECTYITHH-
Ka U,KaK MHHUMYM, OJIHa KEPTBa.

2. IlpecTymHUK HE IOMKEH OBITH
npodeccruoHanoM, OH JODKEH  HWMETh
JUYHBIC MOTHUBHI JUJIsl YOUICTBA, H UM HE
MOXET OBITh JIETCKTHB .

3. B neTekTHBE HE JOJDKHO OBITH
JH000BHOM JINHUH .

4. IlpecTymHUK OOKEH 3aHUMAaTh
BaKHOC TIOJIO)KCHHE!

-- B >xu3HH He OBITh TBOPEUKIM HITU
YIPaBIISIOLINM.

--B kHHTE OBITH OHUM W3 IJIABHBIX
[IEPCOHAXKEH.

5.Bcé€ nomxHO OBITH OOBSICHEHO pa-
IIMOHAJIBHO, ()aHTACTHKA HE JI0-
ITyCKaeTcsl.

6.31ecb He MECTO AJIs MPOCTPAHHBIX
OMMCAHUN WM MCUXOJOTHYECKOTO aHa-
nu3a .

7.Crnenyer n3berarb OaHANBHBIX CH-
Tyalui U peueHu.

Vcropusi HErmacHOro ChlHA Marbl
PumMckoro, xoTopslil peraer BO3pOIUTh
BEIMYME KAaTOJIMYECKOW IEpKBH, JIeria
B OCHOBY CIOKE€Ta poMaHa «AHTeIbl U
JlemoHbI». [ 3TOTO BO3pOXKIACHUS OH
nIET Ha KpaillHME Mepbl: MHCLEHUPYET
3aroBOp MJUIIOMHHATOB M OT UX WMEHH
coBepIaeT yOuicTBO CBOETO OTIa M I10-
XUILEHUE YeThIPEX KapAMHAJIOB, Y KOTO-
pBhIX ObLTM HEOOJBINME IIAHCHI HA Mar-
CKHUH MPECTOJI, a TAK)KE OPTaHU30BbIBAET
xumienue antuseniectsa n3 [{EPHa (Es-
porIeiCKHii COBET 1O SIIEPHBIM HCCIIENI0-
BaHMSIM).4TOOBI TIPOM3BE3TH B3PHIB MO-
ruibl csitoro Ilerpa. UtoOsl paccnerno-
BaHHME OBLIO 00jee OOBEKTHUBHBLIM, BBI-
3BIBAIOT CIICLHUANIUCTA 110 WIIIOMHHATAM
PoGepra JIsHTHOHA, KOTOPEIH MOIKITIOYA-
eTcsl K paccienoBanuio. PomaH HaunHa-
eTCsl KaK KJIACCHYEeCKHH aMepHKaHCKUN
«kpyToit nmerexktuB» PDusux Jleonapno
Berpo mouyBcTBOBan cMpaiHbId 3amax
TOpeIoro Msica M MOHSUI, 4TO 3TO TPH-
JKUTAIOT ero coOCTBEeHHYIO oTh. OH B
y)Kace BCKHHYJ IJIla3a Ha HaBHUCIIYIO
Hajg HUM TeMmHylo durypy.[l,c,3]. Pac-
cnenoBanne Pobepra JIeHrjoHa HauMHA-
ercst ¢ oOHapyxeHusi Tpyna Jleonapno
Betpa. Oco0EHHOCTBIO 3TOTO TIPOU3BE-
JICHUS SBISIETCS TO, YTO 3aBA3Ka JICTEK-
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THBHOTO pOMaHa KyJIbTyphl: Ha TpyIe
00HapyXeH 3HAaK TaWHOTO OOMIECTBO
“UnnroMuHaThl”, YTO MO3BOJISIET aBTOPY
BBOJIUTH B TEKCT POMAaHA MHOTOYHUCIICH-
Hble HCTOPHUYECKHE KYIbTypOJOTHYe-
ckue cchuTk. CI0BO MITIOMUHATHI TIPO-
n3onuto ot garuHckoro (I1luminati- mpo-
CBeIllEHHBIE) 00Iee Ha3BaHWE HECKOb-
KHX TaWHBIX TPYII, COBPEMEHHBIX U
HUCTOPHUYECKHUX, PEAbHO CYIECTBOBAaB-
MHUX M (UKTHBHBIX, PACKPBITHIX WIN
npeanonaraeMslx. Kak mpaBuio, uc-
MOJIb30BaHME TAHHOTO TEPMHUHA TPEIII0-
JlaraeT HaJM9He 3JIOBEIeH OpraHn3annn
KOTOPasICTPEMHUTCS
YIPaBISATh MUPOBBIMH JI€IaMHU HerJIac-
HO, U3MEHUB CYIIECTBYIOLINH MOPAIOK B
cBoux 1ensx [4] ABTOpOM UCIOIb30BaH
JIOBOJILHO MHTEPECHBIN MPUEM, KOTOPBIN
JeaeT 3Ty TPYIIy, 3TO COOOIIECTBO
pa3apakuTeeM KaTOJIMYECKOH IepKBH,
CKpBIBas MOJ STUM HACTOSMIMH KOH-
(KT MEXIy HAyKOI M peurue.

W3 3a Hempu3HAHMS 3TOTO OOIIECTBa
B PEJIMTHO3HOM MHpE, Aa M BOOOIIE B
commyMe, BITOCIICIACTBUH WX HAYaH BBI-
JKUBATh. WILTIOMUHATAM MPUILIOCH YHTH
B MOJNONbE, UCUe3HYTh. J[9H bpayH nc-
MONB30BAJ  TPAAUIIMOHHBIE MPUEMBI
KJIACCHYECKOTO JIETEKTHBA TMPU CO3Ja-
HUU CIOKeTa CBoero pomaHa. OcHOBHas
MBICITb pOMaHa — TaifHa, KOTOPYIO MBITa-
€TCs PacKpbITh MaBHbIA repoi. [mas-
HBII Tepoil, CKBO3HOM mepcoHax Pobept
JIaHraoH, He pa3 GurypupaBIyii B Ipo-
m3Benenusx Jlpna bpayna.» Kox na
Bunuuy, » Ytpadennsiii cumBom» Crie-
OHATU3UPYIONINICS B 00MaCTH PEITUTH-
O3HOW CUMBOIUKHU, OH SBISICTCS MPO-
(eccopoM yHHBEpcHTETa . ONHUCHIBAs

3aroBopuimMkKoB,

BHEIIHOCTh M 3aHATHS CBOETr0 repos,
Jlou Bpayn oOparaercs
AHTITMHCKOTO KJTACCHMYECKOTO W aMepH-
KaHCKOTO KpyToro nerektuBa. C OmHOM

K Tpaaulu

CTOPOHBI, y HETO BHEIIHOCTh dPYIUTA, C
JIpyroil 3aHUMaBIIUICA NPBDKKAMH B
BOJly B IIKOJIE U Kouie/ke. JIPHToH co-
XpaHUIT TENOCIOXKEHHE IUIOBLA-IIECTh
¢yToB TpeHupoBaHHBIX MBIII.[l ¢ 13]
V JIaHrnoHa ecTb CBOM MaJEHbKHE Clla-
06ocTH, HalIpUMeEp. Yachkl ¢ M300pakeHH-
eM Mukku-Mayca, 4TO BBIIISIUT Kpaii-
HE KOMHYHO, €CIIM YYHMTBIBaTh €ro CTa-
TyC U BO3JIOKCHHYIO Ha HEro MHCCHUIO
cracti Barukan, a BMecTe ¢ HUM U BeCh
mup. Ilo cBoeMy poxay IesTeIbHOCTH BO
MHOTOM HAaIlOMHUHAET €ro «KOJUIET-JIe-
TekTuBOB» lllepnoka Xonmca» u Dpkio-
a5 Ilyapo. C pa3BuTHEM ClOXKeETa M0J00-
Hasi IBOMCTBCHHOCTD OIPABIBIBACT CCOs,
eMy TIPUXOJUTCSI BECTH pAcCCIEOBaHNUE,
KaK B apxuBaxX BaTmkaHa, Tak ¥ B IOTOHE
3a MpeanojaraeéMbIM MPECTYMHUKOM II0
ynmuuam Puma. Boas B poman “mepco-
Ha)xa — TIOMOIIHHUKA’, THUCATeNI0 ya-
JIOCh CJIeIOBaTh €I€ ONHOM Tpajuluu
KJIACCHYECKOTO AeTeKTHBa. Jloup youTo-
IO YYCHOTO BBICTYyHAaeT IOMOIIHIKOM
Jlenrnona, ¥ WM BABOEM MPHUXOIUTCS
pasrajbiBaTh BCE 3araJkd M BCTYIHUTDH B
00pr0y ¢ mpectymHHKOM. HMHTepeceH
¢axt, yTo B cBoeM pomane [IoH Bpayn
HapyIIaeT TPaguIHio “HAUBHOTO  pac-
CKa3uMKa, KOT/Ia TOBECTBOBAHUE BEIETCS
OT JIAIa TOMOIIHWKA, TaK KaK pOMaH
HamMcaH oT Tperbero jguna. Co cBOMMHU
YMCTBEHHBIMH JITaHHBIMH Burttopus Be-
Tpa HE YCTYNAeT ACTEKTUBY, a HHOIAA
Jla’ke MMEHHO el yJaeTcs HalTH pasrai-
Ky TalHbl, HEJOCTYINHYIO JI3HrmoHy.
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[IpuMepoM MOXET CITy’KUTh CLIEHa B ap-
xuBax Barmkana, korma uMeHHO BuTTo-
pYsS HaXOOUT HYXKHBIM I pasragku
Tpyn annies u pacmmpoBBIBET KITIOY.
Burropus mHorma 3aHuMaeT Oosee ak-
TUBHYIO IIO3UIIMIO, YEM IVIABHBIM repoi
— 3TO eCTh OTIMYHE OT TPATUIOHHOTO
nerektuBa. KpoMme TOro, €10 IBIDKET
JUYHBIA MOTUB MecTH. Eme ogHuM 1mpo-
TUBOpPEUNEM BBILICIIPUBEICHHBIM IIpa-
BWJIaM JICTEKTHBA SIBUJIACh BBEJCHHAs
ABTOPOM B POMaH JIFO0OBHAs JUHUS Po-
Oepra JIournona u Burropum Berpa. B
pOMaHe TPHUCYCTCTBYET TaKKe Xapak-
TEPHBIN U IeTEKTHBA MOTHB IIPOTHBO-
CTOsIHMSA ¢ nonunued. OTHaKo B JaHHOM
cayuae [IpH bpayn npunepxuBaercs u3-
OpaHHOI st cedst GopMbI po-
MaHa KyJIbTYpBI,TaK KaK BMECTO IIOJH-
LMY B IpOU3BeAeHUN AeicTBYIOT I1IBEii-
[apCKue TBapIeHIBI, DIUTHBIC BOWCKa
Barukana. 11 B BbIOOpE OCHOBHOTO KOH-
(¢nuKTa TPOM3BEACHHS MPOSBISIOTCS
Tpaguounu JACTCKTHUBA U OAHOBPEMEHHO
pomaHa KymnbTypsl. C OZHOH CTOPOHBI,
9TO XapakTepHOE IUIA JAETEKTHBA TPOTH-
BOCTOSIHHS 100pa u 31ma. B pomane, Ha
TIEPBBII B3I , O4EBHIHO IIPOTUBOOOP-
CTBO IpECTyIHHKA (OJUIETBOPSIOIIEE
3]10) U JETEKTHBOB (OJHUIIETBOPSIOIINX
100po). DTO MPOTHBOOOPCTBO peau3y-
eTcs yxe B HazBaHUHU pomaHa C nmpyroit
CTOPOHBI, ITOKa3bIBasi WX HEOIHO3HAU-
HOCTbH aBTOp 3a4acTylO UTPAaeT MOHSTHS-
MU “nobpo u 3m0“ I3H bpayn, Hanpu-
MEp HUCIIOJIb3YET XapaKTEpHBIA Ui Je-
TeKTHBa MpHeM “00MaHKH’, U 3TO HE
CIIy4aifHO ,TaK MPECTYMHUK J0 MOCIEI-
HETO  CKpBIBAC€TCA O]  HMEHEM
Suyca,00xectBa ¢ AByMs Jnnamu.M3Ha-

YaJIbHO BCE CIEJBl MPECTYIUICHUS YyKa-
3BIBAIOT HA MHUMOTO IIpeCcTynHIKa Mak-
ca Konepa, nupekropa [{EPHa, kotopo-
T0 B CaMOM Hauaje IOBECTBOBAHUS YH-
TaTeNlb HauMHAEeT mogo3pesars. OqHAKO
C IEePBBIX XKE CTPAHMI] POMaHa BbI3bIBaB-
UH CUMIATUIO CBOEHW NPENaHHOCTHIO
Jlely LepKBH,KaMepapuil  OKa3bIBaeTCs
HocTOsIKMM npectynHukom.Ho, ocrapa-
ACh BEPHBIM nupee
JIBOIICTBEHHOCTH,IMCATENb U BIOCIEA-
CTBUH OOBSCHSICT MOTUBBI IIPECTYTHHKA,
CTaBILIETO KEPTBOH UyTOBUIIHOW OMINO-
ku. IlossBuBLMIiCA B pe3ylbTaTe UCCKY-
CTBEHHOTO 3a4aTHs,0H OKa3bIBAETCS ChI-
HoM [lambl. DTOT MOTHB MO3BOJISIET ABTO-
Py OCYWIECTBUThH Cpa3y JABE 3aJaud;BO
MEPBBIX, BBI3BATh COUYBCTBUE y UUTATE-
J K TPECTyIMHHUKY,BO BTOPBIX,BBECTU B
pOMaH BTOpPOW LEHTPAIbHBIH KOH(IUKT
MEXIy HayKOl U penuruei. AKTyaabHas
npobnema,3aTponyrtas JsHom bpayrHom
B POMaHeE,TaK U HE HallUla PEIIeHUs U B
HameM Beke. Hayka u penurus-nse ria-
BEHCTBYIOI[UE CUJIBI B MUpPE — U B Ha-
CTosIIee BPEMS TSKEJIO HaXOIAT allbTep-
HaTUBY IPOTHUBOCTOSIHUS B OOLICHHH.
YeTko nmoka3pIBasi TOHKYIO TPaHb MEKIY
HayKOM M peiurueit, ABTop pacKpbIBaeT
3TOT KOH(IMKT BO BCEH KECTOKOCTH I10-
cnenctBuil. [To MHeHHIO ke aBTOpa, Ha-
yKa U peJIUrusl HUKOT/a HE MPOTUBOCTO-
amm apyr apyry. IIpocrto Hayka odeHb
MoJofa, 4ToOBl mpu3HaTh 3T0.[l.c 38-
40] Jobpo B KOHEYHOM HTOTE IMOOEKTA-
€T 3J]10, KaK U CIEAYyeT B KJIaCCUYECKOM
JIETEKTUBHOM pOMaHe. DTO pacnpocTpa-
HSIETCSI HE TOJBKO Ha OOBIYHYIO JUISI Jie-
TEKTHBA NMOMMKY NPECTyIIHHKA, HO U Ha
CMSTYEHHE MO3MIMK HepkBH.» Cekpe-
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THI....9TO Ta POCKOIIIb, KOTOPYIO MBI cebe
OoJIBIIIE TTO3BOJUTE HE MOkeM»[1,c.187]
MBI y3HAEM W3 3asSBJICHHUNA BHOBBH W3-
Opannoro Ilamel. B 3aBepiieHUM KHUTH
MBI BHJIUM, YTO BCE CEKPETHI PACKPBITHI
U JIe)Kalld Ha TOBEPXHOCTH B TCUCHHUE
BCero JelcTBust mpowusomenmniero. Jsu
BpayH ucrions3yeT u OAMH U3 H3MIO0ICH-
HBIX TPUEMOB JICTCKTHBHOTO JKaHpa,
KOrZla HE MPaBOCYIUC HaKa3bIBaCT IIpe-
CTYITHUKA, a MPECTYIMHUK OYIy4YH CHIIb-
HOW JIMYHOCTBIO, MPEANOYUTAET CamMoy-
OmMIICTBO, cOBEpIIask aKT CAMOCONOKEHHS.

Takum 0bpazom, IpeacTaBiIsas cO0OH
HOBBIU 3TaIl B Pa3BUTHH JCTCKTHBA, PO-
MaH» AHrensl U J[eMOHBI» JTEMOHCTpHU-
PyeT CHHTE3 HECKOJbKHX >KaHPOBBIX
dbopm. K nmpuemam neTekTHBa B JAHHOM
pOMaHe OTHOCHUTCS CIOXKET, CTPOSIIUNCS
BOKPYT TaifHBI, IPOTHBOCTOSTHUE JIETCK-
THBa W MPECTYIMHUKAa ¥ OKOHYATEIbHAs
mobema 1o0pa Haa 3JI0M.
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